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Crik den Syvende. 
Trag edie. 


As27) 





Perſonerne. 


Crik den Syvende, Konge i Danmark. 
Stig Anderſen, Marſt. 

Jacob, Greve af Halland. 

Rane Fange, Kongens Skatmeſter. 
Ove Byret, 

Arved Bengt st, | Adelsmænd. 

Cyge Abildgaard, den ſſesvigſte Hertug Valdemars Droſt. 
Erik, Prinds. 

En FHofnar. 

Cage, Chorbern, og flere Bonder. 

Marſtens Kammerſvend. 

Riddere og Ridderfvende. 

Agnes, Dronningen. 

Ingeborg, Marſtens Huſtro. 

Dronningens Foffrue. 


Handlingen foregager i og ven Nyborg, og ſiden i og i 
Nerheden af Landsbyen Finderup, Aar 1286. 


SEERE SE KEE — — 











Forſte Act. 


Forſte Scene. 
(Paa Ove Dyres Borg i Nærheden af Nyborg.) 


Ove Dyre og Arved Bengtføn ved et Bord, 
med Bægere og Biin for fig. 
' Ove Dyre 
Dri, Ridder! 
Arved Bengtſon (haver Bægeret). 
Hertug Valdemar af Slesvig! 
Ove Dyre. 
Kong Eriks foorne Fiende!? 
Arved Bengtſon. 
Svoren Ven 
Af Danmarks Adel! 
Ove Dyre. 
Nylig ſluppen ud 
Af Søborg Fangſel! — Ci fan overlydt, 
Min gode Arved Bengtføn! 
Arved Bengtſon. 
| Ih! Song Glipping 
Har ingen Speider uden Etøverhunden, 
Og fager ingen Finder uden Hjorten. 
Ove Dyre. 
Og fmuffe Jomfruer. 
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Arved Bengtføn. 
Gud bedre det! 
De flye ham alt for lidt! Han ſpiller net 
Paa Strængeleg og ſynger Elſtovsviſer, 
Er fiin af Anſigt, og har loftet Haar; 
Baldyret Kjortel falder glat om Goften, 
Og ſmukke Ord end glattere fra Leben — 
Hvor Fan et QOvindehjerte modſtaae Sligt, 
Iſer naar Kronen fætter Krone paa 
Det Hele? Tumler han med Gyldenſporen 
Sin vilde Ganger gjennem Gaderne, 
Flux klirrer Vinduet, og Borgerbiger 
Og Frokner ſtikke Kys og Hjerter efter 
Den flanfe Rytter. Mener F, der gaaer 
En Sommernat, faa fort den er, da ikke 
En halv Snees Jomfruer og Fruer drømme 
Sig fødeligt i Dannerkongens Arme, 
— Mens Hertug Valdemar af Slesvig, Marſten 
Af Danmark drømme fig hans Krone til? 
Ove Dyre. 
Lad ham beholde den! Dens Glands forgylder 
Jo vore Herreſtjolde. 
Arved Bengtføn. 
Og beſmykker 
Hans Ungdomsluners Egenrgadighed 
Med Magtens Straaler! 
Ove Dyre. 
Hvor er Eders Klygt? 
Den halve Adel reiſer ſig mod Kongen, 
Fortælles der, med Fordringer og Truſler 
Imod hans Fyrſtemagt — det, mener J, 
Er ſnildt betenkt? Hans Ungdomsluner vel 


Forſte Act. 


Har undertiden leget lidt ſelvraadigt 
Med Herremandens Gods, frataget En 
Hvad fiden efter han maaſtee betalte 
En Andens Smiger med — men fyhlder ikke 
Den Plyndrede fin Pung, ſom Kongen tømte, 
Hos Borgermand og Bonde? Kan vi ſtakke 
Kong Eriks Arm mod os, og ei afkorte 
Vor Egenraadighed mod dem? Af Hjertet 
Han er den Ringes Ben; han blier det mere, 
Ophidſer Stormands Fiendſtab ham. Træd Katten 
Paa Halen, og den river! 
Arved Bengtſon. 
Derfor klippe 
Vi Kloerne. 
Ove Dyre. 
De vore ud igjen! 
— (Der er fun eet, fom trøfter mig. 
Arved Bengtføn. 
—— Dg hvilet? 
Ove Dpre. i 
J kaldte Hertug Valdemar en Hjælper; 
Og Ingen veed J, fom os gavner mere, 
Endføjøndt han er vor Fiende meer end Ven? 
Arved Bengtføn. , 
Hoem mener I? 
Ove Dyre. 
Fyld Bageret til Randen, 
Og drik tilbunds! — Den kloge Rane Lange, 
Skatmeſteren! 
Arved Bengtſon. 
En Skurk! 
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Ove Dpre. 
En nyttig Skurk! 
Arved Bengtføn. 
For Landet ei, og ei for Landets Konge. 
Ove Dyre. 
Jeg kalder nyttigt hvad der nytter mig. 
Muſik gjør Dyret tamt, og Emigerſang 
Fortryller Fyrſtesret. Rane Lange, . 
Den fnilde Mand, forftaaer at dræbe Herrens 
Bekymringer og Harm, liig Sommerfluer, 
Med Honningfødt. Man fiſker aldrig godt 
J oprort Vand, (ſtjondt det er gammelt Mundheld) 
Kong Eriks Sind maa være roligt Haoblik, 
Ci vredt og mørt, ſtal Ranes Gjerrighed 
Faae lokket fnildt hang Gavmildhed pan Krogen. 
Desaarſag jager han, ſom Bremfer, bort 
Af Hallen Menigmand, der vilde flyve 
Dumdriſtigt ind, og furre for hans Øre 
Med Klager over 08, og priffe ham 
J Huden med Samvittighedens Braad. 
Ret mange Dages Frift forunde Himlen 
Den, fnue Hr. Kane, ſamt uſtiftet Sind 
Og karſke Sandfer! ' 
" En Ridderſvend (Conmmer). 
Studeprangeren 
Fra Hindsgavl kommer med ſin Flok forbi. 
Ove Dyre. 
Omfider! Er han langt herfra ? 
Svenden. 
| Faa Skridt. 
Stovſthen dakker hele Landeveien; 
Det er en dygtig Mængde Fedeqvæg. 





Forſte Bet. . 


Ove Dyre. 
J Haft en halv Snees Mænd bag Pilegjerdet! 
Driv Qvæget ind i Gaarden, Prangeren 
Herop til mig! 
. (Svenden gaaer.) 
Arved Bengtføn (fmitende). 
J fjøber hele Flokken? 
' Ove Dyre. 
For billig Priis ! 
Arved Bengtføn. 
Det er en nyttig Kunſt, 
At ſlutte Handel uden Penge. Nogle 
Bil ſige, det er Rovervark! HE 
Ove Dyre. 
Fy, Bengtføn! 
Det er et Ugqvemsord; det bruger man 
Om Ulven, ei om Herremænd. J 


Arved Bengtføn. 
Gjør vi fun 
Tilſidſt ei Bonden felv til Ulv! 

Ove Dyre. 
. Mit "Slot 
Har Vold og Grav. Bag dem jeg ligger roligt, 
Og hører Bæftet hyle «udenfor. 
Arved Bengtſon. 

. Hvor gaaer jeg hen? J har et Vidner nødig 
Til denne Handel, tænker jeg? 

Ove Dyre (aabner en Der). 
i Herind! 
J hører der ei meer, end ſelo J lyſter. 


(Arved Bengtſon guaer ind i Bireværelfet.) 
Med cet fan varfom !? 
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(Thorbern Bonde føres int.) 
. Hvorhen driver du 
Dit Ovæg? | 
Thorbern. 
Til Nyborg, Herre. 


Ove Dyre. i 
J Jeg kan ſpare 
Dig Veien; jeg behøver dine Ørne. 
Hvormange har du? 
Thorbern. 
Der ſtkal holdes Thing 
J Staden, ſom J veed nok ſelv, Hr. Ridder. 
Hvert Hoved er alt ſolgt. 


Ove Dyre. 
Jeg ſpurgte dig 
Om Tallet! 
| Thorbern. 
Fyrgetyve — Emaat med Stort. 


. Ove Dyre. 
Lad Rigets Herrer fane de tyve Stykker. 
Den maſtede Prælat har allerede 
Vorfpiift fig hjemme, han behøver. Intet; . 
Og Borgere og Bønder fan fane Been 
Af Herremandens Fad at gnave paa. 
Den halve Deel af Flokken tager jeg. 
Jeg venter Gjæfter hid fra Dannehoffet; 
Du indſeer altſaa, at jeg ikke godt 
Kan have Mindre. 
Thorbern. 

Ikke Alt er mit. 

Desuden har jeg givet Ord og Løfte. 





Sorſte Act. : 


Ove Dyre Maamligh. 
En Bondes Ord og Løfter! ? 
(giver Svendene ef Vink, at gade.) 
Kan du ſtrive? 
Thorbern. 
Mit Navn, knap laſeligt — ei meer. 
Ove Dyre 


(lægger et Blad for ham, og rakler ham en Pen). 
Saa mal det 
Paa dette Blad! | 
Thorbern. 
Og ſatte jeg det her, 
Hvad vilde I da ffrive ovenover? 
Ove Dyre. 
Ut du har folgt mig tyve Høveder, 
Og egenhændigt hævet til Betaling 
En Sum, du fan beftemme felv. 
Thorbern. 
Og faa? 
Ove Dyre. 
Saa drager du uhindret bort; og tæller 
J Tanferne paa Veien dine Penge 
Saalange til du troer, jeg har betalt dem — 
Som jeg forreften ikke har ifinde. 
Thorbern. 
Jeg giver ei mit Navn til ſaadan Brug. 
Ove Dyre 


(peger med bet bragne Sværd paa Bladeh). 
Her fætter du det — her, paa denne Plet! 
i Thorbern. 
Jeg ſtriver ikke! 
Ove Dyre. 
Veed du, hvor du er? 
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Skal nævne Savnet af din Stei og Glimmer 

J Eenſomheden — tufinde vil flyve 

Tilbage hid til ham, der ſtikker et 

Et enefte med Fjætligt Svar tilbage 

Til hende, der udfendte dem! . 
— Han fommer? 

Da ruft dig, QOvindeftolthed, med din Styhrke! 

deg haardt er kranket; thi min Kjærlighed, 

Sfjøndt fro ſom ægte Guld, har Letſind henflængf, 

gtig værdløft Glimmerſtsv. Det vil jeg mindes, 

Ut ikke Mandens, favre Blik flal vinde 

En haftig Seier, og forraade Hjertet. 


(Dronningen Kammerfrue træder ind.) 


Dronningen. 

Det er ei i ham! — Er Alt beredt til Reiſen? 
Kammerfruen. 

Ret fnart, min Dronning. 
Dronningen. 


Længes disſe Taarer 
Alt hid tilbage, før vi drage bort? 
Kammerfruen. 
Ci mig beflage de. Jeg fane endnu 
Det glade Haab, af I blev lyttelig 


Ved Kongens Side. 
Dronningen. 


Haabet er en Snog, 
Der ſnoer fig, ufaldt, mellem Gommergræsfet. 
Den ſmukke Sam er falſt. Den fmutter bort, 
Vil Haanden gribe den, og lader dig 


Beholde Braaden. 
Kammerfruen. 


Dog J elſter ham 
Ei mindre hoit, end for! 


Forſte Act. 


Dronningen. 
Nei; hoiere, 
Om muligt var! 
Kammerfruen. 
Og ikke frygter J, 
At Lengſel efter ham i Eenſomheden 
Bil Blive altfor ſterk mod Eders Kraft 2 
Dronningen. 
Nei! nei! Min Kjærlighed er ftadig voret, 
Som Foraarsdagene mod Sommerfolfvero ; 
Med hed Midſommer⸗Ild begyndte hans, 
Mten tager af, ſom Dagene mod Høften. 
Kan ei min Flamme ſmelte ham, hans Vinter 
Skal iffe, fold, forhaane den! Vel véd jeg 
Hvad liſtig Hofmands Lokken fan formaae; 


Men talte her da ingen Roſt for mig 


Mod dette Mundsveir? Cr jeg da faa uliig 
Hiin Agnes, han engang, forelſket, bød 
Om Haand og Tro? — Ak ja! maaffee jeg er det! 
For tidligt furet Rynke bliver Skrammen, 
Bi bringe hjem fra Kamp mod Verdens Sorger; 
Og Manden hylder ikkun Skjonheds Magt. 

Kammerfruen. 
O! Eders Stjønhed vil han atter hylde — 
Det Haab maa følge Jer. 

Dronningen. 

Nu atter Haab! 

Haab ei, elſt ikke, onſt dig ingen Glæde — 
Og ſaa maaſkee du bliver lykkelig! 
— Jeg vil ei blive her; dog eller ikke 
For langt herfra! Der træffe Skyer op 
Mod Kronens Herſterſtraaler — naae de ham 
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(Som Gud forbyde!) da er jeg ham nær; 
Blier troløs Smiger taus, vil Troſtab høres, 
Og truer Had, da feirer Kjærlighed ! 


p (Idet hun vil gaae, møder Rane Lan ge hende.) 


Rane Lange. 
Med Smerte horer jeg, at Eders Naade 
Forlader Borgen! 

Dronningen. 

Og med Smerte veed jeg, 

At F blier her tilbage! 

Rane Lang e 

Hvormed har jeg, 

Ulykkelig, fortørnet Dronningen, 
At hendes Vrede ftraffer mig faa haardt? 


Dronningen. 
Hvormed har jeg, langt meer ulhkklelig 
End I paa Jorden,, fljøndt (det venter jeg) 
Ei ſaa ulykkelig engang hiſtoppe — 
Hvormed har jeg fortørnet Kane Lange, 
At han fan haardt forfulgte mig ? 

Rane. 
Forfulgte ?! 

Dronningen. 
Ved Ravnet onfer J, men gos dog ikke 
Ved Tanken, ei ved Gjerningen? 


Rane. 
Tilſteder 
Erbodigheden et en Underſaat, 
Med Ord at føre lydeligt fit Forfoar 


Imod en Dronning — 
, . (med Haanden pan Hjertet.) 


— Her :jeg har en Toluand, 


I bil 


Hy 


Ko 


— — — 


Førfte Act. i 17 


Der vidner for mig, og frifjender mig 
For Eders Naades krenkende Beſtyldning. 
Dronningen. 
Jeg veed, at Eders Embede, ſom Smigrer, 
Har ikke tjent ved Hoffet uden Len; 
Men er J rig nok fil at underkjsbe 
Det ftrenge Vidne der i Eders Barm, 
Saa maa F have folgt et Løgn alene 
Til Kongen, men vel ogſaa Eders Sjæl 
Til Frifteren! | 
— Nu, hvad er Eders Wrinde? 
Ciig frem, Hr. Rane! 
Rane. 
Kun at fpørge ydmygt: 
Befaler J, at Eders Reiſe meldes 
Kong Erik? 
Dronningen. 
Ei ved Jer! Min Kummer blev 
Til Latter kun paa Eders glatte Tunge. 
Os dog — et Budffab ſtal I fane, ſaafremt 
J ei fortier det. 


2 


Rane. 
Ei vover jeg 
En flig Forbrydelſe! 
Dronningen. 
Saa fiig da Kongen, 
At dette var min Afſted: langtfra ikke 
Jeg hader ham, endføjøndt jeg drager bort; 
Men intet Værd jeg har, unttagen det, 
Min Elſtov gier mig; nu da den er falden 
J Prifen, vil jeg gane. 
Boyes Strifter. IL | 2 


18 Erik ben Syvende. 


Rane. 
Hvor hoiligen 
Mietjender J hans Naades Sindelag — 
Dronningen. 
J vil dog ikke tale til hans Forſoar? 
Saa dybt, det veed jeg, fan han aldrig falde, 
Ut J flal vove at forfoare ham! 
— Fie lidt, og hør mig ud! — Siig vid're dette: 
Hans varſte Fiende hedder Rane Lange; 
Ham er det, ham, der lagde fig, fom Slangen, 
Om Kongens Hjerte, for at driffe ud 
Dets bedfte Kraft, og helde Gift iftedet: 
Og det er ham, der, fom et tvehvaft Eværd, 
Har ftillet fig imellem Herſkeren 
Og Dronningen, imellem Mand og Hustro, 
Imellem hans og hendes Kjærlighed: 
Og han er den, ſom helder Olie til 
Hans Lidenflabers ID, for ſelv gt blyndre, 
Imens det brænder — 
Rane 
Intet, høie Dronning, 
Af dette — . 
Dronningen. 
Vil J melde ham? Og nye 
J kaldte det Forbrydelſe at tie! 
Siig Kongen og min Herre da tilſidſt: 
Ut Agnes” Bøn ſkal altid gjælde ham, 
Hans Held og Rolighed; men fiig tillige: 
Jeg frygter ſterkt — dog "nei, jeg veed det ſikkert — 
Blier Lykken utro, da blier I den Førfte, 
Som følger den paa Flugten, Kane Lange! 





Forſte Act. 19 


Rane. 
Ci ringefte Forbryder dommes uhort; 
Og J fordommer mig! 
Dronningen. 
Den Ringes varſte 
Forbrydelſer er ſtundom ſaare Lidt 
Imod de Stores ſnart undſtyhldte Brøde. 
Beviis mig Eders bedre Sindelag, 
Saa ſtal det ei fornedre Dronningen 
At tilſtaae Rane: jeg var uretfærdig. 
(Hun gaaer med Doffruen.) 
Rane. 
Farvel, Frue Alvor! Hendes Naade var 
Unaadigt ſtemt — Desbedre at hun reiſer, 
For hendes Klagemelodi forſtemmer 
Den muntre Konge! 
Ceftertantſom.) 
Men hvorledes melde 
Ham nu hvad her er fleet, at ei hans Filfind 
Omflifter Kulden med Fortrydelſe? 


Hofnarren 
(kommer ind, og betragter den grublende Ja ne). 


Nu — faa være Himlen Land og Konge naadig! 
Rane. 

Hvad er der paafærde? 
Narren. 

Hr Rane Lange grubler jo! Naar Skyerne have den 
Farve, blier det Tordenveir. Hvor har J nu ifinde at 
ſtaae ned? FI en Bondes Lade, eller i en Ridders Borgfpiir? 

Rane. 
F er en — Nar. 
Narren. 
Det er en Eresbeſtilling; thi den halve Deel af Vers 
2* 
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den beiler til den. Forreften er jeg den Eneſte i Kongens 
" Gaard, der egentlig er hvad min Beftalling lyder paa. 
Rane. 
Hvorledes mener J, Hr Nar? 
Narren. 

Alle de Andre lonnes, for at være viſe og ærlige -— 
uddrag nu Lærdommen ſelo; og fan J det ikke, fan tag 
Eders Samvittighed til Hjælp! I gjør den fjelden Uro, 
og den fan fane fin Helfot af den megen Lediggang. 

Kongen (træver ind). 
Nu, Nar! hvorledes gaaer det med din Hjerne? 
Narren. 
Taf, min gøde Skatmeſter! Jeg ftaaer juſt nu, og 
øver den paa din Konge — Ih! hvad fagde jeg? — Tal, 
min Konge, mente jeg, jeg øver den paa din Skatmeſter! 
— Med Talen er det maadeligt bevendt ved dit Hof, min 
gode Erik; din Nar fortaler fig felv, og alle dine Hofmænd 
bagtal⸗ hverandre. 
Kongen. 

Saa vranten, Rane? — Hvorfor dette Blik? 
Narren. 

Enten er der hændet Andre en Lykke, eller ham felo 
en Ulykke; det fan du være vis paa. 

| " Kongen. 

Hold dig i Sfranfen, Nar! - 
Narren. 

Der har jeg længe ſtaaet; men der er Ingen, ſom vil 
møde mig. 

Kongen. 
Formodentlig fordi du er en Nar? 
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Narren. 
Der er Ingen, der kan lide min Vaabenherold — det 
er Sagen, Herre. | 
Kongen. 
og hvad hedder han? 
Narren. 

Hans Navn er: Sandhed. Den arme Svend! Han 
fan aldrig fane Tjenefte andetfteds, end hos Børn og Narre. 
For Alting, fæft ham ikke, Erik! Gjorde du det, løb alle 
dine Hofmænd deres Vet. Men han (vegende paa Rane) blev 
En af de langſomſte paa Flugten. 

Rane. 
F mener dog? 
” Narren. 

Ja vift, Hr Skatmeſter — af Nodvendighed. Det 

er ikke let at løbe, naar man har Lommerne fulde. 


Kongen (Teenve). 
Hvad fvarer I dertil, min gode Rane? 
Narren. 

Sandt er det, du har i ham en fortræffelig Spare: 
høsfe, Konge: Alting fan rummes i den, og iffe een Skil⸗ 
ling falder ud. Jeg vilde pan Landets og dine egne Vegne 
ønffe, at du var i Pengetrang. 

Kongen. 
Et herligt Onſte! Og hvorfor? 
Narren. 
Naturligviis, fordi du faa blev nødt til at ane Spas 
rebøsfen itu, for at fomme til dine Penge. 
' Rane 
(med undertrykt Uvillie). 
Hvor ſaare ſmerter det mig, ædle Herre, 
At maatte ftandfe ved min Tidende 
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Det muntre Lune, denne Nar faa moiſomt 
Har loftet frem. 
Kongen. 
Hvad er det? 
Rane. 
. Hendes Maade 
Er dragen, vred, fra Borgen. 
Kongen. 
Agnes har 
Forladt mig? — Naar? — Ha! det er ikke godt! 
i ' Rane. 
Hun gav mig nu fin Affledsbilfen til Fer. 
Kongen. 
J Brede? — (affires) Muligt har hun Grund dertil! 
(hoit) Lad fadle Heftene! Hvor drog hun hen? 
Hun maa tilbage! 
Rane. 
Helft jeg ønffed mig 
Fritagen for at melde. bendes Bud 
til Kongen. ” 
Kongen. 
Ci forlangte hun. at fee mig? 
Rane. 
Det var min Bøn; dog mødte den et Afflag, 
Saa haanligt faft, og fulgt. af fligt et Blik, 
At ikke fiere jeg voved paa 
At nævne dette Onſte. 
Kongen. 
Og hvem gjældte 
Da hendes Haan? 








N 
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Rane. 
Med ydmygt bøiet Knæ 
Jeg bad den ædle Dronning høre mig — 
Narren. 

Men hans Boining rørte hende ikke. Hun vidſte nok, 
det Træ er tidligt kroget, ſom god Krog er vorden: hane 
Knæ er fmidigt, fan det ſmerter iffe, det er fan ledeloſt, 
fom Bondens Vogn, der ager Kornlas ad Fyens Vinter⸗ 
vete. Der gaaer det op og ned, Erik, ligefom med dit 
Rige. 

Kongen (aſſides). 
Er det ben Kjærlighed, hun praler med? 
Rane. 
Jeg mindte hendes Maade om, hvor dybt 
Et ſaadant Forfæt maatte fagre Kongen. 


Kongen. 
Og dertil foarte hun? 
Rane. 
Kun med et Smiil. 
Kongen. 
Et Emiil? | 
- Rane. 


Men hvad hun dermed vilde ſige 
Forſtod jeg ei — om det var Bitterhed 
J Sjælen, Vrede, der vel ſtundom ogſaa 
Paatager fig en venlig Skikkelſe, 
Imedens den formorker Sindet — eller — 
Narren. 

Lad mig vare Fortolker! Der er ingen viis Mand 
ſaa klog paa Menneſkenes Tanker, ſom en Nar, thi de 
Fleſtes Tanker ere nær i Slægt med hans, uagtet de ne⸗ 
digen ville vedgane der. Dets Indhold var følgende: , det 
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glæder mig, Hr. Kane, at fige Jer Farvel; naar I ens 
gang forlader Kongen, ved hvis Side J har hængt Jer 
faft, fom en Borre, fan haaber jeg der after vil blive 
Plads for mig.” — Det var et ſaare indholdsrigt Smiil; 
men det var ogſaa en Dronnings. Naar en Xdelfrue 
fmiler, betyder det Fun enten Ja eller Nei, eller ogſaa 
begge Svar paa engang; og fmiler en ſmuk Borgerkone 
i fin Dør, da veed Ridderen, der gaaer forbi, at Manden 
er ude i Skoven, for at ſamle Hjortehorn til fin Urtebod. 


Kongen (aifives). 
Min Kulde dadled hun, og med et Smiil 
Forlader hun mig nu! Skal dette kaldes 
En Qvindes ædle Stolthed, der har følt 
Sin Kjærlighed og Troſtab haardt fornærmet? 
Nei! fold Selokjerlighed, der praler med 
Sin Dyd — en frosſen Vinterurt paa Ruden, 
Der ftiller fig forfængelig til Skue, 
Og morkner Stuen med de brede Blade — 
Og ingen Vaarfiol, fom dufter venligt, 
Skjondt uforfigtig Vandrer traadte den 
J Græsfet. 
Rane. 
Vil J ride ſtrax? 
Kongen. 
Nei! 
Rane. 
Muligt 
J træffer Dronningen ei langt fra Byen. 


Kongen Caffives). 
Hun flal ei glædes bed, at have voldt mig 
Bedrøvelfe! (nei) Hun reifte til fin Gaard? 
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Rane. 

Fa, Herre! 
' Kongen. . 
Lad Jagtfolget være færdigt! 
(Rane gaaer.) 
Det muntre Valdhorn ſtal fortælle hende, 
At Erik ei fortvivler over Sligt! 
. Narren. 
Rid efter din Dronning, Erik! Rane Lange onſter 

det i Grunden ikke; og altſaa er det godt. 

Kongen. 
Hvi ſtikler al din Tale fun paa Cen? 


Narren. 

Fordi jeg med eet Smak ſlaaer tvende Fluer. Den 
ene er en Spyflue, der klakker fin Angel ud i Statens 
raadne Kjød, og flyver faa, dumdriftig, hen paa Kongens 
Naſe — vil han flane den, rammer han fig felv. 

(Rane kommer tilbage.) ' 
Narren. 
Der kommer Fluen ſurrende! 


Rane. 

Grev Jacob venter udenfor. 

Kongen. 

Hvad vil 
Den ſtrunke Springfyr? 
Rane. 

Derſom Eders Naade 
Vil hore velmeent Raad, ophids ei nu 
Den unge Herres Letſind. 

Kongen. 

Lad ham gaae! 
En anden Gang! — Nu er min Ejæl i Oprør! 
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— Dog nei —! før ham herind! Jeg veed det vel: 
Han ei er Dannerkongens Ven af Hjertet, 
Og Underſaattens Troffab er der Tvivl om — 
Det flal han høre! 
Rane. 

Han har grundet Fordring 
Paa Eders Skat: Indkomſterne af Halland 
Forholdtes ham — det veed J felv. 


Kongen. 
De flal 
Erftattes ham. 
, Rane. 
Det er ei muligt nu. i 
Med Rette Falder I hans Troffab tvivlſom; 
Letfindig og forfængelig, behøver 
Han fun et ringe Paaffud at beſmykke 
Sit Frafald med; ei hele Danmarks Adel 
Er roligfindet, det er viſt; Grev Jacob 
Blier altfor let en farlig Medforbunden, ' 
Hvis han fornærmes. ' 
Kongen. 
Han er Hallands Greve, 
Og jeg hans Konge. For ham ind! 
(Rane gaaer.) 
Hvad frygter 
Han nu igjen med fin Forſigtighed? 
Narren. 
Der maa ſidde en Hund i den Hule, fiden ikke Ræven 
tør gage ind. 
| Kongen. 
Min Adel er urolig? — Rigets Marſt, 
Den mægtige Stig Anderfen, fil mange 
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Og vægtige Bevifer for mit Venſtab, 
Han vil ei fvigte mig; og uden ham 

De Andre fun er Arme, uden Slagſvoard, 
Sin blanke Hjelme, fomme, uden Hoved. 


(Rane fommer med Grev Jacob af Halland.) 
Grev Jacob. 
Hil Eder, høie Herre! - 
Kongen. 
J har ladet 
Os længes efter Eder ved vort Hof. 
Hvor har I øvet Eders Ungdomslune 
J al den lange Tid, min muntre Greve? 
É Narren. 

Tillad mig, ædle Herre, at jeg man være Eders 
Pandfer mod Kongens hvasfe Spørgsmaal! — Han har 
været hos Norges Konge, det er fandt; at denne er den 
danſte Eriks Fiende, fan eller ikke benægtes; men troer I 
derfor, at hans Sind ikke er ærligt, tager I hoiligen Feil. 
Al hans Forretning var, at overbeviſe den norſte Erik 
Præftehader om, at hans Had til Jer er ugrundet, ſaa⸗ 
fom J ikke er Praſt. De fortræffeligfte, hoiſt redelige 
Henſigter, min gode Greve, kan ofte faae Udſeende af 
uredelige Handlinger. 

Grev Jacob. 
Ved Norges Hof man plages ei af Narre! 
Narren. 

Da ſtulde I være bleven der; thi mangengang ſtaaer 
det grevelige Vaabenſtjold fig faare flet mod Narrens Træs 
foærd. 

i Kongen. 
Og hvilfen vigtig Sag er det da nu, 
Som fører Cder hid? 
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Grev Jacob. 
Kun dette, Herre: 
Med ſommelig Wrbødighed at fræve 
Min Fordring foldeftgjort — J Fjender den, 
Kongen. 
Hvad mener JF?  Feg veed, at J, Grev Jacob, 
Er Danmarks Krone Lydigheden ſtyldig 
Og Troſtab ſom Vaſal; men dertil er vel 
Ci den forpligtet mod en Underfaat! 
Grev Jacob. 
J oppebar Indkomſterne af Halland 
J flere Aar; min Trang undſtylde 3, 
Der fordrer dem! | 
| " Kongen. 
Den oppebaarne Indtagt!! 
(leende) Ja, hvor er nu den Enee, ſom faldt ifjor? 
Narren (vifer paa Rane). 
Der feer J den, Grev Facob, fljøndt forvandler! 
Hans Naades Kongeſol har fmeltet den til Vand, der 
atter har forvandlet fig til Taagedunſter. Han er en 
Taageſty, Herre; pas noie paa, faa ſtal I fee, han for⸗ 
andrer Skikkelſe ved enhver Vind. 
Kongen. 
Ha! ha! 
Grev Facob. 
Min Ret er grundet, og mit Krav 
Alvorlig ment; ei ſommer det en Ridder, 
At høre Latterfoar pan Alvorstale, 
Og ei en Konges Mund at give det! 
Kongen. 
Om Eders Ridderſind vil Ingen tvivle, 
Da Ridderſlaget af det danſte Eværd 
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Bar Eder iffe nok. Hvor høit betalte 
" F Rorges Konge denne gyldne Kjede? 
Saa dyrt, jeg haaber, har I iffe kjobt den, 
At Eders Herre tør ei vide Prifen. 
i Grev Jacob. 
Hans Naade fandt mig denne Hæder værdig. 
Kongen. 
Unaade havde hædret Fer langt mere 
Af ham, det danffe Riges bittre Fiende! 
Gred Tacob. 
Det var han dengang ei. 
Kongen. 
Han var det da, 
Som nu han er! 
' Grev Jacob. 
Jeg fjender godt hans Sind, 
Og veed med Vished, at han var det iffe. 
Kongen 
Men et J vidſte, ffjøndt I var hans Tantes 
Fortrolige, at ſnart den vilde flifte 
Fra Ven til Avindsmand, fra Fred til Strid? 
— Umoden, ung er Eders Dommekraft; 
Men dog I maatte vide, ſynes mig, 
Hvor liden Tilld Den er værd, fom haaner 
Religionen, og med usſel Nidſtkhed 
Udhungrer Kirkens Tjenere! 
Grev Jacob. 
Det horte 
Jeg Intet om. Han freder Adelsvænget 
Mod Kloſtermarkens flugne Hjord; ei leed han 
Ut fee dem, vraltende, fom fede Gæs 
Paa Stubbemarken, vælte Traven om, 
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Og æde Kornet, før det kom i Laden. . 
Den Lov er prifelig! 
Kongen. 

Kun liden Taf 
Vortjener denne Roes. Mistænkelig 
Er flig Hengivenhed for Rigets Uven; 
Og førend Eders Krav fan fyldeſtgjsres, 
J ſtille Borgen for Fer Troſtab! Ellers 
Vi maatte vel befrygte, at I kjsber 
Os Fiender for vort eget Guld? 

Grev Jacob. 
| | Hvad? Borgen? . 
Er jeg umyndig ? . i 
Kongen. 

Ci faa harmfuld, Greve! 
Den morke Mine klader ilke godt, 
Saalænge intet Stjæg fig kruſer, morkt, 
Omkring den ungdomshvide Jomfruhage. 
(Klang af Jagerhorn udenfor.) 
| Narren. 
Hører I, velbyrdige og hoiſt fortornede Hr. Greve? 
Nu blæfer Kongens Valdhorn Fer et Stykke! 
Kongen. 
Følg med, og ſtyd en Hare! — — Vil J ikke? 
Nu vel — vi hade Tvang. Farvel, Grev Jacob! 
(han gaaer med Rane.) 
Narren. 

Jeg onſter Jer en Nars Taalmodighed! ,, Det er en 
Overgang”, ſagde Raven, da Jageren trak ham Pelſen 
over Orene. (gaaer.) 

Grev Jacob 


(efter et Dieblils ſtumme Forbauſelſe). 
Det har jeg taalt? — Slog Vreden mig med Lamhed? 
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Min. Ungdom ſpotted han, og ftilled mig 
Til Maal for Narrebrixens Drilleffag? — 
Ja — ved mit ungdomshede Blod! han flal 
Fortryde det! 
Geſinder fig) — Det vil jeg! — hen til Marften! 
Stig Anderfen er Eriks Fiende nu, 
Skjondt før han hykled Venſtab. — At han flager 
J Spidſen for et oprørff Forbund mod ham, 
Er blevet ofte nok tilhvidſtet mig — 
Hvad før jeg afflog har jeg Grund til nu! 
Du flal fortryde denne Stund, min Konge! 
(gaaer.) 


Tredie Scene. 
(Et Værelfe hos Marſten.) 
Marſken 
(kommer ind, alvorlig og arublende). 
— Nei! — ingen venlig Folelſe forfvarer 
Dig her, Song Erik! Kom den end til Hjertet, 
Jeg vil, jeg bør et lyde den. Mit Fiendffab 
Er bedre Hegn om Danmarks ſunkne Vælde, 
End denne Roſenhak af usſel Smiger, 
Der fnoer fig op ad Borgens ſprukne Muur! 
Kammerfvenden 
(med et ftort, ſammenrullet Pergament). 
Haandfæftningen! 
Marſken. 
— Bær taus! 
Kammerfvenden. 
Som Graver, Herre! 
” (han gaaer.) 
Marſken. 
Haandfaſtningen! — Det er mit eget Vark! 


ed 
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Naar tyve ridderlige Segal i Ruſtning 
Sig ftille her med oplukt Hjelmvezir, 
Og lydt udraabe disſe Fordringer, 
Skal Erik nødes til at høre dem! 
Ci Hinge disfe juſt faa truende; 
Men vænnes Øret førft til ufjær Slang, 
Det lærer ſnart at taale felv den værfte. 
— Mit Navn maaffee han vented ei at laſe 
Paa dette Blad. Her flal det ſtaae! — Han fljenfed 
Mig Gods og Borg; men det var fagtens fun 
Betaling for det Meget, han fratog mig. 
Har Ondflab ei paaloiet ham en Brøde, 
Imedens den vanæred mig, da har 
Jeg Grund til Had; thi da betvang han, lumſt, 
Min Hustroes Hjerte med fit ſledſte Ord, 
Mens jeg tvang Fienden med mit gode Slagfværd. 
Ci veed jeg vift, om det er fleet; dog figes 
Det høit blandt Folk — og det er værft af Alt! 
Ingeborg kommer. ' 
Marſken. 
Er hun en falden Engel? — Kjærlighed 
Hun gav mig aldrig; men hun foor mig Troffab. 
Ingeborg (træver hen for ham). 
Der ſtumle Drivſky ſtaaer igjen for Dagen? 
J er jo Mand i Livets Sommerſthrke, 
Og laer April med dens Uftadighed 
Beherſte Sind og Aaſhn? Vi fan altfaa 
Nu frit undſtylde vore Qvindeluner 
Med Dannermarſtkens Ubeftandighed ? 
Marſken. 
J fjender Stig kuns lidt, ifald I mener, 
Han lyſtrer Lunets Vink. Det tør ei han, 
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Hvis Bud ſkal ſtyre harmhvid Bolgevrimmel, 

Naar Slagets Storm er vakt. Men Tanfer er der, 

Som, tidt bortviſte, komme tidt tilbage 

Endogſaa til den Starkes Sjæl. 
Ingeborg. 

Jeg Fjender - 

De Tanfer godt, fom nu hjemføge Jer! 


Marſken. 
Saa lad os ikke ſpilde Ord derpaa! 

Ingeborg. 
De angaae mig! 

Marſken. 


Jeg ſaae, desværre! fjeldent, 
At F bedrøvedes ved mine Sorger. s 


Ingeborg. 
Det ved I iffe. Mangen Hustroes Taarer 
Har Natten hørt, ſtjondt Andre faae dem ei. 
Mistanken ruger, mørk, paa Eders Pande, 
Og hjælper Nedrigheden at befØngge 
Mit gode Navn. Forlange har jeg tiet, 
Nu maa det figes! Naar en Mand fornærme, 
Da fælder han Bagtalelfen i Tvekamp 
Og ftander frank og fri; det Fan jeg ikke! 
Lad Eders Ord da vorde mig en Kæmper ! 
J fulgte, fpeidende, min ſtyldfri Gang, — 
Feg fane det godt — J leied Lurere, 
At lytte bag min Dør; J vogted hvert 
Mit ODiekaſt, ethvert af mine Suk, 
Om intet af dem var fornærmeligt 
For Xgteherren — Svar: hvad fane, hvad hørte 
Stig Anderfen ? 


Boyes Skrifter. III. 3. 
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Marſken. 
gør jeg befvarer dette, 
Saa ſiig I mig, Fru Ingeborg: naar jeg 
Anklaged Fer med noget Ord? 


Ingeborg. 
Med Ord ?! 

Der gives Blik og Miner, ſom forſtaae 
Langt mere tydeligt end Tungens Sprog 
Ut ſtabe Rygter, og at føde dem! 
Træd ud for Folket, fom I tidt har gjort, 
Med dette Aaſyn, og Enhver, der feer det, 
Beklager villigt den bedragne Mand, 
Og dadler ſtrengt Bedragerſken! 


. Marſlken. 
Enhver? 
Saalidet har J værget om Jer Ære? 


Ingeborg. 
Saa liden Omforg har I havt for min! 
Et ondt, letfindigt Ord, undfluppet Drengen, 
Beleet af usle Mænd, fan plette Qvinden, 
Stjøndt reen hun er, fom Himlens Engle felv. 
En Nidings Mundsveir aanded paa min res 
Speilblanke Glar, idet han nævned mit 
Og Kongens Navn i ſamme Aandedræt; 
Men denne Plet var vegen bort faa fnart 
Den kom, naar Eders morke Miner 
Med Tvivl og Uro iffe havde hjulpet 
Bagtalelfen! Var dette mandigt handlet ? 
Er det den Omhed, Stig, FI loved Bruden 
Til Trøft, da hendes Taarer fulgte med 
Det tvungne Ja, I tog imod? 
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Marſken. 
Ja — tvunget! 
En Daare' den, der handler faa! 
Ingeborg. 
Jeg gav 


Ser aldrig Aarſag til at angre det. 
Jeg tro har været; det har Himlen feet; 
Og. Kjærlighed I kunde dug ei fræve? 
Marſken. 
Og var I hvid, ſom nattefalden Snee 
Paa Fjeld, jeg maatte fagtens folde Panden 
J Furer, tænfer jeg, naar Rygtet fagde mig, 
J var det ikke! 
. Ingeborg, 
Og det troer J ſandt? 
Har frygtet det et Oieblik? 
Marſken. 
Hvor veed jeg, 
Om falſt det er? 
Ingeborg. 
J har et meent det! Nei! 
Spørg fun Fer felv, og fvar oprigtigt felv, 
Saa ſtal I høre, at I troer det ikke! 
Marſken. 
Svarg ei den ſidſte Ed paa det! 
Ingeborg. 
Umuligt, 
At J har kunnet tænfe ſaa! J, Herre, 
Navnkundig Helt, ſtout Ridder, Marſt af Danmark, 
Saa areſyhg, ſom høit I bliver æret — 
J ſtkulde handlet, ſom I har, naar Dette 
Var Eders Tanfe? J kom hjem fra Everrig 
3% 
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Med laurbarkrandſet Helteſperd, og Digtet, 
At Kongen havde favnet Eders Huſtro, 
Modtog Fer — nu jeg veed det, dengang ifle 
Jeg ahned Sligt! — og dog I knalede 
For ham, der altſaa var en troløs Niding, 
Hvis hiint var fandt, gif nærmeft ved hans Side, 
Og ſad med venlig Mine i hans Raad, 
Tog Borg og Land til Gave, Hæderstegn 
Til Løn! — Umuligt, Stig! FJ maatte blues 
For Cder felv, ifald I havde fænft 
Mig fyldig! 

Marſken.' 

Kronen boied jeg mit Knæ for, 

Men ei for Kongen; Fædrelandet gav 
Mig Seierslonnen, iffe han; ſom Marſt, 
Men ei ſom Ven, jeg gik ham narmeſt; Danmark 
Var det, jeg tjente med mit Raad. 

Ingeborg. 

J udfprang 

Af Abſalons berømte Slægt. Naar hiint 
Vanrygte havde ſyntes Cder Sandhed, 
Da var J traadt for Erik frem paa Thinget, 
Blodrod af Harm, liig Solen, naar en Taage 
Vil rive Straalekrandſen af dens Krone: 
Paa Ridders Viis I havde undſagt ham, 
Der lijtede fig ind paa Eders Borg, 
Og der blev Eders Wres Banemand — 
Men gjorde I det vel? Og hvorfor ikke? 
En halv Snees Aar er rundne fiden den Tid; 
Og naar det ſyntes Cder altfor meget, 
At træde aabenlyſt mod Erik frem, 
J kunde føgt ham, veed jeg, i hans Kammer, 
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Og foreholdt ham Rygtet; — har J gjort det? 

Og har J tilfpurgt mig, den foart Mistænkte? 

Saa vant til Synd, fan ublu er maaſtee 

Min Sjæl, at Kinden flulde glemt at rødme, 

Naar Synd blev nævnet? — Kom! følg med til Slottet; 
Stil mig mød Kongens Blik, og hans mod mit; 

Og feer J ham da blegne, mig at rødme, 

Saa Fald mig en Forbryderſte! Hvis ikke — 

Da,. Stig, er Eders Brøde ftor imod mig! , 


Marften. 
til Slottet Haand i Haand med Eder, Frue, 
Som Borgermanden med fin utro Qvinde 
til Retten?! Jeg ſtaae frem i Kongens Hal 
til Latter for den lede Narreklynge 
Omfring hans Throne! — Giv mig Eders Ord for 
At han befteg min Ægtefeng, modtagen 
Af ulpdft Ciffov, eller fom en LVoldgjæft — 
Og inden Døgn er endt, ffal Danmark høre 
En blodig Tidende fra Kongeborgen! 
— Men ellers tie om denne Sag for evigt! 
Mit Blod blier IM og mine Tanker Storm, 
Naar denne Tale hviffes nær mit Øre! 
Tie derfor! Der er Tunger nof i Danmark, 
Som vil fortælle det, om I er taus! 


Ingeborg. 
J frygter Narres Latter, og forlanger, 
At jeg ſtal være rolig? 


Marſken. 
Aldrig gaaer jeg 
Med Fer til Kongens Hal! — Jeg kjender ham, 
Den Qvindegjet med fine Leflefunfter! + 
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Ingeborg. 

Det vidfte Marſken, og betroede dog 
Gin Huſtro til hans Varetægt engang, 
Da ſelv han drog i Felten? — Var det Daarſtab 
Og Dumhed altſaa af ten kloge Marſt? 
Thi friſte vilde han dog ei ſin Huſtro? 
Og ikke var det ſyndig, trodſt Beregning 
Paa QOvindens Svaghed og paa Eriks Elſkov, 
Fordi han onſked fig en Grund til Fiendſtab 
Mod Kongen?! 

— 3 vil ikke følge mig 
Til Borgen? Jeg med Taarer har bejamret 
Min res ranede Klenodie; 
Og J vil ikke fordre det tilbage, 
Endfljøndt I fan? Saa veed jeg hvad det er, 
Der ryſter Eders Sjæl! Skinſyge —? Nei, 
Stig Anderſen! Nei, Herſkeſyge hedder 
Den Lidenſtab, der plager Jer! For Verden 
J lyve fan, men ei bedaare mig! 
Jeg Fjender Eders Hu! i 

Marſken. 


Hvo lærte Jer 
Den Viisdom? 


Ingeborg. 
Sorrig flærper Sjælens Øie; 
Og har mit Liv ei været Sorg og Taarer? 
Den haardt Fornarmede udforſker let 
Qornærmeren, og feer hang Hjertes Feil. 
(ieer ham ftift i Diet.) 
Der ſamles Mænd ved dybe Nattetide 
Paa Marffens Borg! Om Ægtemandens Heon 
De raadſlaae der maaffee? Ha! Kongens Krone 
Det gjælder om, og ilke Marſtens re! 
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Marſken. 
Afſindig er Jer Tale! 
Ingeborg. 
Blunder J, 
Da er det for at drømme hvad I, vaagen, 
Har fore. Vildt I farer op fra Leiet 
Med udraft Arm, fom om J vriſted Spiret 
Af Kongens Varge, raaber høit i Sovne: 
„Rak mig det, Erik! Jeg fan føre det!” 
Fra fsvndødt Øie lyner Flammen atter, 
Og radſomt falder Lampens røde Skar 
Paa Eders blege Anfigt: Had og Oprør 
Og Majeſtatsforbrydelſe fortælle 
De vilde Miner om! 
Marſken. 
Med kunſtlet Vrede 
J vil afvæbne mig? Paadigter mig 
En Feil og Skyld til Skjul for Eders egen? 
Det lyffes ei hos mig, Fru Ingeborg ; 
Jeg fjender Quindehjertet og dets Ranker! 
Ingeborg. 
Saaledes pønfer J ved Nattetide; 
Men flinner Dagens Lys, det ei er Kongen 
J hader meer, men Eders Hustroes Elſker! 
Et fandt, Stig Anderſen? Fjernt være Oprør 
Fra Heltens ædle Sjæl! 
' Marften. 
J frygter Fjærligt 
For Kongens Sikkerhed! 
Ingeborg. 
Som hver bør frygte 
For Herſteren! 
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Marſken. 
Ei meer? 
Ingeborg. 
i Velan! TF fpørger, 

Som Mand og Herre: jeg vil foare Jer. 
Oprigtigt, fom det ſommer fig en Huſtro. 
Jeg fan et fryde Jer med denne Troſt, 
At Erik nogenſinde elſted mig, 
Langt mindre, at han bad mig om min Elſtov; 
Men derfom dette tykkes Eder nok, 
Saa hør det nu: af Erik var min førfte, 
Min fidfte Kjærlighed! ham elſked Pigen, 
Og Konen elffed Ingen efter ham ! 

Marſken. 
Og dette tilftaaer IF? — oprigtig er I! 

Ingeborg. 

Mu veed I Grunden til min Hjerteforg, 
Da Faderhaanden voldſomt foied Eders 
J min. Jeg ligned Eder med Prinds Erik; 
Og maatte ſukke dybt! Pan Bryllupsdagen 
Med Taarer jorded jeg min Kjærlighed; 
Og har min Tanke fiden dvælet ved den, 
Det var Erindring uden Lidenffab, 
Hellig, fom den er, der beføger hisfet 
En hedenfaren Ven. Treen Døden ind 
J denne Stund, og bød mig vandre did, 
Hvor intet Skjul der er for vore Tanker, 
Jeg gif herfra med denne Ed paa Læben! 
— For Brudens Savn fif Moderen Erſtatning; 
Men ogſaa Hustroen har Rettigheder ; 
Og jeg vil hævde dem! Forhaanes I 
Com gtemand, I hædres dog fom Helt; 
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Men hvad har Qvinden vel tilbage mere, 
Naar et hun faldes kydſt? Men Danmark, Stig, 
Skal fjende min Uffyldighed, — om ogſaa 
Jeg nødes til af blotte Dannermarſkens 
Forræderfind mod Kongen! (gaaer.) 
Marſken. 
— Ekhjulveziret 
Skal løftes ſnart! Her er mit Feidebrev; 
Mit Forfoar Kjærlighed til Danmark; Hevn 
Min Vaabenſoend! — Den klare Taare tvang hun 
Af Diet til Beviis for hendes Uſtyld? 
De Vidner troe en Dreng, ſom ikkle kjender 
Det folde, falſte Quindehjertes Kunſt, 
At græde, naar det vil! Hvor fjæf og ildfuld 
Var hendes Tale! Det er Quindens Vaaben, 
Naturen hende gav mod Mandens Styrke; 
Naar fun det iffe brugtes bedft til Forfoar 
For Falſkhed! Mig forvirrer Slangen ikke; 
Den flinge født, ſom Qvidder, eller ftrengt, 
Som Bølgebrud mod ftenig Strand ved Flodtid! 


(falder ud.) 
Vogt Hallen vel — Enhver, fom fordrer Adgang, 
Skal nægtes den, — — Nu falder Skumringen; 
Dens fljulte Vært flal fnart fee Dagens Lys! 
Grev Facob (uvenfor). 
Tilfide, Svend! — Bil du forbyde mig? 
' Marſken. 
Hvo er det, ſom dumdriſtigt trænger ind 
Imod min Billie? | 
Grev Jacob (fommer). 
Er Hallands Greve 
For ringe Gjæft i Marſtens Hal? 


La 
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Marſken Cmed Hemmelig Gledbe). 
Viſt ikke! 
Uventet Gjæft er ikke altid ukjar, 
Og J vel allermindſt! 
Grev Jacob. 
Lad Hoflighed 
Ci ſpilde Tiden! Jeg er kommen, Stig, 
At hente Hevn hos Eder over Erik! 
Marſken. 
Hos Marſten over Kongen? 
Grev Jacob 
(griber hang Haand). 
Der er fluttet 
Et Adelsforbund mod Kong Erik — Marſten 
Er ei den fidfte Mand i denne Kreds! 
Marſken (rolig). 
Det veed I vift? 
| Grev Jacob. 
"Den halve Underretning 
Gav Rygtet mig; og før jeg gaaer herfra, 
J ſelv har ſagt mig Alt. Slip fun Jer Fall, 
Imens jeg ſeer derpaa; jeg veed jo dog, 
Hvor Heirereden er. 
| Marſken. 
Paa Falledsjagt 
J altſaa nok vil gane? — Den raffe Fall 
Fra Hallands Klipper er af ægte Art; 
Men ung den endnu er; og mangen Ungfalk 
Steg høit i Sky, men glemte at flage ned. 
Grev Jacob. 
gornærmet er jeg — blodigen fornærmet! 
Min Fordring til hans Skat betalte han 
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Med kaade Ord, og gav mig Narregloſer 
Til Rente — Tugtes flal han! 
Marſken. 
Edrers Vrede 
Er billig. 
Grev Jacob. 
Giv mig Deel i Eders Anſlag; 
Og er det farligt, ſaa betroe kun mig 
Det Værfte! Var J tuſinde i Tal, 
Jeg lægger min Forbittrelfe alene 
Mod Eder Alles, og den fænfer Skaalen! 


Marſken. 
Fra Norge Tom I nylig, har jeg hørt? 
Grev Jacob. 
Den norſte Konge hædrede mig høit. 
Marffen. 
Og denne tunge Kjæde hang han naadigt 
Om Eders Halg? 
Grev Facob. 
Med egen Haand. Jeg tog den 
Med Tal og Glæde. Erik Præftehader 
” Er bedre Drot, end Erik Glipping er; 
Og aldrig ſtal I høre mig fornægte 
Hans Ridderflag. Lad Dannerfongen Fun 
Fortsrnes! Dette Guld ſtal blinke ham 
J Dinene, faatidt han moder mig, 
Og bringe ham hans Uven i Erindring! 
J Marſken. 
„Uventet Gjæft” jeg nævned Eder før — 
Det var et fletvalgt Ord! Det var min Glæde, 
Som overraffed mig; thi længe vented 
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Vi Hallands Greve i vor Forbundskreds. 
(giver ham Haandfeſtningen.) 


Læs dette Skrift! . 
(afſides, medens Grev Jacob laſer.) 


Forbittrelſen er arlig. 
Han er et ſnu nok til Forftillelfe. 
Der voves Intet; og hans Navn og Segl 
Er vigtigt her. — Hvorlænge denne Stemming 
Beherfter ham, er uvift; thi hans Vrede 
Er fnar til Angreb, ſom en Gagelbyge, 
Og driver over pludfelig, fom den. 
Men før den har udrafet, haaber jeg, 
Har Crifs faldne Hoihed følt den. 


Grev Jacob (det han laſer). 
Dette 
Er Intet! 
Marſken (aſſides). 
For det taageblinde Øie 
For lidet — nok for den, der ſtuer mere, 
End hvad der ligger nærmeft. 
Grev Jacob. 
(giver ham Haantbfæftningen). 
Hiv det over, 
Og flæng det bort! — Lad Eders Skriver komme! — 
Seer dette ud, ſom Trufel? Er det Alvor? 
Lad mig tilfige Pennen hvad der her 
Skal foreffrives ! 
(tager ben atter af Marſtené Haand.) 
„Kirken flal han holde 
J Agt og Ære, frede Klofterne —“ 
Det gjør han jo formeget alt! — „ESkal ſtyre 
Cit Land retfærdigt efter Valdemars, 
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Forordninger og Love —" Er det meer 
End Pligten kreved før? Ci Kongens Magt 
Forringes, vor forøges et et Gran 
Ved disfe Fordringspunfter uden Indhold. 
Og faa det Dummefte af Alt —! 
Marſken (utaalmovig). 


Gr Greve — 


Grev Jacob. 
Det mindſt Fornuftige — om ſaa J vil! 
J ſorger godt for Bonden! Er det ham, 
Kong Erik meeſt fornermer? Det er os, 
Os, Dannerigets adelsbaarne Herrer. 
Og derom meldes knap et flygtigt Ord? 
Marſken. 
Ci hver en Tanke ſladdrer Tungen ud; 
Ci Alt, hvad klog Mand taler, er hans Tanke. 
En Børnerangle fun er disfe Ord 
Om Bonden; lad dem ſtaae! Det Finger ſmukt, 
Og dover Øret for vor rette Henfigt. 
Grev Jacob. 
Hvortil den hele Spog? Gan leer. Jer nd, 
Og handler, ſom han vil. — J kalder dette 
Haandfæftning! Saa er ogſaa Bøgetoppen 
Et Fangebuur for Skovens Fugl, og Marken 
Et Rævefængfel! 
Marſken. 
Svar mig paa et Spørgsmaal, 
Grev Jacob: overtraadtes aldrig før 
De her gjentagne Lovens Fordringer 
Til Kongens Magt? 
Brev Jacob. 
Hvor fan I fpørge derom? 
Det ved J ſelv fag godt ſom jeg! 
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Narſken. 
Og troer J, 
At dette ſtrokker ham derfra? 
Grev Jacob. 
Nei, derpaa 
J frit kan fværge! 
Marſken 
Og hvorledes ftraffes 
En Træl, der trodfigt flider Lænfen over? 
| Grev Jacob. 
Sit Liv han har forbrudt — til Galgen med ham! 
. Marften 
Ci førftegang — det var for ftrengt. Man fmeder 
Ham faftere til Blokken. Det er Straf nok. 
Grev Jacob. 
Hvad vil det fige her? 
Marſken. 
En lænfet Arm, 
Hvis Led er ftiot af Jern, fan ikke føre 
Det kongelige Scepter. — Fatter J 
Nu Meningen? 
i Grev Jacob. 
Det tænfer jeg, Hr. Marft; 
Saa dum er ei min Hjerne. 
Marſken. 
Og J roſer 


Ei Planen? 
Grev Jacob. 
Nei. Den Vei er mig for krum; 
Jeg fætter heller over Groft og Gjerde. 
' Marſken. 
Og brakker Halſen, derſom Dyret ſnubler! 
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Grev Jacob. 
Godt! godt! — En Pen! — Min Utaalmodighed 
Skal gaae i Skridtgang! — Jeg vil fætte her 
Mit Navn jevnſides Eders. 
(udenfor hores et bæmpet Slag paa Sljoldet.) 
Marſken. 
Det er Tegnet — 
De Medforbundne! 


(han aabner en Londer, en Deel Riddere, hvoriblandt Tyge Abild⸗ 
gdard, træde ind, med nedflaaet Hijelmgitter.) 


Grev Facob (affivee). 
Der gane flere Gange 
Til Marſtens Hule, mærfer jeg! 


Marſken (til Ridderne). 

i Grev Facob 

AF Halland er vor Ven! | 
(Ridderne flaae Veziret op.) 


Tyge Abildgaard 
C(afſides til Marſten). 


Det ved I ſikkert?. 


Marſken. 
Vær ubefymret, Tyge Abildgaard! 


| Tyge Abildgaard. 
Velkommen, ædle Greve, i vor Kreds! 
Med Længfel har vi onſtket Cder hid. 


Grev Facob. 
Og har hans Naade, Hertug Valdemar 
Af Slesvig, Kundſtab om vort Forbund? Er han 
Dets Ven? 


Tyge Abildgaard 
Af Hjertet ſikkert! 
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Marflen. 
i Endnu ikke 

Har ſtriftligt Tilfagn lovet os hans Hjælp, 
Om Noden fræver den. J bringer Svar 
Fra Hertugen om dette fælleds Onſte, 
Formoder jeg ? HE 

Tyge Abildgaard. 

Jeg veed, hans Hjerte nærer: 

De bedfte Onſter for den gode Sag; 
Og hver Mand fundbart er hans Had til Kongen. 


Grev Jacob. 
Hans Navn flal ikke ſtaae pan dette Blad? 


Tyge Abildgaard. 
Det fan ei flee! I Fjender Valdemars 
geilflagne Haab om ftørre Del i Riget; 
J veed, hvor ilde Følgen blev af dette 
Mislingede Forføg. Paa Søborg Slot 
Han maatte bøde haardt, fom ringe Fange, 
For dette Vanheld, døe Nød og Stam. 
Omſider mildnedes Kong Eriks Sind; 
Dog fif han ei fin Fried, før han havde 
Befvoret helligt med corporlig Ed, 


. » At være Kongen tro, at røbe Alt, 


Hvad kunde figte til hans Brøft og Tab. 
Hvor misligt derfor at betroe til Pennen 
En Sag, fom denne! hvor ugjorligt altſaa 
At give her med Navnet Land og Frihed, 
Ja Livet ſelv maaſkee til Priis for Kongens 
Forbittrelſe! 
Marſken. 
Og hvis nu Erik ſlutter 
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Fra ders Underffrift til Hertugens 
Deeltagelſe? 
Tyge Abildgaard. 
Saa kan han ſidde roligt 
Og vente, til Beviſet vorder fremlagt. 
Grev Jacob. 
Fy, adle Herre! Er det ridderligt? 
Vil Slesvigs Hertug ſtjule ſig bag Droſten, 
Og bruge ham til Skjold og Sværd? 
Tyge Abildgaard. 
Jeg deelte 
Hans Fangenffab; min blege Kind Fan vidne, 
Jeg er ham tro. Vær derfor rolig, Herre: 
Hans Ære, fom hans Fordeel, vogter Ingen 
Saa godt, fom jeg. 
Marſken. 
Det tvivler Ingen om; 
Mod ham er Eders Troſtab juſt ſaa ſtor, 
Og Eders Klogſtab faa berømt, Hr. Tyge, 
At faſt jeg tvivled om Oprigtigheden 
Mod og — — 
Tyge Abildgaard 
(afbryder ham, fornærmet). 
Det figer I —? 
Marſlken. 
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Rei — nei! J faldt mig 


J Talen — Netop denne blege Kind 
Forvisſer os, at Eders Had mod Kongen 
Er ei forſtilt; jeg veed, J glemmer ikke 
Saa haftigt Hungeren, I leed i Fængflet! 


(tager Haanvfæftningen) 


Nu Haand pan Varket! Følg mig, ædle Herrer! 


Lonkamret pasfer bedft til vor Forretning. (De gaae.) 
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Forſte Scene, 
(I Marft Stigs Hal.) 
' Marſken (træder ind). 


Nu veed jeg det! Nu ſtal ei Tvivl forvirre 

Min Sjals Standhaftighed, mit Forfæt mere! 
Han var her — hemmeligt — min res Finde, 
Den trædſke Konge! Og den falſke Hustro 

Har frak indbudet ham til Mødet felv ! 

J Londom meente hun at fljule atter 

Ein Brøde, ſom hun ofte vel har gjort; 

Det er ei lykket nu; min Kammerſoend 

Er Kog, fom han er fro — Nu har jeg Vished! 


(Kammerſvenden fommer,) 
Fortæl: hvad hørte du? Hvad faae du? Stjut ei 
Det Mindſte! 
Kammerfvenden. 
Budet kom med Ja fra Kongen. 
Marſken. 
Og Erik fulgte ſtrax? 
Kammerfvenden. 
Fa, uden Ophold. 
Marſken. 
Com Elſtkeren! 
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Kammerfvenden. 
Cen Hofdreng fun var med. 
Frue Ingeborg træn ud i Haugen med ham; 
Jeg fneg mig efter, ſom J havde budet. 
J Buegangen under Haslerne, 
Hvor Skyggen falder tatteſt, ſtandſed de. 
Marſken. 

Til Morket tyer Misgjerningen! Hvad blev 
Der talt imellem dem? Dolg Intet! 

Kammerſvenden. 


Nei! — 


Frue Ingeborg er ei ſin Herre tro — 
Marſken. 
Den ublue Qvinde! 
Kammerfvenden. 
' Deri har J feilet, 
Hr. Marſt; det er et hermed hun forfeer fig 
Imod Fer. 
Marſken. 
Utro, ſagde du jo ſelv? 
Hvad mener du? 
Kammerſſvenden. 
Hun Kongen gav et Vink 
Om Adelſkabets Stemming, lod ham gjette 
Et Udbrud af dets Misfornøielfe 
Imod ham. Qvindeflygtig, vidfte hun 
At bruge Leiligheden — bad ham „ikke 
Fortornes over hendes Driſtighed 
J en faa farlig Stund, da al hang Tanke 
Og Tid var ſysſelſat“, formoded hun, 
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„Med Landets Uro.” Dette klang ham fremmed; 


Da bud hun ham, at høre vel pan Rygtet, 
. . 
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Og vogte ſig for Farer. Dette var det, 
Jeg kaldte hendes Brode. Ilkke nævned 
Hun Eders Navn, — dog Intet ſagde hun, 
Der funde lede Kongens Mistro bort 
Fra Eder. Ubevæget, fom det ſyntes, 
Han hørte hendes Raad; men troligt er det, 
Han gjemte dem i Sindet. 
Marſken. 
Men om Elſtov 
Blev ikke ſamtalt? ei med kjelne Blik, 
Og et med omme Ord? 
Kammerfvenden. 
Net, ingenlunde. 
Marſken. 
Saa har de market Lureren. 
Kammerfvenden. 
Det var 
Ci muligt. 
Marſken. 
Eller troer du mig for fvag til 
At høre Alt? 
Kammerfvenden. 
J har alt hørt det Varſte. 
Marſlken. 
Det var ei ſtort! 
| Kammerfvenden. 
Hun er uſtyldig, Herre, 
For den Utroffab. Her har Ondſtab myntet 
Det falffe Rygte. 
Marſken. 
Det kan ei beviſes 
Af denne Sammenkomſt — beviſes ei! 
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Kammerfvenden. 
Nu fpurgte Kongen — i 
Marſken. 
Der ſtal ſtarkere 
Beviis til Sligt! 
Kammerfvenden. 
— Hvad hendes Ønfle var, 
Der havde faldt ham hid? Da blusſed ſtarkt 
Undſeelſens Blodrødme over Panden, 
Og længe fængfled bly Forvirring Talen 
Paa Læberne — Omſider brød den frem, 
Men langtfra ikke om uteerlig Elſtov. 
Med dybe Suk, med uforftilte Taarer 
Bejamred hun fit Navns Vanærelfe ; 
Da gav Uffyldigheden hende Kraft, 
Det hørte jeg! Veltalende i Emerten, 
Hun flildred ham fin Summer, ved at vide 
Sig mistænkt af fin Mand, miskjendt af Verden ; 
Og ftolt ved Folelſen af egen Reenhed, 
Hun bad et Kongen, nei, hun bød ham det: 
At træde frem, ſom hendes res Forfvar 
Imod Jer, Herre — det befvor hun ham, 
Saaſandt han freidigt kunde gjøre det, 
Saaſandt det er en Konges Pligt, at reife 
Den haardt nedtrykte Dyd, ſaaſandt en Ridder 
Bør holde Skjoldet over Qvindens Ære —! 
' Marflen. 
Og han —? 
Kammerfvenden. 
Han havde ftundom afbrudt hende 
Med ſmukke Ord, ſom Ridders Høflighed 
Saa ofte ſmigrer Damens Ore med; 
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Men da han horte, at Beſtyldningen 
Traf ogſaa ham, da blev hans Mine ſtreng, 
Hans Tale heftig. Om nu det beviſer, 
At ei engang hans Attraa nogenſinde 
Forſynded ſig paa denne Viis mod Eder 
Og hende, dette veed jeg ei — men aldrig 
Har Eders Hustro hvilet i hans Favn! 
Marſken. 
De ſaae dig ei? 
Kammerſvenden. 
Som for jeg ſagde, Herre: 
Det var ei muligt. Eller ikke havde 
Hun da adværet ham. 
Marſken. 
Du derimod, 
Du horte Alt? 
Kammerfvenden. 
Hvert Blad, der faldt til Jorden, 
Hver hviſtet Tale hørte jeg. 
Marſken. 
Du vil ei 
Bedrage mig — det veed jeg. 


Kammerſvenden. 
Nei! Saa ſandt 
Jeg haaber paa min Sjals Lykſalighed! 
Marſken. 
Jeg troer dig, — — Meld mig, naar de ædle Herrer 
Er ſamlede i Hallen. 
(Kammerſvenden gaaer.) 
Mar ſ ken (eftertentſomt). 
— — Altſaa er hun 
Uffyldig? — Muligt er det. Kammerſoenden 
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Var hende ſtedſe hadelig, og derfor 
Desmere høit betroet af mig; og aldrig 
Bedrog han denne Tillid — — 
(efter et Ophold.) 
.  — Defto bedre! 

Jeg vil et gruble mere over dette; 
Saa har et ſmaalig Lidenſtab fin Andeel 
J dette Vark; ſaa er det ei mig ſelo, 
Jeg hevner paa en fvag, uværdig Konge, 
San er det Landets Vel jeg virker for! 
Du fan et maale dig med mig, Kong Erik! 
Letfindig Vaklen mod felvftændig Kraft, 
En Baad paa Bølgen mod den ranfe Stavn, 
Cr du, den danffe Drot, i Ligning med 
Den danſke Marft ! 

Kammerfvenden (træder ind). 

Nu ere Herrerne 
Forſamlede. Chan gaaer.) 
Marſken. 

VErgjerrig Herſkeſyge 
Hun kalder min Forbittrelſe mod Erik; 
Og muligt Andre domme den ei bedre. 
Vel! Lad dem ſtjelde! Det er Ogenavnet, 
Som Evaghed gier den herrebaarne Styrke: 
Den Mand flal herfle, der fil Herrekraft! 

' (gaaer.) 


Anden Scene. 
(Skovegn, i Nærheden af Ove Dyres Borg.) 
Tage og flere væbnede Bønder. 


Tage. 
Gaae du omkring til vore Poſter, Esbern, 
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Og fee, om Alt er roligt. Ubeſindigt 

Maa Ingen løbe frem med Vaaben; flig dem, 
Vort Bud er fendt til Ove Dyres Slot, 

At fordre Thorbern, uden Krankelſe 

Og fri, tilbage med hans Eiendom. 

Afſlaaes det, faa holde Hver fig færdig; 


Saa prøve vi en Rendedyſt mod Volden. . 
(En Bonde gaaer. Trompetklang udenfor, fra Venſtre.) 


Gør — der er vort Opfordringsraab til Borgen 
At høre vor Begjæring. . 
Anden Bonde (efter et Ophold). 
Intet Svar? 


tage. 


Det kommer vel. 
(Opiordringen gientages.) 


Der blaſes andengang. 
Cefter et Ophold.) 


De vil ei høre? vil et foare os? 

Er dette Ringeagt imod vor Styrke, 

Saa fan de nødes til at angre det. 

Den hele Skov er fuld af vrede Bønder, 
"Der, Hver for fig, har Krankelſer at hevne, 


Forbittrelſe at fyldeftgjøre. 
(der blæfe8 atter.) 


Dette 
Bar trediegang! 
Anden Bonde. 
Den fidfte! 
(efter et Ophold.) 
Hørte du? 
Tage (i Forbittrelfe). 
Jeg hørte det! 


Anden Å ci. 


Anden Bonde. 
Det var en Skoggerlatter, 
Der ſyarte ham fra Muren! 
Tage. 
Det var Latter! 
Anden Bonde. 
Ru ſamler jeg til Angreb! 
Tage. 
Endnu ikke! 
Bi førft vil høre Sendebudets Ord. 
Anden Bonde. 
Bi ved jo Nob. i 
' Tage. 
Det er en blodig Gjerning, 
Soortil vi her ſtaae ruſtede. Ci før 
Den maa begyndes, før vi uden Løgn 
Kan fvoare Landets Lov, at vi blev tvungne 
Til Selvforfvar. . 
Anden Bonde. 
Gan fommer. 


Tredie Bonde (fommer). 
Lad nu Haab 
Og Buens Klang forfynde dem vort Budſtab! 
Forhaanelſe var alt det Svar, jeg fil 
Paa Fredstrompetens Tale. 
Tage. 
Det var alt? 
Tredie Bonde. 
Forſt Latter kom der, ſaa en halv Snees Pile, 
Der hang ſig i mit Skjold; ei Ord blev vexlet, 
Men let er deres Mening at forſtaae. 
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Tage. 
Foragt mod Bonden — det er Meningen! 
Velan! Saa lad os lære dem at fole 
Vor Kraft, ſom Mand, naar ei de vil ertjende 
Vor Ret, ſom Borgere! 
(Thorbern kommer.) 
Bønderne. 
"Ha! — Thorbern her! 
z age. 
J Frihed ?! | 
Thorbern. 
Hvad har ſamlet Jer i Vaaben? 
Tage. 
Dit Fangenſtab. 
' Thorbern. 
Taf, vakkre Berner! Tal! 


. Tage. 
Hvorledes blev du fri? Har Ove Dyre 
Fortrudt fin Nedrighed? Fortæl! 


Xhorbern.- . 
Fortrudt den? 

Det ei er Ove Dyres Sag at angre, 
gør Straffen lærer ham Fortrydelfe. 
Jeg laae i Nat paa raadent Straa i Selſtkab 

Med klamme Tudſer — aldrig har jeg vaaget 
Saa lang en Mat! Imorges kom hans Svende 
Og førte mig til Hallen. Ove tænfte, 
Jeg havde ſtiftet Sind og vilde føle 
Hans Fordring. 

x age. 
Hvad forlangte han? 
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Thorbern. 
Mit Noon 
Og Baandſegl, til lovmæsfigt. Vidne om 
At mine ſtjaalne Ørne var betalte 
Af Reveren. — Ulaenket førte man 
Mig over Gaarden; jeg fane Porten aabnes, 
Slog Vagten med et kraftigt Stød til Jorden, 
Sprang ned i Voldens Grav, og ſpommed over. 
Tage. 

Din Eiendom er endnu i hans Vold? 

' Thorbern 


(med ſtigende Heftighed.) 
O! det er et det Værfte! Ove Dyres 


Mishandling kunde vel forvindes, Tabet 
Af Hjorden glemmes — men — hvad nu der fulgte, 
' Det er formeget for mit Sind at bære! 

Tåge. 
Hvad hændte da? 

Thorbern. 

Udplyndret, haardt fornærmet, 

Jeg føgte Tilflugt der, hvor Loven boer, 
At fordre dens Beffjermelfe. Jeg kom 
Til Kongens Gaard. Jeg liſted mig forbi 
Drabanterne, og naaede Hallens Der. 
Jeg vilde vente Kongen, fordre Straf 
For Roveren, Erftatning for mit Tab, 
" Dg male ham med frie og kjakke Træt 
Den danſke Bondes Kaar. Da fom den lede, 
Fordomte Skurk, den ſledſte Rane Lange: 
Jeg bad om Adgang til Song Eriks Kammer; 
Han ſledſted for mig, til jeg fagde ham 
Mit Klagemaal; og da han hørte det, 
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Foer arrig Skjelden fra hans Mund, han kaldte 
Drabanterne, jeg ſtodtes voldſomt ud. 
„Forvorpne Trældyr!“ — „usle Bonde!“ lød 
Det efter mig! 
Tage. 
„Forvorpne Treldyr!!“ — ba! 
| Anden Bonde. 
Og usle Bønder” fljeldes vi! 
Thorbern. 
Hvormange 
Er her forſamlede? 
Tag e. 
En magtig Flok 
Staaer hiſt, fordeelt i Skoven. Vil de lyde 
En falleds Hovding, iffe ſtyrte frem 
J Overilelſe og uden Orden, 
Vi nok flal nøde Ove Dyre til 
At udlevere dig dit Gods, og tvinge 
Hans Overmod til Agtelfe for Bonden. 


Thorbern. 
J veed det Alle: uroſindet var 
Jeg aldrig,” ftedfe raaded jeg til Fred, 
Endogſaa da, naar Krankelſer opfordred 
Til Forfvar for vor Ret. Jeg vented ſtedſe 
En bedre Tid — Det Haab er nu forbi! 
Til Angreb, Brødre! 

Bønderne. 

Op mod Roverſlottet! 
Tage. 

Hiin Skovmark er vor Samlingsplads. Paa den 
Beraadſlaae vi om Stormen. TEK 
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Thorbevn. 
Traldyr kalde 
De Stolte os — Det vil ei Bonden hedde! 
Skal vi ei agtes Menneſter, ſom de, 


Saa lad os vare Tigere og Ulve! 


(de gane ud til Venſtre.) 
Et Par Ridderfvende komme noget efter fpeidende frem i Bag» 
grunden; de belure Bønderne, og gaae derpaa tilbage. 


Ove Dyre 
(fommer med flere Svend e). 
(Til ben Ene:) 


Jil op til Borgen — ſuig dig gjennem Skoven! 
Zi Svende til behøver jeg herude. 

Fornye Befalingen, jeg gav: ſaaſnart 

Det førfte Skudangreb er endt, ſtal Broen 
Gaae ned paa Skromt, fom overgav de fig; 
Naar faa den halve Flok er fluppen ind, 
Opheiſes Vindebroen, Porten lukkes, — 

Saa har vi dem! Hvis Nogen udenfor 

Gjør Modſtand, flal vi fpidde dem pan Spæret! 


(Svenden gaaer.) 
(Til en Anden :) . 


Kryb du bag Buffene faa tæt du fan 
Til Bondeflokken, og flyv hid med Bud, 
Naar Broens Kjeder rasle, og du feer 
Min Krigsliſt udført 
(Svenden gaaer.) 
. Det forvorpne Pak 
Skal dyrt betale hver en bortſtudt Piil, 
Der bliver odet pan det! Jeg vil ikke 
Beleires paa mit Slot af disfe Bønder, 
Hvergang de fane det tjarethkke Blod 


J Kog — Eet Nederlag, fan er det gjort! 
(Vaabenlarm og Blæfen' til Angreb udenfor.) 


Hør, hvilfen Hundetuden! 
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Raab wf Bønderne 
(udenfor, i Tang Fraſtand). 
Op mod Borgen! 
Ove Dyre. 
Det er paa Tide! 
(Vaabtnlarmen vebvarer em fort Tid, og opfører derpaa.) 
Bulderet er endt! 
Svenden (fommer). 
Nu er det fleet — Den halve Flok er inde, 
Den halve udenfor. 
Ove Dyre. 
Til denne Side! 
De andre Svende komme hiſt. J Ryggen 
Paa Skurkene, imens de endnu ſtaae 
Med oplukt Mund og dumt opſpilte Dine, 
Og gloe paa Vindebroen, der gik op 
Igjen for deres Neſer. Følger mig! 


(gaaer, med Svendene, ud til Hoire) 


Thorbern 


(med Tage og flere Bønder fra Venſtre). 
Forbandede Selvraadighed, der aldrig 
Nil høre Andres Mening, end fin egen! 
Ei Bud, ei Bøn de vilde agte paa! 
Jeg marked Liften — Nu det er for filde! 
Tage. 
J Ulvegraven ligge de! 
Thorbern. 
Derfra 
Vi kan ei frelſe dem; og vi maae lide 
Med dem for deres Ubeſindighed. 
Nu vil han kroe ſig! Uroſtiftere 
Betitler Loven os, og Røveren 
Den haardt Fornæermede! Til Spot og Spee 
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Paa alle Herreborge blier vor Gjerning, 
Og pralevoren Feighed føles til 


De andre Brængenavne, vi maae høre! 
(Gaandgemæng udenfor.) 


Tage 
Et Udfald? 
Thorbern. 
Det er muligt! Lad 08 fæmpe 
Ds Døden til — et Liv, fom dette, bliver 


Ei værd at level . 
(De gade. Haandgemanget forftærfeg udenfor. Efter fort Tid kommer 
Ove Dyre og Spende ind med den afvæbnede Thorbern.) 


Ove Dyre. 
Saa vi flulde mødes 

Saa fnart? Du takker ei for ſidſt? Var Straaet 
Ei blødt nok? Vandet ikke godt, og Skoften 
For haard maaffee for foange Tænder? — Ci! 
En ftolt Foragt er alt hans Svar! — Velan! 
Ifald du ei vil tale, hænger man 
Dig uden Skriftemaal; det maa du ſelv 
Forſoare! — Op til Borgen! lad ham tage 
En kjarlig Afſted førft med fine Stude! 

i ' (Ile gade.) 


Tredie Scene, 
(Varelſe hos Kongen.) 
Kongen, Rane, Marſken og flere Riddere (træve ud 


fra den ftore Gal; Marſten med Haandfeſtningen i Haanden). 
Kongen (med ſpogende Spot). 
Nu, tænker jeg, er J tilfreds, Hr. Marſt, 
Med Kongens føielige Villie? 
Dog onſted jeg at Fjende ham, der klygtig 
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Opfandt den nye Skik: at lade Kongen 
Bekræfte andengang det givne Løfte? 
Marſken. 
Kun Eders Naades egen Sikkerhed 
Bar her min Henfigt. 
Kongen. 
Eders? Altſaa I 
Var den Opfindſomme? 
Marſken. 
Befværinger 
Dg. Klager førtes høit paa Folkemoder, 
Gjentoges hemmeligt, og fpredtes om 
F Landet.  Misfornøielfen maa ftilles, 
Det indfeer Eders Viisdom. Meer lemfældigt 
Kan intet Middel findes, end juft dette, 
Ei meer uffadeligt. 
Kongen. 
Tilvisſe — nei! 


Marſken. 
Dog, Oprorsſygens vilde Feberhede 
Formaaer dets Kraft at dæmpe, venter jeg. 


Kongen 
Er Eygdommen faa foar, ſom Eders Skildring, 
Da bør J roſes høit, hvis Eders Middel 
Slaaer an; men Lægens Skik det er at gjøre 
Det Onde værre, at hans Kunſt maa ſynes 
Os defto bedre, Bruger ikke J 
Den ſamme Viis, min gode Stig? — Nu, dette 
Vil Tiden lære. 

Marſken. 

Sikkerlig — det vil den! 
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Ud 
Narren (fommer). 

En deilig Morgenftund! Ile fandt, hoibaarne Marſt 

Stig? 
Marſken. 

J feiler, Nar — det lakker ſnart mod Aften. 
Narren. 

Saa er jeg for dum til at være din Hofnar, Erik; 
har jeg, Taabe, vidſt andet, end at det er Morgen, naar 
Solen gaaer op! 
Kongen. 

Sov Ruſen bort af Hjernen, Nar! Hvor er 
Den Morgenfol, du feer oprinde nu ? 
Narren. 
Nu! du er allerede blændet, merker jeg. Der (peger 
paa Marſten) — der ſtaaer den jo! 
Kongen (Ieende). 
Og hvad er jeg da, naar min Marſt er Solen? 
Narren. 

Du er den ſamme Erik ſom du altid har varet! 
Din Skygge er fornemmere, end du; thi den kalder man 
Konge. Endnu er den temmelig ſtor, faalænge denne be⸗ 
ſtedne Sol ſtaaer faa lavt i Oſten; men pas pan, jo 
hoiere den kommer op, defto mindre bliver Skyggen. Hvor 
liden den vil være i Middagsftunden, vil din Marſk kunne 
fortælle dig: efter mit eenfoldige Begreb vil den omtrent 
blive fan ftor, ſom din Skarpſindighed, og faa liden, ſom 
Stig Anderſens Ærdighd. 

Kongen (fnøgenve). 
Hvad fvarer J hertil, Stig Anderfen? 
Marſken. 
Hvor Intet bliver ſagt fan Intet fvares, 
Min høie Konge — det er Narremundsveir. 
Boyes Slkrifter. III. 5 
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Narren. 
„Det er iffe Alting, man ſtal ſvare paa,“ ſagde 


"Ulven, der tjente i Faareſtien, da Dommeren ſpurgte ham, 


hvorfor han bed Hovedet af fine Herrer. 
Marſken. 

Vi vente Kongens eget Bydende, 

Hvad denne Sags Kundgjorelſe betræffer. 
Kongen. 

Min Droft har faldet Dannehoffet ſammen. 

Var Alt faa let, fom dette blier at ordne, 


ed 


Da var det Leg at ftyre Land og Folk. 


Marſken. 
Vi anbefale os til Eders Gunſt. 
Narren. 
Det er I allerede — J har den allerfortraffeligſte 
Anbefalingsſtrivelſe i Haanden. 
Kongen. 
Naar denne Statsſag er i Rigtighed, 
Jeg har en Sag, ei offentlig, dog vigtig 
For Eder, mig, og En foruden os, 
At handle med Jer om, Stig Anderſen. 
Kom det ihu, naar der blier Tid til Saadant. 


Marſken. 


Jeg ſtal erindre det, min Herre Konge. 


Kongen. 

Gjør det! Og dermed Gud befalet! 

Rane (i Brede — afſides). 

— Ha! — 
(Marſken og Ridderne gaae.) 
Rane (med udbryvende Forbittrelſe). 

J Sandhed, Herre! Dette folde Blod 
Fortjente varm. Beundring! Var jeg rolig, 
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Som Eders Naade nu, jeg flulde ſikkert 
Ophoie den med ſmukke Ord. 
Kongen. 
Hvad nu? 
Kan dette Paafund — et ærbødigt nok 
Maaffee, dog latterligt, ſom ubeffedent — 
Forvirre Kane Langes Rolighed? 
Lee du, fom jeg! Det er et mere værd! 
Narren. 

Saa lee dog, Rane! Lee! Hvor tor en Hofmand ſee 
ſuurt, naar Kongen er lyſtig? Og hvad er det Hele? 
Marſtken veed, at der flal en faft Haand til at føre Kon⸗ 
gefpiret med; derfor gier han Kongen en Haandfæftning ! 
Nu har han fæftet dig, Erik; tjen ham nu fom en trofaft 
Zræl! En klog Herre faner du, det er fandt; var jeg ans 
det end Nar, holdt jeg en Lovtale over ham. 

Kongen. 
Og hvorfor Fan ei Narren det, Ordſpiller? 
Narren. 

Fordi der nu ikke holdes nogen Lovtale mere, uden 
at der er Løgn i den; og den ſtrider mod min Embeds⸗ 
pligt. — „Ordſpilder,“ figer du? Fa, Gud bedre det! 
Sandheden er altid ſpildt. — Forreſten, naar Kongen 
ſpiller med ſin Verdighed og Magt, har hans Tjenere vel 
Lov, at ſpille med Ord! 

Kongen. 
Tie, toilelsſe Nar! Hold dig i Ave! 
Narren. 
Nei, toilebundne Konge! Min Beſtalling løber paa at 
jeg ſtal tale. 
Kongen. 
Pak dig — affted! Hvis ei, du faner af Pidſken! 
5 * 
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i Narren. 
Sandheden har ſlaaet dig, hører jeg; hvorfor ſtulde 

du ellers flane den igjen? Farvel, Konge! nu gaaer jeg 
til Marſten, og forklager dig! (gaaer.) 

Rane. 
Idag jeg onſked mig for forſtegang 
Mt være Kongens Hofnar! 

Kongen. 

Og hvorfor? 

' Rane. 
For, plump og grov, med ubehøvlet Sandhed 
At tirre Sindet til Forbittrelfe! , 
Lee fan jeg ikke, om J bød mig det 
Bed Tab af Eders fongelige Naade. 
En uarbodig, ubeffeden Spøg fun 
J holder dette for ?! 

Kongen. 

Hvad er det andet? 

Og Uarbodigheden ſtal jeg vide 
Ut ſette Skranker for ved Tugtelſe! 

Rane. 


Saaledes, Herre, ſpoger Katten med 


Den fangne Muus!" 6 
Kongen. 
En herlig Lignelſe 

Om Majeftætens Værdighed og Magt! 

Rane. 
Dens Sanddruhed undſtylde Driftigheden! 

Kongen. 
Hvor ftod et Ord, hvor gaves der et Vink, 
Som tyded paa min Kongemagts Indffrænfning 
Ved mere ſnevre Grændfer, end der alt 
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Var fat den før? Kedſommelig Gjentagen 
Af Lovens gamle Bud var det jeg hørte, 
Ei mindfte Tillæg, fom min Hoihed fan 
Fornarmes ved. 
Rane. 
De Tillæg vil I fiflert 

Faae noie Kundſkab om den næfte Gang! 
J hørte Reinmar tidt og flere SEkjalde 
J Eders Slotshal ſynge Kampeviſer; 
Saa traurig Ende Viſen ogſaa fik, 
Begyndelſen var altid uden Sorg. 
Det Camme, venter jeg, feer ogſaa her! 

i Kongen. 
Den Tid, den Sørg! naar ei det lyſter mig 
Ut høre mær, maa Bifen være ude! 
Jeg veed vet godt: jeg fandt ei Meſterviisdom 
J hvert et Lovens Bogſtav, fane jeg Grund 
Dertil, jeg afveg ftundom fra dens Tvang, 
Og fulgte frit mit eget Sind og Skjoen. 
Men er det derne Frihed de vil hindre, 
De gode Herrer har forregnet: fig 
Med deres vife Raad! — Mod Præft og Kloſter 
Forbyde de mig egenmagtig Vold? 
Boor taabeligt! Min Fader efterlod mig 
J Arv fin Stridighed med Rigets Biſper; 
Min ftrenge Moder, medens jeg var ung, 
Gil altfor vredt og haardt tilverks imod dem — 
Har iffe jeg gjort Fred med Geiftligheden? 
Den er mig tro, det veed jeg; og den har 
Ci Grund til Klage. — Og nu det om Bonden! 
"Der fad paa Danmarks Throne mangen Drot, 
Som flatted vifeligt hans Værd, og var 
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Gam huld og god; men bedre Ven, end mig, 
Har ei den vakkre danffe Bonde havt. 
Paa Kongeborgen! Er det dette juft 
De harmes over, disfe ftolte Herrer? 
Ih — lad dem det! Uffadelig er Vreden, 
Som ikke yttrer fig paa anden Viis. 
Som kaade Børn de lege Skolemeſter, 
Laer Pinden være Ferle, og vil tvinge 
Den fpæde Stemme til at tale huult, 
Men fan det ikke! — Uærbødigheden 
Skal blive tugtet — Sagen felv er Leg! 
Rane. 
J borde tugtet ſtrax — det ſtulde J! 
En Leg —? Med eet forvandler Spaanen fig 
Til Tugtekjeph — Saa mente Marffen ogſaa! 
Det fane man let. J fmilte ligegyldigt 
Bed hvert opregnet Punct — hans Hund fortrak 
Sig ogſaa hemmeligt — 
Kongen. 
Hans Adfard vil 
Jeg vogte paa fra denne Dag! 
Rane. 
— 3 hver 
Hans Mine ſtod der laſeligt: „Smiil fun, 
Kong Erik — du ſtal komme til at grade!“ 
Kongen. 
"Gaa løj hans Mine drøit, min tjære Rane! 
Men give Agt paa ham, det vil vi nu. 
En ſaadan Adfærd ſommer ei den Mand, 
Der tog Belgjerninger og fneg fig ind 
J min Fortrolighed! Skinſygen er det 
Maaſkee, der gjør. ham glemfom — Dog, han flal 
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Ci høre nu min kongelige Cd, 
At den er grundløs. Marſten mag ei troe 
At Kongen frygter ham! 

Rane. 

Det give Gud 
J havde viift ham før! Jeg mangengang 
Forgjeves har advaret Fer, min Konge. 

Kongen. 

Du haded altid Marſten, elffer mig; 
Det ſtemmer dig til altfor onde Tanker 
Imod ham. Overgiv din Harme nu 
Til Søvnen; ikke, haaber jeg, fFal denne 
Tildragelſe fordrive min. (gaaer.) 

Rane. 

Ha! — Kan 
Du blunde nu, faa er du ikke værdig 
At vaagne meer, éi værd at være Konge! 
Fordomte Ligeghldighed, ſom aldrig 
Vil ſee ſin egen Fare, aldrig hore 
Paa Andres Raad! Et kraftigt Vredesord, 
Og disfe ſtolte Herrer havde følt 
Hvo Rigets Herſter er! Jeg forudfeer 
Hvad nu vil komme! Sker det — faa Farvel, 
Kong Erik! Kane Lange falder ikke 


"Den Mand fin Herre, fom er Andres Tral! 
' (gaaer.) 
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Tredie Act. 


Forſte Scene. 


(Aaben Plads udenfor Kongeborgen.) 
Thorbern 


(omgiven af Vagt, fores til Doden). 
Soaſandt J ønffer Fred i Eders Dodsſtund, 
Stands her, og und mig kun en ſtakket Times 
Opſættelſe! 
Anforeren for Vagten. 
Det tør et ſtee. 
Thorbern. 
Gaae med mig 
Til Kongens Gaard! 
Anforeren. 
J finder ingen Naade! 
J meente, bondeſtolt, at ſtaae for lavt, 
Naar Herremandens Magt ſtod over Eder — 
Som! Kom! nu ſtal I blive ſelv ophoiet! 
Thorbern. 
Jeg er beredt til Doden, agter ikke 
At trygle om mit Liv; men nu jeg har 
Et vigtigt, alvorsfuldt Farvel at ſige 
Paa Borgen; under J mig Ro i Graven, 
Saa lad mig lette Hjertet, før jeg doer, 
Ved denne Afſted! 
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Anfsreren. 
Folg os! 
Tage 
(fommer med en Deel væbnere Bonder). 
Viger Pladſen, 
Forvorpne Boddelſvende! Vil J liſte 
Jer gjennem Damringen med Byttet? Bonden 
Er tidligt oppe. Strax ſlaaer Lenkerne 
Af Fod og Haand! 
4Bagten vil gjøre Modſtand.) 
Der flokkes Bønderffarer 
Paa hvert et Hjørne — Løfter I, at prøve 
En Dyſt pan aaben Gade? 


Anføreren. 
Lyfter J 
At gane imorgen famme Gang, ſom han 
Maa vandre nu? 
Tage. 
Du ſtal ei komme til 

At følge mig til Galgen. Kald paa Hjælp, 
Saa har du talt dit fidfte Ord! lad komme 


Hvad komme vil! 
(til Thorbern:) J 


J Havnen ligger færdig 
En velbemandet Baad — Til Vaaben, Thorbern, 
Mod Undertrykkerne! 
Thorbern. 
Din Hjælp i Noden 
Er velmænt; men — ' 

Tage. | 
Betenker du dig paa 

At frelfe Livet? | 
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Thorbern. 
Jeg vil frelſe meer 
End det, ifald det lykkes mig. Tving disſe ) 
Ved Overmagten, faa de føre mig 
Til Kongens Borg — en bedre Tjenefte 
Du ei Tan vife mig. 


Tage. 
Du flal et bede 
Om det, du Fan erholde uden Bøn. 
Et Stød i dette Horn, og Torvet vrimler 
Af Landfer! 


Thorbern. 
Bede vil jeg ei. 
Tage. 
Hvad vil du 
Hos Kongen da? 
Thorbern. 


Der ſiges jo, at Roſter 
Fra Gravens Dyb formaae at tvinge Hjertet, 
Som Verdens Lyſt og Letfind har fordærvet, 
Til ftadig Alvor, og til frugtbar Anger; 
Og er det fan, maaffee en Døende, 
Hvis Tilraab taler til Letfindigheden 
Fra Randen af hans egen Grav, fan vakke 
Den Gjæl til Eftertanke, ſom var døv 
Mod andre Varfelsftemmer. 
' Tage. 
Spild dog ikke 
Dit Liv, min Thorbern, paa en frugtlss Gjerning ! 
Der gaaer si Vei for os til Eriks Oren. 
Thorbern. i 
Medlidenheden med en dødsdømt Mand 


. Trebie Act. 


Og Klangen af dit Solv vil trænge gjennem 
Drabanterne; og: naaer jeg Kongens Hal, 
Jeg gager et førend jeg er hørt. 
Tage. 
Du kaſter 
Dit Sadekorn paa grasgront Overdrev, 
Hvor Ploug og Harve aldrig kom; og bliver 
Din Zale hørt, den blier et agtet paa. 
Thorbern. 
Mit Haab er bedre. Selv den barffe Sømand 
Blier rørt, og holder Snoren flap i Haanden, 
Naar Svanen qviddrer, døende, pan Dybet. 
Forhardet er ei Eriks Sind; fun døfigt 
Og fløvt har disfe lede Snoge gjort det, 
Der hvisle deres Ja til hvert hans Ord, 
Og ſynge Hymner om enhver hans Gjerning, 
Den være Kongen værdig, eller ikke. 
Den djærve Sandhed uden falffe Triller 
Har muligt endnu aldrig funget ham 
Sin Kampeviſe for om Fortids Kraft, 
Om Frode og om Knud; og lignet hiin 
Med disſe Tiders Vanmagt. Hvad der fjeldent 
Blier hørt, bevæger dybt! 
Tage. 
Det vil du vove? 
Thorbern. 
Mit Liv tilhører Loven alt. Du onſter 


Mig Redning, vakkre Frænde — har da Danmark 


Saa frydeligt et Syn at byde nu, 

At værd det er at leve for at fee det? 

Og om jeg agted Livet høit, mit Onſte 
Om Danmarks Redning er mig mere vigtigt. 
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Tage. 
Det er ei Vennetjeneſte, jeg gjør dig. 


Thorbern. 

Tilvisſe, jo, — og een foruden denne 
Jeg fordrer af dig: hat du aabnet mig 
Borgporten hiſt, ſaa overlad mig til 
Min Skjebnes Forelſe, hvad enten nu 
Den gaaer til Livet eller Graven. Demp 
Forbittrelfen blandt Bønderne, tilraad dem 
Taalmodighed endnu en Stund; maaffee 
Det vifer fig, at Kongen har fornummet 
En ærlig Bondes Raad. 

Tage. 

Jeg foied aldrig 
Et Onſte med fan tungt et Hjerte før. 
Men dine Tanker, dine Ord er bedre, 
End vore; Alle fee vi op til dig, 
Og hvad du vil det veed vi er det Rette. 


Thorbern. 
Jeg er et bedre. Men min Ungdom, veed du, 
Jeg leved meeſt i Sanct Albani Kloſter; 
Der tjente jeg Prioren, en gudfrygtig 
Og boglærd Mand; han fif mig Fjær, ſom Søn. 
Jeg flulde været Munk; jeg blev det itfe. 
Men meget lærte jeg af ham: hans Alvor, 
Hans vife Ord indpræged fig i Sindet; 
Og derfor vel jeg tænker anderledes 
Øm mange Ting, end Andre, mine Lige. 
— — SKom nu! 

Tage (til Vagten). 

Til Kongens Gaard! 
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Anfsreren. 
Jeg viger, tvungen, 
For Overmagten. 
Tage. 
Det har bedre Mand, 


End du og Dine, ofte maattet gjøre! 
(alle gaac.) 


Anden Seene. 
(Værelfe paa Slottet.) 


Narren og Rane Lange fomme ind. 


⸗ 


Narren. 

En vandkold Morgenſtund! Der er ikke mere Varme 

i mit rode Blod, end der er rodt Guld i Kongens Skat⸗ 
kammer. 


Rane. 
Hvad vil J da ſaa tidligt over Senge? 


Narren. 

Ikke varme mig ved Eders Hjerte! — Lad os ſynge 
en Sang til Tidéfordrio! — Kunde jeg nu blot erindre 
en — „Der var fig engang” — faaledes maa den begynde, 
ligeſom alle vore Lirum⸗ Larum⸗Viſer, hvormed disſe tydſke 
Bonhaſer af Sangere have fortrengt de gode gamle, danſte 
Heltegvad — lutter falffe Moder og Unoder! — — Nu 
har jeg en: . | 
(fynger) 
„Der var fig engang en Konge bold;“ 
.„Han havde fan ærlig en Svend" — 


Rane. 
Hold inde, Nar! J tuder, fom en Ugle. 
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Narrren. 
Det er bedre, end at ftjæle ſom en Ravn, Hr. Rane. 
„BSan havde faa ærlig en Svend” — 


Rane. 
Tie — figer jeg Fer! Vil J ſmage Pidſten? 
Narren (fom for). 
„Han havde faa ærlig en Evend” — 
Hvad kommer den Viſe Fer ved? Den er ikke digtet og 
rimet om Cder, veed jeg! 
Rane. 
J ved, at Kongen fover nær herved; 
Og, kaad, forftyrrer I hans Morgenflummer! 
| Narren. 
Naar hans Skatmeſter ſynger ham i Sovn, kan jeg 
ikke indſee, hvorfor hans Nar ikke ſkulde vakke ham. 
(lyttende) 
Hvad er det for et Raab? 
- Rane. 
Blev Kongens Navn ef nævnet? — Hørte I det? 


Narren. 

Og Eders med! Der man være Oprør paafærde! 
Skjul Jer, Hr. Lange! — faae de fat paa Jer, bliver 
J et Hoved kortere! 

. (begge gaae.) 
Kongen (træver in). 

Fra Gaarden raaber man paa Kongens Navn! 

Er det Stig Anderſen, der kommer atter, 

Dumdriſtig, med fin ftolte Oprors⸗Flok, 

Ut hanne mig ved nye Fordringer? 

— For roligt fane jeg disfe løfte Hoved 

Og Haand imod min Herre⸗Vardighed! — 

Jeg var for rolig — alt for rolig! — Natten 
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Har, føvnles, vakt min Sjæl til Eftertanke; 

Nu harmes jeg ved min Letfindighed ! 

— — Kun Evaghed gier dem Styrke; Styrken tvinger 
Den reifte Nakke ned igjen fra Skyen. 

— Ei før flal Leiligheden byde Haanden 

Til Hjælp, før jeg flal gribe den! 


(Narren kommer.) 

Hvo raabte? 
Narren. 

Gaae du hen, og lag dig, Erik! det var kun en Bonde. 


Kongen. 
Hvad vil han? hvorfra raabte han paa Kongen? 
Narrrn. 

Han ſnakkede om Noget, ſom han kaldte Het og Rets 

færdighed — men, fom fagt, det var fun en Bonde! 
Kongen. 

Forvovne Mar! Er et Retfærdighed 

Ut finde for Enhver paa Eriks Borg? 
Narren. 

Fo altid — naar ikke Tjeneren nægter den hjemme, eller 
Herren i Huſet har Andet af more fig med.” Hvad ellers 
denne uforffammede Bonde angaaer, ſom underftod fig at 
vælfe Majeftæten op af Søvne, er jeg tifbøielig til at holde 
ham for en ærlig Mand. 

Kongen. 
Og hvilfe Grunde har din Viisdom dertil? 

Narren. 
Tre Grunde: for det forſte, havde han et bedre An⸗ 
ſigt, end dem, du og jeg pleie at ſee: for det andet, vil 
din Skatmeſter jage ham bort: og for det tredie, er han 
domt til Galgen — Thi, med Forlov, Kong Erik, ſaa⸗ 
længe jeg feer alle dine fornemme Slyngler gaae uhangte, 
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har jeg en vig Formodning om, at det er en ærlig Sag 
at blive hængt. 

Kongen. 
Du er en bitter Mar! — Lad Rane komme! 


Narren. 

Og du er en altfor fød Konge! Deraf Tommer den 
Mængde Orme, der vrimle i Statens Tarme — Hør et 
godt Raad: tag malurtbitter Vrede, læg dertil Songeværdigs 
hedens "Alvor, rør det ſammen med dit Scepter, og giv 
det ind paa Bladet af dit Glavind! Det hjælper, Tan du 
troe! Der er nu fan megen Sygdom i dit Rige, at din Nar 
har maattet lægge fig efter Lægefunften. — Lad iffe de 
hoibaarne Herrer faae Fingre i dit Scepter og Sværd, 
thi fan ſlaae de fig til Riddere pan Kongen! og giv eller 
ikke din Krone til Staaderne, thi faa bliver du ikle faa 
meget ſom Staaderkonge engang! Vær nu en klog Mand, 
Kong Erik! To Narre ere for meget ved eet Hof! 


Kongen. 
Gaae! gaae! Lad Rane fore Bonden hid! 


(Rarren gaaer.) 
Jeg kunde friftes til at tage Narre 
Paa Raad, og lade Hofmand gane med Brixen. 
Der ligger mere Viisdom i hans Spøg, 
End ti af disfe kloge Herrers Snak 


Er fvanger med. 
(Thorbern fommer med Rane og Narren.) 


Hvad er din Fordring, Bonde? 
Saa ſtarkt et Haſtvark har den, at den iffe 
Kan oppebie Dagen? ' ; 
Thorbern. 
Der er Nat 
Om mine lufte Dine, før det dages 
å 
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Tilgavns pan Eders Slot, Ci Fordring har jeg, 
Kun Bøn; og dog maagſtee, naar I har hørt den, 
J felv vil falde den et billigt Krav, 

Min høie Konge. | 


Rane. 

Det ev denne Bonde, 
Der førte nys en væbnet Flof til Storm 
Mod Oves Borg. Paa Veien til fin Straf 
Han har formaaet Vagten til at følge 
Ham hid. Hans feige Tryglen om Benaadning 
Er uærbødig Mistro imod Kongens 
Retfærdighed — thi Døden felv er faft 
For ringe Straf for Gjerningen. 


Thorbern. 

i Tillad mig 
Et billigt Forſoars⸗Ord mod denne Mand! 
Benaadning ei jeg beder om; men harmes 
J, Herre Konge, ved min Driftighed, 
Da fværer jeg: at havde Kongens Hal 
Ei været lukket før for mine Klager 
Mod Ove Dhyre, var hans Borg ei bleven 
Beſtormet, ikke jeg fordømt til Døden, 
Og F, Kong Erik, ikke bleven vakket 
Af Eders Ro ved mine Raab! 


Kongen. 
Hvo lukked 
Min Dør for Klagen? 


Th orbern Coiſende paa Rane). 


Han — den gamle Slagbom 


Paa Folkets Vei til Fyrſten! 
Boyes Skrifter. III. ” 6 
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Kongen. , 


Rane Lange! 


Du veed min Villie — og tør handle faa? 
Rane. . 
%eg havde hørt om Bondeflokkens Oprør; 
Og da nu derhos denne Mands Begjering 
Blev ei beffedent fremført, i hans Øie 


Var farlig ID, og Trods pan furet Pande, 


Afſlog jeg den. 

Thorbern. 

Ei meer formaſtelige 
Var mine Ord, mit Blod ei meer i Kog, 
Mit Bryn vel ei ſaa rynket, at det ikke 
Kan godt undſkyldes! Kom jeg ikke hid 
Fra Ove Dyres forte Fangekjelder 
Ut ſoge Lovens Hjælp? og blev jeg ikke 
Viiſt bort med Skjeldsord? 
Kongen. 





Hvorfor fængſled han dig? 


Thorbern. 
Fordi hans Reverflok var ſtarkere 
End jeg med mine Ørne, da jeg drog 
Hans Ridderborg forbi, og vented mindſt 
Et Overfald. —— 

Kongen. 
Guds" Død! Cr dette fleet ? 

Og hvorfor prøved du et oftere 
At finde Vet til min Retfærdighed, 


Som Denne, mod fin Cd og Pligt, forbød dig? 


Thorbern. 


Hvorfor, Kung Erik? — Der er Blod, et Fis 


J mine Aarer! — Dennes Haan og Eders 
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Drabanters Skjeldsord raabte Hevn i Hjertet; 

Jeg rev mit Glavind ud, og gjorde det, 

Der borde blevet ugjort. For min Haand 

Cant fire Ridderfoende. Retten dømte 

Min Gjerning, ei dens Grund. Men han 
(pegende paa Rane.) . 

ſtal hedde 

Min Morder, derfom ets ei I ſelv 

Vil bære hoitbetroet Tjeners Brode 

Paa Eders egne kongelige Skuldre! 


Rane. 
Saa frak, ſom oprorſt! 


Thorbern. 
Eders Dom er falſt, 
Som Eders Tjenerſind! Betroe mig, Herre, 
J Eenrum Eders Øre — jeg Fan muligt 
Fortalle Jer hvad aldrig før I hørte. 


Rane. 
Nei! giv et Eders dyre Liv, Kong Erik, 
J trodfig Vredes Vold! 

Thorbern. 

Saa bind min Haand — 

Jeg vil kun tale. 
Kongen. 

Træd tilſide, Rane! 
Forſoare ſtal du hvad du har forbrudt! (Rane gaaer.) 


Narren. 

Jeg anbefaler Dannerkongen til din Oprigtighed, min 
gode Broder Sanddru! Det er Skade, at du ſkal hænges: 
thi af dig kunde der blive en dygtig Hofnar med Tiden, 
og allerhelft her i Landet. (gaaer.) 
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Kongen. 
Tal frit! Hvad har du at betroe mig, Bonde? 
Dit Anfigt er for ærligt til at ſtjule 
En Logn. 
Thorbern. 
Gud være lovet! Der er Troſt 
J Eders ædle Brede for den ar 
Fortrykte Stand, der kjsrer Plougen for 
De Andre, medens disfe ſpandte helſt 
Os felv i Kobb'let med jevnſides Øget. 
Nu hørte jeg, det ei er Eders Billie, 
Som trykker Bondens Nakke ned i Skarnet 
Dybt under ghldenſporet Gøl 
Kongen. 
Det Sind 
Kan ingen ærlig Danft anklage mig for 
Misbrug den Frihed ei, jeg gav din Tunge! 
Thorbern. 
Jeg vilde frydes ved at kunne fige: 
Jeg var den Cnefte, der Tom herhen 
Med Suk, og maatte bortgage uden Trøft! 
Men nei! vel Tufinde har høit forbandet 
Det lede Hegn af golde Snylteplanter, 
Som ftjæle Kraften bort fra Landets Rod, 
Og vende Tjørnebraaden mod den Ringe, 
Der kom at fagre din Retfærdighed 
Til Voldgiftsmand. O, gid I havde hørt 
Ulykkens Jammerſkrig her udenfor, 
Mens Follet fanfed fig i Kreds, og lytted 
Med Sorg og Harm! 
Kongen. 
Og hyvilke Ord faldt da 
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Blandt denne Mængde? Kongen blev ei ſparet — 
Det fan jeg tænde! 
Thorbern. 
Litdet lyſtelig 
Var Talen der; og altid endtes den 
Med fvare Længfler eftx Eſtrithſon 
Og Knud og Valdema re Eders Navne, 
Bor Erik Eiegod. 
Kongen. 
Og mig maaſtkee 
. De fljeldte faa den Onde? — Utaknemligt 
Er hvert et Jordens Folk imod fin Herfter! 
Er det den danſte Troftab!? 
Thorbern. 
Laſt ei den! 
Hoitelſtet var I ſelv engang. 
Kongen. 
Og dette 
Er Sroftab, at jeg ikke blier det mere? 
Thorbern. 
Der var en Tid, da ingen Læbe nævned 
Jert Navn, og ei tillige nedbad til Jer 
Langt Liv og et lykſaligt Regimente. 
O, Herre, det var lykkelige Tider 
For Danmark og for Cder! 
Kongen. 
Du flat ikke 
gortælle mig, at denne Tid er værre, 
End hiin! Men aldrig endes Bondens Klage. 
" Kan Himlen felv et gjøre ham tilmaade, 
(Og naar kom Sol og Hegn, i rette Tid 
For ham?) — hvad Roes tør fan vel Kongen haabe 
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Af hans Tilfredshed? Jeg har været ſelv 
J Hytterne — jeg fane et Armod ligge 
Paa raaddent Straa, et Hunger ffreg om Føde. 
Din Tale tyder hen paa Nød og Jammer, 
Og jeg fandt Velſtand, hvor jeg kom. 
Thorbernz 
* Falſt Glimmer 
Bar al den Herlighed, man vifte Kongen — 
Uægte Diamanter, flige Perler, 
Som ligge ftrøede over Morgenengen 
Og glindfe ſmukt, men fmelte hen til Vand, 
Naar Solen ret. befeer dem! J var nylig 
Paa Jagt ei langt fra Staden — ikke fandt? 
Og der J førtes til en Bondes Huus, 
Og Eynet af fans Velſtand fryded Eder: 
Gak nu derhen, naar ei J bliver ventet, 
Saa ſtal J ſee den nogne Armod ſidde 
Ved tomme Borde! Det var Flyttegods 
J fane — det havde Rane flyttet ind; 
Han lod det bære hjem, da J var reden! 
| Kongen 
Nei, Bonde! nei! — Det. er fun Hevn mod Rane! 
Thorbern. 
Det troer I neppe; derſom nogenfinde 
J har med Alvor tænkt Jer Døden nær. 
Med Had i Hjertet og med Hevn paa Læben 
Bereder Ingen fig til Hedenfart ; 
Og min er nær — det veed F! 
Kongen (falver). 
Rane Lange! 
Trad ind! 


(Rane kommer.) 
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Beſkyt dit Navn og Liv mod denne. 


Dumdriſtige! 
Rane. 
Hvad flal jeg ſpare til? 
Thorbern. 
Til den Beffpldning — N 
Kongen. 


Tie! — Hvis Gods var det, 
Jeg fane i Bondens Huus hiin Dag paa Jagten? 
Big ei fra Sandheden; den er nu let 


At finde! 
(Rane tier overraffet.) 
Hvi forſtummer du? 
Rane. 
Min Konge — 
Min ædle Serre — naar uffpldig Lift 
Har ærlig Henfigt — — Eders Cind var mørkt — 
Og Kongens tunge Pligt udfræver Fo 
J Sindet — 
Kongen. 
Saadan fortes jeg bag Lyſet!! 
Rane. 


Kald ikke det Bedrag, ſom tro Bekymring 
Har giort til Pligt! 

Thorbern. 

Og lad Jer et fortælle, 

Mt dette var den førfte Gang, man bandt 
Jer Solomorsbind for Øiet, lod Jer gane 
Omkring iblinde! Hile Landet veed, 
Hvor ofte det er ſteet. Lettroende, 
J marked ei de Vink, man langtfra gav Jer; 
Og nær omkring ftod denne falffe Slynge 
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Af Smigrere med fænfet Arm og Hoved, 
Som Hængebirfe, furrende med Løvet 
Ved hvert et Vindpuſt af Kong Eriks Glæde! 
Kongen (vybt bevæger). ' 
Og mig de hade! — Hade mig, fordi 
Jeg blev bedaåret! ! 
| Thorbern. 
Hades J, min Herre, 
Da er det af den Magtige, J gav 
For meget, ikke af den Fattige, 
Som Intet fil. Bedrovelſe og Vrede 
Cr ikke Had, ſtjondt Tiden ofte gjør dem 
Til Hadets Fofterfædre. 
Kongen (ver fig felv). 
Meget bør 
En Konges ſterke Sjæl formaae at bære — 
Kun ikke Folkets Had! Tag dette bort, 
Saa ſtal jeg ikke klage! 
(til Thorbern) 
Du ſtkal leve! 
(til Rane) 


Lad Ove Dyre hente! (Rane gaaer.) 
Thorbern. 
Ikke frygter 
Jeg Døden, ædle Herre — 
Kongen. 
Kjek og driſtig 
Du er, men ikke ſtal du lade haant om 
Ut tage Fred af Kongen! — Ove. Dyre 
Er Rover, ikke Ridder! 
Thorbern. 
Er der da 
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En Ridder i dit Land, fom et er Røver? 
Hør ærlig Tale, og betæn? den, Erik! 
Som Kat bag Gjerdet, lure Nogle paa 
Den trygge Vandringsmand, og mere grumt 
Seigpiner iffe hiin det. fangne Dyr, 
End disfe lege med et Mennefle. 
Og flyer en Anden aaben Etimanbsfærd, 
Er Reverkule fidder dog i Hjertet," 
Hvor Lift og Trædfihed holde Raad mod 08. 
Før kjendtes ingen Tralle her, undtagen 
Krigsfangne Vender — nu, Kong Erik, holdes 
Fribaarne Mænd i Trælleftand. Har Vildtet 
dt SKjernen ud af: Året, Herremanden 
Nedtrampet Halmen under Heſtehoven 
Og hidſet Hunden mod det ſidſte Lam, 
Saa ſalger Faſtebonden ham for Spotpriis 
Det Eneſte, han endnu har tilbage — 
Sin Frihed! — Øren ligger pan hans Nakke, 
Og Hundelænfen om hans Hals! Snart tæller 
Jert Land fun trende Stænder: Munk og Ridder 
Dg — Tral! og ſom et Sagn der vil berettes, 
Ut før engang fribaarne Bondemænd 
Har ftyret Plougen paa den danſke Marl! 

Kongen. 
Din Fiendes Gjerning maler du med Vredens 
Ildrode Glød, og dine Venners Sorg 
Med Nattens Farve, 

Thorbern. 

Ikke mere fort, 
End netop Hullet under Dyres Borg. 
Jeg Intet kunde ffimte gjennem Morket 
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Dernede, uden hvide Knokkelbeen 
Af dem, hvis Gravſted denne Hule var! e 
Køngen. 
Og ikke gav han ranet Hjord tilbage? 
Han bød dig intet Vederlag derfor? 
Thorbern. 
Fo, Pidfleflag paa blodig. Ryg! — De feire 
Mit Gravøl nu med Brad af mine Ørne! 
Drag om i Landet, fee med egne Pine, 
Og hør med egne Oren; bortviis Frygten 
Ved Eders Blik, indbyd Oprigtigheden 
Til Gjæft ved Eders Taffel — Jammerſagn 
F da vil fane af høre, malurtbittre, 
Saa Vinen blier i Bægeret til Galde, 
Og Eders Natteſevn en blodig” Drøm! 
Kongen (afſides). 
Ja — ja! det fan vel være! Gud tilgive, 
At et jeg tør beffylde disfe Ord 
For Løgn og Falff, et figte denne Bonde 
For majeſtætsforbryderſt Driftighed ! 
Men, ftolte Adelsmod, din Time ſlaaer! 
Jeg lod mig lokke ned til Thronens Skammel, 
Men Trinet op til Hoiſadet jeg kjender 
Endnu! Jeg aldrig deelte ranet Gods 
Med disfe Røvere; og ikke vil 
eg dele Follets Had med dem! 
Thorbern. 
O, troe mig! 
Saa let det er for Herſkeren, at blive 
Goitelſtet trofaſt af den ſimple Mand. 
Eet Smiil fan tuſind Hjerter kjobes for, 
Og for et Naadesord er tufind Liv 
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Tilfalds for ham, naar fun Retfærdighed . 
Er Broder til hans Mildhed!.. 
Kongen (mev inderlig Folelſe). 
DZeg ſtal kjobe 
De danſke Hjerter til min Ciendom! 
' Thorbern. 
For nogle Dage fiden ftod jeg ved 
En gammel Bondes Sotteſeng; paa Læbert 
Sad Døden alt; han bad for dig, min Herre, 
Bad Gud, at tage Morket fra dit Sie, 
Og tale til din Sjæl, at Herſterkraften 
Maa atter vaagne — bad om Held og Hæder 
For Thronen, og om Lykke for dig ſelv! 
Hans hele Slægt ſtod dybtnedbøiet over 
Hans Bortgang, ſysſelſat med egen Sorg; 
Men Alle bad de: „Amen!“ til hans Bøn 
For dig; og da førft han befalede 
Sin Mand i Herrens Hander! 
Kongen. 
Amen! Amen, 
Du fromme Gubbe! 
Thorbern. 


(fafter fig paa Knæ for Kongen, og kyoſer hang Haand). 


Tal, Kong Erik! Tal 
For denne hellige Taare i dit Øie! 
Nu fpringer aftenlukket Blomſter op 
Igjen paa Danmarks Vang, thi Morgenduggen 
Er falden paa dets Blad! Der gav du mig 
Velſignelſen paa Veien til min Grav! 

.RKongen (vev fig ſelv). 

— Gan bad, at Kraften atter maatte vakke 
Min Sjæl, og Morket falde fra mit Pie! 
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Ja! — bort, du falſke Egenkjarlighed, 

Der lefler med "vor Svaghed, og har ftedfe 
Undſkyldning færdig til enhver vor Feil! 

Jeg lod mig lokke for af Smiger⸗Ord, 

Og daare af Bedrag! Jeg har et været 

En Konge, fom jeg borde! — Kom fun, Anger! 
Og bortjag Søvnen fra mit Natteleie, 

Letfindig Sværmerglæde fra min Dag! 

Din Braad er ſtarp, og ftrengt du tvinger Hjertet 
Til blodig Graad. Men jeg vil bede Gud, 
Forunde mig Beftandighed og Haab — 


Naar du har virfet, kommer Himlens Fred! 
(til Thorbern:) 


Vent her en Stund — Lonkamrets Eenſomhed 
Skal ſtyrke Sjælen. Jeg vil tænfe nu, 

Et Aar gif hen, og fan et nyt beghnde 

Med kraftigt Forfæt og med ydmyg Bøn! 


Thorbern. 
Det høre Bimlen, og hans Forfæt vore 
Hver Dag i Kraft! Nu er min Gjerning gjort! 
Hans Hjerte følte, og hans Die græd! 
— Jeg ſtylder Loven mit forbrudte Liv; 
Jeg vil et tage det ſom Skjenk, thi dette 
Gav Voldsmand Klagegrund mod Kongens Retfærd. 
Maaſkee det atter vorder Fryd at leve 
J Danmark nu — det ev. mit ſtore Haab, 
Og at jeg hisfetfra ffal kunne fee det! 
Den Cidfte være jeg, hvis Liv forraades 
Af Adelstprani! J føage Timer 
Min Død fan minde Kongen om hans Pligt - 


Imod den Ringes Liv! 
ESdet Thorbern gaaer, komme Ove Dyre og Rane.) 


(gager.) 
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Ove Dyre. 
Ci blege Dedsfrygt 
Der var paa Kinden — endnu var der Trods 
J Diet, fom tilforn! Har Kongen taget 
Blodhevnen fra en Ridder, for at give 
En Drabsmand Naade? 
Rane. | 
Det I vil fane høre. 
' Ove Dyre. 
Men ei taalmodigt vil jeg høre det! 
Rane. 
Jeg raader Fer til Sindighed. Hør varligt 
Ved Kongens Vrede! . 
Kongen 
(træver ind, uden ſtrax at lægge Mærfe til Ove Dyre og Rane). 
— Der er Kraft i Bønnen! 
For den maa Cgenfjærligheden blues 
Og flye, naar Tanken føger Gud; og oplhſt 
Ved Himlens Straaler, finder Sjælens Mie 
Heel mangen uſeet Brøft i Hjertets Vraa; 
Beſmykket Feil ſtaaer nøgen i fin Styghed 
Og ſtrækker os; men dette juſt er gavnligt, 
Thi hvad vi gyſe for det maae vi undflye! 
Ove Dyre. 
J bød mig komme hid. 
Kongen. 
Ga! — Hvor er Bonden? 
Rane. 


Han gif med Vagten. 
Kongen. 


Hent ham ftrar tilbage! 


(Rane gaaer.) 
Ci han ſtal lide Straf! ” 
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Ove Dyré. 
Hans: fræffe Gang 
Gav ei tilkjende, at Samvittigheden 
Befværedes af Mord: Hans Sind er farligt; 
Jeg fjender det. FJ rer for viis, min Konge, 
Til, ſtaanſelsmild mod denne Bondes Liv; 
At være grum mod den, fom han har kaaret 
Til Uven; og fin Fiende falder hen 
Hver adel Ridder. 
Kongen. 
J tør raade her, 
Hvorhen J kaldtes for aät høre Dom? 
Med frakke Klagemaal begynder I, 
Iſtedetfor med ydmyg Læbe felv 
At betle hos vor Mildhed! Dog — den ſtulde 
Ci høre Jr 
… Dve Døre. 
Kald denne Sag en Spog, 
Min Konge — halvt. alvorlig, for ſaavidt 
Som Skrakken flulde være Tugtelfe 
For ZrællesOvermod. Kun dette var det, 
Sum gav en ringe Ting faa flet et Udfald. 
Kongen. 
J ſpoger blodigt! — Det en ringe Ting! ? 
Ove Dyre. 
Kun Eders egen Vrede gjor den vigtig! 
Saalænge Mængden knurrer under Svoben, 
Det ei er viiſt at agte deres Skrig. 
Kongen. 
Umuligt! Saa kan Danmarks hele Adel 
Ci tænfe — Barmen fun, det tykke Bundfald! 
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Ove Dyre 
Saa tanker hver, der ei foragter ſelv 
Sit gode Vaabenſtjold; og gjør han det, 
Da var hans Skulder iffe værd. af røres 
Af rens Svard! Den være Tral, fom fødtes 
Dertil! Den Herre, ſom er herrebaaren! 
Kongen. ” 
Ha! Tidſelen groer ogſaa, herreftolt, 
Paa Mark og Ager, hvor den bliver taalt! 
Der er et Føde i den bittre Kjerne, 
Ei Naring i dens Stangel; dog" forfuer 
Den hver en nyttig Vært, og overmodig 
Belæsfer Vinden med fit uldne Frø, 
Ut ingen frugtbar Plet ſtal bære Grøde. 
J — 3 er Tidſlerne paa Danmarks Vang: 
Og Vænge! Dybt i Landets bedfte Muld 
Har Koden trængt ſig ind, og Rugen visner 
Og bliver gold bag ders brede Blad. 
Med pigget Hjelm og braadfuldt Pandfer vil I 
Beffjerme Fer mod Ciermandens Haand? 
Han lod Jer groe for frit; nu træffer han 
Jernhandſke pan, og I ſtal op med Rode! 
Ove Dyre. | 
Hvad mener IJ, min Konge? Jeg har ilke 
Forſtaaet Eders Ord. 
Kongen. 
OT der er værre 
Bebreidelfe mod mig i Eders Studſen, 
End ſew maaſtee J tærer ¶— — 


2" 14Rang kommer.) 


dolger ban? 
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Rane. 
Det frakke Stivſind fulgte ham i Døden, 
Og vraged haanligt Eders Naadebud. 
Jeg Vagten bod at fore ham tilbage; 
Da drog han frem en Dolk, han havde ſtjult 
Ved Barmen — „Bed Song Erik aldrig glemme 
Min Død!” udraabte han; og ſank til Jorden, 
Igjennemboret af fit eget Staal. 
Ove Dyre (aſſides). 
Til Helved' med ham! 
Kongen (ryget). 
HEN Nei! ved Himlen! nei! 
Jeg ſtal et glemme det! Med blodrød SÉrift. 


Jeg tegner det paa min Erindrings Tavle, 


Og læfer det hver Dag! Som Trolddomstegn 
Paa kraftig Amulet, ſtal det bevare 

Mit Sind mod Friftelfen! Nei! nei! jeg vil, 
Jeg flal et glemme det! J, Rever meer 

Em Ridder, gaaer i Fængfel! Denne Retsſag 


Jeg felv vil høre, felv vil dømme i! 


Ove Dyre. 
J Fængfel, Konge? — TF vil bringe hver 
Fribaaren Ridder til at ftudbfe faa — — 

Kongen. 

At Kongen flulde vorde bleg ved Synet 
Af denne Studfen, mener J? — J feiler! 
Lad hver en Ridder ftivne af Forundring, 
Kridhoid i Kinden, ſom den norſke Fos, 
Der, naglet faſt af Froſten, hænger maallss 
Paa Klippens Side — eller, naar hans Studfen 
Er optøet, lad ham buldre, fom en Bjergſtrom 
Med alle Vaarens ftegne Floders Skum, 
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Og ftyrte fig imod mig! Ikke vorder 
Hiint Gjenfærdsfyn mig ræddeligt, og ikke 
Forfærder denne Støi mig nu! — 
' (talder.) 


Drabanter! 
(Drabanterne trade ind.) 


Ledſager Ridderen til Fangetaarnet! 
Ove Dyre. 
Ha! dette Bud vil reiſe tuſind Fiender 
Imod bin Throne! 
. Kongen. 
Lad det gane, ſom Varſel 
Og lovligt Kald til Eders Vaabenbrodre! 
Jeg vil ei fnige mig paa Eders Ryg; | 
Det gjør fun den, der tvivler om fin Styrke. 
Ove Dyre. 
De Tomme! — De vil møde Jer! 
Kongen. 
. Jeg dem! 
(Ove Dyre gacer med Bagten.) 
Rane. 
Vil Eders Naade høre mig? 
Kongen. 
i Hvortil? — 
Maaſkee undſtylde dig? Nei! Den, ſom eengang 
Beloi fin Herres Tillid, naar han bad 
Om Sandhed, har forbrudt fin Ret til Forfoar! 
Du vil Forladelfe? — Den har jeg ikke 
Endnu at give! Mod mit Land og Folk 
Du har forbrudt dig, mens du leged med 
Min blinde Tillid, og drev Gjef med — ja; 
Med Rødmen nævner jeg det! — med min Svaghed. 
Forviiſt du borde være fra min Side, 
Boyes Skrifter, III, 7 
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Som du er bortviift fra min Kjarlighed 
Fra denne Stund; men al den Brøft, du kjendte, 
Og dulgte dog, den ſtal du aabenbare, 
Ut jeg fan læge den — Du blier paa Borgen! 
. Narren (fommer). 
Lev vel, Kong Erik, pag nogle Dage! Jeg vil ud pan 
Reiſer. 
Kongen. J 
Hvorhen? 
Narren. 
Jeg vil omkring i Landet, og fortalle alle Folk, at 
du har ladet en adelig men hoiſt uædel Herre fætte i 
Taarnet — der er Ingen, fom troer det, naar ifle en Nar 
fortæller det. . 
. Kongen. 
Slang Briren bort! tag Narrehatten af 
Og læg bin Skjemt tilſide med din Kaabe! 
Jeg har et Stunder meer at høre Spsg, 
Og Kongen ffal et lee, naar Tufinde 
J Landet græde! Lad dig rakke Svard 
Og Hjelm, og tjen mig tro ſom Vaabenfvend. 
Med Alvor truer Tiden, og med Alvor 
Jeg gaaer at møde den — Forviift er Smilet 
Fra denne Læbe, Glædens ID mit Blod, 
Til Folket falder mig fin anden Eiegod! C(gaaer.) 
| Rane (affives). 
Min Tjenefte blev opfagt, og jeg ffal 
Dog tjene ham? — Min Jver flal vift ikke 
Faae Aarſag til at falde Lonnen karrig! 


Narren 
(der har lagt Brix og Narrefætte Sort). 
Farvel, Frue Sanddruhed! Nu er jeg Vabner 
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J Kongens Følge, ikke Hofnar meer. 
En ſaadan pjaltet Skytsgudinde pasfer 
Cig ei for den, der Hæder fig i Staal, 
Med prægtig Hjelm, og Billeder i Skjoldet. 

(til Rane:) 
Saa dybt i Sorg, Hr. Kane! Hvor det ſmerter 
Min Sjæl at fee den ædle Rane Lange 
Med dette Veemod i det fromme Aaſhn! 
Thi, Herre! med Forlov af Eders blye 
Beſkedenhed! min Agtelſe for Eder 
Gaaer Haand i Haand med Landets Kjærlighed, 
Som denne holder Følgeffridt med hiin. 
Og fan def undre Nogen? Cr der ikke 
Tilfulde Plads for dette Hadersfolge 
Paa Eders Dyders brede Landevei, 
Hvis Sommerſtsv neddæmpes ved en Skylregn 
Af Taarer, ſom Taknemligheden græder —? 


Rane. 
Hvad vil J mi med Eders tomme Gloſer? 
Narren. 
Om deres Tomhed maa I dømme felv; 
Men jeg har kaſtet Narren bort, Hr. Ridder, 
Os nodes til at ove mig i egn! (gaaer,) 
Rane. 
Et lyſtigt Indfald midt i Eders Alvor, 
Kong Erik! Göoitbetroet, fom jeg var, 
J veed nu at bruge mig til bedre 
Forretning, end juft den at pege felv 
Med ÆfelssTaalmod paa min egen Lyde, 
At tvinge Kinden til at hylle frem 
En Anger, Hjertet iffe fjendes ved! 
— Den plumpe Bonde traadte med fin Jernhal 
7* 
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Paa Eders Lunes Strængeleg; den fan 
Bel neppe fpilles mer af mig, fom før. 
J fan ei bruge mig? — jeg ikke Jer! 
Marfken (tommer i Heitighed). 
Er Ove Dyre fengſlet? 
Rane. 
danßſlet! 
Marſken. 
$a! — | 
gør mig til Kongen! — - En velbyrdig Herre —, 
Og uden Sag og Dom !! 
. Rane. 
Den venter ham! 
Marſken. 
Siig Rane: har ei Eders utroe Moder 
Paalsiet Manden Faderret til Eder? 
Ei Adelsblod der er i Eders Aarer, 
Ifald det nu ei brander Jer ſom Ild 
J Hjertet! Dog — maaſkee var dette Raad 
Juſt Eders eget! 
MRane. 
Eders Heftighed 
Seer feil, Marſt Stig — Mit Raad har faaet Afſtked. 
Marſken. 
J Naade dog? 
i Rane. 
Min lange Tjenefte 
Har Krav paa ftørre Løn, end den har faaet. 
Marſken. 
Caffives) Saa var det fandt! (hoit) Men bliver dog hos Kongen? 
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Rane. 
Tilladelſen dertil er netop Lonnen, 
Sin Troſtab blier betalt med. 
Marſken. 
(afſidee) Der er. Bad 
J disſe korte Evbar — Det ſtal jeg bruge! 
(Boeit) Saa gav Kong Erik ringe Vederlag 
For Eders Tjener⸗Troſkab: den var ftørre, 
— Fortornes et paa min Oprigtighed! — 
Var mindre hæderlig, end den, ſom anftager 
En gjev, fribaaren Ridder! 
Rane. 
Denne Tale 
(lægger Haanden paa fit Sværd.) 
Udfordrer Svar af denne ffarpe Tunge! 
Marſken. 
J vraged før vort Broderſkab; det hued 
Jer meer af være fornem Fyrftetræl, 
End medforbunden Ven af Rigets Herrer. 
F har ei valgt det Bedſte, Rane Lange — 
Det har nu Tiden viift Jer. Rak mig Haanden, 
Og tag den Plads, der hædrer Fer, fom J 
Bil hædre den. At kaldes Kobler for 
En Konges Lyſter, Gangerdreng for alle 


Hans kaade Luner anftaaer ingen Mand! 
Rane. 
Og Sligt I higer mig! ? 5 
— Narf ken. 
Jeg gjenta'er fun 
Hvad Rygtet ſladdrer om. Den hele Adel 


Har feet med Harme og. Bedrøvelfe 
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En høit begavet Mands erfarne Klogffab 
Berige fremmed Magt, og: et dens egen. ' 
Rane: 
Ih! Smigerbalſom paa det aabne Saar! 
— Hans Magt flal iffe jeg berige meer! 
Marſken. 
Og derſom Eders troe Samvittighed 
Behover flere Grunde, har jeg een 
Ut give den: J længtes efter Hader 
Og Heltenavn, og trygled om Forlov 
At følge Gæren paa det fvenfte- Tog: 
Med Uret regnede J mig til Onde 
Det givne Afſlag — det var Eriks Brøde! 
„Hvad vil J, Marſk,“ fan lød hans Svar til mig, - 
„Hvad vil J med den vevre Svend i Krigen? 
„Han pasfer bedre til at vimfe om 
„Paa Kongens Elot, og holde Alt i Orden.” 
— Det var hans eget Ord! 
Rane. 
Jeg takker Jer! 
J førger godt for min Samvittighed. 
Marſken. 
De gamle Stridsmænd loe — 
' Rane. 
. Og Marffen med 
— Formodentlig? — Lad det mu være glemt! — 
Forund mig Eders Broderffab og Forbund, 
Stig Anderſen! Mald Herrerne min Hilſen: 
Ci bedre Ven ſtal deres Planer finde, 
End mig! … 
Marſken. 
Nu, Rane, tænfer I, ſom Ridder! 
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Rane. 
Træd iffe frem for Kongen nu: hans Sind 
Er heftigt; det er iffe Tid endnu 
Til aaben Feide. Eller ikke tjenligt 
Det er, at Nogen feer vort gamle Fiendffab 
Med eet forvandlet til Samdragtighed. 
Marſken. 
Bliv her paa Slottet; det os gavner bedſt. 
Rane. 
Det vil jeg juft. Maaffee jeg endnu finder 
En Loffeorm til Krogen, og fan fange 
Paa ny den lunefulde Herres Tillid. 
Jeg agter den fun lidt; men bruges Fan den, 
Som ringe Smaafiff til en ftørre Drat. 
Marfſken. 
Et ſikkert Bud flal gaae imellem os. 
Rane. 
J Hjertet Venner — Fiender dog, ſom for, 
For Eriks Pine! 
Marſken. 
Det er klogt og tjenligt! 
Rane. 


For o⸗ os, Hr. Marſk — men ikke for Kong Erik! 


(De gaae ud til forftjellige Sider.) 





103 








104 Erik ben Syvende. ' 


Fjerde Act. 


Forſte Scene, 
(Værelfe hos Marſken.) 
Tyge Abildgaard 


(tager et Brev frem). 


Bra Hertugen — ſandſynligviis det har 
Et Indhold, ſom er ikke juft beregnet 
Paa Marſtens Sie. 


(feer fig forſigtig om, bryder bet, og Tæfer:) 
— Fa ſaaledes er det! 
i C(læſer:) 

„Hvad end I afgjør, hold et vaagent Øie med Marſt 
Stigs Ærgjærrighed, at den ikke tillifter fig et Raaderum, 
hvorfra vi ikke kunne fiden fordrive ham.” 

Mit eget Forfæt juft! min egen Tante! 
(læfer:) 

„J øvrigt er jeg uden al Bekymring, da Eders Klygt 
min ædle Droft, er prøvet, ſom Eders Troffab.” 
— Beiſt naadigt fagt, min gode Valdemar! 
Min Roes I gier mig forud; nu — jeg flal 
Fortjene den, ſaafremt det ſtaaer til mig. 

— Ut nytte Misfornøielfen i Landet, 

At flille Kongen ved Regjeringen, 

Ar ftyre Riget med Formynderſkab 

For Prindſen men med egenraadig Haand: 
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Ja — det er jo din Plan, -min fnilde Marſt! — 
Grev Facobs Mod og Hertug Valdemars 

Anſeelſe flal tjene dig heri. 

Din Mening er at' bruge Danmarks Rige 

Til Boldhuus, os til Boldtræer, Kongemagten 

Til Spillebold; og har du flaget den 

Udover Grændfen, 08 du flænger efter 

Som udtjent Legevært! Heel klygtig er du, 

Stig Anderſen, men vel faa flog er den, 


Der Liften feer, og taus belurer den. 
(han fljuler Brevet, ba Marſken og Grev Jacob træde ind.) 


Grev Jacob. 
Mu, Tyge Abildgaard, — nu veed jeg da 
Forfigtigheden har havt Stunder til 
Ut veie Voveſtyhkket mod Gevinften! 

Hvad vælger Eders Varſomhed? 


Marſlken. 
Det gjælder 
At bruge Tiden, medens den er vor. 
Idag den tjener 08, maaffee imorgen 
Den hjælper vore Fiender. 
Tyge Abildgaard. 
Trygt jeg ſtoler 
Paa Eders Iver før den gode Sag, 
Og flatter Eders Viisdom høit, Hr. Marſt; 
Dog fhnes mig en Deel af Eders Plan 
Endnu betankelig. 
- Grev Jacob. 
Kom, Etig! Lad ham 
Betanke fig, fan vil vi handle! Droſten 
Er En af dem, der ſtaae det hele Foraar 
Og lige op mod Himlen efter Veiret; 
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Sin Ager pløier han om Sommeren, 

Og faner fin Vaarfæd en Septemberdag — 

Det gier en herlig Hoſt ved Juletider! 
Marſken. 

Hvad finder I betankeligt? Selv dem 

Blandt Adelen, hvis lave Rovnatur ' 

Ci følte Hidtil Standens høie Kald, 

Har Ove Dytkes Fængfling vaft til Tanken; 

Bag vor Forening fee de Sikkerhed, 

Ci andetfteds. Hvad Almuen betræffer, 

"Da har den endnu si — Taf være Ranes 

Rovgjærrighed! — faa fjærlig Hu mod Erik, 

At vi har Grund at frygte den — endnu ei! 

Men rygtes det, hans Sind har fliftet Lod, 

Saa faae vi Fiender i hver Bondegaard. 


Tyge Abildgaard. 
Hed rigtigt overveiet! — Min Betænfning 
Betræffer Dronningen. At hun maa drages 
J Forbund med, udfandt vi er nødvendigt — 
Marſken. 
Viſtnok! at ei vor Fremfard ſtal fee ud 
Som egenraadig Gerſtelyſt. 
Tyge Abildgaard. 
Men har 
3 ſpeidet ſaa i hendes Hjertes Kroge 
— Og dem har Qvindebjertet mange af — 
At J med Vished veed, det gjemmer ikke 
En Reft af Kjærlighed for hendes Herre? 
Umuligt er det ef! 
Marften. 
Hvad er umuligt ? 
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Grev Jacob. 
At kjisre i Gallop med Spand af Snegle, 
Og fane Hr. Tyges Villie bragt i Trav! 
Marſlken. 
Har ei hans Kulde drevet hende bort! 
Naar fane I Roſer groe i Vinterſneen? 
Den Kjærlighed, fornærmet Kone tager 
Fra Manden, giver hun fit Barn, og elſter 
Det doppelt. Naar vi frone Sønnen Erik, 
Vil Crifs, hendes Herres, nøgne Lok 
Ei volde hende ſelb en Times Summer. 
Tyge Abildgaard 
Det anftaaer ei maaſkee min ringe Klygt 
At lære Marſken Viisdom! men i dette 
Saa ftore Værk fan ſelv Forſigtigheden 
Ci føle fig for nøie for. Bedſt er det, 
At En udlytter hendes Stemming førft. 
Grev Jacob. 
Skal denne Frygt bortkyſe Leiligheden? 
Tyge Abildgaard. 
Min Herres Silkkerhed det er, ei min, 
Der gjør mig frygtſom. Ikke gaaer jeg videre, 
gør denne Vei er funden tryg og aaben. 


Marſken. 
Og hvo af os ſtal rygte dette Hverv? 
Grev Jacob. 
Jeg ikke! 
Marſken. 


Dronningen — det har jeg market — 
Har ingen Tro til mig. 
Grev Jacob. 
Ih! Sligt fan ikke 
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Betroes bedre Folehorn, end" Droftens. 
Men træf dem et tilbage, om I ftøder 
Imod et visfent Lov! Gjør ikke Tuen 

Til Fjeld, ci Bakken til et Ocean! 

Thge Abildgaard. 
Jeg villigt gaaer, ſaafremt I enſte det. 

Grev Jacob. 

Rid! rid, Hr. Droft! Taalmodigheden løber, 
Mens J gaaer Eders Etridtgang! 

Tyge Abildgaard. 

| . Overveier 

Imidlertid vort Forbunds Hovedpuncter 
Om Magtens Deling, Rigets Styrelſe, 
At vore Navne fan befræfte dem, 
Og anbefale Varket, før det laſes. 
— Og mu et fort Farvel! 


Grev Jacob. 
. Og ſaa et fnart 
„God Dag” igjen! Farvel! 
- . (Tyge Abildgaard gaaer.) 
Marſken. 
J marked vel 


Hans Mistro? 
„Grev Jacob. 
Om jeg ſaae den, fpørger I? 
Den gode Hertug kunde aldrig valgt 
En bedre Mægler til at underhandle 
Med Leiligheden om fin res Fordeel 
Og Binding for fin Magt. 
Marſken. 
Et Kjobmandſtab, 
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Som Intet vover! Thi gjør Lyklen Sag 
Med Kongen, blier hans Tab fun Droftens Hoved; 
Sit eget gjemmer han! Men vindes her 
Udbytte, tager han fin Trediedeel. 
I Grev Zacob. 
Det er et ridderligen tænkt! 
Marſken. 
Ei billigt 
Forlangt! 
Grev Jacob. 
Nei! 
Marſken. 
Lige Indſtud pleie kun 
Ut give lige Fordeel. . 
Grev Jacob. 
. Saadan bør 
Det være! Ja — bet vil jeg fige ham: 
Han ftrar flal høre det, -faafnart ban kommer! 
Marſken. 
Nu ikke! dertil kommer bedre Tid. 
Grev Jacob. 
Den bedſte Tid er dog vel nu, for Alting 
Er afgjort? 
Marſken. 
Da forſt! — J fil Breve nylig 
Fra Norge? 
Grev Jacob. 
Gav jeg Jer dem ikke? 
Marſken. 
. Nei! 
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Grev Jacob 
Fordomte Glemfomhed! . 
Warſken. 
J ſtal ei vr edes 
Paa Eder felv for dette. Sagtens var de 
Af ſamme Venſkabs⸗Indhold, fan jeg tanke, 
Som mine. 
Grev Jacob. 
Eders? 
Marſken. 
Tunge af Forſikkring 
Om Norges Gunſt og Lefter om dets Hjælp — 
Ei ſandt? 
Grev Ja ob (bebreidende). 
Det er jo førftegang jeg hører 
Om Eders Venſtab med den norſte Konge! . 
"Det har J jo fordulgt mig! Er det ærligt? 
Marſken. 
Jeg har ei ſagt Jer det? — Jeg lider ogſaa 
Af Glemſomhed imellemſtunder. Undſtyld 
Den ringe Feil! — Nok: Norrig er vor Ven, 
Og vel fan ſtark, ſom Hertug "Valdemar! 
Og hvilfen Slutning heraf fan udledes 
Er let at finde. 
Gred Jacob. 
Jeg har fundet den. 
— Kom nu! til Heſt! Saa fan vi ſpare Droſten 
Den halve Hjemvei. 
Mar filen. 
Som 3 vil Jeg henter 
Haandfaſtningen. 
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Brev Jacob. 
Skal Dronningen beſværge 
Dens Indhotd ſelb i Prindſens Navn? 


Rarſten. 
Det maa hun! 
(de gaae.) 


Auden Scene. 


Varelſe hos Dronningen.) 
Dronningen: og hendes Hoffrue træde ind. 


Dronningen. . 
Saaledes taler Rygtet — figer du? 
Hoffruen. 
Juſt ſaa, min Dronning. te Hemmeligt 
Det hviffes mere. 
Dronningen 
At jeg, frænfet, drog 
J Brede bort fra Kongen nytte de 
Imod ham? Hidſe Hadet, ved at vælte 
Medlidenhed med mig? Tilgiv mig, Grit, 
Min Brøde! Jeg har iffe handlet kjarligt, 
Eom Pligten byder bet. 
Hoffruen. 
Hvad fan J da 


Bebreide Fer? 
Dronningen. 


Har iffe jeg forladt 
Min Mand og Herre? Egenkjarlig var 
Min Kjærlighed, min Summer feig — Au er 


Jeg ſtraffet! 
Hoffruen. 


Skal ei Kongen underrettes? 
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Dronningen. 


Hoffruen. 
Jeg vil kalde ſtrar en Svend. 
Dronningen. 
Hvad tænker du? En Svend til Mellembud 
Imellem Mand og Huftro? — Nu er han 
Den Krænfede. Jilſindet gif jeg bort; 
Med Anger bør det mig at gaae tilbage, 
Og byde Haand og bede om Forfoning: 
J denne Time vil vi bort herfra. 
En Ridderſvend (tommer). 
Hr. Tyge Abildgaard! — | 
Dronningen. 
Hvem, figer du? 
"Den utroe Hertugs Droft? 
Svenden. 
Han, Eders Naade. 
Dronningen. 
Og han vil gjæfte mig? 
Svenden. 
Det er hans Onſte. 
Dronningen. 
Sad ikke Tyge fangen med ſin Herre? 
Og hader Valdemar ei Erik? — — Herligt! 
— Lad Droften komme! 


Det ſtal han: 


(Svenden gaaer.) 
Den Forvovne! Venligt 
Mod Kongen fan hans Budſkab ikke være, 
Og vover dog af gaae til mig dermed! 
Det er en blodig Krankelſe! 
(til Hoffruen:) 
Forlad 08, 
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At ingen Frygt for Vidner binder faſt 
De trædfle Ord paa Tungen! 1. 
1 (poffruen ganer.) ” 
Nu lad Minen. 
Fortælle Sorg, og. Læben være utro . , 
Mod ham, mit Hjerte elſter meeft af Alle! 
Jeg lokker Falſthed ud paa egen Fis, 
Og ftyrter den i Strommens aabne Rende! 
Thyge Abildgaard (tommer). 
Min Herres Hilfen melder Eders Naade 
Sin dybe Erefrygt. 
Dronningen. 
Jeg takker Cder! 
Tyge Abildgaard caffives)…. 
J dette Blik er Sorg nok for min. Plan. 
' Dronningen. 
Hvad taler I for Cder ſelv, fom jeg 
Maa iffe høre? 


4 . 


Tyge Abildgaard. 

Dybt jeg førger over 

Den ædle Dannerdronnings Hjerteforg ! 

Er denne glædeløfe, tomme Hal 

En værdig Bolig for faa mange Dyder? 

Det dybt har fmertet Hertugen, min Herre, 

At vide Agnes fjernet fra et Hof, 

Der fif fin bedfte Prydelſe af hende. 

Dronningen. 

Var denne Trøft ei Smiger, da fortjente 

Den al min bedfte Taf. | 

Tyge Abildgard. 
Forſonet, ved J, 


Er Valdemar med Kongen. Hføit han onſted 
Boyes Skrifter. ILIII. 8 
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At vife fin Hengivenhed for ham 
Og Cder — derfor byder han ved mig 
Sin Mægling mellem Eders Naades Brede 
Og Eriks foare Uret, hoiſt lykſalig, 
Saafremt min Dronning agter ham den Xre 
Dg Glæde værd. 
Dronningen. 
(afſides. Er dette Lift? 
Tyge Abildgaard. 
(aſſides.) Fortornet? 
Gaa bort med Tvivl! 
Dronningen (med forftilt Fortornelſe). 
Ci dette vented jeg 
Af Hertug Valdemars trofafte Tjener! 
Ci vil jeg dadle juft hans fromme Sind — 
Det være langt fra Dronningen, at lafte 
En Underſaats Admygelſe for Kongen! 
Hvo maa ei roſe dette? Ellers trives 
Forbittrelſen jo bedſt i Mulmet; Dryppet 
Fra Fængfelsmuren qvæger den ſom Dug, 
Og Hunger føder den — den ædle Hertug 
Har lært Forſonlighed, hvor Andre lære 
Ut hade!! Min Beundring, fom min Tal 
J melde ham for denne Sjaleſtorhed! 
Tyge Abildgaard. 
Tilgiv, min Dronning — 
Dronningen. 
Men fun flet fortager han 
Ut dømme om en kranket Qvindes Ret 
Til Vrede. | 
Tyge Abildgaard. 
(afſides) Denne Stolthed lover godt. 
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Dronningen. 
Hvad tænfer J? — Dog, dømme mig, hvo vil, , 
Med Strenghed! Hvor beflager jeg, at ikke 
Den fromme Hertugs f redelige Onſter 
Kan være mine! — — Der var dem, min Droft, 
Hvortil jeg neppe havde fvaret Nei. 
Med Hertugen: jeg ſtal forføge paa 
Ut ligne hans Taalmodighed! — Lev vel! 
Umag Jer Ganger og' Veltalenhed 
Ci tiere med dette! 
Tyge Abildgaard. 
Noget Mere, 
End dette, derfom J vil høre det, 
Betroede Valdemar min Fuldmagt 
Dronningen. 
Hvillet ? 
Tyge Abildgaard. 
Siint angik Eriks Viv — Er Eders Maade 
Nu ifte Huſtro meer — 
Dronningen (afbrodende). 
Det er jeg ikke! 
Ei Menneſter bør flille ad Hvad Himlen 
Har ſammenfoiet — men ei min var Brøden! 
Tyge Abildgaard. 
Det veed Enhver. JF er ſom Svanens Snee 
Mod ſtyſort Bølge, lignes J med ham! 
Dronningen. 
Den Foraarsblomſt, fom "Træet ryſted af, 
Faſtknyttes ei til Grenen mær — mit Hjerte 
Til Erik ei! 
Tyge Abildgaard. 
Men J er ogſaa Moder! 
8 * 
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Dronningen. 
Der er min. Troſt. Med mine Sønner lever 
Mit hele Haab paa Jorden. Cr det dem 
J tænfer pan, da mødes vore Onſter. 


ON Tyge Abildgaard. 
Vel muligt, derfom ikke det er ſandt: 
At gammel Elſtov aldrig ruſter ganffe. 
Dronningen. 
Et usſelt Ordſprog, falſt, ſom det er gammelt! 
Forſmaaet Kjærlighed er Hadets Moder. 
Jeg aldrig elſked Kongen hoiere, 
End nu jeg — — — 
Tyge Abildgaard. 
Gader ham? 


Dronningen. 
J traf det næften! 
Det vilde nødigt over mine Læber. 
. Tyge Abildgaard. ” 
Nu tør jeg tale frit og uden Skjul. 
Saa klogt et Blik, ſom Eders, har jeg ikke 
Behov at viſe Danmarks Broſt og Vunder! 


De gabe vidt og blode ſtarkt 
(med hadefuld Iver.) 


Naturligt! 
Ei blot ſin Dronnings Hjerte ſaarer Erik: 
Hans Villie ſnart er Egenraadighed, 
Og fnart udlaaner han fin Kongemagt 
Til Piil paa Ondſtabs Bue. Landets Sorg 
Iſtemmer Jammersſtrig til Eders Klager, 
Og kalder Kongen Viv og Spiir uværdig! 
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Dronningen 

(fom i Spog, med undertrykt Bevcegelſe). 
Ei ganſte, horer jeg, har Droſten glemt 
Sit Fangſel! | 

Tyge Abildgaard. 

Sljeld mig Niding, om jeg glemmer 
Cen enefte af Eders hede Taarer 
Og eet af Valdemars aftvungne Cul! 


Dronningen (falvysit). 
Ja — det er Nedrighed! 


Tyge Abildgaard. 

Det er den Lov, 
Som Tiden giver: ham. Hans Eftermæle i 
Bil fige, os til Roes, at Eriks Fiender 
Var Fædrelandets Venner. 

Dronningen. 

Og en Konge, 

Som han, ſtal herſte? 


Thyge Abildgaard. 
Dette Sporgsmaal onſtker 
Min Hertug Eders Naade vil beſoare, 
Som Dronning, og ſom Moder. 


Dronningen. 
| Kan han tvivle 
Om Cvaret? 

(fagte:) Lær nu du, min Kjærlighed, 
Forbittrelſen at holde Maften for 
Mit Aaſyn! 
i (tif Abildgaard :) 
Sonnen Grif, mener TF, 
Kan vorde det, hans Fader borde være? 
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Tyge Abildgaard. 
Og Dronningen veilede ham til Maalet! 
Ei noget Budffab, mere frydeligt 
End Eders Ja. hertil, fan bringes Hertugen! 


Dronningen. 
Og for at naae til dette Ja, I lod 
Jo Talen gane en Omvei, Ridder Tyge, 
Der næften havde ledt mig vid? Hvor Fog, 
Hvor liftig er I dog! Har Valdemar 
En ſaadan Tjener for enhver fin Henfigt, 
Da maa han kunne gjøre Undervarker! 
Er Planen god, ſom Eders Viisdom er, 
Da blier den ogſaa min. Tal ud, Hr. Droft, 


Tyge Abildgaard. 

Som Kjærlighed til Landet fødte den, 
Bil Landets Gad mod Kongens Usſelhed 
Beſtyrke let dens Kraft. Det nærmere: 
Om Stund og Sted, om Regimentets Form, 
Skal forelægges Eders egen Viisdom 
Til Provelſe i denne Dag; og finder 
J Alt tilbørligt, ſtifter Danmark Herſker 
Om føje Tid, ſtjondt Herſteren ei Navn; 
Af Thronen ftiger Svaghed ned, og Sønnen 
Indtager Pladſen der ved Eders Side! 
' Dronningen. 
Hvem tælle vi, fom Medforbundne ? 

i Tyge Abildgaard. 

Faa — 

Det raadte fælleds Sikkerhed. Men mange 
Er disfes Venner, Hjælpen vis. Grev Jacob 
Af Halland fjender Alt, fan og Marſt Stig — 
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Dronningen. 
Stig Anderſen —? 
Tyge Abildgaard (provende). 
San har ei Eders Gunft 
Og Tiltro? 
Dronningen (forfigtig). 
Har han Hertugens —? 
Tyge Abildgaard. i 
. | Ci ganſte. 
Dronningen. ' 
Ci eller min. Han raader heller felv, 
End giver Raad. 
Tyge Abildgaard. 
. Fa, Eders ſtarpe Blik 
Har fundet Sandheden! 
Dronningen. 
Hvor megen Tillid 
Tør Nogen fætte til en utro Tjener, 
Der fveg fin Konge? — — 3 forſtaae mig ret: 
Sin Konge, mener jeg, hvis blinde Venffab 
Han kraæved Stat af for fin egen Hoihed! 
J, Ridder, Hertug Valdemar og jeg; 
Vi har vel Grunde nof, der Fan forfoare 
Bor Handling, om den trængte til et Forfoar — 
Han ingen ! 
Tyge Abildgaard. 
Hoilken Tillid — fpørger I — 
Bi fan betroe ham? Ingen! Eders Taarer 
Beloe han, kold, ifald de ikke gavned 
Hans æreføyge Hoihedshaab — tænk ikke, 
Han elffer Valdemar —! 
Dronningen. 
Og dette Sind, 
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Saa farligt, fom det er, I giver, døg 

Et ſaadant Raaderum? En Herre: Sfare 
Staaer hos ham, der ved Slag paa deres Stjolde 
Kan overdsve vor Modſigelſe, 

Saa tidt hans Egenmyndighed behager 

At trodſe os. 


Tyge Abildgaard. 

Juſt det, der ſyntes farligt, 
Tilraadte dette. Denne Herreſkare 
Blev varre Fiende mod vort ſtore Vark, 
Naar ei vi kaldte Stig vor Medforbundne. 
At lokke hines Hu og Troffab fra han, 
At vende deres Magt imod ham ſelv, 
Naar dette ſynes klogt, formager dog vel, 
Det haaber jeg, min Herres hoie Byrd, 
Om Eders ringe Tjeners Snildhed ikke 
Var dette Arbeid voxen. Har den ſtolte 
Stridshingſt udtjent hos Ridderen, min Dronning, 
Saa ſpander Bonden den for Ploug og Harve. 


Dronningen. 
J Sandhed, Eders Meſterklygt beffæmmer 
Min hele Klogſkab! — Rak mig Eders Haand, 
Hr. Tyge! Ja! den Overmodige 
Skal fee fin Overmand, den Herſtelyſtne 
Skal nodes til at lyſtre Herſkeren, 
Den Liſtige flal fanges af vor Lift! 
Saaledes er det ment — et fandt? 
Tyge Abildgaard. 
Cen Bøn 
Tillader I mig! Marſken træder ſnart 
Med Hallands Greve for Jer — 
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Dronningen, 
Jeg ſtal dølge 

Min Vrede, mener FJ? O, frygt fun ikke! 
Tungnemmet juft I et flal falde mig, 
Endfrjøndt J er min Mefter! Ile ſtal 
Han fee mit rette"Anfigt,' før det er 
Den rette Tid! — Det er jo Danmarks Frelfe 
Det gjælder ! . , 

Tyge Abildgaard. 

Intet Mindre! 
Dronningen. — 
Han flal bære 
Dets "Krone, fom har Arveret dertil, 
Og Falſthed ſtyrtes i fin egen Grav! 
Thge Abildgaard. 
Det flal den! — Nu et fort Farvel, min Dronning! 
J feer mig fnart igjen! 
Dronningen. 
Velkommen er J 
Af ganffe Hjerte! KEE | 
. (Tyge Abildgaard gaaer.) 

Ha! — Nu fan jeg lette 
Mit Bryſt! Nær havde Vreden brudt fit Fængfel, 
Og hugget Sfurfen i hans falſke Aaſyn! 

Tak, Kjærlighed !"du talte venligt til den, I 
Os gjorde Hjertet klogt! ” 


(Doffruern tommer. ) 


: Kald nu en Svend, 
Som veed at fadle Stormen til Jin Ganger 
til Eriks Borg! 
Hoff ruen. 


Skjalm, tænfer jeg, er tro 
Som hurtig. — 
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Dronningen. 
Bring ham til mig! 
(Ooffruen gaaer.) 
. Himlens Maade 
Er mild mod vore Feil. Som Tordenſtyen 
Bær Frugtbarhed til Jorden i fit Mulm, 
Saa føder tidt vor Harmes vilde Gjæring 
Belfignelfe, og Striden bringer Fred. 
At jeg forlod min Herre frelfer ham 
Af denne Fare, og vor forte Tvift 
Kan værge Danmark mod langvarig Jammer! 
' Hoffruen (ifende). 
Gan kommer ſelv, min Dronning! 
Dronningen. 
Hvo? 
Hoffruen. 
Kong Erik! 
(lyttende.) > 
J Fjender dog hans raſke Skridt! 
Dronningen (bevæget). 
Gan kommer 
Til mig!! 
(Hoffruen gaaer, iver Kongen træder ind.) 
Kongen 
(ræffer Dronningen Haanden). 
Tilgivelſe! 
Dronningen. 
Har du tilgivet? 
Kongen. 
D! jeg bar Intet at tilgive Agnes; 
Men du har maaftet græde over mig! 
Dronningen. : 
En utro Viv din Agnes var; ukjerlig . ” 
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Var min Fortørnelfe. — Men ſtal der ſtrides 
Om dette, maa bet" flee en anden” Gang. 
En vigtig Nyhed ſtal du høre nu. 
Kongen. 

Jeg hører Intet, førend jeg har hørt 
Tilgivelſen forkyndt! 

Dronningen. 

Er det din Villie? 
Nu vel! Hvad Ondt er handet være glemt; 
Hvad Godt er fleet, det vil vi altid mindes! 


Kongen. - 
Tal, Agnes! Tal! — Nu hører jeg din Nyhed! 
Dronningen. 
O, den er langt fra Skjemt! 
Kongen. 


| Saa gjætter jeg den. 
Du hørte Ondt- fortælles om Marſt Stig? 
Dronningen. 
Han kommer ſelo, at fige mig det Værfte 
F denne Dag! 
Kongen. 
Til dig? 
| Dronningen. 
Til Dronningen! 
Den tradſte Tyge Abildgaard gif hid, 
Som Forbud. Og hvad mener du de vil 
Tilbyde mig? — Din egen Krone! 
Konger. 
| | Agnes! 
Er dette Alvor? — Og dit Evar? 
Dronningen. F 
Var: Ja! 
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Kongen. 
Det var forftilt - — du vilde fange dem 
Med dette Ja! — Du er en trofaſt Hustro! 
Dronningen. 
Beffæm mig iffe med din Taf! Hvad var jeg, 
Ifald jeg ei var fro? 
Kongen, - 
,, Aa! — De. Forvovne! 
Dronningen. : 
En Konges Krone byde de tilfalds, 
Og tænfe ringe om en Dronning! 
Kongen. 
. : Wogt dig, 
Du falffe Hertug ! 
Dronningen. 
Hallands Greve gaaer 
J Ledtog med dem. 
Kongen. - 
Han kan have Grund 
til ſaadan Adfærd — Hine har den ei. 
En Svend (fåinmer). 
Grev Halland, Tyge Abildgaard og Marſten! (jan gaaer.) 


Ko ngen. 
Et Nidingshaſtvark! Jeg flal møde dem! 


Dronningen. 
Det nu er bedft, at være mere fnild 
End djærv. Lad mig aflure Folderne 
J deres Sjal den fulde Rankeplan, 
Og lokke deres Navne til at vidne 
Imod dem paa det falffe Pergament, 
Der fælger mig, dit Spiir. 
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Kongen. 
Jeg ved alt nok“ 
Jeg vil dog ſee, naar Kongen trader ind, 
Om ei Forræderhjertet vorder ſygt, 


Dg Kinden feberrød, mens Hjertet ſtjalver. 


(De gaae ind i Sidevarelſet. Marſken, GrevJacob og Tyge bilde 
gaard komme.) 


Grev Jacob (efter et fort Ophold). 
J har jo fagt, hun venter 08! 
Toge Abildgaard. 
Beſindigt, 
Min raffe Greve! Oberlad til Marſten 
Og mig at tale. Slagdjarv, fom J er, 
J bruger Sværdet bedre viſt 'énd Tungen. 


Marſken. 
Hun kommer! 
Kongen treder ind. Marflen og Tyge Abildgaard fræd'e, over⸗ 


raſtede, tilbage; Grev Jacob ſtudſer et Dieblik, men bliver med Djærve 
” Hed ſtaaende. 


Kongen (med ftolt Rolighed). 
J forfærdes, faa I glemme 
Erbobodighedens Hilſen 
(De hilſe Kongen.) 
Hvad er det, 
Der fører Cder hid? — — Den kjakke Tunge 
Er bleven lam af Skrek? — Tal J, Grev Jacob; 
J var jo ellers altid mundkaad nok! 
Min Dronnings Kjærlighed betroede mig 
At underhandle felv paa hendes Vegne 
Om denne Velfærdsfag. Hvad er der aftalt 
Imellem Jer, I Rigets ædle Herrer ? 


Grev Jacob. 
J veed det, fer jeg! — Vil IF vide mere, 
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Saa ſporg Hr. Droften; han forbød mig nu 
At tale her. . 
Kongen €tit Tyger. 

Du blege Niding! Koldt 
Og blodløft er dit Hjerte, fom din Kind! 
Godmodig løfte jeg din Fangelænfe, 
Som Hertug Valdemars, endfljøndt hans Brode 
Bar ſtor nof for et evigt Fangenffab ; 
Og det er Eders Talk? — Du Sendedreng 
For Andres Rænker! Rankeſpinder felv! 


Ei tro ſom Underſaat, og falff ſom Ven! 
(til de Andre:) 


En værdig Hjælper har I Cder valgt 
Til Eders falffe Vært! J ſtikke ham 
At handle om min Krones Bortforpagtning ; 
Og han bedrager Jer, og flutter Rjøbet 
For egen Regning! | 
(til Toge:) 
Gaae herfra! Din ande 
Skal ei forpefte denne Hal, hvor Troſtab 
Og Kjærlighed har fældet hellige Taarer. 
Gaae! Du er iffe værdig til at høre 
En Konges Vrede tale! 
(Tyge Abildgaard gaaer.) 
Nu, Marſtk Stig! 
Nu frem med Eders Forfvar! 
Marſken. 
(der har fattet ſig — med Kulde). 
Danmark“ hedder 
Mit Løfen! 
Kangen. 
Ikke Danmark, ſtolte Marſt! 
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Grev Jacob. 
For Magtens Vægt er Eders Arm for ſlap, 
Kong Erik. Landet løfter høit fit Raab 
Imod Jer. Takke fulde I dog juft 
Bor Troſtab mod den gamle Herſkerſtamme. 
Hvi harmes J fan fvart paa os? Vi give 
Jo Sønnen Eders Aro, fom et I veed 
At bruge felv; og Landets gjæve Herrer 
Er Landets fødte Varger, tænfer jeg? 
. Kongen. 
J give Raad, og tale fyndigt —? J, 
Hvis hede Hjerne brænder hver en Tanke 
Til Kul, og pufter ud i Vindene 
Det lette Aſtefnug med Eders Mundsveir! 
Grev Facob. 
Nu atter Spot, fom før i Eders Hal? 
Kongen. 
Min Uret var den ftørfte da, ſom Eders 
Er nu. Til Vederlag, tilgiver jeg 
Den frælfe Tale, I har ført; men hvad 
J halvt har gjort, halvt agted nu at gjøre, 
Skal Folket være Dommer om! 
(«til Marffen :) 
Stig! Stig! 
En Utafnemlig er J! Var et Vreden 
Saa ſtark, den maatte qvæles af min Sjæls 
Bedrevelſe! 
Marſken Malvthoit). 
Nu er vi Fiender, Erik! 
Kongen. 
Et usſelt Forſvar for en Redrighed! 
Bar Daumarbks Velfærd Eders rette Loſen, 
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Da var J kommen briftigt ſom en' Ven, 
Og havde vogtet Crifs Fod for Feiltrin. 
J fane mig heller fnuble, derfor kom 
J aldrig til mig med et: ærligt Raad! 
Grev Jacob. 
Lad Iſen briſte, naar den ei fan bere — 
Men revner den, fan ſtal dén knage! 
Ci mere harmer Kongens Skjelden mig, 
End denne feige Taushed! 
Marſken (affives). 
Lad ham tale! 
Nu verd jeg hvad der ſteer! 
Kongen. 
J ftod engang 
Paa Danmarks Slette ſom en herlig Eeg, 
Stig Anderſen; og Fienden flygtede 
Med Skjalven fra den danſke Kyſt, faa tidt 
J ryſted, vred, den grønne Buſk i Hjelmen. 
Uhadret ſtod J ei og uden Løn! 
Jeg hegned om Jer med en Konges Venſtkab. 
Skovſtaderne kom mangengang, og ſladdred 
Om Uglereder i den tætte Krone; 
Men aldrig agted jeg paa deres Skrig. 
— Det grønne Lov er friff endnu paa Grenen, 
Og Kampearmen fnudret, ſterk; men huul 
Er Stammen vorden, Hjertemarven raaden; 
Nu vrimler den af giftigt Kryb, og Oglen 
Udklækker der fin Yngel mod mit Liv! 
Grev Facob. 


Lad mig da føre Marffens Sag og vor! 
(river Haandfæeſtningen af Marſt Stigs Haand.) 
Her, Konge, ſtaaer dit Navn! — Læs her din Pligt! 
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J Bolt og Jern du lagde Ridders Haand, 
Og brød dit Tilfagn. Vore Adelsvaaben 
Staae her at vogte paa det. Som ihu: 
Haandfæftet var du ved dit givne Ord; 
Og gane ei meer irette med vor Handling! 
Kongen 
(river, heftig, Gaanvfæftningen over). 
Nu er det kraftloſt, fom en lammet Arm, 
Dets Vaaben gavnløft, fom en ſpaltet Væbners! 
Min Haand er fri! 
” Marſken. 
Hm! | 
Kongen. 
Vil J binde den 
Paany, faa møder mig paa Viborg Thing! 
Did gaaer jeg nu — Prøv der for Folfets Pine 


Om det vil lykkes Cder! 
(fætter Foden paa' Bladet.) - 


Indtil da 
Jeg kaſter Eders Vaabenvagt i Støvet, 
Og tramper Eders Hovmod med min Hal! 
Grev Jacob. 
Mit Ridderſegl J træder paa! — Ha — Grit! 


(flaaer paa Sværdet.) 
Kongen. 

Bort, Dreng, med Haanden fra din Svardeknap! 
Du ſtaaer for Kongens Hoihed! — Veed du ikke 
Hvad Drotten er, og hvad hans Navn betyder ? 
Guds Fuldmagt bær han med det gyldne Æble, , 
Etatholder er han over Herrens Ford! 
Hans Krones Kreds er Billedet af Himlens, 
Og Ædelftenens Glimt af Stjernens Id. 
Desaarfag ſtal du bæve for hans Vrede; 
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Thi dennes Roſt er Gjenklang af Guds Torden, 
Og Flammen i hans Pie minder dig 
Om Herrens Straffelyn! — Stjælv,. lumſte Trods! 


Du ſyndet har, og Kongen er din Dommer! 
(Kongen vender fig bort.) 


Marſken Cajnves). 
Nu er han Dødens Mand! , . 
(gaaer med Grev Jaco6.) 
Dronningen ((træver ind). 
Forkyndt er Striden! 
Kongen. 
Hver Dag maa fæmpe mod den lede Nat, 
Mod Taagen Solen, Stavnen imod Strømmen! 
Naturens Liv er Kamp —. hvi frygte den? 
| Dronningen. ; , 
Mod Godt. flager Ondt, og Lift er Vaabenbroder! 
Kongen. - 
Bort næfte Møde feer det danſke Folk; 
Der nødes Vaabenbroderen at flye. 
Et dydigt Forfæt har en himmelſt Kraft; 
Den tager Smerten fra Fortrydelfen, 
Og aabner Piet for et helligt Haab! 
Nu vil jeg vaage og arbeide! 
Dronningen. 
. Danmark 
Vil lonne dig! i 
Kongen. 
Og du, min Agnes! du! . . 
— Jeg lytte vil ved Bondens Dør, og hore 
Min Roes. Ci Cen erindrer Hvad jeg var; 
Kun hvad jeg er velſigne de, og lære. 
Det fpæde Barn at ſtamme Kongens Navn - 
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J Aftenbonnen. Admyg, og dog ftolt 
Af Glæde, drifter da mit Øre Jordens 
Og Himlens Salighed. Saa iler jeg 

Til Agnes med min Lykke; og vi feire 


Den bedfte Feft ved Dannerkongens Hof! 
” "(de gane.) 


Tredie Scene, 
(Varelſe hos Marſten.) 


Tyge Abildgaard (tommer). 
Hvor ér nu Sikkerhed? — — Dog, iffe den 
Skal føges nu. Nei — Hevn! — Han bjæffed glubſt 
Imod mig, fom en Hund ad Tiggeren. 
— — Død Hund fan ikke bide! 


Garſken og Grev Jacob tomme.) 
. Fa, nu ſtal 
Vort Forbund være ærligt meent. 
Marſken. 
J er her! 
Grev Jacob. 
Tak Eriks Vrede, at han fpared Cder 
For Ærgrelfen, at fee den ftolte Marſk 
Langmodig — uden Mod! 
Marſken. 
Hvad veed I deraf? 
Jeg havte ftørre Ting at tænfe paa, 
End tomme Svar. Jeg ftod og maalte Længden 


Af Glippings Grav! 


Tyge Abildgaard. 
Juſt den befage nu jeg! 
9% 
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. Grev Jacob. 
Han ſparked flident Fodſtov paa min Haandſtrift! 
Gan maa et leve! 
Ove Dyre (tommer). 
Hvo har Tal tilgode 
Af Ove Dyre for hans Frihed? 
Marſken. 
Jeg! 
Mit Guld fang Vagtens Hovedsmand i Blund. 
— Nu er I vor! 
Ove Døre. 
Og Eders Fiende min, 
Som mine Venner Eders! 
Marften. 
. Nævn mig dem, 
Vi trygt fan lide paa! 
Ove Dyre. 
Niels Hallandsfar, 


Gr. Palle — 
Tyge Abildgaard. 
Disfe fan vi troe? 
Marſken. 
Det tor jeg. 
Ove Dyre. 
Hr. Bengtføn, Aage Kagge, Peder Porſe 
Er cet med mig i Sind og Onſter — 
. Mar filen. 
Nok! 
Jeg kjender dem, og veed at deres Tanker 
Er vore. Nu flal Erik Glipping døe! 
Ove Dpre. 
Det maa han! 
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Tyge Abildgaard og Grev Jacob. 


Han ſtal doe! 
(De lægge deres Haand i hoerandres.) 


Rane Lange 
(der er traadt ind, og har nærmet fig bem, lægger fin Haand 
over de Andres). 


Kong Erik døe! 
— Til Biborg iler han imorgen alt. 
Marſlken. 
Bi følge ham i Halene! 
Grev Farob. 
, Det vil vi! 
Han fatte Hælen paa mit Vaabenſtjold! 
Giv mig vor falleds Hevn — han flal ei flippe! 
Jeg ſtyer ei Farer, iffe Død! 
Marſken. 
Om dette 
J Nat! 
i Ove Dyre. 
Ved hoilken Time? 
Marſken. 
Naar det helder 
Mod Midnat. Efter den begynder Dagen, 
Og Haabet kommer. Førend Eriks Fald 
Er faſt befluttet, lysner ei vort Haab! 
(Dættet falder.) 
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Forſte Scene, 
(Stue i en Bondegaard nær ved Finderup.) 


Tage og flere Bønder fidde om et Bord, hvorpaa 
Kruus og Bægere. 


Førfte Bonde. 


i; — nei! F flal ei fane mig til at elffe 
Kong Erik! 
Anden Bonde. 
Du — har du da aldrig feilet? 
Tage. 

Ci Kiv og Vrede! Hviler ikke Thorbern 
J Dødens Fred? Kun fredelige Ord 
Maa tales til hans Minte. 


(Longen træder, ubemærket, ind.) 
Forſte Bonde. 
Kongen var 
Hans onde Fiente; det var ham, der jog 
Den. gjeve Thorbern i hans Uvens Vold. 
Du flal ei roſe ham. 
Tage. 
Han bød ham Livet! 
Forſte Bonde. 
or filde! Hvorfor hørte han ham ikke 
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J rette Tid? Den Faldnes Slægt er vi; 
Til Regnſtab tør vi fræve Kongen for 
Hans Død paa Thing imorgen. Jeg er nærmeft 
Hans Frænde; Ingen vil forundres over 
Min Klage. 
Tage. 
Nu forbittrer Sorgen dig. 
Tal et fan haardt om Erik. Lidet glæder 
Du Thorbern i hans Himmel, fan han høre 
Dit hadefulde Ord. Som ærlig Stridsdreng 
For Govdingen, han ftyrted fig jo ſelv 
J Døden for fin Konge. Det vil Grit 
Ci glemme! Vel 08, at det minder ham 
J Evagheds Timer om hans Fyrftepligt! 
Førfte Bonde. 
Det venter du! 
Tage. 
Mit Haab er frydeligt. 
Ali vidner om, at Kongens Sind er nu 
Forandret. Blev ei Ove Dyre fangſlet? 
Er Erik et, forligt med Dronningen? 
Ei meer han hører Ranes onde Raad, 
Og kraftigt har han tugtet Dannermarſtken, 
Den ſtolte Stig! — Du fatter bedre Tanker, 
Min vakkre Frænde, naar din Sorrig giver 
Dig Tid til Overlæg. — Nu Bægeret fyldt! 
Bi kom, at fømme Thorberns Minde: Staal! 
Kongen (trærer frem). 
Rak ogſaa mig et Bæger! 
Bønderne (reiſe fig forfærdede). 
Kongen er her! 
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Kongen. 
Jeg hørte, I var ſamled' her, at hædre 
Den faldne Thorbern — Derfor kom jeg. Ingen 
Har ftørre Grund til Sorgen over ham, 
End Dannerkongen; Ingen ſommer det 
Saa godt, fom mig, at tale, dybt bevæget, 
Et Hadersord til hans Erindring! 
— — Ulle 
Forſtumme J? — Har Eders Konges Aaſhn 
Qorfærdet Jer, da ſtager det ilde ti 
Med Folk og Konge! 
Tage (bevæget). 
Denne Mildhed! — 
Kongen. 
Bonde! 
Hvad var det der du talte? Eriks Mildhed 
Har dverraftet Jer!? — Du førte nølig 
Saa godt din Konges Forfvar, og nu faarer 
Du bybt hans Hjerte! 
Tage. 
Net — faaledes var 
Ci Ordet meent! 
Kongen. . 
Gik Erik Eſtrithſon, 
Min fromme Navne, ikke ofte ind 
J Bondens Stue? Da der blev en Glæde 
J Gaarden! Emaae og Store klynged fig 
Omkring ham; ei det mindſte Barn blev bange. 
— Jeg hidtil et var nogen Eiegod, 
Det veed jeg vel; men hvad man ei har været, 
Det Tan man blive, naar man vil med Alvor, 
Gud veed, jeg vil det! 
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Forſte Bonde (afgives). 
Hørte han min Tale? 
Nu winger han mig til Fortrydelſe! 
Kongen (til førne Bonde). 
Vend ei dit Anfigt bort — Jeg maa forfone 
Dit Sind med Erik, før jeg gager herfra. 
Forſte Bonde. 
J fan tilgive mig? 
Kongen. 
Det maa jeg vel. 
Din Smerte glemte Billigheden — Ak! 
Jeg veed jo felv, hvor haftig Vreden er 
Til overilet Dom. — Din Haand, ſaa er vi 
Forligte! 
Forſte Bonde 
(kaſter ſig for hans Fodder). 
Alt for naadig er 3! 
Kongen. 
Stille! 
Kun Gud har Naade. Alt, hvad Kongen har 
At ſtienke bort er Kjærlighed og Mildhed! 
Du flal et knæle. Lad et ærligt Haandtryk 
Befvare mit, faa veed jeg, jeg har vundet 
En ærlig Ven; og har en Fiende mindre! 


— Men Thorbern glemte vi. 
(lofter Bægeret.) 
Det er hans Minni 


Bi driffe nu. 
Forſte Bonde. 
Tal, Erik Ciegod! 
Kongen. 
En Bonde var han, lige med den Bedſte 
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Af Danmarks adelsbaarne Herrer! Vee mig, 
Ifald jeg glemmer ham! 


Forſte Bonde. 
Nu er du hadret, 
Min gjeve Frænde, i din Grav! Der faldt 
En Konges Taare i dit Mindebæger! 
Tage 
(fulver et af Bægrene). 


En Skik endnu foruden hiin var Brug 

Hos vore Fædre, naar de mindtes kjarligt 

Den Hedenfarne. Loftets Bager fyldtes, 

Og hver befvor derpaa et helligt Tilfagn. 

Rak Haanden ud mod dette! F vort eget, 

J alle danffe Bønders Navn vi love 

Kong Erik Troſkab, Biftand mod hans Fiender! 


Bønderne. 
Det love vi ham! 


Kongen. 
Nu er Erik tryg. 
Tage. SE 
Din Tillid gjør vor Glæde ftolt! 
Kongen. 
Mit Løfte 
Har Himlen hørt. Det danffe Folk i Kreds 
Om Thingets Steen ſtal høre det fornyet. 
Det gjælder Bondens Vel og Danmarks Fred. 
Tage. 
En Nidingsflok vil blegne ved din Tale; 
Ti Gange tufind Mænd vil juble ved den! 
Vee Overmodet, om det fræft tør vove 
Et uærbødigt Ord mod Kongen! 





RT TT 
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"Bønderne. 
Vee bet! 
Kongen. 
Dets Trods ſtal fældes af vor Enighed ! 
ZX age. 
Fordarvelſe ſlaae alle dine Fiender! 
Kongen. 
To Fiender — og de varſte! — er betvungne: 
Den ſlove Ligeghldighed, der nynned 
Min Kongeſorg i Sovn, og Gerſtervillien, 
Der trodſed mod Fornuftens Lov — Tilbage 
Er nu, at ramme Stormands Vold! — Han falde! 
Hans Tid er nær! Den kongelige Løve 
Har reift fig, Fraftig, af fit Blund til Kamp; 
Rigsablet blinker i hans ene Klo, 
Den anden fører Scepteret ſom Slagfoærd! 
Tage. 
Han ſeirer! 
Kongen. 
Ja — nu fluer jeg den Tid, 
Da atter Danmark, ſom en deilig Qvinde, 
Skal blomftre, fyldig, t fin Sundheds Kraft, 
Den favre Roſe groe ban favre Sind 
Igjen, det grønne Frugtbarhedens Belte 
Omvinde Midien under fulde Barm! 
Den rige Beiler i fin havblaae Ruftning, 
Der ſukkede faa tidt ved hendes Fod, 
Blier atter varmt forelſtet, fom han var 
Tilforn, og ſtikker fine Bølger bort 
Som Tijenere at hente gyldne Sfatte 
Til Smykker for den Deilige! — Livfaligt 
Er du, mit Frydeſhn! Hvor hæver du 
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Min Tanke! Viis dig i din Morgenglands 
For Dannerfolket! Uden Savn de da 
Skal mindes Fædrelandets Hoitidsdage, 
Indviede af Valdemar og Knud 
Ved Seierspfalmer og ved Fredens Hymner! 

Forſte Bonde. 
Lang Levetid beffjæres dig og Styrke! 
Og fuldendt vorder dette Storvark! 

Kongen. 
Livets 
Og Dødens Herre tæller mine Dage! 
Min Skyld ev flor; men ſtyldfri haaber jeg 
At gane i Graven. Menneffenes Forfæt 
Er juft ſom Vaarens Løfter; fmile de, 
Da haaber hver at Hoſtens Fylde kommer! 
— Og nu Godnat, I vakkre Mænd! nu veed jeg 
At føge hen til Bondens ftille Huus, 
Naar Herreborgens tonime Gladeslarm 
Gjør Bryſtet trangt. 
Tage. 
Om denne Aftens Møde 

Skal Follet tale, henrykt, med hverandre, 
Imens de famle fig paa Thing imorgen. 
Og ev der Cen endnu blandt Menigmand, 
Der er dig fiendſt, han vil tilfoærge dig 
Sin Lydighed, og give dig fin Troſtab! 

… Kongen. 
Du ſpaaer mig Lpffen, fom jeg ønffer den! 


(fan gaaer, fulgt af Bønderne.) 
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Anden Scene. 
(Tyk Skov med en Hytte. Det er Nat.) 
Marſken 


(indhyllet i en Munkekappe)⸗ 
Hvad vil du, ſpage Medynk? Kommer du 
J Pagt med Nattens Skrakkebilleder 
Ar ftjæle Kraften af min Sjæl? Gal bort! 
Mit Forfæt er for ftærft for dine Bønner! 
Hvad jeg har villet, vil jeg endnu! — Blodrød 
Stod Mars, min Fødfelsftjerne, nys paa Himlen; 
Den gif bag Skyhen i det Oieblik, 
Da Blodhed faldt med Nattens Dug paa Sjælen. 
. (raaber, med dæmpet Stemme.) 
Hvo kommer? 

Grev Jacob 


(kommer, ligeledes indhyllet). 
Her er Mand fra Finderup! 
Marſken. 
Vort Løfen! — Vi er Bymand. 


Grev Jacob. 
Stig! 
Marflen. 
Brev Jacob! 
Grev Jacob. 
J grubler og i Eenſomhed, fom jeg? 
Dar ſamme Tante truffet 08 maaſtee? 
Marſken. 
Jeg kjender Eders ei. Hvad raader den? 
Grev Jacob. 
At gane tilbage! 
Marſlken. 
Det er ilke min! 
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Grev Jacob. 
Jeg er ei feig; men juft til denne Gjerning 
Forſlaaer min Kjakhed iffe, frygter jeg. 


Marſken. 
J gav Jer Ed! 
Grev Jacob. 
Giv den tilbage! 
Marſken. 
Tag den! 


Og fald Fer faa en Mand af Ord og Ære; 
Wen hoidſt det lavt, at Stig et hører bet! 
Grev Jacob. 
Kan denne fæle Nat ei ryfte Sindet? 
Et Chor af Ugler hyler os i Øret; 
Etormføpen over os udraaber Mordet, 
Og Skoven ſukker ved at høre det. 
Marſken. 
Hvad Skyen ſpaaer ſtal Jorden hore fuldbragt. 
Grev Jacob. 
Vi gik for vidt! 
Marften. 
Hvor langt er I da kommen? 
Grev Jacob. 
Til denne fidfte Korsvei, hvor vi' endnu 
Kan vælge — Blodig er den ene Sti, 
Den anden reen; den gaaer til Viborg Thing, 
Til aabenlys og ærlig Ridderkamp. 
Marſken. 
Mod Bonde, Borger og Pralat! 
Grev Jacob. 
Med Erik 
Alene jeg har Strid. 
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Marſken. 

Det haaber FJ? 
J veed ei altſaa hvor veltalende 
En Konges Taarer er. Der ganer jo Ry 
Og Tale vidt i Landet om hang Sinds 
Forandring. Bonden kjober alt i Tanken 
Bort overftrøgne Adelsbrev ſom Skjode 
Paa vore Herrefæder; Borgeren 
Tilſtyder Pengene mod Aagerrente, 
Og Munfen fmidfler med fin fede Mund 
Til denne Handel, hvorved han tilfidft 
Gader af med Fordelen. Imorgen ffrifter 
Den fromme Herre fine Ungdomsſynder, 
Og lover Bod og Bedring — Marſtens Ære 
Mod Hallands Mandemod i denne Nat! 
(Og det er ghldne Grunker mod en Penning!) 
Gan fader en naadig Aflad, faa fuldkommen, 
Som Munken nogenfinde gav en Ovinde. 
Bov fan Jert Hoved frem i denne Skylregn 
Af fjælne Folelſer, ſtem hoit Jer Vrede 
. Til Tordnens Toner — og tituſind Klinger 
Vil falde over Jer, og hugge Gnifter 
Af Hjelm og Pandſerplade! 

Grev Jacob. 


Spot og Skandſel 


Slaae Danmarks Herrer, kan de ikke kalde 
En Pobelflok paa Thing til Rolighed! 
Marſken. 
Øm Dagen gjør I kjaekt umuligheder! 
Om Natten gyhſer J! 
Grev Jacob. 
Hvad er umuligt? 
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Marſken. 
Heel mange Ting, ſom Uerfarenhe 
Anſeer for mulige! Fra nu af ogſaa 


At ſtole mer paa Grevers Ridderlofter! 


Grev Jacob. 
Formeget loved jeg. Min Fordring paa ham 
Er ſtor nok, til at æffe den betalt 
Med Kamp paa Liv og Død; men ei ſaaledes! 
Marſken. 
Hvis Ord var fiendtligſt imod Kongens Liv, 
Da før vi raadflog ? 
Grev Facob. 
Dengang rungede 


" Endnu hans frakke Trufler for mit Øre, 


Og jog hver anden Tanke af min Hjerne. 
J Mulmet vendes Ejalens Øie indad 

Imod den felv; og Nattens Stemmer raade, 
At et vi fætte vor Samvittighed 

Til Pant hos Djævelen. Beſind Jer, Stig! 


Oplyhſes Daaden, er det halsløs Gjerning 


Vi har bedrevet; fredloſt blier vort Navn 


Saavidt paa Jorden ſom man nævner Danmark. 


Marſken. 
Hvo fjender vore Miner under Hatten, 
Naar et vi tabe den af Frygt ? 


Grev Jacob. 
Ha, Stig! 
Jeg frygter, J vil mindes denne Udaad 
Saalange der er Tante i Jer Sjæl, 
Og evigt onſte den var ugjort! 
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, Narften. 
Er det 
Nu Tid at tale faa? 
Grev Jacob. 
Hør Nattens Vavfel, 
Og følg mit Raad! 
Marften. 
Ryſt Eders Kutte, Greve! 
En Stump af Munfens ſidſte Skriftetale 
Er bleven hængende i Xrmet. 
Grev Jacob. 
Bel dal 
Saa følg Jer egen Vildſti, og lad mig 
Gaae bort til Høire. Sank de Medforbundne, 
Der fværme om i denne lede Skov, 
Som vi, og løs mig fra Forpligtelfen. 
Marſken. 
Og gav Enhver fit Ja hertil, mit Nei 
Er ftærkt, fom det! — Det tyhkke Mulm har gjort 
Jer Billie umyndig; jeg vil være 
Dens Varge denne Nat. Jeg fordrer opfhidt 
Hvad tilſagt er. Og hvis I fvigter Eden, 
Jeg agter Eders Vaaben værd at brydes 
Af Boddelhaand, Jert Adelstilſagn Løgn, 
Enhver Fer Handling raaddent Trællevært! 
En feig Meeneder ſtal J kaldes lydt; 
Den Mand, der byder Jer ſin Ridderhaand, 
Jeg ſphtter min Foragt i Øinene, 
Og hvert et Bæger flal ſtaage urørt der, 
Hvor I gaaer ind ſom Gjæft! — Saa lyder, veed J, 
Med Etjændfel det Farvel, man giver den, 
Der lifter fig af Lauget med fin Cd! 
Loyes Sktrifter. ITIL 10 
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. Grev Jacob. 
Jeg veed det, — og jeg bliver! 
Marſken. 
Bliv! det anſtaaer 
Den ædle Hallands Greve. 
Grev Jacob. 
O! forbandet 
Den vare, fom den vorde vil fortrudt, 
Den onde Time, da jeg lænfed felv 
Min Villie fan faft til anden Mands, 
At ikkun Meened gjør den atter fri! 
Marſken. 
Dæmp Roſten! 
Grev Jacob. 
Nu — Hvad hører I? 
Marſken. 
En Stemme. 
Grev Jacob. 
— — Det var et Menneſter. Der gaaer en Ulv 
Og tuder over Heden. Løft dit Hoved 
J Vinden, og lad Dannerkongen høre, 
Du lugter Liig fra Skoven! Lad ham ikke 
Betræde den, for Dagens. blanke Piil 
Har renfet Krattets Skjul fra Mordere! 
Marſken. 
Han kommer, Greve. Dronningen er alt 
J Finderup med Prindſen. Var han kold 
Tilforn, faa har han faaet Hede nu; 
Han fan ei være hendes Kys foruden 
En Dag tilende. Veſt herfra boe Frænder 
Af hiin forvorpne Bonde, der blev dømt , 
Com Oprørsfører imod Ove Dpre; 





gemte Act. 


Der er han nu, og troſter Slægten: Rane 
Er med, og fører ham ad liftig Quarſti 


Igjennem Skoven — ei til Finderup, 
Men hid i vore Arme! 
Grev Jacob. 


Vil da Natten 


Ci fnart fane Ende! 
Marften. 


Kald den ei for fang! 


Den Vat fan ikle vare kortere, 


Der afgjør, om den danſke Riddersmand 
Skal være myndig, eller Kongens Træl. 
Ove— Dyre (fommer). 


Hvo er her? . 
Marſken. 
Mand fra Finderup. 
Ove Dyre 


Og Morket ftiller ham fra Folget. 
Marſken. 


Der Mange med ham? 
Ove Dyre. 


Mængden føger Kringvei 


Om Sumpen. 
Marſken. 
Kongen er til Heſt? 
Ove Dyre. 


Tiülfods; thi Rane fil ham til at tro 


Til Hoien! 
Nu kom der Flyvebud fra Rane: Kongen 
Bil Tomme, Fakkelblusſet bliver ſlukket, 


Rider 


Han gager, 


6, 
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Det er en Springvei fun igjennem Krattet 
Til Finderup. Nu op til Samlingsſtedet, 
At Ranes Vink fan finde 08 tilhobe 
J rette Stund! 
Grev Jacob. 
De' glæde fig til Mordet, 


.Som Helten til det bedfte Manddomsvark! 
(ve gaae.) 
(€t fort Ophold. Derpaa fommer Kongen med Rane, Narren, og 
et Par Hofdrenge.) 


Kongen. 
Du fører os paa Vildfpor, Rane Lange. 
i | Narren. 
Det er ei forſtegang. 
Rane. 


Fortornes ikke, 

Min ædle Herre! Nattens bælne Morke 
Forvirrer mig; jeg Fan ei fljelne Stien. 
Men fnart har Faffelbærerne tændt Blusſet, 
Og føre 08 paa Veien. 

Narren. 

Nu, Kong Grit, 
Viis nu, at du er Herffer! Raab til Skyen, 
Ut flur den træder bort fra Stjernerne; 
Fortæl den, at dit Herſterblik unaadigft 
Er feed af dette uærbødige Morke! 
— Jeg er ei vel tilmode; altid falde - 
Mig Etimænd ind, naar Rane nævner Sti, 
Og alle Ranes Mænd mig fynes Ransmand. 

Rane. 
J har ei Narrebrixen meer til Forſpar! 
Erindre det! | 
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Narren. 
Som F erindrer Veien! 
, Rane. 
Her ſtaaer et ubeboet Skovhuus, Herre; 
Her fan F finde Lp, ſaafremt J vil. 
Kongen. 


Her er en Bænt. 
(fætter fig.) 


Her fan jeg fidde Bliver 
Jeg doſig i den folde Natteluft,“ 
Saa fan jeg hvile mig paa Hyttens Gulv. 
En Konge flal et altid ligge- blødt; 
Han Fjende flal hvorledes Armod ligger. 
Gaae, Rane, fee om Falfelbærerne ! 
Narren. 
Nei, Herre — lad ham ei forlade os! 
Kongen. 
Er Drottens Vabner ræd? 
Narren. 
Nei — det er Narren, 
Som fljælver. — Hørte IJ? Hans Stemme ryſter! 
Rane. 
J feiler! 
Narren. 
Læben dirrer jo, imedens 
Den figer denne Løgn! 
Rane (med tvungen Rolighed) 
Mistroer I mig, 
Min Konge? 
Narren. 
Eders Kind er hvid ſom Snee! 
Kongen (leende). 
Det fljelner du i dette Ravnemulm? 
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| Rane. 
Ved alle Helgen —! 
Kongen. 
Hvorfor fværger du? 
Var ei min Sjæl ukjendt med Frygt og Mistro, 
Du kunde ſtemme den til ſere Tanker 
J dette Nattemulm ved din Forvirring, 
Din Skjaelven. 
Rane. 
Jeg vil gaae — at hente Fakler — 
Kongen. 
Gjør det! og ſtynd dig! Jeg har givet dig 
Saa meget, at du vel bør hafte med 
At tjene mine Onſter. 
Rane. , 
Det er fandt — 


Min Herre — 
Kongen. 


Fremmed lyder mig din Stemme; 
Dit Ord er ſty RXrbodighed. Jeg var vel 
For haard? — Giv mig din Haand! Vi Begge 
Har feilet, Rane; Begge maae vi bøde! 

Rane. 
For naadig er 3! - 
(gaaer; Narren folger ham i en Afſtand.) 
Kongen (til' goftrengene). 
Soger Cder Leie 

J Hytten, Drenge! Eders Sundhedskraft 
Er altfor fpæd for Nattens vaade Kulde. 

(Hofdrengene gaae ind.) 
Hvor er du, Nar? — — Er Herfferen alene? 
Hvor er nu al hans Magt? Der er ei Cen, 
Der boier fig til Jorden for at tage 


J 
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Hans naadigen henflengte Bud, et Cen, 
Der ryſter for hans vrede Villies Stemme. — 
Rundt om mig throner Nattens Majeftæt, 
Og fpotter Kongens Magt! — Hvad er hans Høihed ? 
En ringe Plet adlyder mig; med taus 
Ærbødighed den halve Klode gyſer 
For Nattens Spiir; og knap tør Vinden ſynge 
Sit hule Chor i Skoven til dens re. 
— — For tre Døgn fiden lunde Eenſomheden 
Forfærdet mig i dette Mulm; nu ikke! 
Thi fromme Kongetanker tr mit Selſtab, 
Og der, hvor Sjælens Øie fluer hen, 
Der lysner det! | 

Narren. 

Her er ei godt at være! ” 

Kom — flye! 

Kongen. 

Hvorhen ? 
Narren. 
Kun ud af denne Skov! 

Kongen. 
Bær rolig — Det er Sanct Cecilie Nat. 
Den hellige Martyrinde gav fit Liv 
Til Vidnesbyrd for hendes Tro. Hun vogter 
J denne Mat Enhver, der troer ſom hun. 

Narren. 
J har dog Fiender! 

Kongen. 

Marflen er for ftolt til 

At lifte fig bag Nattens Skjold imod 
Sin Konges Liv. Jeg lægger trygt mit Hoved 
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J fattig Betlers Sljød og ſover ind, 
Mens fremmed Fiende klingrer med fit Guld. 
Narren. 
J glemmer Eders Faders Dod! 
| Kongen. 
Forhadt 
Er mig det falſe Sagn, du ſigter til! 
Var jeg hans Søn, og lod hans Morder gane 
Med Fred? Kun Sad mod geiftlig Mand har digtet 
Det onde Rygte for at flade ham. 
— Cen Konges Drab fun ſtaaer med blodig Ekrift 
J Danmarks Kronike. 
Narren. 
J mener Knud, 
Vor Helgen! 
Kongen. 
Aldrig myrded Underſaatter 
En Dannerdrot for ham; og ingen Tid 
Bil ſtue meer faa radſelsfuld en Gjerning. 
Narren. 
Det give Himmelen! 
Kongen. 
Og jammerfuldt 
Som dette Optrin var, forherliget 
Det blev ved flig en Troſkabs Storbedrift, 
At Taaren for den fongelige Vunde 
Maa ftandfe lidet, mens vi prife hün. 
Narren. 


F gjør min Frygt til Skamme ved Jer Styrke! 
(fætter fig paa en Steen ved Kongens Fod.) 


Kongen. 
J Sanct Albani Chor for Alteret 
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Nedboied Knud det kronelsſe Hoved, 

Og ventede fin Død. Skarlagenkaaben 

Afforte han fig, og hans hele Ruftning 

Var Fromhed og Hengivenhed. Oprøret 

Brød Portene for Herrens Huus, og ringed 

Til Drab og Mord med hellige Kirkeklokker; 

Men ikke Cen blandt Knuds trofaſte Mænd 

Forfærdedes ved Drønnet. Ved hans Side 

Sang Munkene ham Trøft og Haab, og Sangen 

Taug ikke, før den Sidſte ſank til Jorden. 

Da var den ædle Konges Aand hos Gud; 

Men atten Harmand laane, ſom klovne Skjolde, 

IJ Heltekreds omkring ham, og de fleſte 

Dybtſlagne Gunder ſmykked Benedict, 

Zen kongelige Broder! — Heitvelſignet 

Hans Navn ſtal være i al Evighed! 
Narren. 

AT! Ei formaaede al den Heltegjerning 

Ut fljerme Kongen mod de fule Drabsmaend! 
Kongen. 

Nu lever han, fom Helgen, hiſt i Himlen! 

Der ſtraaler Morgenrøden om hans Bryſt, 

Og Natten fæfter fine blanfe Stjerner 

Som Nagler paa hans Cherubsſtjold — det holder 

Han over Dannerfolfet og dets Konge! 
Narren. 

Beſtjerm du Erik, hellige Kong Knud! 
Kongen. 

Du hørte, Helgen, min Fortrydelfe, . 

Og indgik med min Bøn for Thronen hisfet. 

Din Kraft det er, der fylder mig! Saa ſtark 

"Bar aldrig før min Tillid! Lad den vore 
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Mod Danmarks Fiender,. og lær du mig faa 
At være ydmyg, naar min Lykke ftiger 


Fra Oſterſoens Bølger i fin Solglands! 
(en dyb, hoitidelig Paufe.) 


Narren. 
Træd ind i Hytten, Herre; Natteduggen 
Er fold og uſund. Ikke vil I blunde, 
Thi disfe fromme Kongetanker, veed jeg, 
: Made fvinge Søvnen til at flye; men Legemet 
Behøver Hvile. 

Køngen. 

— Rane bier længe. 
Vel — følg mig ind. 
(De gaae int.) 


Rane. 
(træber frem med Ove Dyre). 


Omfider! 
Ove Dpre. 
Kald de Andre! 
Rane. 
For tidligt — lad ham ſove førft en Stund! 
Ove Dyre. 
Imidlertid gryer Dagen! 





Rane. 
Stille! 


Narren 
(træver ud og raaber). 


Rane! 
Her hvidffed Stemmer, ſynes mig, i Buffen! 
— Han hviler trygt. derinde, fom han laae 
Paa fafte Borg med Livvagt for dens Port, 
Ci midt i eenſom Skov, hvor et engang 
En Slaa bevogter ffrøbelige Dør. 
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— Gaa træt jeg er, her vil jeg holde Vagt, 
Til Dagen blinfer Reverne i Diet, 
Og river Morkets Skjul af deres Forfæt. 
Hvo nærmer fig? 

Rane (fommer frem). 

Gaae ind, og meld Kong Erik, 
At her er Mænd med Fafler, der Fan lyſe 
Ham gjennem Skoven. 

Narren. 


Himlen vare lovet! 
(Dan gaaer ind. Flere Sammenſvorne, indhyllede i bereg Kapper, 
komme med et Par Fakler.) 


Rane. 
Han ligger i tet indre Kammer. Derfra 
SBi komme gjennem Laagen paa en Skovſti; 


Den fører os ihaſt fil Finderup. 
(Rane gaaer ind.) 
Ove Dyre. 
Gaae foran, Stig — J har den ſtorſte Fordring 
Paa Eders Rres Fiende. 
Marſken. 
Er J rad? 
Ove Dyre. 
Snart glimter Dagen! 
Grev Jacob. 
Saa er Erik frelſt! 
Marſken. 
Det ſtal han ikke! Hyller Jer i Kappen! 
Thi undflyer En af Svendene, der ſaae 
Vort Anſigt, blev vor Gjerning uden Frugt. 
Grev Facob. 
Mit Varfel flal han have! 


(raaber:) 


ø 
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Op, Kong Erik! 


Dodsfiender ſtaae for Døren — Gjor din Bøn! 
(De gaaer hurtigt ind.) 


Tredie Scene, 


(En Bondeftue i Finderup.) 
. Ingeborg (træber in»). 
(raaber:) Hvo kommer? — Her er Ingen! Og mig fyntes 
Forviſt, jeg hørte Stigs jerntunge Trin 
Og Sporehjulets Klirr! — 
(aabner Vinduet) 
Iflokkeviis 
Gaae Borgermænd og Bønder udenfor, 
Og tale om hvad der vil ffee paa Thinget 


Imorgen. 
(træder bort fra Vinduet) 


Marſkens Navn blev ogſaa nævnet! — 
Det blev et udtalt med Velfignelfe! — 
Ei høre Himlen deres Vredes Bøn! 
Min Mand han er og mine Døttres Fader! 
— Om Kongen talte Kjærlighed og Troſtab; 
Dem ſtyrke Gud, at Danmark maa ſtaae faft, 
Og Erik vorde lykkelig! — Min SHerfler 
Han er, og alle danſke Hjerters Forbon 


Zilhører Dannerkongen — ogſaa min! 
(M arffen og Ove Dyre trede iilfomt ind, uven ſtrax at fee In⸗ 
geborg.) 


Marſken. 
J Viborg er min Hustro, mine Børn — 
Did rider jeg — og faa affted til Norge! 
Ove Dyre. 
Hvor e er den ſterke Mands Beſindighed? 
J vaklker Mistanken af Natteføvnen ! 
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Marſken. 
J hørte dog vel Rane raabe høit 
Mit Navn, da Narren fældte ham til Sorten! 
Og Stemmer hujed bag ved og! — Vor Øjerning 
Er fundbar, før der vorder Dag paa Himlen! 
Ingeborg (forfærdet). 
Hvad har I gjort? 
Marſken (overraftet). 
Hvad fører Eder hid? 
Ingeborg. 
Jer Kind er bleg, og Eders Læber blaae! 
Marſken. 
Skaf friſte Heſte, Ove! — to for mig, 
Og, er J klog, fan en for Cder ſelv! 
(Ove gaaer.) 


Ingeborg. 
Eværdgrebet blodigt! — Hvis er dette Blod? 
Marſken. 
Det er min Fiendes! Spørg mig iffe mere! 
Ingeborg. 
J Toekamp flog I ham? 
Marſken. 


Nei — nei! Jeg ſlog ham 

J Enekamp! 

Ingeborg. 

Ga! Dannermarffen Stimand! 

Marſken. 
Ci flere Spørgsmaal, Ingeborg! men foar! 
J har ei elffet mig, ſom Pligten byder 
Ut elſte Manden, ømt og inderligt; 
Jert Kys var koldt, og Eders Favntag Sis, 
Mod dette varme Bryſt har Eders hvilet, 
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Som riimhvid Froſtnat paa den grønne Vaarmark — 
Tilgivet ſtal det være og forglemt 
For evigt, vil I foare mig et Ja 
Paa hvad jeg fpørger om! - 
Ingeborg. 
Hvad vil J vide 
Af mig? Jeg ſtjelver for Jert Aaſyn, Stig! 
Marſken. 
Etjælv ei for Svaret! Hvad der maatte før 
Slaae glodhed Staalod i min Sjæl, det vil 
Nu ladſke mig, ſom Ork'nens Kilde lædfer 
Banfmægtet Tiger! — Svar: var Erik aldrig 
Din Boler? 


Ingeborg. 
Stig!! — hvad har I gjort? 
Marſken. 
Evar, Quinde! 
Ingeborg. 
Ved alle Himlens Engle — 
Marflen. 


Svarg et faa! 
F frygter for mit Blik? — Gjør ikke det! — 
Dog nei — J var uſtyldig, Ingeborg: 
Det troer jeg; mine Tvivl har frænfet Cder; 
Det ſtal I nu forglemme og tilgive! 
Men han — han var det ei! Undſtyld et ham! 
Ci fandt? Fornærmende, han frifted ofte 
Uffyldigheden med fit frakke Blik? 
Han drog Jer hen i Eenrum, ſagde Jer 
Med Ord og varme Haandtryk, at han enſted, 
Ut 3 var mindre kydſt? J var ftandhaftig ; 
Men han har friftet Eder! 
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Ingeborg. 
Aldrig! Aldrig! 
. Marſken. 
Beſind Jer ret! Tag dette Ord tilbage! 
Det ſturred ræddeligt, ſom Ørens Hviin, 
Naar Boddelknegten hvasſer den paa Stenen! 
Ingeborg. 
Hans Sind har Gud fun feet; men aldrig nævned 
Han flig. Begjering, aldrig har hans Blik 
Fornærmet mig! 


Marſken. 
Ved Helvede! han har! 
Ingeborg. 
Ved Himlen! Nei! 
Marſken. 


J mødte ham bag Krattet 
J Haugen — mindes FI det ikke mere? 
Ha, Ingeborg! advared I ham ikke 
Mod Fiender? Dette ſtal I ifle fragage! 
Du brød din Troffabspligt mod mig, din Herre 
Og Ægtefælle — hvad du har forbrudt, 
Det flal du fone fromt; det anſtaaer Alle, 
Og Qvinden meeft. Det Nei, du ſpvor ved Himlen, 
Var falſt; det har ei naaet did endnu, 
Kald det tilbage, og din Evig mod mig 
Skal være dig forladt! 

Ingeborg. 

Jeg fan det iffe! 

Marſken. 
Ha! jeg ſtal kysſe Svaret fra din Læbe, 
Og evigt elſte dig for dette Ja! 
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Ingeborg. 
Jeg fan det ei, om end det gjaldt din Fred 
Paa Jorden, og din Ealighed i Himlen! 
Marſken. 
Juſt dem maaſkee det gjælder! 
Ingeborg (mev Radſeh). 
Kongemorder! 
Marſken. 
Kun. Morder! Kongeſpiir og Krone var 
Han aldrig vardig! 
Ove Dyre (tommer). 
Kom — Jeg følger Eder! 
De onde Rygte farer om blandt Mængden, 
Og mumler vore Navne. 
Marf ken. 
Vil J følge 
Jer Husbond, Ingeborg, ſaa kom! 
IJngeborg. 
Hvorhen? 
Marſken. 
Til Norge — der er Sikkerhed! 
Ingeborg. 
Med Eder 
Til Eriks Fiende!? 
Marſken. 
Hvor er mine Born? 
Ingeborg. 
Derinde ſlumre de. 
Marſken. 
Vak dem ihaſt! 
Jeg ſavner ikke Jer, er de kun med mig; 
Og barnlos ſtal den falſte Hustro vorde! 
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Ingeborg. 
J faner ei Børnene! Det Evard, I flødte 
J Kongens Hjerte, . overſkar hvert Baand, 
Der binder Fer til Fædreland og Bern! 
Ove Dyre. 
Kom — kom! Paa Flugten! 
Marſken. 
Giv mig mine Born! 
Ingeborg. 
J faaer dem ikke! — Aldrig! — Vil J klappe 
Uffyldighedens røde Barnekind 
Med Eders Morderhaand ? 


Ove Dyre. ” . 
Saa fom dog, Stig! 
Marſken. 


3 dette Kammer ſlumre mine Doettre; 
Den Ene tager I paa Eders Arm, 
Ben Anden bærer jeg — og faa til Heft! 


(Marſken vil med Ove Dyre gaae ind i Kammeret.) 

Ingeborg (filer fig for Doren). 
Bed Englene, der vogte deres Slummer, 
J faner dem ikke! Trader du derind, . - 
Da raaber jeg dit Mordernavn til Flokken, 
Der vrimler udenfor og jammerklager 
J Natten over deres flagne Konge! 
i Ove Dyre (vil drage Stig bort). 
J vil, at Hundeflokken udenfor ' 
Skal fønderflide os? 

M arſken (griber hendes Haand). 

' Jeg ſtal velfigne 
Dig, Ingeborg! Du kan ei vare haard! 
Boyes Skrifter. lil. 11 
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Ingeborg. 


Ret — jeg er Moder! — Flye, Ulhkkelige! 
Marften. 


Den Ene af dem, Ingeborg! Den Ældfte 

Du give mig! Hun ligner meeft fin Fader, 
Og hænger fjærligft ved ham — Intet Net 
til denne Bøn! Den Ene har jo du! 


. Ingeborg. 
Jeg Tan, jeg tør det ei! 
Å Marſken. 


Du ſtal ei flye 
Fra Fadrelandet — du fan boe i” Danmark; 
Jeg er landflygtig! 
Ingeborg. 
Ved en Moders Side 
Maa Datteren opvore! — Frels dig, Stig! 
De komme! Flye! 
Ove Dyre (feer ud). ' 
De flutte Kreds om Hufet! 
Drag Eværdet! Vi maae hugge os igjennem! 
Marſken 
(flipper Ingeborgé Haand). 
Steenhaarde Hjerte med din falffe Dyd, 
Som ei fan føle! 
Ingeborg. 
Rak mig Haanden, Stig, 
Og gio mig dit Farvel! 
Marſken. 
gør, visne Armen, ' 
Og Læben blive ftum! — Vaagn op, min Kraft! 
En Qvinde ſtal ei fælde dig! Jeg er 
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En barnløs Fader, men mit Navn er Stig; 
Det Navn og Evaghed pasfer et tilſammen! 
Ha! vogt dig, Danmark, for at ffænde det 
For haanligt! Jeg tør rive Øren af 

Den norfle Løves Klo, og hærge Kyſt 

Og Land og By, og fælde dine Mænd! 

Og du flal bløde, fom din Konge blødte! 


(Stig gaaer med Ove Dyre.) 


Ingeborg. 

Farvel — for evigt! 
(lytter ængfteligt ven Binduet.) 

— Uden Hinder ride 
De bort! —- Farvel, ulykkelige Stig! 
— O! er der Én blandt Himlenes Hærffarer, 
Med ftrenge Blik men Naaden i fin Haand, 
Der fører Synderen paa ˖ Ømertens Sti 
Til Anger og Fortrydelſe, da vogte 
Han Stigs ufjendte Bei, og lære ham 


At fone fromt fin Brøde her paa Jorden! 
(Døren aabnes.) 


— O, milde Himmel! Kongen føres hid! 
Hans Morders Hustro tør ei fee ham døe! 
(ftyrter ind i Sidekammeret.) 
Kongen ledes ind, bleg og blodig. Bønder og 
Væbnere omringe. ham. 


MA 


Kongen. 

Jeg naaer ei længer — det ev Dodens Smerte! 
(ve fætte ham nedb.) 

— For tidligt kommer den —! Min Styld er ikke 

Betalt endnu — og jeg ſtal gjøre Regnſtab! 

Forfmædelige Død! mit fromme Forfæt, 

Min Angers Haab du knuſer med din Haand! 

11% 
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Kun tomme Løfter fan jeg bringe med 
Til Forſpar mod Anklageren hiftoppe! 
O —, Emerte! Smerte! — , 
— Hvor er Dronningen? 


Hvor er min Søn? - 
s En Bonde. 
De komme fnart! 
Kongen. 


Snart! ſnart! 
Jeg har ei Styrke nok mod disfe Piünsler! 

(i Feber » Bilvelfe.) 
— Hvordan ſtaaer SlagetU —? — Tabt? — Ha! det 
. J er Marſten, 
Der vender Banneret imod os nu — 
Her er jo Mulm og Nat — tænd Lynet, Sky, 
At vi fan fee at kempe — Nu, fald an! 
Oprøret fegner — Seieren er vor —! 

(ſynker tilbage i dyb Afmagt.) 
Dronningen 
(fommer med ven inge Prinds Eril). 


Hvor er han? Lever han? 
…… (bliver Kongen vaer.) 


Guds hellige Engle! | 


(ftyrter ned for hans $næ.) 
Død — myrdet! — myrdet! 


Erik. 
Fader — du er bleg — 


Din Haand er kold! 


Dronningen. 

Her ſtaae I orkeslsſe? 
Er Laben ſtum, der ſidder Serſterhoihed 
Endnu paa denne Pande — Efter dem! 


Å I 











gemte Xet. 


Hør, Blodet raaber fra den aabne Vunde! 
— — O, Erik! Grit! 
& ongen (fommer til fig ſelv). 
Agnes — er det dig, 
Som kalder mig tilbage? — — Er du her, 
Min Søn! — 
Dronningen. 
Gan fever! 
Erik. 
Taf, du Himlens Herre! 
Dronningen. 
Tilgiv mig, Gud! jeg gif i Rette med dig! 
. Kongen. 
Bedaar dig ikke med et ſtakkels Haab, 
Min Hustro — elffte Søn! — O, det er Døden 
Jeg føler det, fom lægger lindrende . 
Sin folde Haand pag mine Saar — 
Dronningen. 
Nei — nei! 
Nu doer du ikke! 
Kongen. 
Ak, min Agnes — var 
Der Livshaab end, da var der ogſaa Smerte! 
Erik. 
Ak, Fader — hvorfor vil du ikle leve? 
Kongen. 
Forftpr mig et ved dine Taarer, Agnes! 
Forvir ei mine Tanfer ved din Jammer! 
Cen Herſkerpligt jeg endnu har tilbage. 
, (til Mændene.) 
Træd nærmere? . 
(Ale træde ten Halvkreds om ham.) 
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Grad iffe, danſte Mænd ! 
Jeg har et vigtigt Ord at tale nu! 
Døv ei min ſpage Røft med Eders Klage! 
— Jeg var ei ftedfe den, .jeg borde været — 
En Bonde. 
Navn ilke det, Kong Grit! 
Kongen. 
Gud har feet 
Min høde Anger og mit Forfat — 
Dronningen. 
. Gud! 
O! Gud! forlad mig ikke! 
Kongen. 
Disſe Saar 
Har udoſt blodigt Soningsoffer for 
Min Brøde — "uden Rædfel Fan jeg døe, 
Hvis Dannerfolket hører mig i Døden! 


En Bonde. 





Kræv hvad du vil! 
De Øvrige. ! 
Tal! tal! 
Kongen 
(reifer fig med Anſtrængelſe). 
. Øer ftaaer min Cen, 
Min Førftefødte — Havd hans verreret 
Mod mine Drabsmænd! 
Mængden. 
Med vort Liv og Blod! 


Kongen. 
Bolb faft ved Songefønnen! Svar Forvirring 
Bil ødelægge Riget, ſteer ei dette! 
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Hans Moder ſtyre, ſom Formynderſte, 
Hans forſte Ungdom! Vee mit arme Danmark, 
Om Kongemordere kom til at raade! 


En Bonde. 
Frygt ei for det! 

Mængden. 

Nei! net! — Det flal et ſtee! 
Kongen 
du en gammel Bonde). 

Dit Haar er granat — ærværdigt er dit Blik — 
Bær du mit Bud til Viborg Thing imorgen! 
Siig hvad du fane —, fortæl hvad du har hørt: 
At Fædrelandet var min fidfte Sorg, 
Min fidfte Bøn for det og for min Søn! 
Det lover du? 


Bonden. 
. Saaſandt der er en Herre 
J Himmelen! 
Kongen. 
Og Alle fværge I, 
At værne om hans Jet? 
Mængden 


(med oprakt Haand). 
Det fværge vi! 
Kongen. 
eg bringer Eden op til Gam, der ftraffer 
Meenederen! 
(tager Crif i fine Arme.) 
Min Kjærlighed velſigner 
Dig! Himlen ſtyrke dig med Viisdoms Kraft 


Og plante Fromhed i dit unge Hjerte! 
(Gan ſonker, kraftlos, ned.) 
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Dronningen. 
Nu blegner du, mit Haab! 
Narren 
(lommer langſomt, ſtottende fig til Svardeh). 
God Rat, min Konge! 
Kongen. 
Du arme Dreng! 
Narren. 


Den onde Rane ſlog jeg; 
Men Marſtens Arm var mig for ſterk. — Det er 
Forbi, Kong Eril, med din Nar! 
Kongen. 
Du er 
En ærlig Tjener! 
Narren. 
Altſaa tør jeg lægge 


Mit Hoved her til Hvile ved din Fod! 


(lægger Skjoldet ved Kongens Fod, og ſynker døende ned paa bet.) 
God Nat, min Herre! Her er godt.at døe!: 
Dronningen. 
Misundelige Død! Hvi nægter du 
Min Bøn hvad du har ffjænfet denne Svend! 
Kongen. 
Din Son — min Agnes! Kom din Sen ihu! 
— Dit Afſtedskys — vær hans og Danmarks Moder! 
"De fnart er Begge faderlsſe 
' Dronningen. 
Vee 08! 


Kongen. | 
Det lysner — fynes mig! — Cr det et Glimt 
Af Himlens Herlighed, der hilfer mig! 
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Den gamle Bonde. 
Dagfljæret dæmrer. 
Kongen. 
Smertens Nat er endt — 


Straal, Danmarks Haab! — Du er min Morgenrøde! 
(Kongen voer.) 
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(3 Livorno. Varelſe med Altan 
Conradin og Fred 


Frederik. 
Su tankefuld, ſaa mørk, min Conn: 
Conradin. 
Hiſt henne, fjernt bag Havet ligger E 
i Frederik 
Du har alt Hjemvee, troer jeg? 
Conradin. 
Den 
Mig til Jeruſalem. — Maagſtee jeg 
Seer mine Fadres Land igjen — Je 
Den fidfte Hohenftaufer; falder jeg 
J fremmed Egn, da ſynker Borgen ſi 
Og reiſer fig et meer! 
' Frederik. 
Drag ilfe 4 
Naar disſe Tanker møde dig. alt her 
Foragt ei Varſelsſtemmen i dit Hjert 
Conradin. 
Den tie mag, naar Ærens Kamprac 


174 Den fidfte Hohenſtaufer. 


Frederik. 
Nodvendigt ei, ei eller overlagt 
Er dette Palæftinertog, min Prinds. 


| Conradin. 
Jeg maa til Palaſtina — fører jeg 
Ci Navn af Konge til Jeruſalem? 
Frederik. 
Du Navnet har, og Riget eier Tyrten. 


Å Conradin. 
Ved Arv jeg Hædersnavnet fil; vort Mod 
Skal vinde Riget. For en Tornekrone 
Stred Jordens Frelfer jo mod Morkets Skarer; 
Jeg fæmper fun mod vantroe Mennefler, 
Og faaer til Løn det favre Diadem, 
Trindt om befat med Perler og Rubiner. 
Og bød end iffe dette gyldne Haab ' 
Mig kaſte fpæd Turneringslandfe bort 
Og gribe Ridderfpæret, ſtulde jeg 
Da ftedfe leve ufjendt, uberømt? ; 
Staae fun ſom Vanſtud paa den ædle Stamme, , 
Hvoraf jeg udfprang? ſom en visſen Qvift 
Blandt disfe friffe Sæmpegrene ? Nei — 
Forgjeves flal ei Eftertiden føge 
Om Barbarosfas Xtmand! 
Frederik. 
Saadan ſommer 
Det Conrads kongebaarne Son at tanke; 
Men Beltenavnet fan du vinde her; 
Hvorfor da fjernt i Oſterland? En Krone 
Du her tilfæmpe fan — hvorfor da føge 
Den hift blandt vantroe Folk? 
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Conradin. 


Den ſtorſte Fare 


Belonnes altid med det ftørfte Navn; 
Den djærve Barbarosſa fletted der 
Sin bedfte Seierskrands om Keiſerkronen. 
Frederilk. 
Og fandt fin Grav i Bølgerne! 
Conradin. 
Ha! det 
Er intet! Bølgerne lød Skjebnens Villie; 
De lukkede ſig over Heltens Hoved, 
Men Krandſens Blade bare de med Sang 
Til alle Verdens Kyſter. 
Frederil. 
Manget Bær 
Han efterlod ufuldendt her. 
Conradin. 
Var her 
Da ingen Strøm, hvori han kunde ſynke? 
— En voldfom Undergang beſtemtes Mange 
Blandt Hobhenftauferflægten ; Philip døde 
Ved Morderdolk, af Gift min Fader Conrad; 
Mig og maaſkee blier voldfom Død beredt, 


Men ei en navnløs Yngling maa den ramme! 


Frederik. 
Saa vind dig Navn af Fader for dit Folk; 
Hvad bedre Hadersnavn fan du vel onſte? 


Conradin. 
Mit t got? — Jeg eier intet. 
Frederik. 
7 J Neapel 


Staaer dine Fadres Throne, Conradin. 


17 


RX 
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Conradin. 
Er den da übeſat? 
Frederik. 
En Ransmand ſidder 
Paa Keiſer Conrads Herſterſæde. 
Conradin. 
Follet 
Har fat ham der. 
Frederik. 
Nei, Paven — Paven var det, 
Der kaldte ham, mod Lov og Ret, til Konge; 
Og ſlaviſt Frygt aftvang Neapels Pobel 
En nedrig Bifaldshuien — — Folket? — Hvem 
Er Folket? — Kalder du en usſel Flok 
Forſultne Lazaroner med et Ravn, 
Der giver Krav pan Rettighed og Stemme? 


Conradin. 
Har et Neapels Stænder hyldet Carl? 
Frederik. 
Nedtvungne — ja! Med Læben, et med Hjertet? 
Conradin. 


Et meer om det, min Frederik, ei meer! - 
Dit Onſte for min Hoihed, for min Hæder 
Er ærligt meent, det veed jeg — | 

Frederik (med Varme). 
Det er kun 

Det (amme Onſte, der faa ofte før 
Opflammet har dig felv; Som Yngling glemmer 
Du hine fyrſtelige Rettigheder, 
Som Drengen Conradin med Stolthed kjendte. 
Det fnart er nu for filde, naar vi ſtyre 
Sicilien forbi, og trygt fra Stranden 
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Carl af Anjou med fine kaade Skarer 
Tilraabe dig et haanende Farvel! 
Meinhard Crader hurtig ins). 
Du veed det alt? 
Conradin. 
Hvad? 
Meinhard. 
Har du iffe hørt det? 
Det rygtes over hele Landet — Opſtand 
Er udbrudt i Neapel; mange Stormænd 
Har fammenfvoret fig imod Song Carl. 
Der bli'er det lyſtigt, Conradin! Riv Korſet 
Af Skulderen, nu har du faaet andet 
At tage vare! 
Conradin (bevæget). 
Cammenfværgelfe! 
| Frederik. 

Opſtand! 
Conradin. 
Ulykkelige Land! 

Frederik. 
Saa til, 
At frelſe det! 
Meinhard. 
Hvad —? du betænker dig? 
' Frederik. 
Agt Himlens Vink! 
Meinhard. 
Ja — ad Neapel til! 
Det vidſte jeg, for hjemmefra vi drog, 
At vi fik ei Jeruſalem at ſee. 
Conradin (beſtemi). 
Jeg drager did — mit Forfæt ſtaaer uroklet. 
Boyes Strifter. III. 12 
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Frederik. 
O Conradin! 
Meinhard. 
Det er hans Alvor ei; 
Saa kan ei klog Mand handle. 
Conradin. 
Som jeg ſiger, 
Vi gaae til Palaſtina. 
Meinhard. 
» Bi — ? — Feg ikke! 
Det var min Mening et, da jeg drog ud, 
Ut følge dig paa fligt et Fjantetog. 
Conradin. 
Du bryder Loftet? 
Meinhard. 
Kald det hvad du vil! 
Ifald et du forandrer dine Tanker, 
Forlader jeg dig med min Hær. 
Conradin. 
Saa gaae! 
Meinhard. 
Er dette din Beſlutning? | 
Conradin. ⸗ 
Ja, Grev Meinhard. 
| Meinhard. 
For fidfte Gang: er det din fafte Villie? 
Conradin. 
For ſidſte Gang: det er det! 
Meinhard. 
Saa Farvel! 
Gud ſtyrke din Forſtand — jeg drager hjem 
Med mine Tropper. Cganer,) - 
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Frederik. 
Gaae, Foragtelige! 
Det vidſte jeg — han aldrig var din Ven 
Af Hjertet; Haab om Fordeel lokked ham — 
Dog, det han nu dig raaded, det var godt. 
Conradin. 
Du vredes, Frande? 
Frederik. 
Net, men jeg bedrøves. 
Conradin. 
Du bliver hos mig? 
Frederik. 
Jeg blier ei til Niding, 
Fordi du trodſigt vender Lykken Ryggen. 
Conradin. 
En ærlig Ven du er. — Din ædle Joer 
Affordrer mig Oprigtighed til Gjengjæld. 
Du flal ei troe, jeg handler uden Grund, 
Af Trods mod Andres Raad, af Svaghed; her mig 
Min Frederik! Du ſtal erfare hvad 
En dunkel Folelſe mig hidtil bød 
Fortie — Ja, med Stolthed, fom du fagde, 
Jeg Ejendte alt ſom Barn min Fyrfteret. 
Og iffe blot i Leg var det min Tanke; 
Med Harme hørte jeg om Manfreds Evig, 
Og ſtrommeviis randt Vredens hede Taarer, 
Og Hevnlpft gløded i min Barm, da Paven 
Bortgav mit Arveland. 
Frederik. 
Den ædle Flamme 
Er ute for tidligen — ha, brændte den 
Endnu, da Vee den franffe Muntetræl! - 
12% 
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Conradin. 
Den et er ſlukt, fordi den ikke blusſer 


Saa vildt, fom fer — hør mig! Engang — det er 


Nu næften to Aar fiden, du var dengang 

Fraværende — jeg fad i Eenſomhed 

J Baabenhallen paa den øde Borg 

J Tyrolffoven; det var henved Midnat — 

Jeg fad ved Egebordet, læfte der 

Min Etanmes Kronike om Slægtens Kamp 

Mod Vold og nedrig Lift for Tydſtlands Ro 
Og for Europas Folf om Aandens Frihed. 

Med hævet Røft, ſom om der havde lyttet 

En Kreds af mine Svende rundt omkring mig, 

Jeg læfte mangen Heltedaad, og blusſed 

Ar høie Folelſer — jeg laſte Gvelfers 

Forhadte Svig, og Pavens blodige 
Fornærmelfer: forbittret ſprang jeg op 

Med kraftigt Slag i haarden Egeplade, 

Og fvor at vorde Mand, fom mine Fædre, 

At vorde deres Hevner! See! Da ſtod 

Med eet en Skikkelſe foran mig — trued 

Med rynket Bryn, der ſtygged blege Anſigt: 
Det var den dræbte Philips Mand; hans Brynie 
Blodplettet var af Morderdolkens Stik, 

Og hvert hans Træf jeg fjendte grant igjen 

Af Billedet i Salen. Langſomt fred han. 
Forbi mig, og igjennem ode Gang 

Lød dumpe Fodtrin — NE 

Frederik. 

Ved den hellige Jomfrue, 

Hoiſt underfuldt, hoiſt redſomt! 
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Conradin. 
Ei for Speg, 
Ei for at ffræmme Jordens Levende, 
Gaae Aander frem af Graven. 
Frederik. 
Altſaa troer du 
Bod Philip big forglemme arvet Adkomſt 
Til dine dadres Magt? 
Conradin. 
Nei, ikke det! 
Frederik. 
Og dog bortffræffer dette Syn dig fra 
Neapel! 
Conradin. 
Skrakke mig? — Jeg veed et hvad 
Der er at frygte! — Net, men i min Sjæl 
Fremkaldtes nu hel mangen Alvorstanke, 
Der hidtil havde flumret. Ei forgjeves 
Advared mig min gode Genius, 
Et Sendebud fra mine Ahners Grave. 
Før blændede Fun Kronens Straaler mig; 
Nu feer jeg og den jammerfulde Vei, 
Der fører til den — Ci med Voldsmands Haand 
Jeg vil tiltvinge mig Neapels Rige! 
Frederik. 
Hvo vil bebreide dig, at fjæft du hævder 
Din Arveret? — Gud falder Kongerne. 
Conradin. 
Ved offets Roſt han Falder dem til Thronen; 
Til Folkets Vel han gier dem Spiir i Haand. 
Frederik. 
En uomtviftet Adkomſt du betvivler? 
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Conradin (ined Varme). 
Jeg Fjender ingen Adkomſt til at hærge 
Et Land, fordi engang det adlød Mine. 
J ærlig Feide fan det nu ei vindes; 
Ei blot mod Fremmede, mod fræffe Kansmænd 
Blev Striden nu — uſalig Toedragt maatte 
Jeg nære, valke Borgerkrigens Radſler. 
Frederik. 
Har de glemt deres Pligt, glemt Conrads Søn, 
Saa lad dem bøde for det! 
Conradin. 
Frederik, 
Dit Hjerte veed ei hvad din Læbe ſiger! 
Et mere frygteligt Uhyre fødte 
Ei Helved i fit Dyb, end Borgerkrig! 
Nei — nei! et hærget Riges Jammerſkrig 
Skal ei tilraabe mig, at jeg er Konge! 
Naar, træt af uretmæsfigt Herredomme, 
Neapel mindes jeg er Conrads Son, 
Og Falder mig med enigt Raab til Thronen, 
" Da flal jeg vife Paven, vife Carl, 
At jeg er et vanflægtet; de flal føle, 
Jeg har en Arm, der trættes ei i Striden, 
En trofaft Ven, der hjælper mig at flaae! 
Frederik. 
Den Mulighed du ſnart bortfjerner ſelv, 
Naar Velſkland du forlader. 
Conradin. 
Naar jeg kommer 
Med Hader hjem, ſtaaer Haabet nærmere. 
Den uberømte Conradin ſtal vinde 
Sig Heltenavnet; Troubadourens Sang, 
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Der avæder om vor fromme Daad i MØften, 
Naaer og til Velſkland, og med trofaft Længfel 
Neapels Folk ſtal mindes hvo jeg er. 

Ved Tjæl Bedrift en Krone vindes bedre, 


End ved tilfældig Arveret. 
(En Gvend træder ind.) 


Er Vinden 
Endnu imod? 
Svenden. 
Det blaſer ſtarpt fra Nord. 
Conradin. 
Saa lad mit Banner reiſes. 
Svenden. 
Eders Naade — 
Alt meer og meer udbreder Rygtet ſig 
Om Sammenſogrgelſen — 
Conradin. 
Lad mine Mand 
Indſtibe fig! 
Svenden. 
Som J befaler, Herre! (gaaer.) 
Frederik . . ” 
(griber med Fyrighed hang Haand). 
Forlad ei nu Italien! 
Conradin. 
Jo — jo! 
Jeg vil ei hore deres Raab i Noden, 
Ei ſee dem blode, naar jeg ei kan hialpe. 
KE Frederik. 
Maaſtee du fan! 
Conradin. 
Troer du, vort Eværd fan dæmpe 
Det vilde Baal! — — Korstegnet Vimpel vaier — 
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Ombord, min Frederik! over viden Hav 
Bi gaae til Seier — 

Frederik. 

Eller til vor Grav! 
Jeg ſtal et ſoigte — blier fun Seiren din, 
Jeg klager ei, om Graven vorder min. 

Conradin. 
Net — møder Skjebnen os med fiendtlig Arm, 
Da fee os Døden ved hinandens Barm! 
Men Haabet lyſer paa den Kjælles Sti, 
Han fpotter Faren, og den gaaer forbi; 
En Omvei fun til Lykken jeg betræder, 
Til arvet Magt og re den mig leder! 

. Gvenden 

(træder ind, idet de vil gaae). 


To Riddere udbede fig den Gunft, 

At ſtedes ftrar for Eders Naades Dine. 
Conradin. 

Korsfarere. formodentlig, der agte 

At fløde til og — de ere hoiſt velfomne. 
Svenden. 

De kalde ſig Geſandte fra Neapel. 

Conradin (heftigt bevæget). 

Geſandte fra Meapel!? . 

Frederik. 

Fra Neapel! 





— Nu feer jeg Herrens Finger! — Lad dem komme! 
(Svenden -gaaer.) 


Conradin. 
Geſandte fra Neapel! — og juſt nu! 

Frederik. 
Din Skjebne vinker, Conradin! 


RØST 5 .—————— 1 —⏑⏑— — 
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Gvalvano og Capeci træve ind. 


Cape 
' Ja — det 
Er Keiſer Conrads Søn! | 
Gvalvano. | 
J har hans Træf — 
F hvert af dem hans ædle iel ſtaaer preget: 
Conradin. 
J ſoge mig? 
Capeei. 
"Neapel føger Frelſe 
Hos Eder, Prinds! 
Conradin. 
Neapel? — Der er Conrad, 
Der er hans Slægt alt længe glemt. 
Gvalvano. 
Nei, Herre, 
Med trofaft Sorg det mindes ham endnu. | 
Capeci. 
Og troſtes kun, fordi han har en Son. 


Frederik. 
En Søn, det er ham værd! 
Conradin. 
J falder Eder —? 
Capeci. 
Conrad Capeci. 
Goalvano. 
Ferdinand Govalvano. 
Conradin. 
Der nævned I mig velbekjendte Navne! 
F var min Faders gjeve Mænd. 
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Gvalvano. 
F Frø - 
Og Feide vil vi ærligt tjene Sønnen, 
Com vi har tjent vor ftore Keiſer. 
Capeci. 
ODftte, 
Min Prinds, har disſe Arme baaret Eder 
Igjennem Hæren førend Slaget ſtod; 
Og Alle fmilte da ad Dødens Farer, 
Thi trøftigt sined de i Jer den Helt, 
Der flulde kjekt beffytte deres Sønner, 
Som Eders Fader dem. 
Conradin. 
Det var ei mig, 
Der ſpigted dette Haab. 
F Capeci. 
Jeg føler, Prinds, 
Hvad disfe Ord vil fige. O, men dadle 
Ci alt for ftrengt et ulhkſaligt Folk, 
Der veg i Trængflerne for Overmagten! 
Gvalvano. 
Dom et for haardt dets brave Mænd, der ftred 
Forgjeves mod indgroet Fordoms Magt; 
Lad dem ei bøde for den blinde Hobs 
Letfindighed — den er alt ftraffet nok! 
Capeci. 
Ja, Herre, hevnet er I — gruſomt hevnet! 
Conradin. 
Hvad vil Neapel mig? Hvad føger det 
GBGos den, ſom Skjebnen roved Alt, fun ikke 
Hans Æts berømte Navn, hans egen Kraft? 





Forſte Act. 
Capeci. 
Det øger Frelſe og Beſtyttelſe. 
Conradin. 
Kan Carl et hævde hvad han vandt faa let? 
Hvi laaner han Bandftraalen ei fra om, 
Hvor egen Arm et rakker? 
Gvalvano. 
Imod ham, 
Mod Undertrykkeren, imod Tyranen 
Vi raabe om Beſtyttelſe. 
Capeci. 
i O, ſaae du 
Dit Riges Kummer, horte du dets Raab, 
Du ilte, ſom en valdig Vredens Engel 
Bed draget Slagfoærd, at beffjerme det! 
"BGvalvano. 
Det er el meer det lykkelige Folk, 
Der blomftred rigt ved dine Fædres Mildhed 
J ſikker Velſtand — Bag den tunge Ploug 
Gaaer trætte Landmand ſukkende; hans Sved 
Ci lønnes meer, thi Markens Grøde røves 
Af Herfferhaand fra fultne Borneflok — 
Bandlyſt er Fædrenelandsfjærlighed, 


Fredlss er Sundhed; hver Mands Ord belures, 


Og den er flyldig, der har Gods og Guld — 
Samvittigheden er i Munkevold, 
Xilfalds for Penge — intet Tilflugtfted 
Har Dyden meer, thi Laften boer derinde. 
| Frederik. 
O ſtandigt! ſtandigt! 
Conradin. 
Den Elendige! 
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Har Lovene da ingen Havder mere? 
Hvor er min Faders Mænd? 
Capeci. 
Alt er forandret! 
Et raadent Bolvært Fun er Lovens Værn, 
Nedtraadt af Tyraniet — Leieſoende, 
Forradere har overgivet det; 
Den gjeve Mand et gjælder mere nu — 
Jo flettere af Sind, jo mere fattig 
Daa Dyder, defto hoiere i Ære, 
Des rigere pan Fyrſtegunſt og Lykke! 
Conradin. 
Mit arme Fædrverige! ig 
Capeei. 
Svar Ugjerning 
uUndſeer fig mu ei længer, ſoger ikke 
At dølge fule ID bag Morkets Slør — 
Selv vildeft Rovdyr oppebier Natten, 
Men her gane Voldsmænd ud ved hoilhs Dag, 
Og plyndre Vargeloſe, røve frakt 


Uſtyldigheden! 
Gvalvano. 


Og naar gamle Fader 

Staaer dybt bevæget ved den brudte Blomſt, 
Der blegned i forrederſt Skandſelsfavn, 
Da agter Ingen paa det, Ingen. røres 
Bed al hans Jammer, thi Enhver har nok 
J egen Sorrig! 

Conradin. 
Tie, o fie! — J knuſe 


Frederik. 
Vee Thronreveren! 


Mit Hjerte! 
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Gvalvano. 
Vee ham, 
Hvis du er Mand, Prinds Conradin! 
Capeci. 
Det er du! 
Du vil ei ſpigte nu dit arme Folk. 
Frederik. ' 
Det vil du ei — du vil et hevne ftrengt 
Fornærmelfer paa de Ulqhkkelige. 


Conradin. 
O, Hevn kom aldrig i min Tanfe — kunde 
Jeg frelſe dem, jeg ſtulde iffe dvæle. 


Frederik. 
Du kan, du maa, Prinds Conradin! 
Conradin. 
Hvad fan jeg 
Udrette der, hvor Bvelfer, Gibelliner 
Staae haardt med fiendtlig Hu imod hverandre? 
Naar disfe flane for Hohenſtauferen, 
Vil hine reife fig til blodigt Forſvar 
For Paven og for Carl. Tilfæmpes og 
En uvis Seier, den fan ei helbrede 
De friffe Saar, fom Fredens Haand maa læge. 
Min Vei til Thronen blev ei blomfterftrøet; 
Den flød med Borgerblod — Ulykkeligt 
Er nu Neapel, tifold ulykſaligt 
Det ſukked da! 
Gvalvano. 
Held os! Held Fædrelandet, 
Ifald kun dette ftandfer dig! Hver Strid 
Er endt; ei Gvelfer ſtaae mod Gibelliner 
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Som Uven meer — een Fiende kun har Alle, 
Eet Onſte kun, eet Haab! 


Conradin. 
Du taler Sandhed!? 
Capeci. 
Den falleds Nød har ſonet gammel Tvift. 
Den ædle Gibelliner, Lancia, 
Staaer ilfe langt fra Grændfen med en Hær 
Af Misfornøiede; ved dennes Side 
De Goelfers Hoved, Johan Frangipani, 
Kun venter dig, min ædle Prinds! O følg os! 
Til enig Daad forenes Alt ved dig; 
Staaer du ei hos os, fplitter Tvedragt fnart 
Forbundne Kraft — og Hevnen fnufer 08! 
Conradin. 
— Ha! var det Himlens Villie — — Mine Berner, 
Forlader mig et Dieblik — uventet 
J overraffed mig. Min Hu ftod nu 
Til Palæftina, ikke til Neapel — 
Capeci. 
Et Skjebnens Vink, at ei vi kom forſilde! 
Gvalvano. 
Neapels Engel lede din Beſlutning! 
(Capeci og Gvalvano gaae.) 
Conradin 
Cefter et Ophold). 
— Med Ungdoms Kraft, med Helte ved min Side, 
Jeg flod beredt for Troens Sag at ftride; 
Mod Korſets Fiender drog jeg ud at flage — 
Til Hjælp mig æffer mine Fædres Rige; 
Tor jeg mit Løfte bryde? tør jeg ſoige? 
Tør jeg i Kamp mod mine Fiender gane? 
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Med Tanfen vendt fra Smertens Tornekrone, 
Forlade Korſet for en jordiſt Throne? 
— Et Folk, velfignet rigt med Himlens Gaver, 
Gar Fræfhed kuet, tvunget haardt til Slaver; 
J Trældoms Nat gaaer Laftens Hydra frem — 
Naar Vold befæmpes, Synd og Udaad vige, 
Udbredes jo paa Jorden Herrens Rige — 
Han vredes ei — jeg ftrider jo mod dem! 
Velan da! ud til Kamp, til blodig Fare! 
Jeg blegner glad, fan jeg mit Folk forſpare! 
— Ja — ja! jeg vil! 


. Frederil 
(der med ſpendt Opmarkſomhed bar betragtet ham — med udbrydende 
Glaede:) 
Saa vare Himlen lovet! 
Conradin. 


Gaae, kald Geſandterne, min Frederik! 
Grederik iler ud.) 


Conradin. 
— Loddet 
Er kaſtet! — Modigt gjælder det at ſtride! 
En Jordens Jupiter med Lynets Piil 
Staaer, truende, ved mine Fienders Side. 
Ha! lad ham tordne! Mat ſtal Straalen glide 
Fra blanke Plade med forgjeves Jil: 
Hver ærlig Kempes Skjold er en gide — 
Han venter Slaget med et roligt Smiil! 
EGnrederik kommer med Capeci og Gvalvano.) 
Gvalvano 
(boier &næe for ham). 
Min Konge! 
Capeci (Tigeledes). 
O min Konge! 
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Conradin. 
Ikke ſaa! 
JF mine Arme, Venner! ved mit Hjerte! 
, grederil. 
Nu er Neapel frelft! 
Conradin. 


Det ſtal det blive! 
Gud feer min Id, og Kraft vil han mig give! 
Vi ſeire ſtal — Uſtyldighed betrygges, 
Ved Lov og Retfard Landet atter bygges! 
Fra HGadets Grav fremſpirer Enighed! 
Af Fredens Green Velſignelſen beſthgges, 
Og Frihed blomſtre og Lykſalighed! 

(de gaae.) 


Anden Scene. 





(Aaben Plads ved Havet, opfyldt med Korsſoldatei og 
ncapolitanfte Sofolk; ved Stranden flere Skibe. 
Ale fee hen mod ven Kant, hvorfra Conradin med 
"Folge kommer — efter et fort Ophold træde disſe ud — 


Frederik foran med Hohenſtaufernes Banner.) 


Gvalvano (til Folfet). 
Ombord! 
Meinhard (fommer hurtig). 
Tilgiv min Ubefindighed, 


Mit Jilſind! — Lad mig følge dig — mit Sværd 


Er dit, og alle mine Mænd! 
Frederik. 
Gaae, Meinhard! 
Naar Lykken vinker, fommer I — vi har 
Ei Eders Hjælp behov. Hvis Noden truer, 
Saa blier J den, der ſpigter førfl. 


Bue ERE. se sn 
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Conradin. 
Nei, Frederik — 

Berøv mig ei hans Arm! En tapper Mand 
Er Kongens Forfoar og hans Riges Smykke. 
Som, Meinhard, deel min Fare, deel min Lykke! — 
Nu til Neapel! 

Capect (til Mængden). 

Hilſer Eders Fyrſte! 


(Tonradin gaaer under Folkets Jubelraab med Sine ned til Stranden.) 
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Anden Act. 


Førfte Scene. 
(Kong Carls Hof i Kapua.) 


To franfle Riddere i Samtale. Derpaa Ros 
bert af Flanderen; fiden Carl, Letendart og 
Alard de Valtri. 


Forſte Ridder. 


Ha, ha! En Haandfuld Tydfle ſtulde ſlaae 
En Har af Provencaler! 
Anden Ridder. 
Ornen vige 
En Spurveflok! 
Robert (tommer). 
Er Kongen underrettet ? 
Forſte Ridder. 
Om Sei'ren over Boifalve, form Rygtet 
Har ſlaaet ved Orezzo? 
Robert. 
Give Gud. 
Det fun var Rygtet! 
Forſte Ridder. 
J forglemmer ganſte 
At Boiſalve, at Letendart er franſte 
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Hærførere, at deres brave Tropper 


Er Galliens Sønner: 
Robert. 


Har J prøvet Styrke 

Med Schwaberne? — Jeg tænfer der er Forſtjel 
Paa dem og paa den fultne Tiggerffare, | 
Der lod fig jage af.08 uden Svardſlag. 

Anden Ridder. 
Man mærfer let, at Flanderne, min Greve, 
Er nærmere i Slægt med deres Nabo 
Mod Oſten, end med dem mod Syd. 

Robert. 
Fordi 

Jeg ei af ubefindigt Overmod 
Foragter Fiendens Magt? — Paa Fer man mærfer, 
F nys er fluppen ud af Fagterſtolen, 
Veed endnu ei hvad Krig er! Troer J Sei'rens 
Gudinde agter paa hvad Sprog I ſnakker? 
Udtænk med rolig Klygt en ſindrig Plan, 
Og lad fan Staalets rappe Tunge tale, 
Saa følger hun Fer, var I end en Tyrk, 
Hvis iffe, vender hun Jer Ryggen, ſtjondt 
J er en Franſkmand. 

Anden Ridder 


(med Haanden paa Kaarden). 
J fornærmer ? 
Robert. 
Sandhed 
Maa ei fornærme Jer, ev I Soldat — 
Stik Kaarden ind! nu er der ikke Tid 
til Sligt; en anden Gang, om Eder lyſter! 
Anden Ridder. 
Jeg ſtal ei glemme! 
13* 
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Robert. 

Godt, faa mind mig om det! 
— Jeg finder Kongen her? 

Førfte Ridder. 
Hans Majeftæt 
Vil være ene. 
' Robert. 
Jeg maa tale med ham. 
Carl 


(træver ud af et Sideværelfe). 
Hvad er paa Farde? Er Alard tilbage 
Med Underretning? 
Robert. . 
End et — men jeg frygter 
Vort Uheld vil fun alt for ſnart bekraftes. 
Carl. 
Det fan I troe? J fætter ogſaa tid til 
Et trolsſt Rygte, ſammenſmedet for 
At lokke vægelfindet Hob til Oprør? 
Det er en usfel Løgn — Umulighed! 
Robert. 
At troe det Varſte muligt, frygte Intet, 
Det er mit Valgfprog, naar jeg er i Felten — 
See, der er Letendart! 
Carl. 


| Han kommer ene? 
(Letendart træder ind.) 
Robert. 
Hans mørke Blik ér intet Seiersbud. 
— Carl. 
Saa ramme Peft og Død ham! 
(Carl! farer hen mod Letendart.) 


Tal! hoad vil 3? 
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Toing Blodet op i Eders feige Anfigt, 
Og bring et bedre Bud, end det, der fljælver 
Paa disſe blege Læber! , 
Letendart. 
Vi er flagne — 
Carl. 
F rafer! — flagne! 
Letendart. 
Boifalve er falden — 
| Carl. 
Og JF er flygtet? Veed F iffe bedre 
Hvad Eders Pligt er? 
Letendart. 
Bi har ftridt, form Mænd ; 
Jeg felv er ſaaret. 
Carl. 
Slagne af en Gob 
Landſtrygere! 
Letendart. 
Nei, Konge, men af Mand, 
Der ſtred, ſom vilde Dyr for deres Liv. 
Carl. 
Ja — Eders Frygt omſkabte dem til Tigre — 
Troloſe! 
Robert. 
Dem ham ikke uhørt, Konge! 
— Beret og Eders Uheld, General. ' 
Carl. å 
Fortæl! 
Letendart. 
Vi mødte Fienden ved Orezzo; 
En øvet Hær, et, fom vi havde ventet, 
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En ſammenloben Skare uden Orden. 
Dens Midte forte Conradin; hos ham 
Stred Frederik af Oſterrig og Meinhard; 
Paa Fløiene Gvalvano eg Capeci — 


Carl. 
Gvalvano og Capeci? — De Forradere! 
Letendart. 
Med dem en Slare af Neapels Adel. 
Carl. 
Ha! de ſtal bøde! 
Letendart. 


Boiſalve gif frem 
Med Bueffytterne. De kjakt holdt Stand; 
Men pludfeligt veg. Fiendens Landſerakker 
Til begge Cider, og en Rytterſverm 
gremftormed mod os — Hohenſtauferen 
Og Frederik, ſom Himlens Dioſcurer, 
J Staalets Glands, paa hvide Gangere 
J Spidſen — Alting veg — forgjeves ilte 
Jeg Boiſalve til Hjælp — han ſank, nedhugget 
Af Conradin. Nihundred faldt med ham, 
Og ingen Truſel mere var iſtand til 
At ſtandſe dine Skarer. 
Carl. 
Evig Skandſel 
Brandmarke dem! Kampovante Skarer flye 
Som Harer for to fljæggeløfe Drenge! 
Letendart. 
Det var ei de, vi ftred mod — Conradin 
Clog fom en Helt, der kæmper for en Krone; 
Hans Krigere, fom han. ” 
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Carl. 
Det, mener J, 
Beſmykker Cder? — Gaae! — Der er Alard. 


(3 det Letendart gaaer, træder Alard ind. SM, 


Carl. 
J er vel ogſaa et Ulyhkkesbud? 
Alard 


(vifente paa Letendart). 
Naar han er her, J veed det ene Uheld — 
Skjondt ei det varſte. 
Carl. 
Veed J noget varre, 
Saa ſiig det kun — min Throne vakler alt; 
Et Stod endnu, ſaa ſtyrter den — ſiig frem! 


Alard. 
Grev Lancia og Johan Frangipani 
Har hyldet Conradin. Han er paa Veien 
Til Rom — paa Kapitol vil Henrik af 
Kaſtilien, ſom Roms Senator, rakke 
Ham Fyrſtekronen. 
Carl. 
Hvor er Paven? ſpigter 
Han mig i Neden? 
Alard. 
Han er i Viterbo; 
Forbi ham drager Conradin til Rom, 
Og agter ei hans hele Magt et Slag vard. 
Carl. 
Nu veed jeg nok; nu kan J ſpare Reſten — 
Tilbage til min Hovedſtad! 
Alard. 
Neapel 
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Er ikke roligt merr, min Konge. Eders 
Preæfekter har ei vidſt af ſtaanſom Mildhed, 
Til Gjengjeld vil et Folket ſtaane Jer. 
Carl. 
Saa til Sicilien — bryd op med Haren; 
Her er et Tid at dvæle. 
Alard. 
Fra Mesfina 
Er ſendt Geſandte alt tib Conradin; 
Sicilien er Fiendens. 
Carl. 
Tie! I gjør mig 
Afſindig! 
Robert. 
Taber J Beſindigheden, 
Det kolde Mod, og tanker paa at vige, 
Er Alting tabt. 
Carl. 


Hvad har jeg meer at tabe? 
Forræderi beſtyrker Conradin; 
Hvor er jeg tryg for ham, for mine Egne? 
Jeg flal vel bie til jeg blier hans Fange, 
Og træffer hans Triumphvogn? — Net — affted! 
Alard. 
Kun hurtig Modſtand frelſer Eders Throne; 
Fremad, og ei tilbage maa I gaae! 
Anden Ridder. 
J glemmer Eders Konges Sikkerhed, 
Grev Flanderen. 
Forſte Ridder. 
En Konges Liv og Xre 
Er ingen Bold at lege med. 
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Alard. 
Hans Ære 
Er det juft vi vil frelſe — Troer I, Wren 
Bil møde os paa Flugten? 
Robert. 
Sikkerhed? 
Det er vel Eders egen, ikke hans, 
J tanker paa! 
Carl. 
Hvad ſtal jeg da? hvad er her 
At gjøre mer? Bil ikke foigfuldt Oprør 
Snart gjøre hvert Tilbagetog umuligt, 
Og ſparre Veien for mig til Provence? 
Alard. 
Did ſtal I jo ei eller — der I bliver 
Til Spot for Eders Egne! 
Robert. 
i J maa vove 
En Trafning — Lyffen følger fun den Kiakke. 
Alard. 
Det mag J, Konge; Seiersruſen har 
Gjort Fienden overmodig, uforfigtig. 
Carl. 


Og ſterkere — jeg kan ei ſtole paa 


Min Hær, naar Frangipani er Forræder. 
, — Robert. 
Juſt derfor maa der haftes. Dvæler 3, 
Blier Opftanden almindelig ; I ér 
Ci elflet i Italien, Kong Carl. 
Den Seierriges Fane følge Alle — 
Bind Lykken, før den ſoerger Fienden Troſtab! 
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Alard. 
Her er et andet Valg — hver Vei er ſparret; 
Her vorer Eders Fare Dag fra Dag. 
Til Kamp, min Drot! ffal end det Varſte hende, 
Saa fald ſom Helt, det er en herlig Ende! 
. Carl. 
J raader ei af Svig? — vil ei forraade 
Mig til min Fiende? tør jeg troe Jer? 
Robert. 
Selv 
Du er din varſte Fiende, hvis du wivler. 
Carl. 
Velan da! jeg. vil vove Kampen. — kom! 
Bi xxykke fremad. 
Alard. 
Det var mandigt talt! 
Rohert. 


Som Seierherre komme du tilbage! 
(De gaae.) 


Anden Scene. 


(Rom. — Kapitoliet.) 
Romere og Neapolitanere. 
En Romer. 
Hiſt komme de! 
En Neapolitaner. 
O herlige Triumphtog! 
Romeren. 
Ha — det er ham, den ſeierkronte Kriger! 
Vor Conradin, den kongelige Helt! 
Neapolitaneren. 
En lynſnar Caſar! Rygtet vilde ſjunge 
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Hans Hadersdaad; men gjennem ſlagne Skarer 
Han baned Vei og hented Rygtet ind. 


Romeren. 
Hos ham gaaer Henrik af Kaſtilien; 
Men hvo er hift den ridderlige Yngling, 
Der følger ham? 
Neapolitaneren. 
Frederik af Oſterrig, 
Hans Frænde — værd at være det! 
— See hiſt — o glade Syn! Grev Lancia 
Og Frangipani, forhen ſvorne Fiender, 
En Gibellin og Gvelfer Haand i Haand! 
Romeren. 
Og favre Piger gane i yndig Rad 
Ved deres Side. 
Neapolitaneren. 
Frangipanis Datter 
Er deres hulde Forerinde; hun 
Skal rakke ham den friſke Seierskrone — 
Af Skjonheds Haand maa Helteng Lok bekrandſes! 


Romeren. 
To Riddersmand med Bannere! 


Neapolitaneren. 
Det ene 

Rev Conradin med egen Haand fra Fienden 
J Kampen ved Orezzo — Boiſalve, 
Carls Hovding, bar det ſelb — Com Hagelſlag 
Fra Vinterſtyen, hvined franffe Pile 
Mod Heltens Skjold; men fraftigt traf hans Landfe, 
Og Fjælt han rev fit førfte Seierstegn 
Af Fiendens Haand. 


204 Den ſidſte Hobenftaufer 


Romeren. . 
En Oltids Heltedaad ! 
Neapolitaneren. 
De nærme fig — Snart jubler Kapitol! 
Fornyet vorder nu dets fordums Hæder. 
J ſtolt Triumphtog efter mange Aar 


En ſei'rrig Imperator det betræder! 
(Folket gaaer. tilſide.) 


(Marſch — Conradin kommer, ledſaget af Henrik 
af Kaſtilien og en Biſkop — derpaa Frederik 
af Øfterrig, Meinhard, Capeci og Gval—⸗ 
vano — til Høire Johannes Frangipani og 
Lancia, med neapolitanffe Damer, i hvis 
Spidſe Julia Frangipani. Bagved Biffoppen 
to unge Adelige med Kronen og Scepteret. 
To Høvedsmænd med erobrede Faner. J Bags 
grunden danne Soldater og Folket en Halv⸗ 
kreds, naar Conradin med Følge er kommen frem⸗ 
ad, hvorpaa Marſchen tier.) 

Henrik af Kaſtilien. 
Held, Held dig, Conradin af Hohenſtaufen, 
Jeruſalems, Siciliernes Konge! 
Held dig paa Kapitol, ſom Imperator! 
Mængden 
(under Paukers og Trompeters Lyd): 
Hil Conradin, vor Frelfer og vor Konge! 
Henrik 
Med Ornens Flugt paa ſeierrige Vinger 
Du naaet har dit Fædreriges Grandſer. 
Hidkaldt af Dines Sub, du kom hoimodigt, 
En vældig Frelfer i den ſoare Nød. 
Du ftyrted fiendtligt Banner med din Haand, . 
Snart ſtyrter du Tyrannen fra den Throne, 
Han røved dig og flændede med Vold. 
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Thi fpørger jeg dig i Neapels Ravn: 

Bil du, ſom Drot, tilgive lidte Uret? 

Ei hevne dig paa de Ulhkkelige, 

Der glemte dig, din Het og deres Cd? 

. Conradin. 

Jeg Fan et mindes at jeg er fornærmet — 

Hver trofaft Daad ftaaer præget i mit Hjerte, 

J min Erindring ingen Uvens Navn! 

Henrik. 

Saa griber du dit Spür med vardigt Sind; 

Modtag det her da, for din Fod betrader 

Neapels Grund — af Rigets bedfte Mænd 

Det rakkes dig, at du ſom kaaret Konge 

Gjenfeer det Land, du fødtes til at ftyre! 
Biſkoppen. 

Din WErkebiſp tilkom det efter Loven 

At indvie dig til høie Værdighed ; 

Han vægred fig fom troløs Underfaat, 

Miskjendende fin Pligt — thi vover jeg 

Ut falde dig med Kongenavnet, lydig 


Mod Folkets Bud — Guds Røft er Folkets Stemme! 


For Alteret i gudindviet Tempel 

Skal Fredens Engel falve dig engang 

Med hellig Olie — her modtage du - 

Dit Scepter og din Krone, at Enhver 
Maa mindes hvo du er, hvad Magt du eter, 
Hver Fiende vige for din Majeftæt | 


(Pan hans Vink træbe ve frem, der bære Inſignierne.) 


Biſkoppen 


(i det han paafætter ham Kronen). 


Modtag da Kronen fromt med ydmyg Mand — 
Dens Glands er rig, men foar er og dens Borde! 


(rætter fam Scepteret.) 
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Før tunge Spiür i Fred med ſikker Haand — 
Ved denne Etav du vorder Folkets Hyrde! 
Conradin. 

Tak, Tal, Wrværdige! — — Nu er jeg Konge! 

Mængden (om fer). 
Lev længe Conradin, Neapels Konge! 

Conradin (nærer). 
— Din Vei er underfuld, ftor er din Magt! 
Den Undertrykte reifer du til re, 
Omgjerder ham med dine Skarers Vagt, 
Og ſtyrter ned i Stev hans Fienders Hare! 
J Ringheds Dragt mig fane din Naades Mand; 
Bønhør mig, Herre, i min Hoiheds Smylkke! 
Tildeel mig Viisdom af din hoire Haand, 

. Dg lad min Fromhed vore med min Lykke! 
"Du, Kongers Konge, du fun hjelpe kan — 
Muld er min Krone fun mod dine Straaler; 
Send du din Seraph til mit Foll, mit Land, 
Med din Velfignelfe i Fredens Skaaler. 
Biſkoppen. 
Bonhort du vorde! 
Folget. 
Ja — det ſtee! 
Folket. 
Det flee! 


(Raar Conradin har reiſt fig, træde frem Gefandterne fra Reapel og 
Sicilien i hvis Spidſe Ordisrerne Lancia og Frangipani.) 


Frangipani. 
Med Kraft beſtaale Zebaoth din Landſe, 
Og ſtedſe vandre Seier for din Fod! 
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Lancia. 


Snart mættes Krigen ved din Fiendes Blod; 

Og Fredens Haand dit Fyrſtenavn bekrandſe! 
Frangipani. 

Italien ved mig fin Hylden bringer. |, 

Fra Terracinas Grandſe, Trontos Vande 

Til dybt mod Syd, hvor Appeninerne 

Har fæftet Foden mellem Bolgers Fraad, ' 

Og binde kraftigt Velſtland til Europa, 

Fra Adriaterføens - lune Kyſter 

Til Middelhavets ynderige Bred — 

Tilraabes dig med Glædens ftærfe Toner: 

Vær hilfet” Conrads kongebaarne Sen, 

Som Folkets Fører, Fædrelandets Frelfer! 

Lancia. 

Mig bød Sicilien gane dig imede, 

Forkynde dig en Gjenlyd af dens Fryd. 

Ære ev dets rige, lykkelige Dale — 

Der græsfer Hyrden nu fin Hjord i Ro, 

Og ſynger om din hoie Stammes Hæder; 

Og tre dets Stotter imod Havets Velde — 

Dem iler nu den glade Stavn forbi | 

Til Velfflands Bred med Længfel dig at flue; 

Trinacria dig trefold Hilfen fender, I 

Som Folkets Forer, Fædrelandets Frelſer, 

Som tvende Haves magtige Beherſter! 

Conradin. 


Bring, hver iſer, dem Tal, fom Eder ſendte, 
Tilfiger dem vor fyrſtelige Gunſt! 

Og Cder Taf, fom deres Hylding bringe! 
Med doppelt Glæde nu jeg hilſer Cder, 
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Fordi I Tomme enige, ſom Venner, 
Stjøndt Gvelfer du, og du en Gibellin. 
Frangipani. 
Det vare vi! 
Lancia. 
Nu er vi Alle dine! 
Frangipani 
Cræfter Lancia Haanden). 
Vor Drot er Eders! 
. Lancia. 

Eders Konge vor! 
Frangipani. 
Vort Haab er Eet! 

Lancia. 

Og fælleds er vor Lykke! 
Conradin 
(lægger.fine Hender paa Begges Skuldre). 

Held mig da, at jeg midt blandt Vaabenbulder 
Fuldbringe fan et Enighedens Værk! 
Ci nævnes mer ſom Fiender Eders Navne; 
Ci vakke de Stridshornets Klang paa np! 
De ſtaae ſom blodbeſtænkte Mindeftene, 
Uſkadelige, varflende med Gru; 
Dybt- præge de i fjerne Slagters Su: 
At Rigers Held er Enighed alene! 


(Sefandterne gaae tilfive, og Julia træder frem — med hende de 
svrige Damer, hvoraf Cen bær et €værdffjærf, en Anden en Krands.) 


Julia. 
Neapels Jomfruer lykonſte dig! 
Af ſtille Glæde Pigens Hjerte banke. 
Naar Fadrelandet frelſes i dets Nod; 
Den tappre Mand ſtaaer ſtjon for hendes Tanker, 
Hun elſter ham, ſom Traldomslænken brød; 
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Hans Navn, hans Daad hun nævner høit med Glæde, 


Men rodmer bly, ſtal hun for Helten træde! 
' (Tager Sljærfet.) 


Modtag med Gunft den Gave, vi dig bringe! 
Med bange Jomfruehaand vi virfed den. 

For Kongens Majeftæt er den for ringe; , 
Til Uſtylds Frelfer ræffe vi det hen. 

Dets Himmelblaat med Troffab vi dig bringe, 


Dets hvide Sker er viet DDdens Ven — 
Cræffer Fam det.) 


Dit Glavind, ridderlige Helt, det bære, 
Naar Fjæf du gaaer, at vinde Seirens re! 


Conradin. 
Tak, Tak, du hulde Pige! Tak, J Skjonne! 
O! troer mig, Eders Gave gjør mig rig! 
Til Eders Ridder har J kaaret mig — 
Med ærlig Daad jeg Eders Gunſt ffal lønne! 
Julia (tager Krandſen). 


Saa fletted vi en Krands af Laurens Grene, 

— Den dragetvingende Apollons Pryd — 

Dog Landets Fader er ei Helt alene; 

Thi bandt vi Egens Løv for Borgerdyd. 

Hvor Heltekraft med Retfærd fig forene, 

Der blomſtrer Lykken, jubler Landets Fryd; 

OD, vil han, fpurgte vi, fin Tinding ſmykke 

Med fimple Blad, et Vidne om vor Lykke! 
Men ſom vi bandt, fteg vore ſtille Sukke, 

Og mindte os om Livets bedſte Lyſt; 

Da ilte vi en Myrthegreen at pluffe, 

Dg tog den friffe Roſe fra vort Bryſt; 

Med den vi driftigt monne Krandſen lukke, 

Mens fromt vor Bøn fandt Salighedens Kyſt: 

Boyes Slrifter III. 14 
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Lykſalig ſnart bin bedſte Len du finde — 
En blid og ſtjon og elſtelig Fyrſtinde! 
(hun fætter Krandſen om hans Krone.) 
Conradin. 
Hun ligne dig, fan høres Eders Ben! 
— Hvem er du, hulde Pige? hvem har lært dig 
Forſtaae det ſtjulte Onſte t mit Bryſt? 
Julia 
i (viſende paa Frangipani). 
Min Fader fer FI hisſet, ædle Konge. 
Conradin. 
Din Datter, Frangipani? Du er rig — 
Du har en Skat, ſom jeg misunder dig! 
Godt, at du er en Hadersmand! thi feiled 
Du nok faa fvarligt, disſe Læber vilde 
Beffytte dig imod Retfardigheden. 
— Du Hulde (tysfer bende) dette takke dig! — Nu er 
Jeg rigt belønnet, mens jeg flulde takke! 
— Min kongelige Gunft, I favre Piger, 
For Eders Onſte — fnart der vorde opfyldt! 


(Julia med bem, ber fulgte hende, træder tilbage, og en Teiferlig 
Gefaudt fommer.) 


Gefandten. 
Held Cder, høie Konge! Varigt grønnes 
Det Valdens friffe Skud, I kjakt har plantet; 
Det vorde ftærkt, og bære Blomſt og Frugt! 
Med dette Onſte hilfer Cder kjarligt 
Min ædle Herre, Richard, Tydſtlands Keiſer, 
Og bøder Eder Fred og varigt Forbund. 
Conradin. 
J bringer mig velkomment Bud, Hr. Ridder; 
Skjondt fet'rrig nys ved egen Kraft i Døden, ' 


as 
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Jeg rælfer Keiſeren min Haand til Venſbhab; 
En doppelt Skjoldborg vorde det os begge! 
Gefandten. 
Mod fælleds Fiende udi fælleds Kamp. 
Oploſt i Splid og ftridende Partier 
Er Tydſkland, Richards Ven er Pavens Uven; 
Med Avindshaand og fæle Trolddomsord 
Opflammer denne Hadets ſtarke ID, 
Urort ved Tydſklands nære Untergang, 
Naar blot hans ftolte Magtſprog vorder frygtet, 
Og Peters Skat beriges ved vor Nod. 
Conradin. 
Ei mindre Uret voved han mod mig — 
Europa Fjender den. 
Geſandten. 
Retfærdig Hevn 
Det ſnart ſtal vorde Vidne til — 
Conradin. 
Det ſtal det! 
Geſandten. 
Forenet Kraft, min Drot, fremſtynde Varket! 
Sin Vaabenmagt tilbyder Richard Eder, 
Imedens I tilkemper Fer Neapel; 
Mod Kung Alphons J ſtaae fore'nt mød ham, 
Og fore falleds Herreſtjold i Marken! 
Conradin. 
Velan — det ſtee, ſom Eders Herre onſter! 
Geſandten. 
Saa bringer lige Moie lige Fordeel. 
Dog er der eet, ſom Keiſeren formener 
J et vil afſlaae, at Foreningen 
Maa vorde bygt paa tryg og varig Grundvold. 
14* 


l 
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Conradin. 
Hver billig Fordring ſtal jeg billige. 
Gefandten. 
Nedtrykt af Livets Uro, Livets Sorger, 
, Gar Ridard — Himlens Villie maa fee! — 
Bortvendt fin Hu fra Haab om mange Dage 
Paa Jorden — Ci han frygter for fig ſelv, 
Men for fit Riges Vel, og for fin Slægt. 
Til begges Bande er det han af Eder, 
Min Konge, onſter ridderlig Forfiffring 
Om trofaſt Biftand for fin Son og Arving 
Til at erholde Keiferværdigheden, 
Naar ſelv han er fra Thronen ftegen ned 
J Graven. 


Conradin. 
Nei! det er umuligt! — Nei! 
Det kan ei ſtee! — Jeg vil ei ſvige ham 
Med Lofter, ſom jeg ikke tor, ei kan 
Opfylde! 
Frangipani. 
dle Drot, afſlaae det ikke 
Uoverlagt! 
Conradin. 
Hvad ſtal jeg overlægge? 
| Meinhard. 
Dit eget Bedfte, Konge. Tydſtlands Venffab 
Vil fremme det, mens du befaſter Tydſtlands. 
” Conradin. 
Jeg kjender godt hvad dette Rige baader! 
En vældig Magt maa Thydſtlands Keiſer eie; 
Thi fattes Styrken denne, da regjerer 
Hver Enkelts Villie til det Heles Tab. 
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Geſandten. 
Ved Forbund er det Richard ſoger Styrke; 
Fore'nt med Eder trodſer han Enhver. 
Conradin. 
Dog bedre blier det, naar den ſamme Haand 
Bær Thydſtlands Scepter og Italiens. 
i Gefandten. 
J dette Svar, min Konge, ligger Feide, 
Og ikke Fred! 
Conradin. 
Ei ſkal jeg voldſomt rane 
Den Krone, Richard bærer; men naar han 
Nedlagger den, da fætter jeg den paa, 
Hvis Rigets Stænder byde den til mig. 
gem Keiſere, udfprungne af min Xt, 
Har baaret den, og ſtyrket Rigers Kraft. 
Toeegget Sværd de bar i mægtig Haand, 
Italien fordoppled deres Valde. 
Fra Carl den Store regner jeg min Stamme; 
Ci ham, et Hohenſtauferne uværdigt 
Jeg virke ſtal! — Jeg ſtaaer paa Kapitol, 
Hvor Romas Herrer ſtrakte vældig Arm 
Ud over hele Jordens Kreds — ei Fan, 
Ci tør jeg anderledes handle nu! 
Geſandten. 
Min Fuldmagt er til Ende — jeg beklager 
Ut den forgjeves blev mig givet, Konge. 
Conradin. 
J, Ridder, gjorde Eders Pligt — jeg min! 


(Geſandten træber bort — en pavelig Nuntius kommer.) 


Frederik (tit Conradin). 
En pavelig Legat — det gjælder dig. 
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Conradin. 
Min Fiende kommer — i hans Blik er Krig. 
Nuntius. 
Jeg ſoger Conradin, Hertug af Schwaben. 
Henrik. 
Jeruſalems, Siciliernes Konge! 
Frederik. 
Han ſtaaer for Eders Pine. 
Nuntius. 
Kirkens Fader, 
Langmodig til at vredes, ſender mig 
Til Eder, Conradin — advarende 
Iſtedet for at ftraffe, Fjærligfindet 
Hvor Andre hade, byder Kirkens Herre 
Ser faderlig Tilgivelſe og Fred. 
Conradin. 
Bil Paven ærlig Fred, jeg tager mod den, 
Thi unødvendigt Fiendflab baader ei. — 
Tilgivelſe? den har jeg et Behov; 
Den maa J ubrugt bringe ham tilbage. 
Nuntius. 
Forlad Italien, ſom uden Grund 
J har betraadt med Svard i Haanden, Hertug, 
Saa har J Fred, og Paven er forſonet. 
Conradin. 
Min Grund I kjender ei? — Neapels Mænd, 
Forklarer mine Rettigheder for ham! 
Lancia. 
Hans Fader, Conrad, var vor Konge — han 
Retmasſig Arving var ved Conrads Død. 
Gvalvano. 
Ved uretfærdig Magt blev ham berøvet 
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Den Værdighed, der tiſkom ham; RNationen 
Erkjender den, og falder ham til Riget. 
Nuntius. 
Tie, Lancia! og J, Bvalvano! Eder, 
Troloſe Oprørsmænd, det ſommer ikke 
At fore Ordet! 
Henrik. 
Oprørsmænd? — det ter 
J ſige! 
Capeci. 
Dette Navn fortjente vi, 
Dengang vi, tvungne, hylded Carl, ef mu. 
. Conradin. 
Nu Tjender I min Adkomſt, Nuntius; 
Forklar nu J os Eders Herres Ret 
Til egenmægtigt mod Nationens Billie 
Mod Guds, Naturens, Follerettens Love 
At give Kronen i en fremmed Haand, 
Der trykker Landet, ikke ftyrer det — 
Misbruge Kirkens Magtſprog, for at fpærre 
Den Odelsbaarne Adgang til hans Rige! 
Nuntius. 
J ſporger uflogt, ſom den unge Daare; 
Den hellige Petri Efterfølger ſtylde ' 
Kun Gud i Himlen Regnffab for fin Gjerning, 
Ci nogen Dødelig. 
Conradin. 
Ja — Regnſkabstimen 
Vil komme! Undertryktes Skrig vil vidne 
Imod Sanct Petri Eftermend — Nationers 
„Og Fyrſters Raab anklage dem! De ſtulde, 
Som Herrens Tjenere, udbrede Fred 
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Paa hele Jorden, liig den ſtore Meſter, 
Der fendte Petrus ud til Hedninger 
Med Fredens Evangelium — dertil 
De bleve faldte, og hvad har de gjort? 
Splid har de fremkaldt, udftrøet Tvedragts Sad, 
Og ranet blodig Frugt med Glæde — de, 
Der flulde føre fromt Arbeiderne 
til Himlens Høft, naar Markerne ftane hvide! 
— Sa, Regnſkabstimen kommer, Munk, og Vee — 
Vee da de Valdige! — J Himlen er. 
Retfærdighed ! 
Nuntius. 
Din frakke Ordftrom rokker 
Ci Klippens faſte Fod, foroovne Angling! 
— Mit Bud var Fredens, og jeg bragte. det; 
Skjondt han, der fendte mig, indfaae; ſom jeg, 
At Mildheds Haand oplodes uden Nytte — 
F er en Hohenftaufer! 
Conradin. 
Derom minder 
J mig, og taler dog om Fred, om Mildhed? 
Det Navn, J navned nu, opreiſer evigt 
En fiendtlig Muur imellem mig og Paven; 
Det minder ſtrengt om hver Fornærmelfe, 
De vovet har imod min ædle Stamme. 
Nævn en Forbrydelfe hvortil ei de 
Ophidſed vore Fiender? nævn en Udaad, 
Som Vatikanets Bifald ei beſmykked, 
Naar denne Slægt det gjaldt? — En Hohenftaufer 
J nævned mig — det Opraab er til Kamp! — 
O, der er nof at hevne! — Hvem indvied 
Den Stimandsdolk, der myrded Philip ? hvem 
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Tillaved Giften, fom min Fader: drak? 

Hvo lonned hvert et Snigmord, der har gødet 
Min Slægt, fan jeg ſtaaer ene nu tilbage? 

— Blandt Tyrols Bjerge ſynger Hyrden rørt 
Sit Eørgeqvad om Hohenftauferne, 

Om fvare Uheld, Skjebnens tunge Slag, 

Der ramte dem; og ufjendt hørte jeg 

Min egen Kummer i veemodigt Qvad. 

. Zen fidfte af en vældig Herſkerſtamme 
Bejamred de, og tvang hvert Bryſt til Taarer! 
— Hvem ftifted alt det Uheld, al den Jammer? 
Den fom fra Kom: den flulde ramme Slægten, 
Fordi med Heltekraft den værnede 

Om Aandens Frihed, kaſted Aaget af 

Europas Nakke! — Dette var dens Straben; 
Den ogſaa vorde min! — Jeg ſtal ei fvigte! 
Mod Dragen ſtal jeg fæmpe,. mens Jeg hevner 
Mig felv og al min Æt! 


Henrik. 
Dit Ord, o Konge, 
Er mandigt, ſom din Daad! 


Nuntius. 
For ſidſte Gang 
Adſporges Eder, Hertug Conradin, 
J Kirkens hellige Navn, ſom J har kranket: 
Vil I med ſtyldig Lydighed Fer boie 
For ham, der ſynlig ftyrer den paa Jorden? 


Conradin. 
For ham i Himlen boier jeg mit Hoved 
J Admyghed, og lægger bort min Krone, 
Thi han er Kongers Konge, er min Herre; 
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Men ingen jordiff Magt adlyder jeg, 

Ci Paven — han en Zjener er, fom jeg. 
Nuntius. 

Saa har I valgt! — J, Biſkop, trad tiffide; 

J ſtyldig er, men Fjærligt ſoger Hyrden 

At bringe det vildfarne Faar tilbage, 

Før Ulvens Strube fluger det. Vær lydig, 

At et Fordømmelfen ſkal træffe Jer! 
Biſkoppen. 

Min Plads er her — her ftaner jeg hos min Konge. 
Nuntius. 

Saa bliv, Forhærdede! Du doppelt bode, 

Som Loven veed, og agter ei dens Ord! 

(vender ſig mod Folket.) 
Trad bort Enhver, der ei vil dele Straffen, 


Guds foare Straffe med den Skhyldige! 


(Ingen rører fig; lun Meinhard og Frangipani blegne, og ftræbe 
forgjeves at ſtjule deres Skrak.) 


Frederik. 
Paabyd ham Taushed, Konge, byd ham gaae! 
Conradin. 
Hvorfor? Unyttigt Mundsveir er hans Ord; 
Her, veed jeg, bæver Ingen for hans Brede. 
Nuntius. 
Saa hører mig, og ſtjelver! 
Henrik (Eſottende). 
Hjælp og Gud — 
Nu brifter Skhen, Tordnen buldrer ud! 
Nuntius. 
J Kraft af den ham givne Magt paa Jorden 
Forkynder Kirkens Fader gjennem mig: 
At Kirkens Band ſtal hvile tungt paa Eder, 
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Hertug af Schwaben, Conradin, paa Eder, 
Der følge ham, og ſtyrke fræft hans Id! 
Fra nu af aabnes ingen Tempeldør 

— For Cder, naar J, trætte, banke paa! 

Ei Livets Spife rakkes Cder meer, 

Naar, angrende, I hungre efter Naade! 
Ci Trøftens Olie ſtal ſtyrke Jer, 

Naar Dødens Time kommer med fin Smerte! 
Ci hvile Eders Been i viet Ford, 

Den vrede Storm adſprede ſtal Jer Aſte! 
Ci ender Døden Eders Jammerklage — 
Hiſt tordner Cder Dommens Roſt tilbage! 


(han gaaer bort mellem Folfet, der viger arbodigt tilfide for ham. 
Dyb Stilhed.) 


Frederik (med udbrydende Harme). 
Den Hovmodsdjævel! 
Henrik. 
Og du kunde taale 
Hans Frakhed, Konge! Han befpotted dig, 
Befpotted Himlen! 
Conradin (mev rolig Hoihed). 
Stille, mine Venner! 
(tager Kronen af, og giver ven og Scepteret til de Hosftanende.) 
Tag Kronen hen — tag Seepteret tilbage! 
Den Troſkabsed, I foor mig, våre løft 
Fra denne Stund, hvis Eders Hjerter frygte! 
Forlader mig — J hørte Vredens Ord; 
Det ſtyrter Cder i Fordærvelfe, 
Hvis Lyklen viger — Jeg vil ikke kjobe 
Mit Haab for Cders Fred — Nei, bedre da, 
Skjondt Kongeſon, at leve ubefjendt 
J Ringhed, høre ſorrigfulde Sang 
Om Lykken, fom jeg fødtes til, men aldrig 
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Fandt her paa Jorden — Ingen Steen betegne 
Den fidfte Hohenſtaufers ſjunkne Grav! 


. Julia. 
O Konge, Konge! hvem vil fvigte dig? 


Capeci. 
Tag Kronen atter! hvo forlader dig? 


Gvalvano. 
Grib Scepteret! hvem vil et følge dig! 


Biffoppen (mod golteh. 
Forſager ei! Jeg Veien aabner Eder 
" Til Jordens Trøft og Himmerigets Glæder! 


Henrik. 
See, dybt bevæget ſtaaer dit brave Folk — 
Din Tvivl, o ædle Conradin, det ſaarer! 
Frederik. 
Den fromme Sorg er deres Hjerters Tolk — 
En evig Troffab fværge disfe Taarer! 


Lancia. 
Bi Alle følge dig t Liv og Død! 
Folget. 
J Liv og Død! 
Mængden. 
F Liv og Død! 
Conradin. 
Mit brave Folk! Saa er jeg atter Eders! 


(griber Scepteret — fætter Kronen paa.) 
Ud da til Kamp! End eengang Etaalet blinke! 
Ei tomme Gjøgleord ſtal fløve det! 
Med mig J ſlaae for arvet Land og Ret — 
J ærligt Slag ſtal Seieren mig vinke! 
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Paa blodig Val den gramme Fiende blegne, 

Og Friheds Sol beſtraale Fredens Egne! 
Folket. 

Held folge Conradin, Neapels Konge! 


(Marſchen begynder atter. — Naar Conradin med Folget er kom⸗ 
men ud, falder Dakket.) 
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Tredie Art. 


(Ved Tagliacozzo.) 





Forſte Scene, 


(Carls Leir. — Varelſe.) 
Carl. 


De fidfte Dagsglimt blegner, døende, 
J Nattens Arm — fnart er det nu forbi med 
Min Fare, eller ogſaa med min Heihed. 


(til Robert, der træder ind.) 
Blod flyde flal, før Spiret vriſtes mig 
Af Haanden, Purpurkaaben af min Skulder! 
Din Frygt var falff; jeg ræddes ef, min Frænde. 
Robert. 
Dit Bud er fuldbragt, Hæren er i Orden; 
Kun venftre Fløi fan ei udvides panfte — 
Landsbyen er i Veien. 
Carl. 
Brænd den af! 
. Robert. 
Det ſynes ei nødvendigt. Under Slaget — 
Carl. 
Nodvendigt?! — Det flal flee! — Formangen Fordeel 
Har Fienden alt; her er ei Grund til Skaanſel. 
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Robert. 
Den opfyldt er med Oldinger og Børn. 


Carl. 
Med Børn, hvis Fædre blev Forrædere, 
Med Oldinger, hvis Sonner flane for Conrad! 
Paa alle Hjørner ffal den tændes an, 
Naar Natten bryder frem — Maaffee det var 
Min Lykkes Sol, ber ſank bag Havet nys; - 
Saa tænde Hevnens Flammer Aftenrøden ' 
Paany, og lyſe mig til Striden! 


Robert. 
før mig, 

Kong Carl! Din Herfterhaand har hvilet tungt 
Paa dette Land — vær ſtaanſom! — hvorfor hærge 
Med unødvendig Grumhed nu? 

Carl. 

J hørte 

Min Villie, General; og indeſtaaer for 
At den blier opfyldt ! 


Robert. 

Frygt kun ei — jeg finder, 

Desværre, Bødler nok blandt dine Mænd! (gaaex.) 
Carl. 


Nu trodſer Alt, da Faren leer mig ud! — 

Min Haand har været tung? — Gier Himlen Seler, 
Med doppelt Vægt den Overmodet tvinge, 

Og knakke trodfigt Oprørs (tive Hals! 


Den pavelige Nuntius 


(fom imidlertid ev traadt ind). 


Misbrug ei Himlens Mildhed, et dens Gunſt, 
Der ved fin. Ban nedbeder den for Eder! 
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| Carl. 
J her? Jeg Havde alt opgivet Haabet 
Om mine Venner. ' 

Nuntius. 7 
Eders Tillid aldrig 
Var Klippens Ceder liig; ſom ringe Vidie 
J vafler, foag, med vankelmodig Hu. 

Det ſommer ei en Konge, ei den Mand, 
Som Kirkens Herre faderlig beſtjermer. 


Carl. 
Beffjermer mig? — Forladt jeg ſtaaer og ene, 
Nødt til at vove uden Haab om Fordeel. 
Det var ei flet, — undſtyld min Sanddruhed, 
Legat — hvis Paven ei ved iilfom Flugt, 
Ræd, havde aabnet Veien for min. Fiende, 


Nuntius. 
Glem et Xrbodigheden, Konge! 


Carl. 
Mind 
J Paven om, at han engang har været 
Min Underfaat, faa blier Erbodigheden 
Til Overflod. 


y 


Nuntius 
Nu er han Eders Herre! 
Silfindet Mundsveir ændfer ei den Kloge; 
Det baader Cder nu, Song Carl. J vover 
Bebreidelfer? — Hvad kaldte Conradin 
Herhid? Det var den Grumhed, hvormed J 
Har ført det tunge Jernſpür! 
Carl. . 
Og hvem nødte 
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Mig dertil? — Mener Paven jeg Fan bringe 


Gam Millioner uden Tvang og Haardhed ? 
Nuntius. 
Han bød Fer, Konge, yde pligtig Lehnsſtat; 
Men bad Fer et omſlibe Dommerſtaalet 
Til Bøddelfoærd, et tænde Roverfaklen 
Frakt ved Retfærdighedens Altarild. s 
— Dog, jeg er iffe kommen for at fpilde 
Den dhyre Tid med unødvendig Trætte; 
Jeg bringer Eder Hjælp. 
Carl. 
Den kommer ſilde; 
Og ret beſeet, den baader vel ei ſtort. 
Nuntius. 
J er en uviis Mand; i Lykken foulmer 
J ftolt af Overmod, fortvioler ftrar 
J Nodens Time. Ubetænffom ftormer 
F fremad mod en overlegen Fiende. 
' Carl. 
Hvad Andet er at gjøre? 
Nuntius. -. 
Vil I træffe 
Et farligt Maal, faa maa I ſpande Snoren 
Med roligt Sind; I finder qvær forbi, 
Hvis Blodet fyder hedt og Haanden ryſter. 
Ved Eders Fod Afgrunden gaber vidt; 
Rav frem i Blinde, og I ftyrter ned! 
Sog varſomt Breddens Sti, faa bliver det 
Jer Uven ſelv, ſom ligger knuſt i Dybet, — 
J kjender Fiendens Antal? 
Carl 
Det er fuldt 
Boyes Skrifter. III. 15 
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Saa ſtort, ſom Mines; doppelt fordeelagtig 
Er deres Stilling. , 
Nuntius. 
Og J haaber? 
Carl. 
Intet — 
Dog vil jeg vove At! 
| Nuntius. 
Og tabe Alt? 
— Dog net, det ſtal I iffe! — Eders Jilſind 
Tilgiver Paven, rakker Jer, forſonlig, 
Ein Haand til Frelje. — J ærværdigt Naad 
Sad den WÆrværdige, da Conradin i 
Med haanlig Jubel drog forbi Viterbo. 
Da blegned mangen viis Prælat af Frygt 
For Kirkens Sikkerhed; men med et Smiil 
Forkyndte roligen den hellige Fader 
Hvad Tiden flulde bringe: „See, der gaaer 
Et ſmykket Offerdyr til Alteret!” 
Saa lod hans Ord, og de ſtal ſandes nu. 
Carl. 
Den Vished er ei mulig -her. 
Nuntius. 
I Fjender 
Neapels Folk; uftadigt, ſoigter det 
Hvem Lykken fvigter — Vandt I dette Slag — 
Carl. 
Saa vandt jeg let Italien tilbage. 
Nuntius. 
Og muligt var det Slaget kunde vindes, 
Ifald de Tydſtes Standplads iffe var 
Saa gunftig fremfor Eders? 
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Carl 
Da det var 
Ut haabe. 
Nuntius. 
Havte FI den trange Bjergdal — 
Carl. 
Da ftod jeg vel felv mod en doppelt Styrke. 
Nuntius. 
Til Lykke da med vunden Strid, Kong Carl! 
i NE Carl. 
TF. ſpotter — Schwaberne har Pasſet inde. 
Nuntius. 
Meinhard, den tydfle Greve, har beſat det. 
' Carl. 
Saameget deftoværre ! 
Nuntius. 
Deſtobedre! 
Carl. 
Hvad mener FJ? 
Nuntius. , 
Paa Kapitol indvied 
Jeg Conradin, ſom Kirkens foorne Fiende, 
Med Alle hans til Undergang og Dod. 
Med trodſigt Blik fane han det dybe Svælg, 
Jeg aabned for hans Fod. Sun to der var 
Iblandt hans Mænd, fom blegnede ved Faren: 
Meinhard og Frangipani — 
Carl. 


Den Troløfe! 


Nuntius. 
Nu er han atter Cders. Tilgiv ham! 
J har jo ſelv Tilgivelfe Behov. 
157 
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” Carl. 
Hvor er han da? hyi føger han mig ei? 
Nuntius. 
J fiendtlig Leir han gavner Cder meer, 
End her. 
Carl. 
Og Meinhard? 
Nuntius. 
Tiden foied ſnildt 
Min Plan. Jeg traf dem hver for fig, afmalte 
Dem Etraffens Helvedgval fan radſelfuldt, 
At Skrakkens Dæmon ryſted deres Sjæl 
Med Dødens Gys — da vifte jeg dem huldt 
Den rige Naadens Sol med Livets Straaler, 
Og ydmyg Ben fandt Talsmand i vor Mildhed. 
Carl. 
Og Meinhard vil forraade Conradin? 
Nuntius. 
Thi Conradin forraader Chriſtenheden — 
En hellig Daad er hiins Forraderi. 
Carl. 
Og herpaa tor jeg lide? 
Nuntius. 
Med mit Ord 
Jeg borger for ham — Jeg modtog hans Ed. 
Naar Kampſignalet lyder, drager han 
Sin Trop tilbage mellem Bjergene. 
— At · nytte Tid og Sted er Eders Sag. 
Carl. 
Jeg vide flal af bruge dem til Kirkens 
Og til mit Riges Gavn. — Min fromme Fader, 
Hvorledes ſtal jeg takke? 
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Nuntius. 
Pavens Gunſt 

J værdig blier ved Lydighed. Hans Viisdom 
Vil altid lyfe Hart for Eders Fod; 
feer mig atter, naar I atter vafler — 
Til da Guds Frd! 
. Carl. 
Jeg takker Eder, Fader. 

(Jvet Nuntius gaaer, komme Alard, Robert og Letendart.) 

Nuntius (til Generalerne). 

Til Lykke, Stridsmend for den gode Sag, 


Med vunden Seier efter mandigt Slag! 
(gaaer.) 
Robert. 


Hans Spaadom vorde fand! 

Alard. 

Det give Himlen! 
Letendart. 

J Kongens Die lyfer Haabets Id. 

Carl. 
Du feer et fell — Min Stjerne var et dalet; 
Den ftraaler atter bag den deelte Sky. 
Kom, følger mig i Marken, Generaler; 
Her er ef Tid at ſpilde. — (tir Alard) J din Haand, 
Min gjeve Valtri, lægger jeg min Lykke; 
En udvalgt Trop flal følge dig, min Garde 
Og tufind af de bedfte Ryttere. 
Kom nu — derude løfer jeg Jer Gaaden, 


Som ſtal faae Fiendens Hjerner til at briſte! 
be gane.) 
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Anden Scene, 
(Conradins Letr.) 
Frangipani og Meinhard (ræve varfomt ind fra 
forſtielige Sider). 
Meinhard. 
Juſt Eder ſogte jeg. 
Frangibani. 
Og Cder jeg. 
Meinhard. 
Jeg bringer Fer Legatens Hilſen. 
Frangipani. 
Den 
Han gav mig med til Cder. — Vi forftane 
Hinanden, tænler jeg. 
Meinhard. 
. Saa fan leg altfaa . 
Da fætte gid til Eder? 
Frangipani. 
Tvivler IJ? 
Meinhard. 
Den Velſte aldrig var Germanen god. 
Frangipani. 
Red ſamme Paaſtud kunde jeg beſmykke 
Min Mistro imod Cder. 
Meinhard. 
' Eders Troffab 
— Tilgiv min Frihed — Conradin har kjebt 
Saa dyrt med Guld og Haderstegn, at — 
Frangipani. 








uUndſthld 
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Mit Spørgsmaal — er J el hans Slægt, Hr. Meinhard? 
Mig tykkes deg hav hørt det — er det faa? 
Meinhard. 
— Langt ude — ja — 
Frangipani. 
Netop ſaa langt, ſom min 
Hengivenhed er fra ham. 
Meinhard. 
Bar jeg end 
Hans Broder, ei jeg kunde ſtaane ham; 
Min Salighed i Himlen fan jeg ikle 
Opoffre noget Menneſtke. 
Frangipani. 
Saa mener 
Juſt ogſaa jeg. 
Meinhard. 
Jeg føor ham Troſkab; men 
Den Ed er uden Kraft. Jeg lagde Haanden 
Kun paa hans Sværdsod — Nu jeg fvoret har. 
Paa Krucifixet, at jeg et vil fvigte 
Kong Carl, og Kirkens Sag, han ftrider for. 
Frangipani. 
Hiin Ed har Paven løft. 
Meinhard. 
Og givet Aflad. 
Frangipani. 
Saa overgier J Pasſet til Alard? 
Meinhard. 
Naar Tiden kommer, ja — ſaaſandt jeg vil 
Min Sjæl ſtal vorde frelft. Og mine Tropper 
Jeg flal ved gyldigt Paaſtud fjerne langt 
Fra Slaget. 
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Frangipani. 
Godt! — Jeg ſelv ſtal vogte Tid 
Og Leilighed til Fordeel for Kong Carl. 


— eg hører Nogen — gaae til Eders Poſt! 
(de gaae bort til forſtjellige Sider.) 


Conradin 
(tommer ub fra fit Telt — feer hen over Leiren). 


Trygt hviler haardfor Kriger paa fit Skjold; 
Indfnørt i trange Plade, hviler han 
Sødt, fom paa bløde Duun — et Vink af mig — 
Stridshornet gjalder — vildt han farer op, 
Og Dødens gramme Aaſyn ftirrer paa ham. 
For mig vil alle disfe Skarer ſlaae; 
For mig forlod de fredelige Arne, 
Og favre Borneflok, der grædende 
Sig hang om Faders Knæ, og holdt ham faft. 
— Og dette ftore Gjeldsbrev ſtal jeg indfrie! — 
Ja! Romag Titus vil jeg vorde liig, 
Og falde tabt hver Dag, der ikke fane 
Mig gjøre godt mod disfe mine Brave! 
Frederik (fommer). 
Elagfærdig alt, min Conradin? 
Conradin. 
Hvad Tid 
Er det pan Natten? 
Frederik. 
Det er ikke langt 
Fra Midnat, tænfer jeg. 
Conradin. 
Saa galer ſnart 
Den røde Kampens Hane. — Men hvad Mismod 
Nedſlaaer din Sjæl, og gjør dit Blik veemodigt? 
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Frederik. 
Et driſtigt Lykkeſpil er denne Leg, 
Bi vove nu — Ci for mig felv jeg frygter. 


Conradin. 


Hvo vinder vel, naar ei han vover kjakt? 


Frygt ei for mig! Hoit flager mod hvalte Brynje 
Det muntre Hjerte. Nys jeg vaagned af 
Et fort, men venligt Blund; da ſyntes mig 
Jeg fremad ſtrep med valdigt Skridt paa Valen; 
Foran mig ſoaved Seierens Gudinde, 
J Aaſyn liig den hulde Julia, | 
Der rakte mig fin Krands paa Kapitol; « 
Hun bar mit Banner, ſom, hoeitflagrende, 
Nedvifted Dødens folde Aande paa 
De rædde Fiender. — Scenen ſtiftede: 
Og fulgt af Velfflands glade Jubel, drog jeg 
J rigt Triumphtog til Germania, 
Og fatte mig paa Keiſerthronen, knytted 
Et evigt Baand imellem begge Riger, 
Og vingeftæffed Roms rovgridſke Glente, 
Der praler ſtolt med Ornens laante Fjadre. 
Sligt venligt Syn paa Kampens Lykke tyder — 
For Nat er endt os vunden Seier fryder! 
See, mine Hovedsmand! 

Frangipani, Lancia, Capeci, Gvalvano og 
Henrik af Kaſtilien (tomme). 

Conradin. 
Det er paa Tide! 
Lancia. 

Du har beſluttet, at beghnde Slaget 
Endnu før Daggry? 
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Conradin. 

Før den næfte Time 
Nedftyrter denne dybt i Veſtens Hav, 
Har vi fulgt mangen Franfimand til hans Grov. 


Henrik. 
Fana Timers Marſch herfra, jeg veed med Vished, 
Staae mine fjælfe Saracenere. 
Giv ikke Slagſignalet, for de komme; 
Det er en prøvet Sjælpehær. Hvis et du 
Vil bruge dem i Marken, lad dem dakke 
Os Ryggen — klog Forfigtighed er aldrig 
Unyttig. 
Conrad in Evpogende). 
Du med dine Hedninger! 


Henrik. 
De hjalp mig bedre tidt, end feige Chriftne. . 


Conradin. 
J Stilling, ſom i Antal er vi jo 
De Franſke vorne; hver en væbnet Mand, 
Der kommer til, forringer Sei'rens Ære, 
Og hvad er rigeft Seier uden den? 
Hvert Oieblik, vi dvæle, føder Tillid 
J Fiendens Bryſt; tvivlraadig ftaaer han nu 
Med frygtſomt Blik mod os, med Tanken vendt 
Til ſikker Flugt. — Derfor, til Eders Poſter! 
Trompeten fnart ſtal falde Fer til Slaget. 
Vi ſamles atter her. Vort Feltraab være 
„Neapels Frelſe!“ 

| Gvalvano. 

Det ſtal tordne Skrak 

J Fiendens Øren! 
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Henril. 
San vi hugge ned 
For Fode! 
. Conradin. 
Skaan de Flygtende — vi tørfte 
Ei efter Blod. 
Lancia. 
Gud vare med dig, Konge! 
Frangipani 
Det vil han vift. 
Conradin. 
Farvel ſaalenge, Venner! 


(Generalerne gaae.) 
— Du, Frederik, bliver hos mig? 
Frederik. 
Slagets Tummel 
Skal ei formaae at ſtille mig fra dig. 
Conradin. 
Klart tindre Nattens Lys; vi vil ei dvæle — 
Befal min Landfegarde rykke frem. 
(Frederitk qaaer.) 
Den ftore Time flager — o du, fom hører 
Fortryktes Raab, hvis Sag mit Glavind fører, 
Hard Staalet du om mine Kempers Barm! 
Naar du er med 08, trættes ei vor Arm; 
Snart ſynger da din Lov mit frelfte Rige 
Og Boldsmænds Ekrig, fom for dit Aaſyn vige! 
(En kriger Marſch høres. Schwaberne rykfe frem.) 
Frederik (fontmer). ” 
Nu, Conradin! 
Conradin. 
Nu gjælder det, min Frænde! 
(til Schwaberne.) 


Fremad med mig! Jeg Seiren har ihænde! 
(de gaae.) 
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Tredie Scene. 
(Et Sted af Valpladſen — i Baggrunden Skov, der ſtjuler 
Slaget — Vaabenbulder til alle Sider.) 
Carl og Robert (træde. ins). 
Carl. 
— Mit Epn er ſlovt — jeg fan ei fjende Mine. 
Hvor fægter Provencalerhæren ? 


Robert. 
| NE Hisfet 
Til Høire. 
Carl. 
Hvor flager Letendart med Sine? 
Robert. 
deg fan et fljelne dem imellem Mængden. 
Carl. 
De holde Stand? — — Du blegner Robert! — Ha! 
Saa vige de? i 
Robert. 


Den. venftre Flsi, min Konge, 
Blier trængt tilbage — Schwaberne gane fremad; 
En Skov af Landſer ryſter ftaalflædt Top, 
Og truer med at knuſe os i Faldet — 
Bag Skoven komme Conradin og Frederik 
— De falde Provencalerne i Flanken — 
Carl. 

Og mine Skarer flhe? — De feige Harer! 
De laer fig ſlaae for deres Konges Pine! 

Robert. 


Carl. 

Saa kom — til Slaget ! 
Hvis fan et Skammen holder dem tilbage, 

Jeg hugger ned den førfte, jeg feer flye! 


(de gaae. Slagtummelen vedvarer.) 


De ftedes haardt i Nød. 
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Conradin, Frederik, Frangipani, Gvalvano 
(komme fra Slaget). 


Gvalvano. 
Nu ftaner din Throne faft, min Konge! 
Conradin. 
Himlen 
Har undt os Seier. 
Frederik. 


GBinmlen, og dit Mod, 
Min gjeve Frænde! | 
Conradin. 
Ærligt har J kampet 
For mig og Fædrelandet, mine Venner — 
Ei tomme Ord flal Cder talke her; 
Snart, haaber jeg, er ftormfuld Tid forbi, 
Da flal jeg trofaft Daad med Daad gjengjælde. 
Hvo favnes end af mine Søvedsmænd? 
' Gvalvano. 
Jeg mødte Henril af Kaſtilien 
J Slagets Tummel — Ild var i hans Øie, 
Og Blod paa Eværdet; overlydt han raabte 
Paa Provencalerkongen, æffed ham 
Til Kamp, og hver en fiendtlig Riddersmand 
J pragtfuld Ruftning, fom han ftødte paa, 
Gam hug han ned, og fpurgte: eft du Kongen? 
Conradin. 
Hvortil? jeg onſter et min Uvens Død; 
Lad ham i Fred hjemdrage til Provence. 
— Men Lancia, Capeci —? hvo har feet 


Dem fidft? hvo traf paa Meinhard under. Striden? 


Frangipani. 
Han, troer jeg viſt, ſtaaer endnu med fin Trop 


* 
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Bag Bjergene, fom du befoel ham, Konge; 
Hans Mand kom ſikkert ei i Slaget med, 
Det var alf vundet før hans Hjælp var nødig. 


Conradin. 
Saameget bedre! 
Gvalvano. 
Og de tvende Andre 


Jeg ſtjelned grant blandt de Forfølgende. 


Conradin. 
Saa traf et Døden dem — Gud vare lovet! 
Saa ſavnes Ingen af de Hadersmand, 
. Der ſtaae min Throne nærmeft! — Mangen Brav 
Er fagtens falden — det er Kampens Krav; 
Paa blodig Val med Sorg vi dem opleder, 
Og lægger dem i Grav med krigerſtk Hæder ; 
Var En af Cder, Venner, tabt i Dag, 
Kun halvt jeg havde vundet dette Slag! 
Frederik. 
Gør — Vaabenbraget kommer atter nær. 
Gvalvano. 

Det er den tappre Hær, der kommer fra 
Forfolgelſen; høit laer de Spyd og Skjold 
Fortælle deres Seier, deres Glæde. 

Frangipani Caffires). 
"Det Gud forbpde! 
Conradin. 
Bi vil møde dem. 
(Lancia kommer hurtigen.) 
, Conradin. 
Hvortil det Saftværk, brave Helt? Hvis ikke 
Jeg havde feet Seiersguden bære 
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Mit Banner frem i Marken, i dit Anfigt 
Jeg vilde læfe Nederlag og Flugt. 


Lancia. 
Vil, til, min Konge — Kampen er fornyet! 
' Frederik. 
Hvorledes? 
Lancia. 


Uhørt, fort Forræteri 
Har hævet Fiendens faldne Mod — Grev: Meinhard, 
Den lumſte Skurk, har fvigtet dig! 
Conradin. 
| Umuligt! 
| Lancia. 
Han har belsiet Sine, overgivet 
Sin fafte Poft til Sanct Alard de Valtri, 
Carls Hevedsmand, fom luret har fra Pasfet 
Paa gunftig Leilighed — nys brød han frem 
Med friffe Tropper, og udbreder Død 
Og Ødelæggelfe imellem Dine, 
Der uden Orden fulgte Fiendens Flugt. 
Nu famle fig de Flygtende paanh; 
Fra alle Cider trues vi. 
Capeci Cirenve). 
tilbage, 
. Min Konge! Leiren blier omringet ;" fpar 
Dit dyre Liv — il, iil, de nærme fig! 
Conradin. 
Jeg frelfe mig? jeg ſpare Livet? Nei! 
J Elaget ud igjen! Forræderiet 
Mat ikke fee os blegne — Hvem vil følge 
Til Kamp for Conradin og for Neapel? 
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Alle. 
Til Kamp for Conradin! og for Neapel! 
, (be følge Conradin, undtagen Frangipani.) 

Frangipani. 
Nu lakker det ad Enden — jeg maa ſpeide 
Forfigtig efter Udfaldet. Undkommer 
Han levende, forener jeg mig med ham, 
Og leder ham paa Veien til mit Slot. — 
Og faa — — Tilſide, at det fan fee ud, fom 
Jeg fægted med. 


"— (Gan gaaer — efter et fort Ophold, hvori Tummelen nærmer fig mere og 
mere, kommer Conradin, faaret, uden Hielm — han ledes mod 
fin Billie ud af Slaget af Frederik — fort derpaa Frangipani.) 


Conradin. 
Ci videre — ftandfer her — 
End har jeg Kraft nok til at bøde for mig — 
Doe vil jeg, ille flye — rak mig en Hjelm — 
Frederik. 
Dit Saar er dybt, du fan ei føre Værget — 
— Han fegner, Frangipani; lad 08 føre 
Gam bort i Eiklkerhed. 
Frangipani. 
Naae vi mit Slot 
Aſtura, er han reddet. 


Lancia og- Capeci komme. 
Lancia, 


Frels ham! 
Capeci. 
Hurtigt! 
De trænge ind — vi ſtandſe dem en Stund — 


Lancia 
(griber Conradins Haand). 
Farvel, min dyribare Helt! 
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Capeci. 
Farvel — 


Vi fees vel aldrig mete! — Frets ham! Bort! 
(Frederit og Frangipani føre Conradin £ovt.) 


Lancia. 
De omme. 
Capeci. 
Bi ſtal møde dem, fom Mænd! 
Lancia. 
En Stund, min Broder, holde vi vel Stand. 
Capeci. 
Saa lad os doe for Drot og Fædreland! 


(Fienden vil trænge ind — Capeci og Lancia møde dem.) 

Capeci. 

Tilbage hver, ſom lyſter ei at doe! 
Lancia (fælver En). 
Med dig det er forbi — faa ſtyrte hver, 
Der nærmer fig! 
i Capeci (farver). 
Staae faft — min Lancia! 

— eg fan ef mer — (doer.) 

Lancia. 

Nok! — nu er Kongen frelſt — 


(han falder, og Fienden trænger ind.) 
Carl, Alard, Robert og Meinhard (træde inn). 
Carl, | 
Undflupne os? Saa har vi maaftee ftridt 
Forgjeves! Hvem var da de Raſende, I 
Der ſpærred Veien fot 08? 
Robert (feer de Faldud. 
Lancia — 
Capeci — ikke Fler'? 
Bodes Skrifter. III. 16 
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Alard. 
Saa har de kampet 
Som Oldtids ftærfe Romerhelte, ikke 
Som vore Dages fonge Mænd. 
' Carl. 


Du roſer 
Meenedere? El 
Mlard 
Magſtee de feiled Begge 
F deres Mening om Neapels Vel; 
Men ærligt har de holdt den Ed, de foore 
"Den Drot, de kaared felv. 
Carl. 
Kaft deres Liig 
For Ravn og Krage! 
i Meinhard (til Soldaterne). 
Bringer disſe bort! 
Robert. 
Hvem byder her? — Hvad? J vil tale med? 
J rodmer ikle, naar J hører nævne 
Forræderi? 
Alard. 
Frydlos er denne Seler; 
Thi ei paa ærlig Viis den vunden blev. 
Meinhard. 

Er det min Løn? Song Carl, tør dine Mænd 
Uftraffet haane mig? 
' Carl. 

Nu ingen Kiv! 
Vil J, fan afgjer Eders Strid, naar Tiden 
Blier rolig — Alt er iffe gjort endnu. 
Til alle Kanter flal der fendes ud 
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At føge Conradin — hver Havn flal fpærres. 

Undgaaer han mig, ophidfer han paa ny 

Italien imod mig. Rig Belønning 

Bi fljænfe den, der gier ham i vor Vold. 

CSaalænge han fan aande frit og trygt, 

Er dette Hjerte ſoart beklemt af Frygt — 

Kom — i mit Telt 08 feftligt Lag beredes ; 

Bi Seier vandt — og ſporge ef: hvorledes! 
' . . (De gaae.) 


16% 
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Forſte Scene, 
(Have ved Aſtura — til Benfire Slottet — i Baggrunden Søen.) 
Julia. 


J Nat har Slaget ftaaet — fan har Himlens 
Harſtarer ftridt, uſhnlige, paa Jorden, 

Thi Dydens Helt ſlog for Uffyldigheden. 

O lykkelig var du, min Fader! du 

Stod nær din elflelige Konges Side! 

— — Ak, Konge — ja! — J Purpur er han kladt, 
Og fun en Kongedatter tør han elffe! | i 
— Han borde iffe trykt det hede Kys 

Paa mine Læber — onſted ikke jeg 

Ham Himlens Salighed? — og han bortipsfed 

Al Jordens Fred af dette hede Hjerte! 

— — Én from og yndig Brud han fnart vil finde, 
— Hver Blomft groer villig paa den Kjakles Bei! 
Men var hun Jordens ypperſte Fyrſtinde, 

Gun aldrig, aldrig elffer ham, fom jeg! 

Dog ſtal jeg gane, om frodigft Myrthe lede 

Til hendes Brudekrands i Havens Bed, 

Og Blad for Blad ſtal mine Taarer væde, 

Men et misunte hendes Salighed. 

Og naar jeg faa har lyſt med feftlig Kjerte 
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Til trofaſt Kongebryſt den glade Brud, 
Jeg ſlukker al min Fryd med Faklen ud — 
Da døe hvert Haab! da briſt du knuſte Hjerte! 


” €mey Sopermeri.) 
Dog, nei, o net! — Jeg vil ei falde Døden! 
Ci hende fun, og mig han hører til — 
For hele Forden ſtraaler Solens Ud, 
Hver Læbe tør jo prife Morgenroden! 
Min Fyrſteſal ſtal Kloſterhallen være, 
Jeg vorde vil en trofaſt Himlens Brud; 
Den lange Dag jeg ſynge ſtal Guds re, 
Og flittigt bede Perleſnoren ud. 
Men naar om eenlig Celle Aft'nen hviler, 
Da tør jeg uden Brode fænfe ham; 
Til ham, til ham med Banken Hjertet iler, 
Og alle mine Længfler møde ham! 
Og født flal venlig Drøm mig ofte lede, 
Som ſmyklet Brud, ii Kongeborgens Glæde! 


(hun gaaer tilſide i Haven.) 


Conradin og Frederik kira Siottet), 


Conradin. 
Endnu ei noget Budſkab! Mere piinlig, 
End Tabet ſelv, ev denne WÆEngftelfe 
For Mines Skjebne. 

Frederik. 

Zænt dog paa din egen, 

Og paa din Sikkerhed! 

Conradin. 

Her er vi trygge. 
Den valkre Frangipant! trofaſt oplod 
Han Borgen for os, ſtjondt han derved aabned 
Sin Dør for egen Fare, ja for Døden 
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Frederik Cadvarendey. -" 
Meinhard —! 
Conradin. 
Nævn ham ef! nævn ham ei, den Niding 
Skal 'ei faa tidligt røve mig min Tro" 
Paa Menneſter! — Cen Skurk maa ikke gjøre 
Os uretfærdige 
” Frederik. 
Paa denne Kyſt 
Faldt Marcus Cicero, hiin ſtore Romer, 
For utaknemlig Stimandshaand; og Frederik 
Den Stridbare, din egen Slagt, fandt her 
En Frangipani, ſom forraadte ham — 
Johannes Frangipani er en Gvelfer. 
Conradin. 
Hvad Eljebnen vil bortkyſer ingen Trufel 
Fra fordums Dage, ingen Varfelsrøft. 
Har ten et Forfæt plantet i vor Sjæl, 
gormaae et Mander, Gravens Dødninger 
At rokke det med Rode. Vi vil fpare 
Vort Sind for unødvendig Ængftelfe; 
Og lad faa komme hvad der ſtal! s 


(Gvalvano fommer til.) 
Gvalvano! — 
— Hvad Budffab bringer du? 


Gvalvano. 
Ei trøfteligt 
Er det jeg bringer. . 
Conradin. 
Det er og for tidligt 
At ſoge Troſt. — Capeci —? Lancia —? 
Goalvano. 
De døde herlig Heltedod. 
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Conradin (efter et Ophold. 
Mit Liv 
Er dyrt betalt! — SKaftilien —? 
Gvalvano. 
Er fangen. 
Conradin. 
Saa tor vi beklage Hines Lod; 
Fred er med dem — den venter ikke ham. 
Frederik 
Og Hæren? É. 
i Goalvano. 
Er tilintetgjort. De Velfle 
Fil et Pardon — de brave Schwabere 
Forkaſted den. UU 
Conradin. 
— Nedfablede! — — dog, de 
Har udftridt gødt; vi ſtaae endnu tilbage 
Paa Kamppladſen! , 
Frederik. 
O Conradin, faa ſtaaer 
Du atter ene og forladt! 


, Gøonradin. .. 
Forladt! — 
Jeg har mit Mod endnu, mit Sværd og Cder. 
. Gvalvans.  . 
To Skibe ligge nær herved for Anker, 
Seilfardige, ſaaſnart det blæfer op. ' 
Det ene føger Genua, det andet 
Sicilien. ' | 
Conradin. 


Saa, gane da, min Goalvano. 
Prøv Skibscaptainens Troſtab; byd ham Guld, 
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Belsnninger, Alt hoad han vil, ifald 
Han bringer os i Aften tå Palermo. 
Gvalvgno. 
Jeg Fjender haft — du tungt fan ftole paa ham. 
Conradin. 
Gaa ſelv ombord; ſend Ekibsbaaden iland, 
Og lad en Vimpel vaie til Signal, 
Naar Tid det er; fra Taaxrntet hiſt vi fo. dets 
Raſt Daad, veiledet af ſuarraadigt Sind, 
Skal atter hente flygtig Lykke ind! 
Goalvauo. 
Jeg iler med dit. Bud ombord, min Konge (gaaer.) 
Frederik. 
Hvad. vil du paa Sicilien? 
Conradin. 
Kun der 
Er Redning nu at fiude for Neapel. 
Frederik. 
Og Undergang for dig! 
Conradin. 
Mit Liv tilhører 
Mig itte meer; for Sranen bortgav jeg 
Hver egenfjærlig Fordring for mig felv. 
i Frederik. 
J Tydſtland rælfer Keiſeren dig Haand 
Og villig Hjælp. 
Conradin. 
En Bohenſtaufer trygle 
J Noden om forſmaaet Biſtand? Nei! 
J Purpur fun ffal Tyhdſtland ſee mig atter! 
— Og disſe, ſom med Tillid reifte fig 
Mod Tyranniet, dam jeg flylde føigte ? 
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Det Altar, frelft Thran ophygger for 
Ein vundne Seier, er Slafottet, Galgen 
Er det Trophæ, hoormed han ſenhlker fin 
Triumphvei. Frygten Fun formaaer at gribe ' 
Myrdinften, løftet Arm — Mit Kampraab fra 
Sicilien flal frelſe hine Brave. 

Frederik. 
Uſtadigt er de Velſtes Sind; hvem borger 
For deres Troffab mu? Hoem gier dig Vished 
Om heldigt Udfald ? 

. Conradin. 

Vished —? — Hvo har der, 
Naar han er dødelig? — Den, Himlen folder 
Til Kamp paa fljærfuldt Hav i Farens Nat, 
Ham Undergang fan: vente, eller ogſaa 
Gaaer Infe Morgen frem i doppelt Glands, 
Og ſmykker Kraftens Søn med fine Straaler. 
Derfor maa Ingen blegne, naar han æffes — 
Hiint hændes fan, men ogſaa dette! 

Frederit. 

Var der 
gietfardighed i Himlen, lonned den ' 
Dit Heltemod. 

Conradin. 

Vi tor ei meer forſage, 
Min Frederik! Som Anglinge vi droge 
Fra faderlige Hjemſtavn; kun i Lyſtkamp 
Bi- havde founget lette Ridderfpær — 
Den forte Tid har modnet os til Mænd, 
Zændt foage Glod til vældigt Flammeblus, 
Og valt hver Kraft, der flumred t vor Sjæl. 
Et Døgn, ſom dette ſidſthenrundne, rigt 
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Paa Lykkens favre Løfter, ſom paa Svig i 
Og Uheld, flaaer den Svages Mod til Jorden — 
Os, Frederik, har det giort Aarſtifter ældre! 
Hidtil vi ſad i Mag ved trygge Maſt, 

Og venlig Luftning kruſed Vovens Top 

For Spog — nu ſtormer det, Lynblusſet er 
Vor Ledeſtjerne, Havets hule Don 

Vor Stridsſang — nu, nu gjælder det at tvinge 
Det ſterke Ror med fenefoulmen Arm 

Til Lydighed, og holde flivt paa Land. 

Vort Mod maa iffe ſynke førend Vraget — 

Om ODiet end ei feer hvad nu ſtal hænde, 
Begyndte Kamp maa. fæmpes Fjælt til Ende! 


(gaae ind paa Slottet). 


Frangipani og Julia (fra forſtjellige Sider). 
Frangipani 
(føger at dolge fin Forvirring). 
Min Datter — jeg har føgt dig — 
Julia (omfavner ham). 
Hvorfor er 
Dit Pie mørkt, du Lykkelige — du, 
Com bød dit ftærfe Bryſt til Værn for ham 
Mod fiendtlig Landfe? 
Frangipani. 
— Vit er ſlagne. 
Julia. 
Slagne — 2 
— Nei! — havde Lykken foigtet ham, hvor var 
J Nat da Herrens vældige Cheruber ? 
. Frangipani. 
For Sei'ren raader Himlen. 
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Julia. 
Overvunden! 
Frihedens ſtore Stridsmand overvunden! 
— Ja, fan har RMeoerke dakket Himlens Mie, 
Mens Laſtens Fyrſte leied Nidingsdoll 
Imod ham! — Vredens Straffedomme knuſe 
Den Redrige, der fveg ham! 
Frangipani. 
Datter! Datter! 
Forband ei ham! 
Julia. 
Og du, min Fader, lever, 
Naar han er ded! — ded! — ja, ſaa ryſt din Top, 
O Laure, kun ved Stormens Sorgetone! 
Spred hen dit ſidſte Blad i gule Stov! 
Nedboi for evigt falmende din Krone, 
Du hellige Olietræe, og kaſt dit Lev! 
— Den fidfte Helt har Døden overmandet, 
J Graven nu nedftiger Fædrelandet ! 
Frangipani. 
Han undkom — han er her — 
Julia. 
Her, ſiger du? 
Bedrag mig ef med tomme Troſteord! — 
Og du, min Fader, du har reddet ham, 
Da overmandet Helten ſank til Jorden? 
Du greb i Dødens Arm med ftaalflædt Haand 
Og rev ham af dens Favn? — Du ftore Mand! 
— Er Eaaret farligt? Jeg vil pleie ham! 
Slaae dybe Skrammer, det fan Mandens Sværd, 
Men fun den ømme Qvindehaand fan læge. 
J ſnart paany den frelfte Helt flal følge, 
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Som Svaner flokkes tuſindviis med Slang 
Om ſneehvid Fører over Havets Bølge, 

Naar Lund og Mark iſtemme Vaarens Sang! 
Som vældig Orn fra Alpens høre. Tinde 
Slaaer ned paa Skaren i den trygge Def, 
Med ham J attev flokkes ſtal paa Val, 

Og ſtyrte frem, og knuſe trodſig Fiende! 


| Frangipani. 
Dertil er ingen Udſigt — Kongen veed, 
Han er her. 
Julia. 


Kongen? — Hvem tilhører da 
Neapel, uden ham ? 
Frangipani. 
| Carl af Anjou 
Har ſeiret — han vil føge ham hos mig. 
i Julia. 
Og du vil være trolss? overgive 
Din Konge, fom du kamped for? 


Frangipani. 

Det koſter 

Din Faders Lio, hvis Conradin undkommer! 
Julia. 

Kun Livet. — ikke Wren! Ham tilhøre 
. Dit Blod, dit Lip! — Lad Carls Drabanter komme! 
Hvad fan de vel, naar jeg og du, min Fader, 
Forfoare ham?! 


( Imidlertid have franffe Soldater viiſt ſig af og til mellem Buſtene — en 


Bnas nærmer fig paa famme Tid Strandbredden.) 
Frangipani. 
— Det er forfilde! 
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Fulia. 
Ni! — 
Adlyd din Pligt — du er hans fvorne Mand! 
(Conradin træver ub fra Glottet med Frederik.) 
Conradin. 
Mu ned til Stranden! 
Julia Cier imod ham). 
Frels dig, Konge, frels dig! 
Conradin. . 
Min Julia —! 


(Jvet Drabanterne nærme fig, lomme flere Soldater , anførte af Gott⸗ 
fred ud fra Slottet, og omringe Frederit og Conxadin.) 


Gottfred. 
Giv Eder! 
Julia (fafter fig imod Bam.) 
Ha! — Titbage! 
GSrederit og Couradin onermandet af Mængden.) : 
Frederik. 
Vi er forraadte! 
Julia (med udbrydende Smerte). 
Ja — det var for ſilde! 
Conradin (til Frangivani). 
Forferdeligt! det er dit Nidingsvark, 
Du Nedrige! 


- 


3 ulig (forfærdet). 
Min Faders!? 


Gottfred 
(kaſter en fyldt Pung hen til ham). 
Din Betaling! 
Frangipani. 
Mig det!! , 
Gottfred. 
Dit Hoved var forbrudt, og du 


Faaer Guld — hvad har du faa at klage over? 
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Julia. 
Du — Fader — du! — det kunde du! — Vee mig, 
Og big! i . . 
i Gottfred. 
Tilgiv en gammel Svend, min Prinds, 
Der lyde maa fin Pligt, Hvor tung den er! 
i Frederik (fortvivlet). 
Vor bittre Fiendes Fange! 
Conradin (fattet). 
. Hvorhen ſtal 
J føre og? : 
Gottfred. 
til Fængflet i Neapel, 
Saafremt J et vil heller gane til Leiren, 
Og fremſtaae felv for. Kongens Domſtol der. 


Conradin. 
Carls Domftol? — Hvem gier Greven af Provence 
Net til at dømme Konger? — Jeg vil føres 
Til Fængflet — Kom, min Fredrik — uforfagt! 
Gud har fat Grændfer for Tyranners Magt! 
Gottfred. 
O, at jeg ikke var din Fiendes Tjener! 
(ve gane meb Vagten.) 
Frangipani. 
Han gaaer til Doden — jeg har myrdet ham! 


Julia 
(griber Frangipanis Arm). 


Dit Blik er ondt! — Nei — det var ingen Drøm! 
Bevar min Sjæl fra Vanvid, milde Himmel! 
— Det var min Fader, ſom forraadte ham! 
(vender fig med Afſty fra Jam.) 
Viig bort — bort! 
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Frangtpani. 


Bee mig! Hevnens Arm er ſnar! 
riger bende.) | 


Auden See. 
(3 Carls Leir — Varelſe.) 


Carl træver int. — Guido af Juzarra følger ham. 
Carl | 
Guido af Juzarra? 
Guido. 
Ja — det er 
Mit Navn. 
Carl. 


Reapels Xdle nævne Jer 
Med Tillid, ſom Retfærdighedens Tjener. 
Guido. 
Det er et herligt Vidnesbyrd — det bedfte, 
Jeg onſter mig. 
… Carl. 
Og hvorfor fane mit Hof 
Jer aldrig før, Guido ? 
Guido. 
Hoffet, Konge, 
Er et det Sted, hvor min Stand hører hjemme; 
Ci Serfferen, men den Beherſtede 
Har Talsmand nødig. 
Carl. 
Unddrag Cder ikke 
For Fremtiden. Vor Gunſt vil lonne Jer — 
Guido. | 
Jeg tjener Staten, 
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Og Cder, naar J byder. Rang og Heihed 

Attraager jeg ei; og Kongegunſt er ofte 

Ugimftig for Retfærdigheden, Herre — 

Den bedfte Mand er fun et Menneſte. 
Carl. 


F taler frit! 
Guido. 


" Undffyld en gammel Vane, 
Min høie Herre — jeg Fan iffe ſmigre. 
J Carl. 
Godt! godt! Glem kun ei det er Statens Vel, 
Der handles om i Dag! 
Guido. 
Det ſtal jeg ikke. 
Dens ſande Vel beſtaaer ved Ret og Sandheb. 
(Alard, Robert og tre franſke Riddere. made im J 
Carl. 


Mit Krigsraad er forfamlet — fager Sæde! 
(Han fætter fig savet ved et grønt beirukket Bord — de Øvrige til begge 
” Siber.) 


Bort Riges vigtige Anliggende 

Hidkalder Eder, mine Mænd, hvis HSjælg, 

Næft Himlens Gunft, jeg takker for dets Redning. 
Svart ryſtet var dets Grundvold, Thronen vakled, 
Og harjende frembruſte blodigt Oprør, 

Liig ildrod Lavaſtrom hiſt fra Veſuv. 

J min Vold er forbryderſt Udaadsmand, 

Der aabned driſtigen Vulkanens Ildſoclg. 

Vor Tryghed fordrer, at ved hurtig Dom 

Han hindres fra at ſtade Landet atter, 

Naar Tid forundtes vankelmodig Mængde 

Til fvag, forræder? Medynk. — Derfor dømmer 

Med pligtig Strenghed Hertug Conradin 
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Af Schwaben! — dømmer ham, ſom vife Mænd, 
Der veed mit Riges Tarv, og vil mit Vel! 
— J, Ridder, ſtager fom Klager, i mit Navn; + 
J har min Fuldmagt, veed min Billie. 
Forſte Ridder. i 
Zræd frem for Skranken, Conradin af Schwaben! 
Carl. . 
Guido af Juzarra taler for ham — 
Saa har vi af færteles Gunft tilladt det, 
At Loven ei ſtal egenmagtigt krankes. 
Guido. 
Lovens Navn jeg takker Cder, Konge! 
— Siig Klagen frem, Hr. Ridder; jeg ſtal ſpare. 
Forſte Ridder. 
J Carl, min fyrſtelige Herres Ravn, 
Neapels og Siciliens Beherſker, 
Anklages Hertug Conradin af Schwaben, 
Som blodig Oprorsmand, paa Liv og Dod — 
Alard. 
3 overſtrider Eders Fuldmagt, Ridder! 
Robert. 
Paa Liv og Ded? 
Alard. 
Det er ei Kongens Bud! 
Carl. 
Vor kongelige Villie! 
| Guido. 
Klageren 
Forhindres i fin Pligt! Med ſtjellig Grund 
Og Lovens Kraft beſtyrke han fin Paaſtand! 
Forſte Ridder. 
Med dybe Vunder havde Manfred flaget 
Boyes Skrifter. ITIL 17 
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Den fvage Stat i fin forvovne Raſen. 

Han ſank for Kraftens Haand, der, tung i Striden 

Og mild i Fred, ved klygtig Lægedom 

Tilbagelokked fordums Sundhedsſtyrke. 

Da kom i uüubeſindigt Overmod 

Hidſtormende fra Tydſkland, Conradin, 

Tilſtyndet ſelb af utæmt Herſtelyſt, 

Vildledt af Egennhttens falffe Raad, 

Med Evig til Folge, Løgn fil fin Herold, 

Der udbafuned trodfigt Manifeft 

Om bigtet Arvo og Rettighed til Riget. 

Ved Haanord, udftødt mod retmæsfig Herfter, 

Forgyldte Løfter, fogre Straffetrufler, 

Nedflog han Rolighedens unge Spire, 

Som Hagel dræber nysfremſtudte Vaarfæd, 

Men fmelter bort til Intet, naar den førft 

Har ſtadet nof. Selv Enighedens Fiende, 

Udbredte han Oprørets fule Smitte 

Fra Cted til andet — frak Ulydighed 

Beſpotted Kirkens Band — uſtyldigt Blod 

Flod ſtrommeviis i Kampen — Riget ſtjalv 

For nære Undergang; thi Overmagten 

Rev gyldne Ring en Stund fra falvet Isfe. 

Dog, Himlens Haand beredte Fienden Lanker; 

Død venter Oprorsſtifteren — det fordrer 

Hans onde Gjerning, Rigets Sikkerhed! 
Robert. 

Og Eders egen! — Hvis I altid havde 

Saa djærvelig brugt Eders ſlove Staal, 

Som nu den hvasfe Tunge, havde J 

Vel neppe fiddet her i Dag — 
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Carl. 
Til Sagen! 
Guido. 
En pyntet Tale! Ilkun Slade for den, 
Ut Sandhed har en mægtig Trylleftav, 
Der kogler al dens Glimmer bort. — Som f kyldis 
J Opror altſaa ſtilles Conradin 
For ſine Dommere? 
Forſte Ridder. 
Det mener jeg. 
Guido. 
Det vil da komme an paa, om hans Handling 
Fortjener Oprorsnavnet. 
Carl. 
Derom kan 
J tvivle? 
Guido. 
Ja — og plat benægte det; 
Thi Lovens Ord benægter det med mig — 
Carl (aibrydende). 
Hvad her med Lovens Bogftav? 
. Guido. 
Maa dens Aand 
Ci fjendes af dens Ord! 


Carl. 
. Et farligt Vaaben 
Den vorder let i øvet Fægterhaand ! N 


J denne Sag er ærlig Villie nof 
Og fund Forftand — Ei Rabuliſteri 
Kan frelſe Fædrelandet. 
Guido (med Varme). 
F er Konge — 
17% 
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Maa agte Loven! Den er Thronens Grundvold; 
Med egen Fare roffer I dens Ord. 
Skal den ei høres, vorder Dommerſalen 
Ci Tilflugt mere for Uſtyldigheden, 
Ei Rædfelsfted for Lafterne — den bliver 
En aaben Gjenvet for de Mægtige 
Til Uretfærdighed og Tyranni! 
Carl. 
Min Fiende . 
Skal lide Dom, ſom Oprørsmand — det er 
Min Villie! 
Guido. 
Det fan det ikle være, 
, Thi det ev uretfærdigt! 
Carl. 
Tie, Forvovne! 
Guido. 
Det tør jeg ei — Forræderi mod Eder, 
Min Konge, fom mod den, jeg ſtal forfoare, 
Var Tausbed her. For Oprør Fan I dømme 
Neapels Mænd, der reifte fig mod Fer, 
Ci ham — hun er ei Eders Underfaat. 
Carl. 
Hvor dyrt har Rigets Fiender Fjøbt din Mening, 
Guido? 
Guido. 
Den er ei tilfals for Penge — 
(med Citertryf.) 
Saalidet ſom for Fyrſtegunſt og Loftet — 
Det veed J ſelv. 
Carl. 
J ſtal et blive friftet. 
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Epar Eders Forfoar — det er iffe mere 
Nodvendigt her. 
Guido. 
Raar Eders Majeftæt 
Har fældet Dom i egen Sag, da er det 
Til Overflod; dog eller ikke før. 
Carl (tir ve Øvrige). 
Giv Eders Stemmer, Dommere! 
Alard. 
For Opror 
Kan Conradin ei dommes. 
Robert. 
Han er din 
Krigsfange kun, ei oprorſt Underſaat. 
Carl. 
J ogſaa ſammenſvorne med min Fiende —! 
— Det flal ei frelfe ham! 
Anden Ridder. 
Han ſtyldig er. 
Tredie Ridder. 
Hans Udaad æffer Døden. 
Carl. 
Dodsſtraf flal 
" Han lide! — Ved vor kongelige Magt 
Belræfte vi affagte Dom. 
Guido. 
. Den er 
Ughldig. Uden Overvægt af Stemmer 
Fordommes Ingen. 
Carl. . 
" Mener IF? — Læs, Ridder! 


(ræffer Klageren et ſammenlagt Pergamentbrev.) 


Den ſidſte Hohenſtaufer. 


Førfte Ridder (Gaſer). 


» Clemens den Fjerde, Guds Tjener, Chriſtenhedens Over⸗ 


hoved, fender dig, vor troe Lehnsmand, Carl, Konge 
af Sicilierne, vor apoftoliffe Velſignelſe, og ønfler 
dig til Lykke med din Seier. Du ſtred for Kirtens 
Sag; thi vil deng Herre veilede dig med fin Viisdom: 
Conradins Død er Carls Frelfe — Cons 


radins Liv er Carls Undergang.” 


Robert. 
Adlyd ei det! felv velmeent Raad fan flade. 
Carl. 
Lehnsherrens Raad er Lov. 
Guido. 
Saavidt gaaer iffe 
Din Lehnspligt, Konge. 
Carl. 
Tie! — — Spidsfindig Klygt 
3 oprørft Sind fremkalder grundet Frygt — 
Forviiſt J er fra denne Stund vort Rige! 


Guido (rolig). 
Jeg gager — For Magtens Bud maa Sandhed vige. 
Dog, hvis med ſorgfuldt Blik jeg gaaer herfra, 
Mit Land, ei mig, min Sorg beflager fun 
Hvor Haan og Vold tør Lovens Magt forringe, 


Gaaer ingen ærlig Dannemand paa Thinge! 
(gaaer.) 
Robert. 


tilbagefald din ftrenge Dom, Kong Carl; 
Han har fun gjort fin Pligt. 
Carl 
Han er forviift — 
Og Conradin ſtal døe! 
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Alard. 
O nei, min Konge! 
Forbandelſe og Had vil ſtige frem, 
Som dine bittre Fiender, af hans Grav. 


Carl. 
Et Folk, ſom dette, kues bedſt ved Frygt; 
Naar fun de lyſtre, maae de gjerne hade. 
Mit Bud flal ftane! 
Robert, 
Og Efterverd'nen falde 
Carl af Anjou Tyran? 
Carl 
Det var for dyrt 
At Fjøbe Efterverd'nens tomme Roes 
For egen Sikkerhed — Nu intet Ord 
Om denne Sag mer! — Pavens Billie, 
Neapels Fare og mit Bud afvæbne 
Hver Forbøn, med hvad Grund den end beſmykkes — 
— Fuldendt er vor Forretning — Raadet hævet! 


Robert. 
Tov lidt, min Drot — Lad mig Farvel dig fige! 
Og mig forvifer denne Dom dit Rige. 
Jeg ftred i' hiint uhæderlige Slag; 
Det vil formørfe mig hver Glædesdag — 
Og her (med Haanden paa Bryftet) en Roſt vil minde mig i 
Noden: 
Du hjalp at lokke ærlig Helt i Døden! 
Alard til Robert). 


Jeg følger Cder — 
(rælter Kongen fin Guldkjcde.) 
Tag igjen dit Smyhlke; 
Din Gunft det gav — nu vil dets Byrde trykke! 
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Carl. 
Robert! — Alard! — J vil forlade mig? 

Alard. 
Jeg maa — hvis fra i Dag jeg tjente dig, 
Jeg maatte, fom din Høvding, uden Brøde 
Med Verdens Had for denne Gjerning bøde. 

Robert 
Du lader haant om Eftertidens Roſt; 
Ci jeg — dens fanddru Tale blier min Trøft. 
Derfor jeg gager, at et mit Navn den nævner, 
Naar grufom Dom pax Dommeren den hevner. 
Lev vel, min Frænde! 

(viſende paa be franffe Riddere.) 
Agt et disfes Raad — 

Det er ei mere værd, end deres Daad! 
Alard. 


Farvel, Kong Carl! 


(gaaer med Robert.) 


Carl 
(efter at have grundet nogle Dieblikke, gaaer han hen mob Døren, men 
befinder fig og ſtandſer med eget.) 


Nei —! — Conradin flal døe! 
Forſte Ridder. 
Glem disſe Utaknemlige, min Konge! 
Carl. 


Ha! dette Tab erſtattes ei af Eder! 
Kun det ev Troſt, at Faren er forbi. 


(En Hovedsmand fommer, idet Carl vil gaage.) 


Carl. 
Hvad bringer du? 
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Hsvedsmanden. 
Et Sorgebud, fan fvart, 
At faft jeg gruer for at nævne det. 
Carl. 
Tal, Tal! 
Hsvedsmanden. 
ESicilien er tabt — paa np 
Blev Oprør vakt af Johan Procida — 
Hver Franſt er gruſomt myrdet — 
. Carl. 


Vil du myrde 


Mig med din Rædfelstidende ! 
Hsvedsmanden. 
Kong Peter 
Af Aragon er landet med en Har, 
Og kaaret til Regent af hele Den. 
. Carl. 
Ha, er det fan! Har Lykken alt fortrudt 
Sin forte Gunſt? ſom troløs Overløber, 
Meenederſt fvoret mine Fiender Huldſtab? 
— Gaa er det Tid at handle! | 
(til Ridderen :) 
Hver Provinds, 
Som reifte Oprorsfanen, ſtal aftvinges 
Tredoppelt Krigsſtyr — Fæftningerne ſloifes — 
Robert af Bari, Overdommeren, 
Skal holde blodig Standret overalt! 
Naar Jammerffriget hviner dem i Øret, 
Forgaaer nok Lyften dem til Oprorsraab! 
Forſte Ridder. 
Dit Bud ſtal vorde fuldbragt, høie Konge. 


od 
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Carl. 
J Morgen tidlig falde Conradin 
Og Frederik paa Neapels ſtore Torv, 
= Og næfte Dag de andre Skhldige! 
Lad ftærfe Troppekorps befætte Byen — 
Om mit Pallads ſtal Vagterne fordopples ! 
(gaaer.) 
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(I Neapel.) 





Ferſte Scene. 
(En aaben Plads — bet er Rat. 


Meinhard 

(lommer — feer fig ængftelig om). 
Hoem fætter efter mig? — Jeg hører Stemmer 
Og Fodtrin nær mig, og fan Ingen sine — 
Ha, Hevnens Furier forfølge mig, 
Forvirre mine Sandfer, flage mit Øie 
Med Blindhed, og vildlede mine Skridt! 
Jeg hører Strandens Brufen; men, forgjeves! 
Jeg Tan ei naae til Havet — Bort jeg maa 
gør Morgen! — Han flal døe, naar Dagen grher — 
Hør — rasle ikke Lenker? — bringe de 
Ham alt fra Fængflet? — Vil da Ingen lede 
Mig bort herfra! — Der fommer Nogen — — Nei, 
Min Skjalven kunde røbe mig — affted! 


(gaaer.) 
Frangipani (fommer). 


Vee mig! hun er her ikke — Julia, 

Min Datter! Gjennem Natten har jeg raabt, 
Men ingen Stemme fvarer mig. — Forfounden 
Er hendes ædle Sands; den bugned under 

Sin Sorrigs Byrde, og Fortvivlelfen 


— 
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Har gvalt den med fin klamme Dodninghaand! 
— Min Fod er træt, men jeg fan ikke hvile — 
O, flye mig ei, mit Barn! du maa tilgive 
Din Fader "her paa Jorden — hisfet møder 
Du ikke ham! 

Meinhard (onmmer tilbage). ' 

— Forfærdelig! — Det var 

Skafottet, jeg har ſeet! 


(bliver Frang ipani vaer.) 
Gør — jeg er fremmed 


J denne Stad; jeg beder Cder, viis mig 


Den rette Bei! | is 


Frangipani. 
Hvorhen? | 
Meinhard. , 
, Til Marken, eller 
Savsbrebden — ligemeget — fun herfra! 
Frangipani. 
Jeg kiender Roſten — Meinhard! 
Meinhard. 
Frangipani! 
Saa finder jeg dig her, Forbandede! 
Frangipani. 
Mig træffer ei Forbandelſen; jeg har 
Abſolution. | 
i Meinhard (mev vim Latter). 
Ha, ha! den fil jeg ogſaa, 
Og Belvedflammen brænder dog i Hjertet! 
Du Djævel! det var dig, fom overgav ham ! 
Frangipani. 
Du fveg ham førft! 
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Meinhard. 
Du kunde reddet ham, 
Dg vilde iffe; fljøndt med ham du ſpigted 
Dit Fædreland ! . 
Frangipani. 
Og du din egen Frænde! 
Meinhard. 
Det minder du mig om? Saa er det vel 
Min Pligt at hevne ham! Drag ud dit Glavind, 
Ut jeg fan fælde dig — træf! 
Frangipani. 
Vil du myrde 
En Vargelos? 
Meinhard. 
Det ſpurgte du vel om, 
Da Egennytten kaldte pan hans Bodler? 


Frangidani. 
Det var den falffe Munk, der overraſted 
Os begge, og befnæred vore Hjerter 
Med ESkrakkeord og falffe Lofter — Hevn dig 
Paa ham! 
Meinhard. 
Og paa Køng Carl! Han lønned mig 
Med Utaknemlighed. 
grangipani. 
Og mig med Haan. 
Meinhard. 
Kom, lad os fprænge Fængfelsdøren — tænde 
Mordfaklen ved Voxkjerterne paa Alt'ret, 
Og ryge disfe forte Rave ud 
Af Hulerne! 
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Frangipani. 
Det er umuligt — Vagt 
Omringer Fangetaarnet, franffe Tropper 
Befætte hele Staden. 
Meinhard. 
Hvad vil du da?, 
Frangipani. 
Jeg ſoger mit ulykkelige Barn; 
Hans Dodsdom røved hende Sands og Samling. 
Hid ſtal hun være flygtet i fit Vanvid. 
Meinhard: 
Lad hende gane — følg mig; vi er jo Mænd, 
Ci ſkrantne Qvinder! 
Frangipani. 
Du har ingen Datter! 
| Meinhard. 
Saa led mig i det mindfte ud af Byen; 
Før vi! jeg hvile under aaben Himmel 
J Glud og Storm, og føge hvasfe Leie 
J Tjørnefrat hos giftig Oglemylr, 
gør jeg her dvæle vil! i ' 
Frangipani. 
Kom — denne Vei! 
(De gaae.) 
Julia 


(træder ind — hun ſtirrer fordybet hen for fig). 


„Bans Blik var IM — hans Reft fag huld, 


Hans Hjerte tro, ſom Guld; 
Han Konge var, og Krone bar — 
Ak, intet Scepter nu han har! 
Hans Bryſt er qvalt af Muld!“ 
— Derfor er Himlen kladt i Sorgedragt; 
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Ein Gladesfalkel har den ſlukt i Havet, 

Og trukket forte Slor for blege Anſigt. 

Paa Jorden græder Morket, fom i Himlen — 

Men Ingen — Ingen — Ingen førger trofaft, 

(Met Haanden paa Hjertet.) Som dette! 

— — , Med Længfelsfuf, i Bryllupsdragt, 
Hun venfed pan hans Komme — 

Han kom — t hvide Dodningdragt, 

Da Midjenat var omme.” 


Meinhard og Frangipani tomme. 


Meinhard. 
Hver Udvei fpærret —! 
Frangipani. 
Du maa dvoale her, 
Til Dagen er brudt frem. 
Meinhard. 
Forfærdeligt — 
Hans fidfte, hule Dodsſuk ſtal jeg høre! 
Julia. 
— „Da bad den Arme Dag og Nat: 
Chriſt, bryd du Vandringsſtaven! 
— Gud naade den, ſom er forladt, 
Og ei Fan finde Graven!” 
Frangipani.. 
Bedrage mine Sandſer mig? Jeg hørte 
Fo hendes Stemme — Julia, min Datter! 
Julia. 


27 


Din Datter? — Hvem er du? — Engang jeg havde 


En Fader — men det var ei dig; du ligner 
Formeget ham, der myrdede min Konge! 
Bort, bort —! 
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Frangipant. 
D, følg mig —! 


(Tømmermænd komme med OQOxer og Haller.) 


Julia. 
Ga! — hans Bødler komme! 
(undflyer.) - 
Meinhard. 
O Radſelsſyn! 
Frangipani. 


Hvor ſtal jeg ſtjule mig! 


(de trede hurtigt tilſide.) 
Forſte Meſter. 
Hvad var det for et Skrig! 
Anden Mefter. 
Det undrer dig? 
Bi har jo hørt fælfomme, fæle Stemmer 
Den hele Mat igjennem — Klageraab 
Og fvare Dedsſuk. 
” Forſte Mefter. , 
Ya, det har fin Grund; 
Paa denne Sorg vil følge værre Ufeld, 
„Og disſe Suk vil føde Jammerſtrig! 
Anden Meſter. 
Ja! — ja! — Farvel! 
Forſte Meſter. 
Hvorhen? Kan du ſove nu 
Paa fligt et nederdrægtigt Arbeid? ' 
Anden Mefter. 
Nei! 
Førfte Mefter. 
Gjør du, fom jeg — Det er min bedfte Oxe; 
Men den ſtal ikke hugge nogen Spaan meer. 
J Soen med den) Den har reiſt en Bygning, 
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Som knuſer 08, og al vor Frihed, al 
Bor Lyffe, naar den falder. 
Anden Mefter. 
Himlen ſtyrke 
Vor brave Prinds, ſom ſnart ſtal bløde der! 
Førfte Mefter. 
Det vil den — fun den Onde frygter Døden. 
Anden Mefter. 
Kom — ned til Stranden! 
Førfte Mefter. 
Lad os det! 
(til de Øvrige.) i 
— Følg med! 
(De gade.) 
Meinhard og Frangipant træde frem. 
Meinhard (gyfende). 
Nu er Stafortet færdigt —' 
Frangipani. 
Morg'nen gryer — 
Nu Tiden nærmer fig — rak mig dit Glavind! 
Meinhard. 
Hvad vil du? 
Frangipani. 
Støyrte i det kolde Staal — 
Meinhard. 
Gjør ikke det — Vi To fan tidsnok dør! 
— Fortvivle vil vi ikke; vi vil handle, 
Og frelfe ham, imens vi hevnes felv! 
Frangipani. 
Sa, kom! — Qi er forſtudt af Menneffer, 
Forladt af Himlen — vi har Intet meer 
At tabe! 
Boyes Skrifter. III. 18 
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Meinhard. 
Efter dem! — Vi rive Fallen 
Af Haanden pan dem — kaſte Blusſet i 
Tyrannens Borg, ag "hugge Vagten ned! 
Frangipani. 
Afſted — afſted! (raaber) Vaagn op, Neapel, af 
Din feige Sopn! 
Meinhard. 
Til Vaaben! frels din Konge! 
(De gaage. — En Bagt kommer hurtigt til.) 
Anfsreren for Vagten. 


Hvad? - — Oprør — fændte Fafler! — Griber dem! 
(ve forfølge Meinhard og Frangipani.) 


Anden Scene. 
(€t Fangſel.) 


Conradin (træver ud fra et Sibttammer), 
— Min fidfte Dag jeg feer i Øften gløde — 
Snart blegner jeg i Livets Morgenrsde! 
Jeg falder ei ved lyftigt Vaabenbrag. 
Min Hjelm er knuſt, mit blanke Glavind ruftet, 
Mit Skjold er fplintret, og mit Harniſt bruftet — 
Dog væbnet træder jeg mod Ekjebnens Slag. 
Min friſke Kraft med Staalring Lokken krandſer, 
Og Hjertets Fred 6 er Heltens bedſte Pandſer! 


Jeg døer — den Sidſte af en valdig Stemme! 
Men Slagtens Navn, ſom Fuglen af fin Flamme, 
Fornyet hæver fig i evig Glands! 

Paa Slagets Mark, i Kraftens Strid j Reden 
Formæeled Wren det med Evigheden, 
Og Dyden fletted det fin Stjernekrands! 
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Min Kamp, min Daagd fordunkler ei bets Glands, 
Og mine Fædre værdig gaaer jeg heden — 

Mit Liv var fort; men evigt flage dets Minder; 
Jeg falde ſtal, men døe ſom Seiervinder! 


Frederik træver ind, fulgtaf Gottfred (fom ſtrax gaaer tilbage). 


Conradin 
(efter en lang, taus Omaxmelſe). 
Min Ven til Døden! 
Frederik. 
Ja — det er forbi! 
Hver Haabets Dør er lukket — vi ſtal døe! 
Conradin. 
Som Mænd, der agted Livets Værd fan høit, 
Ut ef vi frygte Graven, naar den vinker! 


” Frederik. 
Saaledes ſtal vi ende! 

Conradin. 

Bedre Lod 


Traf dem, der fæmped herlig Lyſtkamp ud 
Med Armens ſidſte Kraft blandt Fienders Flok, 
Og flog imens de fegned — dog — 
Frederik. 
Held dem! 
— Vort dFyrſteblod, vanagret, flyde for 
En Boddels Haand! 
Conradin. 
Det maa ei ængfte og — 
Vanagre fan Fyn Livet, Døden ei. 
Og Boddeloxen, ſom vi gyſe for, 
Omſmedes til et herligt Heltefværd, 
Naav Mrens Søn si ffjælver for dens Hug. 
139% 
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Det vil ei vi — blodlyſtent Die ſtal 
Ei frydes ved vor Frygt! 
Frederik. 
Jeg ſtjelver ilke; 
Men uden Suk kan ei det unge Bryſt 
Løsrive fig fra fine Haab — For kort, 
For fort var denne Foraarsdag! Vor Sommer 
Gar end et lyſt, og Vinternatten kommer! 
Forgjeves planted vi vor Hæders Palme — 
Midt i fin favre Blomſtren ffal den falme! 
| Conradin. 
Den falmer aldrig! Med fin friffe Top 
Den ftiger kraftigen mod Himlen op! 
— Ekred vi ei fremad raſt med Kampeſkridt 
Paa Ærens Bane? Har vi ikke ftridt? 
Har Mænd ei fulgt vort Banner hvor vi gif? 
Har et Tyranner bavet for vort Blik? 
Skjalv ikke Morkets Throne for vor Haand? 
Har vi ei løsnet Overtroens Baand? 
— De briſte flal! For Kraftens Helteſtamme 
Nedblinker vor Bedrift med evig Ild, 
J Aandens Nat en Ledeſtjerne mild, 
Gom Friheds Dag bebuder med fin Flamme! 
— Vit fulde flage? — nævne Jordens Savn? 
Net, nei! til intet Trøfteord vi trænge! 
Ci Aar, men Daad gjør evigt Mandens Navn; 
Vort Liv var fort — men vi har levet længe! 
Frederik. 
Og jeg har. førget! — Feige Mismod, bort! 
Lab Graven aabne fig —! 
Conradin. 
Dens ſtumle Vei er Fort!) 


6 
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… Dens Stygge flræffer ei — dens Maal er Glæde! 
Til Himlens lyſe Hal den fører ind — 
J herlig Had, med hoien Smiil paa Sind, 
Jmøde der os vore Fædre træde. 
Frederik 
O glade Udfigt! Var jeg end ei ſtark, 
Som du, i Modgang, fom til Manddoms Vært, 
Dog ærligt har jeg fulgt dig, al min Færd 
Skal vidne høit: jeg, var min Frænde værd! 
Conradin. 
De blanke Toillinglys paa natlig Bue 
Nedblinke ſammen og adflilles et — 
Saa tidt en Vandrer feer dem paa fin Vei, 


Han vore Navne feer i deres Lue! 
(Man hører Stoi af Bæbnede udenfor.) 
Frederik. 
De komme — 
Conradin. 


Timen er der! 
Frederik. 
Held os, Held! 
Vi vandre ſammen uden tungt Farvel! | 
Gottfred 


- (fommer — dybt bevæget). 
Min ædle Prinds — min Hertug — 
Conradin. 
Hvortil Taarer, 
Du valkre Evend? Dit Sorgebud vi kjende. 
Gottfred. 
O tunge, tunge Pligt! 
Frederik. 
Bedroves ei — |. 
Ste, Ven med Ben gaaer Fjæblt den fidfte Bei! 
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Den Forſte. 
Sans Harm er vakt, og han kan raſe trygt! 
En ſaaret Slange, reiſer han fig op, 
Sans Die gniftrer, "giftigt Fraaden ſtummer — 
Hevngram af Smerte, blodig, han fig krummer, 
Dg fnufer os med adeſtant Krop! 

Den Gamle. 
Held mig! ſnart Dodens blide Lod mig rammer. 
Den Anden. 


Vee os, ber leve, for at fee vor Jammer! 
(Julia trævrer ind.) 


Den Førfte. 

Hvo kommer der med vildtudflagne Lokker? 
Den Anden. 

O Sorrigs Syn — den arme Julia! 
Den Gamle. 

En trofaft Datter af en troløs Foder! 


Julia. 


„Hans Grav hun fandt — ber var han lagt 
J Taarepilens Skygge; 
Ved Graven holder Deden Vagt — 
Ved Graven vil hun hygge.“ 
C(Man hører et Chor fra Kirken.) 
Nu eſt du loſt af Verdens Baand — 
Forladt er dig din Brode! 


Julia. 
Hør — hvilfe Toner tale til min Sjæl! 
En af Folket. 
Hans Time flager — hør Sorgechoret runge! 
En Anden. 
Hans fidfte Trøft med Taarer de ham ſjunge! 
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GChoret. 
Med Haab kan nu den frelſte Aand 
Gaae Dommens Roſt imede. 


Julia. 
— O milde Taare, rinder du igjen! 
Mit Bryſt blier let — nu ſpinder jo min Emerte! 
(med Begeiſtriag.) 
Fra gyldne Harper Himmeltoner klinge, 
Og Engle ſynge lifligen i Chor! 
Boit fufer over mig den ſtarke Vinge, 
Og Himlen aabnes for den morke Ford! 
Jeg feer ham ſtraale blandt Seraphers Hare, 
J ſtaalblaat Harniſt med fit dragne Sværd — 
En vældig Stridsmand for fin Meſters re! 
Med faligt Blik han Etraalefronen bær! 


Choret. 
Thi blegn ei, Delt, for Gravens Bred! 
' & Striden maa du bløde! 
Lift finder du en evig Fred — 
Lykſalig er den Døde! 


Conradin (træver frem). 
O, Julia! — Farvel! 


U 


(til Vagten.) 
gør hende bort — 
Hun ſtal ei ſee mig blode. 


(Julia føres bort igjennem Mengden.) 
Conradin. 
Grad kun du, 
Mit arme Folk! Thi alle dine Taarer 
Vil raabe hoit fra dette Sted mod Himlen! 
Mit Navn, den ſidſte Hohenſtaufers Navn, 
Min blodige Dodsdom vare dig et Opraab 
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Til Kamp, til enig Kraft mod Tyranniet, 

Naar Hevnens Dag oprinder for Neapel — 

Saa døer jeg et forgjeves! Snart jeg ſtaaer 
For Gud — Farvel! — Han høre vil min Bøn 
Om Naade for mig ſelv, om Eders Frelfe! 


. — En af Follet. F 
Bliv der vor Skytsaand, naar vort Suk dig kalder! 
Den Gamle. 


Velſign 08, førend du fra Jorden gaaer! 
(Dele Folfet kneæl er.) 
. Conradin. 
Dig ſtyrke Gud, naar Frihedstimen flager! 
For dig, mit Folk, jeg ſtred — for dig jeg falder! 
(Idet ban treder ben mod Baggrunven, falder Datter hurtigt.) 








Udvalgte og ſaulede 
Poetiſke Skrifter 
af | 


C. J. Boye. 


Fjerde Bind. 


Kjøbenhavn. 


Forlagt af Univerſitetsboghandler Andr. Fred. Hoſt, 
Trykt i bet Berlingſte Bogtrykkeri. 


1851. 







* 








Indhold. 


Side. 
Baggeſens Mindefeſt, dramatiſt Prolog.............. 3, 
Floribella, lyriſt Drama............. ................ 17. 
Digte. 
Guttorm Skijald ...................................... 107 
Helenes Kilde ................................... ..... 117. 
Bogo ....... ....... ....... .................... 123 
Kirkeklokken i Farum eee eee esse eee eee eve vene 131, 
Baarfang ............................ ............... 136. 
Sommermorgen⸗Sang................................. 139. 
Efteraars · Betragtning · ................................. 142. 
Hoſtfeſt⸗Sang ..... ................................. 144. 
Vinterbetragtning .................. ven ................ 146. 
Vinterſang .................. EPE LERET 149, 
Sang for Danſte ..................................... 151. 
Nytaarsaftens⸗Sang .................................. 153. 
Bøn efter Høftprævifen ..... ............................ 155. 
For Aſylbornene....................................... 157. 
Osſian................................................ 159 
Gratiernes Feſt. ....................................... 164. 
Hymne..... .......................................... 168. 
Thorvaldſen........................................... 172. 
Til ,, Andet Jægercorps” ............................... 174. 
Den Blinde ......................................176. 
Tilegnelſe til Frederik ben Sjette ..……... ............... 178. 
Da han ſeilede gjennem Ørefund .......... ............. 181. 
Det danſte Vaabenſtjold ........................... 183. 
Studenternes Velkomſtſang ............. .............. 185. 
Sorgenfri............................................. 187. 
Morgen» og Aftens Sang .............................. 192. 
Fakkelſang ........ ................................ ..195. 
Sang faa Odenſe Gymnafium ............ ............ 196. 


Tilegnelſe til Caroline Amalia ............. senere ...... 198. 


J 


Bøn paa Føbfelsdagen .......... ...................... 200. 


Den Wde Juni 1845................................. 202. 
En Sang om Sorgenfri .............................. 204. 
Vræften Jens Bindesbsl...... ........................ 206. 
H. C. Sommerſchild .......................... ......... 210. 
Statsminiſter Moſting................................. 213. 
M. C. v. Arnholtz ............. ...................... 215. 
Charlotte Ouchterlony ............ ............. ...... 217. 
Sophie Sneedorff ...................................... 219. 
General Rye .......................................... 221. 
Schleppegrell ..................... .......... ........... 222. 
Sørgecantate over Kuhlau ............................. 225. 
Ved Reformations⸗ Feften .............................. 228. 
K&ronings » Cantate ............... ....... .............. 234. 
Jule⸗Cantate ......................................... 240. 
Paaſte⸗Cantate................................. ..... 244. 
Ven Kronborg Slotskirkes Indvielfe.......... .......... 249, 


Perſonerne. 
Enma. 
Seline. 


Broderen. 
Faderen. 
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Emma. 
Lovets Tag 
Sig hvælver hoitidsfuldt paa Skovens Stammer; 
Skovtemplet helliges hans Digterflammer — 
Til denne Hoitid kaldtes du idag. 


Broderen. 
Men hvilten Sang ſtal hilſe da hans Feſt? 
Emma. 
- Gans egne Hymner! 
Broderen. 


Nævn: hvad toner bedft, 
Min muntre, føfterlige Huldgudinde? 
Emma. i 
For hurtigt ſpurgt! Hvor ſtal jeg Svaret finde? 
Søg alle Roſers Dronning i en Flor, 
Der nys fprang ud! J Nattergales Chor 
Udfind den bedfte Trille! Hvilken Vove 
Er det, der nynner venligft i dens Gang, 
Naar alle Havets Bølger gane med Sang 
Rundt om de danſte Oers Bogeſtove? 
Seline. 
Hver vælge fin! ' 
Emma. 
Det gjør et helligt Tal! 
Broderen. 
Tregange tre gjør Digteraandens Lytte! 
Emma. 
Men førft en Feſtens Krands indvie ſtal 
Vor Tinding med fit friffe Offerſmykke! 


(henter tre Krandſe.) 
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Seline. 
Nu alt er vel beredt. 
Broderen. 
Saa ſige du 
Da Sangindvielſens de forſte Ord! 
Seline (ſfremſiger). 
„Der var en Tid, da jeg var meget lille“ — o. ſ. v. 
Emma. 
O Baggeſen! for dig i Morgenſtunden 
Sang Himlens vingeflædte Boxnechor 
En hellig Uffyldsfang fra Palmelunden, 
Der hift Cherubens Sangpaulun omgroer! 
Og et var Tonen med din Drøm forfounden, 
Din Lyra gjentog den, og du blev for! 
i Broderen. 


Saa nævner Norden, ftolt, hans Digterrang ! 
(til Em ma.) 


Nu iſtem Feftens anden Hoitidsſang! 
Emma (ſſvnger). 

„Naar Børn fig om mig ſlynge“ — o f. v. 

Seline. 

Ja, Baggeſen! om dig i talrig Klynge 

De Store Iptte, taufe, med de Smaae, 

Og alle Glædens Minder huldt omſlynge 

Paany vort Bryſt, faa tidt du ſynger faa; 

Sig Oldinghøftens Dage vaarforynge, 

Paa Ovift fig after Somrens Fugle gynge, 

Og qoiddre født for dem, ſom dig forſtaae! 

| Emma. 

Nu, Broder, du din Offerhymne ſynge! 

Broderen (fremfiger). 

„Du Plet af Jord, hvor førftegang mit Øie" — o. f. v. 
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Seline. 
O, Baggeſen! 
Emma. 
O Baggeſen! Hvi tier 
Den danſte Harpe, der har tonet ſaa? 
Seline. 


Et fremmed Land du dine Toner vier! 
Hvor kunde du dog bort fra Danmark gaae? 
Broderen. 
Han er ei taus! Nys over Sletten klang 
Fra Schweitzes Bjerg hans danffe Broderfang ! 
Naar viltre Svarme Nattergalen ſtremme, 
Og døve Sangeren med Hui og Stoi, 
Den har et der i Lunden mere, hiemme, 
Men føger Rede paa en fremmed Høi! 
' Celine. 
Dog, ſikkert! aldrig vil han Lunden glemme! 
Broderen. 
Saa lidt, fom Fuglen, der fra Reden floi! 
Hans Danmarks Lovfang var hans Hjertes Stemme! 
Celine. 
gorvift han kommer! Hvo fan et fornemme. 
En evig Langſels Suk i denne Roſt? 
Emma. 
Kom, Baggefen! De danſtke Hjerter gjemme 
En Flor af tro Erindring for din Højt! 
Broderen. 
Han kommer! J hang Bortgangs Sorg og Harme 
Den Himmeltanke ſtyrked ham ifær: 
Sit Livs Farvel at flulle ftamme her, 
At funne døe i Fædrelandets Arme. 
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Emma, 
Fjernt være Døden fra hans Digterbryſt! 
Celine. 
Forynges flal det ved et Gjenſyns Loft! 
Broderen. 
Det maatte det! ' 
Celine. 


Og helft jeg vil, han kommer 
Paa Floras Feftdag i den unge Sommer, 
Naar Eng og Skov har Geitidsſmykker nok 
Til Pryd for Skjaldens Vei og for hans Lok! 
Emma. 
Saa hilſe forſt Violens Duft hans Gang — 
Saa reen, ſom Dannerſproget i hans Sang! 
Seline. 
Kjærminders Flok, ſom Morgentaarer dugge, 
Ham hilſe med fit Uſtylds Himmelblaae! 
Guds Engles Sange om vor Barndoms Vugge 
Han lærte vor Erindring at forſtaae. 
' Broderen. 
Fra grønne Hak vil Roſerne ham møde, 
Og ſnoe fig tæt om Emmas Sangers Barm! 
Hver Purpurſty af Elffovs Morgenrøde, 
Som lærte Jordens Roſer født at gløde, 
Som ſteg, faa tidt hans Hjertetoner løde, 
Gjenfluer Bruden i fin Brudgoms Arm. 
Emma. 
Den hvide Roſe kommer fra fit Bed, 
Med Lilien, reen, ſom Engles Kjærlighed. 
De begge vil fig om hans Harpe flynge; 
Thi Baldurs Digterfuk mod Nannas Favn, 


”- 
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Reent, uden jordiſt Haab og jordiſt Savn; 

Kan ingen Harpe, uden hans beſynge. 
Seline. 

Den kjelne Vedbende vil troløs blive 

Forforſtegang, fra Træets Favn fig rive, 

Og med fif brede, frydindviede Blad 

Løvhegne Veien, fom han vandrer ad. 

Hvem bedre flulde Glædens Løv den give, 

End ham, hvis Cithars Skjemt gjør Sorgen glad? 

Broderen. 

Dybt boier Egens lyttende Dryade 

Den bedſte Green, paa Løv og Knopper rig, 

Og hvidfler. felv hans Navn med fine Blade, 

Mens Digter-Borgerkronen fletter fig; 

Thi alle Danmarks Hjerteluer flammed', 

Og Barnets Nyn hans Sangbon efterſtammed', 

Saa tidt hans Taare under helligt Qvad 

For Dammarks Held og Fredriks Lykke bad! 
Celine. 

Og et den blomftafflædte Mark vil førge, 

Ei Skovens Veemod efter Bladet fpørge, 

Som offres ham; thi ved fit Strangechor, 

(Det trøfter Eng og Lund!) naar Froften kommer, 

Han tryller frem en doppelt ſmykket Sommer, 

Hvor Blomſten atter fpirer, Bladet groer. 
Emma. 

Men rigt, ſom Floras Rige ogſaa er, 

Dog et for Stjalden Krandſe nof det eler; . 

Thi hvilfen Green og Buſt og Stængel bær 

Den Løn, der kroner Bittighedens Seier? 

Naar Slag i Slag hans Tanke⸗Lynglimt ile, 

Og ramme Daarerne med Viddets Mile, 





ERR —— — ⏑— 5——⏑ — —— — — 
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Og ſlaae den hule Pral i Støvet ned — 
Hvor er da Kronen, han ſtal ſmykkes med! 


Celine. 

Og er der En blandt alle Blomſters Vrimle, 
Hvis Duft er himmelſt nok, der folder ud 
Et Blad for ham, fom hørte Aandens Bud, 
Og lød fin Hymne naae til Himles Himle, 
Lod Jubeltonen priſe Fredens Gud? 

Broderen. 
Nei, Intet eier Oſtens Palmeſkov, 
Den vardigt nok, der ſynger Naadens Lov, 
Der tolker Himlens Chor i Stovets Pfalmer! 
Hans Len er gjemt. Den er ei jordiſt Lovns" 
Har Sangervingen ryſtet af ſit Støv, 
Da kroner Englen ham med Himlens Palmer! — 


(træver nærmere om Alteret.) 
Med feftligt Ord indviet, Templet ſtaae, 
For Dans Apollo bygt af Skovens Stammer! 
Nu Haand i Haand tregange rundt vi gaae 
Med løftet Roſt, at ham vor Bøn fan naae: 
At fljenfe Danmark atter fine Flammer! 
Seline. 
Qi kalde dig! Kom; Kjærlighedens Skjald! 
Broderen. 
Du, Fædrelandets Sanger, hør dets Kald! 
i Emma. 
J feftlig Ben jeg nævner dig, fom den, 
Hois Naon ſtal aldrig døe: kom, Baggeſen! 
Faderen (er traadt ind). 
(Aſſides.) Han kommer ei! 
Emma. 
Du møder til en Feft! 
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Faderen. 
En Feſt?! 
Emma. 
Nu intet Alvor i dit Die! 
Broderen. - 
Jeg maner det, ſom Skjaldens Offerpræft. 


(vifer ham Stenen.) 
Hvad fæfer du, bekrandſt af Lundens Green? 
Faderen. 
En Dodens Rune paa en Mindeſteen! 
Broderen. 
En Dodens Rune? 
Seline. 
Ingen Mindeſteen! 
Han kommer ſnart! 
Emma. 
Vor Feſtſang ham indbod. 
Faderen. 
Gan kommer aldrig! 
Alle Tre. 
Aldrig!? 
Faderen. 
Baggeſen er dod! 
Alle Tre. 
Dod!? | | 
Et Chor cvybt i Stoven). 
") AE! død er Lundenes Sanger! 
Emma. 
O nei! Ct digtet Sørgefagn har Rygtet, 
Som ofte før, fortalt! 





") Mel. „Men Lyna fvæver i Himlen.“ 
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Seline. 
Den ſtaærke Aand 
Saalange ſthrked Stevets fvage Baand — 


Han er ei ded! 
Faderen. 


Den ſtarke Aand er flygtet 
Herfra! 


Broderen. 
O, Danmark! Baggefen er død! 
Choret (fom for). 
„Ak! død er Lundenes Sanger!” 
Emma (tager Krandſen af). 
Saa blomſtred tuſind Haab, at flokkes atter 
J Klynge om hans Lyre — — visne nu! 
Seline (Cigeſach. 
Saa blomſtred Gladen ved hans Cithars Latter — 
Nu den er død — — ſaa døe da ogſaa du! 
Broderen (tigefaa). 
Saa blomftred, ſnoet af Gratier i Dands,“ 
Med Vaarens Smylfer om de ſtemte Strange, 
Det evigunge Andes friffe Krands, — 
Mu, Strængen tier, maa den visnet hænge! 
Choret (fom for). 
„Ak! død er Lundenes Sanger!” 
Emma. 
O, græder, danffe Piger! han er død, 
Der fletted Sangens Roes om Eders Ynde! 
Faderen 
Hans Røft om Fædreland og Konge lød — 
Lad Mandens Taarer Danmarks Tab forfynte! 
Seline 
O græd, Germania! med Danmark græd! 
(Til Troſt, el vi alene ſtal ham favne!) 


Perſonerne. 
ctun⸗. 
Seline. 


Broderen. 
Faderen. 








(En Lund. 3 en Kreds af unge Graner og Roſenbuſte ſtaaer 
en Sten, hvorpaa læfegs: „Jens Baggeſen.“) 


Soſtrene træde ind, med Broderen ved Haanden. 


- Emma 
Her Stedet er! 
Broderen. 
Din Helligdom i Skoven! 
Seline. 
Ei mere vor! 
Emma. 


Et ftørre Navn, forvoven, 
Jeg viede den. 
Broderen. 
Navn det! 
Emma. 
Jeg nævner den, 
Som alt i Vuggen Himmelen beftemte 
Til Gråtiers og Sanggudinders Ven: 
GBam, Folket forſt forguded', Mængden glemte, 
Og nu vor Længfel ønffer fig igjen. 
” Broderen. 
Hvo gøetter nu ei Navnet? — Baggeſen! 
Seline. 
Paa Altarftenen ftager det. 
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Og kron hans Billed paa indviet Sted 
Blandt dine Digter⸗Coryphæers Navne! 
i Broderen. 
Du, Schveitzes Hyrdepige, bring din Flor 
Af Sneens Blomſt og Alperofers Klynge 
Til Gravens Hytte, hvor min Sanger boer; 
Thi ogſaa du har hørt ham deiligt fønge! 
Kom, Bjergets Datter! tag din Brudgom med! 
Hans Alpeharpe fang om Kjærlighed! 
Emma. 
Nu er den taus! 
Faderen. 
Ci nye Sange fler 
Skal blomfterfnoe de Sjungnes friſte Minde; 
Men førend Danmark aldrig fønger meer, 
End ei hans mindfte Quad flal, glemt, forfvinde! 
.— Emma. 
M! ei for os gjenlød hans Affleds Troſt! 
Seline. 
J fremmed Land forſtummede hans Roſt! 
Brodieren. 
Saa ſtulde dog hans Sangs, hans Onſters Eden 
Ei aabnes ham i Doden, ſom han bad! 
Faderen. 
Halobruſtet Pie fmilede paa Bredden 
Af Hegnets Elv mod det, — og luktes, glad! 
Gam længtes fjernt herfra pan Smertens Leie 
Tilbage hid; da Dødens Varfelbud 
Nu lød, gav Danmarks Engel ham ieie 
Endnu en Kraftens Gnift, og han drog ud, 
Forfulgt af Smerten, ad de kjendte Veie 
At hilſe fidftegang fit Hjertes Brud; 
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Og fom han drog, han glemte Vee og Jammer, 
Og fang, opluet af de fidfte Flammer, 
Sit ftærfe Qvad om Frihed, Fred og Gud! 


Seline. 
Nu er han fri! 
Emma. 
Nu har han fundet Fred! 
Broderen. 
Hos Bud! 
Faderen. 


Ved Øfterføens fjære Bred 


Staae Taareaſten ved hans Hvilefted! 
(De træve i Kreds om Stenen.) 


Et qvindeligt Chor Ci Sorgedragt, træber ind). 
Længe vi ledte ved Aften og Gry, 
Vi ledte i Skov og paa Enge; 
Sangeren vandred fra By og til By: 
Bi favned hang tonende Strænge. 
Et løv hang Cithar i Lunden! 


Længfelen bad, og vi ledte med Savn; 
(De havde hahs Hjerte bedrøvet !) 

Søgte faalænge og raabte hans Navn, " 
Til Høftvinden ryſtede Løvet. 

Ei løb hans Cithar i Lunden! 


Ci er han kommen! Lad visne til Støv 
Hvert Blad fun, J førgende Kroner! 
Aldrig al meer Eders hellige Lov 
Sig flette til Krands om hang Toner! 
AL! ded er Lund enes Sanger ! 


") Til Melodien af Bifen om Lyna, 
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Aldrig han kommer! Dog troſt dig, mit Savn! 
Stjøndt aldrig bu fan ham forglemme! 
Danmark vil evigt gientage hans Navn, 
Hvert Ord af hang deilige Stemme! 
Hans Sang og Minde ffal leve! 


Perſonerne. 


Grev Juan af Ramiro. 

Fleribella, hans Frenke. 

Almauzor. 

Dorgſogden paa Ramiro. 

Fernaudo, haus formeentlige Son. 

Maurer. Co andalufifke Bønder. Zuans Mænd og Bafaller. 
Chor af Alfer. . 

Alfernes Konge og Dronning. 


Handlingen foregaaer paa og i Nærheden af Borgen Ramiro 
ft Spanien, under Ferdinand ben Katholſtes Forfolgelſer 
mod de overvundne Maurer. 


Forſte Act. 


Forſte Seene. 


(Skovegn. I Baggrunden Slottet Ramiro, hvis Hauge ſtrækker 
fig hen mod Skoven. Til Venſtre feer man Ruinerne af 
et nedrevet Taarn. Det er Aften, Halvmaanen gaaer 


frem.) 
En Skare omflakkende Maurer har Teiret fig & Stoven. 


Maurerne. 


V.eſtens fjerne Bjerge graane, 
Sunfen er den lumre Dag; 
Deilig ftiger Nattens Maane 
J fin Glands fra Skovens Tag. 
Solverpiül fra krumme Bue 
Tænder, lynſnar, med fin Lue 
Dal og Krat. 
Hil big, Flamme! bu opklare 
Mahoms Kraft i Kampens Fare, 
Hevnens Nat! 


Forſte Maurer. 
Ja, til Hevn! J Krat og Dal 
Vanker flygtig Saracener 
J det Land, hans Fædre tvang. 
Morke Stov, fom tæt fig grener, 
2% 
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Er hans usle Herreſal, 
Mens den chriſtne, ſtolte Ridder 
Seir'rig i hans Haller ſidder, 
Fryder ſig ved Spil og Sang, 
Horer ſpinkle Troubadour 
Med fin kjelne Citharqvidder 
Haane vore Slagbedrifter 
Bag vor egen Borgemuur. 
Anden Maurer. 
Skjebnen vexler — Lylken ſtifter: 
Bee ham! Vee! naar blodigsrød 
Allahs Glands af Natten ſtiger! 
Himlens Harm engang bortviger 
Fra dens Folk; den feer dets Mød. 
En tredie Maurer tommer. 
Den Forſte. 
Har du ſpeidet? 
Den Tredie. 
Ja. I Morgen 
Er der Bryllupsfeſt paa Borgen. 
Toungen, gi'er en deilig Dame 
Grev Yuan fin Haand. 
Den Førfte. 
Den Stolte! 
Grum i Elffov, fom i Had! , 
Den Tredie. 
Yngen fremmed Ridder kommer 
Til hans Borg med prægtigt Følge; 
Jeg fan tanke, han pil dølge 
Feſten, at man ei flal fee, 
Mt den unge Roſen⸗Sommer 
Blegner for hans Vinterſnee. 








Forſte Act. 


Kun Vaſallerne ſtal ſamles; 
Deres Tal er ringe. 
Den Anden. 
Godt! 
Mens Pokalen lyſtigt blinker, 
Og den gamle, kjelne Høg 
Klynker for ſin bange Due, 
Skal vi gjøre Sorg af Spog! 
Almanzor (fag en Træftamme; afſides). 
Timen kommer — Kampen vinker! 


Maurerne. 
Styrte ſtal Ramiros Slot! 
Almanzor (aſſides). 
Grev Juan ſtal Døden true, 
Borgen faae fin rette Drot! 
Forſte Maurer. 
Tys! Var det en fremmed Stemme? 
Staae her Speidere paa Luur 
Bag de tætte Stammers Muur? 
Op at lede! 


(Maurerne reiſe fig.) 
Almanzor (træder frem). 
Søge I 

Mig ? 

i Forſte Maurer. 

Den Frælle føge vi, 

Som belurer vore Ord. 
Vee dig, hvis du Falſthed dølger 
Bag din blanke Pand fergjord ! 


Almanzor., 
Det er ei min Viis. 
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Forſte Maurer. 
Hvem er 37? 


Almanzor. 
En Mand. Af Maurerſtamme 


Er jeg fodt, ſom J; vort Had, 
Som vort Vanheld, er det ſamme. 


Fra arvet Borg til fierne Sted 
.Mit Naon drog om faa vide, 
Mens, glad, jeg ſad i vunden Fred 
Med Lykken ved min Side; 
Men tirred Uven mig med Had, 
Og feg lod Kampen tænde, 
Jeg vinked frem en ſtaalblank Raad 
Af hundred gjeve Svende. 


Da lokked Natten Rangmænd ind 
Bag mine'trygge Bolde; 

Min Lyffe fant fra hoie Tind 
Med mine Kæmper bolde. 

Alt femten Vintres barſte Slud 
Har ſeet mig eenſom vanke; 

Min Trøft var Mahoms ftærfe Gud, 
Og Hevnens ftærfe Tanfe. 


Anden Maurer. 


Chriſtnes Svig dig ſtyrted? 


Almanzor. 


Ja. 


Den mig røved Søn og Biv, 


Forſte Act. 


Styrted mine Mænd i Døden. 
Allah fane mit Mod i Noden; 
Dette Sværd har frelft mit Liv. 


Forſte Maurer. 
Følg med os; lad fælleds Mod 
Møde fælleds Fare! 
Almanzor. 
Hvo er 
Hovedsmand? 
Forſte Maurer. 
Sevillas Stsv 
Gjemmer Heltens Been; en gammel 
Eeg beftrøer dem med fit Lov. 
Almanzor. 
Kaarer mig til Eders Forer. 


Forſte Maurer. 


Wrlig, uden Svig du er? 
Almanzor. 
Ved den Gud, fom Eden hører, 
Tro, til Kamp jeg fører Jer! 
” | Anden Maurer. 
Eden og dit Dies Flamme 
Vidne Sandhed. Lad os kaare 
Ham til Hovedsmand! 
Maurerne. 
Velan! 
Vi dig folge! 
Almanzor. 
Eders Farer 
Flygte ſtal, ſom Skovens Harer, 
For mit Glavinds Lynildblink! 
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Forſte Maurer. 
Troſtab lyde ſtal dit Vink, 
Løfe rankebundne Snarer, 
Jevne Farens Klippebrink! 
Almanzor. 
Grev Juan, Ramiros Ridder, 
Saracenens Blodforfolger, 
Er min værfte Avindsmand; 
Ranet Borghal han" befidder. 
Ham vi tugte førft! 
Forſte Maurer. 
Det flee! 


Maurern e. 
Op, til Vaaben! 
' Almanzor. 
Holder inde! 
Kun ved Snildhed fan: vi ſeire. 
Gift, hvor Bjergets Dal fig krummer, 
Vi 08, ſtjult', i Dybet leire. 
Snart vi gunſtig Tid vil finde — 
Da vort blanke Glavind vakke 
Trygge Uven af hans Slummer, 
For til Jorden ham at ſtrakke! 
Maurerne. 
Som du byder! 
Fuan (i Baggrunden, uden at ſeed). 
Er min Villie 
Udført? 
Borgfogden (tigeteves). 
Ja, min ftrenge Serre. 








kun 
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Almanzor. 
Det er den Forhadtes Roſt; 
Zræder flux bag Krattets Skjul! 


(Maurerne trade tilſide.) 


Borgfogden 


(fommer i Baggrunden frem med Juan). 
Sloifet er det gamle Taarn; 
Steen paa Steen er ei tilbage! 


Juan. 
Det bedrøver dig, du Daare? 


Borgfogden. 


Gammelt Sagn bør ei foragtes. 


Der en Hær af gode Alfer 
Boet har fra Arilds⸗Dage. 
Dem 3 borde et forjage. 


Held den Egn, hvor Alfen bygger! 
Venlig er hans Magt. 

Der den tætte Lund omſtygger 
Martens Foraarspragt. 

Doppelt yndigt Fuglen fynger, 
Doppelt liflig Duft 

Sprede fulde Blomſterklynger 
J den rene Luft. 

Men, fornærmet , Alfen viger 
Snart fra venlig Egn — 

Blomſten falder, Taagen ſtiger 
Guult ſtaaer Skovens Hegn; 

Stormen klynker — mellem Sivet 
Standſer trætte Bæt; 
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Fuglen tier, dodt er Livet 
I den nøgne Hak. 


Juan. 
Tie! Forhadt var Taarnet mig. 
Lad de kjelne Alfer føge 
Sig et andet Skjul. 
Borgfogden. 
O Herre, 
Ci med Alfen maa J fpøge. 
Haan ham ei — hans Magt er ftor! 
Juan. 
Hedenſt Saracener troer 
Sligt maaſtee, ei chriſtne Ridder. 
Nok om det! Lad mine Svende 
Samles i den ſtore Hal. 
Der jeg Floribella venter; 
Længer et hun trodſe ſtal! 


(gaaer.) 
Borgfogden. 

Stakkels Angling! Arme Pige! 
Natten truer Haabets Gnift. 
Ulfen vil, fortørnet, vige; 
Er der Frelfe i min Lift? 

(gaaer.) 

Almanzor og Maurerne. (rade frem). 


Almanzor. 
Det var ham — Toing dig, min Harm, 
Til du kan ham ſikkert ramme! 
— Nu afſted til Dalens Huler! 


Maurernes Chor. 
Snedig fig Tigeren ſtiuler; 
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Sægeren følger dens Spor. 
Bee ham! Thi Skovenes Huler 
Doden beboer. 


J ret famme drageren Glare af Alfer, med Alfelongen og Dron—⸗ 
ningen, forbi Glottet i Baggrunden. 


Alferne 


(truende mod Slottet, idet de drage bort) 
Vee dig Tyran! 
Maurerne Civet de gaae). 
Dyret fig krummer bag Løvet, 
Maaler fit Spring med Forftand. 
Snart du dig vrider i Støvet 
Blodige Mand! 
Alferne. 
Vee big, Tyran!, 
Floribella (fommer). 
Taus, med Længfel i fit Øie, 
Slappet Bue i fin Haand, 
Søger over Eng og Høle 
Luna fin Endymion; 
Finder ham bag Roſengrene 
Slumret ind i Amors Lund, 
Mander Kysſet paa hans Mund, 
Gjengjeldt af hans Drøm alene: 
Hurtigt kommer Dagens Gry — 
Før han vaagner maa hun flye! 
Er det hendes Suk, der foæver 
Gjennem Sommernattens Fred? 
Er det dette, Hjertet bæver, 
Veemodsfuldt og bange, ved? 
Ak! Fernando, af! for dig, 
Er det Hjertet ængfter fig! 
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Floribella. 


Fuglen tier, Skoven hviler, 
Salig er Naturens Fred; 

Perleſmykket, Engen ſmiler, 

Medens Natten ſtiger ned. 


Gfennem Grasſet, mat og ene, 
Trader frygtfomt Pigens Fied. 

Skygger gane bag dunkle Grene, 
True hendes Kjærlighed. 


Duggen blinfer — mildt den qvæger 

Mathenſunkne Sommerblad; 
Styrker torſtigt Rofenbæger 
Med fit koligfriſte Bad. 


Ak! men ingen Troſtens Draabe 
Aftenſtyen ſender mig! 

Glem da, Hierte, glem at haabe! 
Himlens Draabe glemte dig! 


Alferne (i Stoven). 
Floribella, fat Mod! 


Floribella. 
Lod ei mit Navn! 
Alferne (i Stoven). 
Flye, Floribella, din Fare! 


Floribella. 


Skovene nævne min Fare, 
Kjende mit Savn? 

Venlige Aander, fom by gge 
Menneſtet nær, 
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Gang I fra Lundenes Slygge? 
Svæve I her? 


Nogle Ridderfvende tomme 


Svendene. 
Den adle Ridder byder: 
Han venter Jer paa Stand. 


Floribella. 
Alt Farens Stemme lyder! 
AL! Intet frelfe fan! 


Alferne (i Stoven). 
Floribella, fat Mod! 


Floribella. 
Min Troſter ei er fvunden! 
Saa hæv dig ba, mit Mod! 
En venlig Alf i Lunden 
Er Floribella god! 


Svendene. 
Den adle Ridder byder! 
J Hallen venter han. 


Floribella. 
Hans Herrebud jeg lyder; ⸗ 
Jeg folger Jer paa Stand. 
Naar Hæft jeg Trods ham byder, 
Maaffee jeg frelſes fan. 


Alfekongen og Alfedronningen træde frem i Forgrunden. Alfe⸗ 
ſtaren ved Randen af Skoven. 


Dronningen. 
Hendes Sorg om Redning bad! 
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Kongen (vil Holde hende tifbage); 
Bort herfra! 
Dronningen. 
Ak! bliv du Strenge! 
Kongen. 
Seer du ei vort Slot i Grufet ? 
Falme flal det friffe Blad, 
Gulne flal det grønne Vænge! 
Dronningen. 
Hendes Fryd han og har fnufet; 
Jun fortjener ej vort Had. 
Kongen. 
Straffes maa han! 
Dronningen. 
. Frelſes hun! 
Er vor Elſkovs førfte Stund, 
Utro, gaaet dig af Minde, 
Da du fandt din Elſterinde 
J den maanellare Lund ? 
Svor du ei ved Roſens Lue, 
Mens du gløded felv fom den 
Under Sneejasminens Bue: 
Trofaſt Kjærlighed at frelfe, 
Hvergang du fane Farer true, 
Bold og Had at haane den? 


Kongen. 
Elſker Floribella tro ? 
Dronningen. 
Tro, fom vi! 
Kongen. 


J Stovets Hjerte 
Svig og Falſkhed ofte boe. 
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| Dronningen. 
Tidt ved Himlens tændte Kerte, 

Bed hver Urt, hvert Træ, der groer 
J Naturens ftore Rige, 

Bed de lyſe Alfers Chor 

Høit den adelbaarne Dige, 
Elffovsvarm, med Taarer fvor: 

— Natten hørte hendes Ord — 
Ringe Yngling ei at fvige. 

' | Kongen. 
Hun af ringe Stand ham troer? 
— Vel da! Tør hun driftigt følge 
Beileren paa farlig Vet 
Over Livets falffe Bølge, 

Hjælp jeg hende nægter ei. 
Dronningen. . 
Hun t Døden ham vil følge! 
| Kongen. 
Kom da — tætte Ly 08 dølge: 


Der vi Raad mod Nøden finde, 
Meng vor Slare holder Vagt. 


Dronningen, 
Tal! Nu min Bekymring ſpinde! 


Kongen. 
Lidt udretter Alfens Magt, 
Kan hun Himlens Gunft ei vinde — 


Den er Alfen underlagt! 
(Alferne fle ud.) 
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Anden Scene. 
(Sal paa Slottet Ramiro.) 


Ridderſvende og Piger ere forſamlede. 


træder ind. 
Chor. 
Hil, SU dig, du Skjioldenes Kløver | 
Du vældige Herre i Strid! 
Dig Seierens Krone omlover; 
Nu hylde dig Kjærlighed blid! 


Floribella (træver int). 


Yuan. 
Hilſer Borgens Herfferinde! 
r Chor. 


Lil, Hil dig! Din Kiaerlighed flynge 


Sig venligt om Pandſerets Glands! 


Med blusſende Roſer i Klynge 
Omflette du Krigerens Krands! 


Juan. 
Floribella, troe Vaſaller 

Hylde dig med Sang ſom Brud. 
Min i Morgen vorder du, 
Forend Aftenduggen falder! 


Floribella. 
Misbrug ikke Magtens Bud! 
Eder ſelv F ei beſtemme — 
Pigens Villie være fri! 

Juan. 
Donna, trods mig ei, forvoven! 


Juan 
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Huſt, I er i Løvens Hjem; 
Snart dens Taalmod er forbi! 
Floribella. 
Eders Truſler et mig ſtremme! 
Aldrig kan jeg lyde dem. 
Juan. 
Af foragtet Tjørn i Skoven 
Springe Smertens Torne frem. 
Glem et, jeg er vant at byde! 
Floribella. 
Minde, at jeg Qvinden er! 
Juan. 
Svaghed ſtal den Stærke lyde, 
Kraften ftaae den Svage nær. 
Floribella. 
Aldrig fan jeg Cder elſke! 
F er Ridder — øv ei Tvang. 
Lad mig Eders Hoimod priſe! 
Juan. 
Syng ei meer den gamle Viſe — 
Jeg har hørt den mangengang. 
Floribella. 
Strenge Ridder, kom ihu 
Loftet, I min Fader ſvor! 
Har J glemt hans fidfte Ord, 
Medens Dødens bittre Gru 
J det bruftne Blik fig malte? 
„Vakkre Frænde”, faa han talte, 
„Floribellas Fader vær! 
„Hav ſom Datter hende fjær; 
„Wrligt I befEjerme hendes 
„Liv og Fryd med Skjold og Spær”! 
Boyes Sfrifter. IV. 
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Floribella, 


Juan. 
Velan da! Du krandſe 
Min ſeir'rige Landſe! 
Den kamped for big. 


Floribella.. 
Engang med Kjærminder 
Det Spær jeg omvinder, 

Som kamped for mig. 


Choret. 
Som Brud, du bekrandſe 
Den ſeir'rige Landſe! 
Den varned om dig. 


Juan. 


Sin Ridder den Skjionne 


Med Elſtov maa lønne, 
Er Faren forbi. 


Floribella. 
Som Fuglen i Skoven, 
Som Fiſten i Voden, 
Er Kjarlighed fri. 


Juan. 
Ha! trods ei min Valde! 
Floribella. 
Jeg frygter ei Vold. 
Mændenes Chor. 
Da! ffjælv for hang Valde! 


Pigernes Chor. 
O, bæv for hans Vold! 
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Juan. 
Ha! ſtjelo for min Valde! 


Floribella. 
Mit Mod er mit Skjold! N 


Juan. 
Mit Vink fan big fælde; 
Det knuſer bit Skjold. 


, Choret. 
Hans Vink fan dig fælde — 
Det fnufer dit Skjold! 


Juan. 
Floribella, fidfte Sang 
Spørger jeg dig: vil du rakke 
Mig din Haand foruden Tøang? , 
. Floribella. 
Aldrig! 
Juan. 
Jeg beleer dit Mod! 
Floribella. 
Ci din Spot mig ſtal forſtrakke. 
Faſt, fom Egen paa fin Rod 
Trodfer bag den lave Hakke 
Nat⸗Orkanens vilde Mod — 
Stark, ſom Klippen uden Rifter 
Trader Havet med ſin Fod, 
Medens Flod og Ebbe ſtifter, 
Staaer min Villie din imod! 
Juan. 
Saae du aldrig "Stormen knakke 


Egen, ſom den kraftig ſtod? 
dx 
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— Bavets Har, med Blodkoraller 
Mellem Siv om grønne Lokker, 
Klippens Grundvold ſnedigt rolfer. 
Trodſigt Hovmod ſtyrter brat; 
Medens haanlig Latter gjalder 
Gjennem lynoplyſte Nat 

Huult fra Dybets øde Haller. 


— — Hent min Borgfoged! 
(med et Blik paa ßloribella:) 


| Og hans Søn! | 
Slæber Drengen hid i Lenker — 
Agter et den Gamles Bøn! 
(ven forſamlede Mengde træder bort paa et Vink af Ridderen.) 
Floribella. 
Vee mig! 
Juan. 
Maa den Stolte blegne? 
Giſper nu dit Mod paa Straa? — 
Troer du, Natten ene ſaae, 
At du fneg dig tidt i Løn 
Gjennem Skovens Krat og Bregne 
Hen til Taarnets øde Vraa, 
For i Svendens Arm at fegne? 


, Floribella. 
Vee! vi er forraadte! 
Juan. 
Ja!. 
Blus med Purpurglod af Skam! 
Skandet er din Stammes re. 
Men, ſom Taarnets Muur er falden, 


Skal mit Glavind fælde ham! 
(Ridderſvendene bringe Fernando og Borgfogden, og trade derpaa ud igjen.) 
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Floribella (vir ile hen mod Fernando). 
Fernando! ? 


Ju an (træder mellem dem). 
Tilbage ! 


Floribella. 
Min Elſtkte i Lænfe! 


Fernando. 
Hvi ſtal jeg forſage? ' 


Yuan. 
Du flolt tør mig kræenke? 


Borgfogden. 
J Fribed ham ſtjenke! 


Juan. 
Forvovne, tilbage! 


Floribella. 


Ak! ſnedige Ranke 


Vor Vei har betraadt! 


Fernando. 
Saa knuus mig, min Lanke, 
Hvts hun er forraadt! 


Juan. 


Ei nytter hans Klage — 


Hans Svig er forraadt! 


Borgfogden. 
Gi Haab er tilbage — 
AL! Alt er forraadt! 


Floribella. 


Juan 
Du fandt jo Elſtoos Myrthe 
J bruſtne Taarn⸗Ruin — 
Som ben, du, blegnet, ſtyrte 
For Vredesſtormens Hvin! 


Floribella. 
Lab visne frodig Myrthe — 
Men af! lad ham et blode! 
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Fernando. 
Henvisner Elſtoos Myrthe, 
Jeg, glad, vil Doden mode! 


Borgfogden. 
Din Brede ham ei ſtyrte! 
Tilgiv den Unges Brøde! . 


Juan. 
Sans Gjerning ſtal du kiende — 
Ham intet frelſe kan! 


Floribella. 
O Himmell! frels dog ham! 


Fernando. 
Du vil det ſaa? Velan! 
Jeg falde ſtal, fom Mand. 


Juan (til Borafogden). 
Du kalde mine Svende! 
Lan bode ſtal paa Stand! 


Floribella. 
Hør mig, Grumme! Din jeg bliver, 
Naar han fri og reddet er! 








Forſte Act. 


Juan. 
Vel, min Donna! — jeg tilgiver. 
(tit gernando.) Fly herfra, og ſtaanet vær! 
Fernando. ; 
Bort fra hende han mig river? 
Træf mig, Død! Du er mig fjær! 
Borgfogden (aſſides). 
Atter Haabet mig opliver — 
Nu maaffee ſtaager Frelſen nær 


Floribella (til Juan). 
Du tilgiver? 
Juan. 
Jeg tilgiver! 
Floribella (tir Fernando). 
Frelſt du er! 


Juan. 
Min du bliver? 


Floribella. 
Din jeg bliver! 
Juan (til Fernando). 
Skaanet vær! 


Fernando og Floribella. 
Hvilken Smerte ! 
Briſt mit Hierte! 
Dod, du bliver 
Doppelt kjcr! 


Juan. 
Hevn, du blier mig 
Doppelt fjær! 
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Borgfogden. 
Mig opliver 
Haabets Slær! 


Juan (til Fernando). 


Nu afſted, Forvovne! 
(falder ud:;) 


Svende! 


(et Par Ridderſvende fomme,) 
. Juan. 

ger ham over Slottets Grændfer! 
— Lad mit Blif dig aldrig naae! — 
J hans Bryſt I Pilen fende, 
Hvis han et min Billie ændfer! 
. Fernando. 
Floribella! 
Floribella. 
Vee mig! 

Juan (til Fernando). 

Gaae! 


Borgfogden. 
Lad mig mit Farvel ham ſige! 
Juan. 
Gior det flur! 
Borgfog Den (omarmende Fernando). 
garvel, min Søn! 
(fagte) Dvæl bag Hegnets Muur i Len! 
! (Fernando gaaer med Svendene.) 
Juan. 
Skjonne Dame, græd funs ud! 
Men naar Øflens Flammer ftige 
Med Karmin og Guld. i Morgen, 
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Maa J ſtraale ſmukt, ſom Brud — 
Da vanzired Eder Sorgen. 
(til Borgtogden.) Hendes Terner hente du! — " Cgaaer.) 
Floribella. 
Briſt da, Hvalving! ſtyrt med Gru! 
Dak mig, tunge Marmorbue! 
Borgfogden. 
Ci fortvivle I endnu! 
Floribella. 
Ingen Morgen vil jeg ſtue! 
— Du, fom myrder Hoiens Roſe, 
Boier Liliens ſpede Straa, 
Taageaand fra Dalens Moſe, 
Stig i Natten fold og graa, 
Aand din Gift paa Læbens Lue, 
At før Dag den blegne maa! 
Borgfogden. 
Stige fan den ſiunkne Stængel ; 
Snart I fan Fernando fee. 
Floribella. 
Snart, ja ſnart, naar Dodens Engel 
Os trolover med ſin Lee! 
Borgfogden. 
Over Bjerge gane hans Veie, 
Gjennem Dal og dver Ss — 
Har J Nod til ham at eie? 
Floribella. 
Haaner du den arme Me? 
Tænd ei Haabets Fakkelflammer — 
Uden Naring maae de doe! 
Borgfogden. 
Mod! og endt er al din Jammer! 


e 
v 


O, hvad vil du? 


42 Floribella. 
Floribella. 


Borgfogden. 
Uden Larm! 

Liſt og Taushed er nodvendig; 

Alt er tabt, ifald I fljælver! 


Floribella. 
Faren hærder Pigens Barm! 
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Borgfogden. 

Ridder, Mo og Svende gramme 
Hvile ſnart i Ssvnens Arm. 
Paa Orangetræets Stamme, 
Der fin grønne Bue hvælver 
Op mod Eders Sovekammer, 
Trader Eders Fod behandig 
Fra det aabne Gitters Karm. 
Derfra Elffovs Himmelſtige 
Fører Fer til Haugens Flor. 
Træd lun modigt! Engles Chor 
Vogter Kjærlighedens Rige. 
Ei fra Stigens Trin de vige, 
Hvis i Hjertet Troſkab boer. 

Floribella (ubvbrodende). 
O, min Fader —! i 
i Borgfogden. 
Stille, Pige! 
Trygheds Frugt pan Taushed groer. 
Naar fra ryſtet Hangegreen 
Guldeitronen hurtigt falder, 
Truffen af en kraftig Steen, 


Er det Tiden — da vær ſnar! 
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gloribella. | + 
Eiſtev vinker — Haabet kalder! 
Saab og Elſtoo Vinger har! 
(de gane til forſtiellige Sider.) 


Tredie Scene, 
(Skoven, med Haugen og Slottet.) 


Alferne. 


Til Varket! Afſted 
Med vingede Fjed! 

Et ſnoer Jer omkring, 
Paa Engen i Ring! 
Nu Kjærlighed haaber, 
Nu Faren os raaber; 
Den koglende Maane 
Sit Lys ſtal os laane; 
Til Varket! afſted 

Med vingede Fied! 


Hiſt Valmuens Flor 
Bag Hakkerne groer. 
Dens dofige Duft 

Bi ſprede i Luft! 

Til Slummer ben boie 
Det trodſende Øie! 
Kun Elſtendes Blikke 
Betvinge den iffel 
Affted da! Afſted 

Til brogede Bed! 


(de forſvinde.) 
(Fernando kommer hurtigt frem.) 
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Borgfogden (rader. ham imode). 

Hvorhen iler du? — Tilbage! i 

Fernando. 
Eengang end jeg hende ſee, 
Skal jeg. modløs et forſage! 

| Borgfogden. 

Dvæl — hun kommer. 

Fernando. 

Floribella! - 


Borgfogden. 
Folger denne Nat din Flugt. 
Fernando. 
Gimmel! tør jeg troe dig? 
Borgfogden. 
Stille! 
Vak et Borgens unge: Slummer! 
Gør — her et Tid at fpilde — 
Hiſt bag Bjerget, veed du, krummer 
Havet fig i dybe Bugt, 
Loft af Skovens Ambralugt; 
Der et Skib for Anker venter — 
Længe ønffed jeg din Flugt — 
Dig, Fernando, og din Brud 
Til Marfeilles Havn det henter: 
— Eders Fart bevogte Gud! 
Fernando 
Taf, min Fader! | 
Borgfogden. 
Ci din Fader! 
Fernando. 
Er Fernando ei din Søn? 
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Borgfogden. 
Nei! — Af gammel Adelſtamme 
Sprang du, ſom et kraftigt Stud; 
Bullen ſank for Hadets Flamme — 
Jeg af Luen rev dig ud. 
Fernando. 
Navn mig da min ſlagne Fader! 
Borgfogden. 
Det jeg nu ei robe tor. 
Fernando. 
Mævn mig da min Stammes Hader — 
Ridderhaand den hevne bør! 
Borgfogden. 
Jeg dig opdrog ſom min Son, 
For at frelſe dig fra Døden; 
Lyd mig nu — fpørg iffe meer, 
Før dit Sværd fan ende Neden; 
Da mit Bud. du filfert feer. 
Lov mig det! 
Fernando. 
Jeg lyder dig. 
Borgfogden. 
Floribella ſnart jeg bringer. 
Fernando. 
Folg os du, min anden Fader, 
Takket ved vor Kjærlighed. 
Borgfogden. 
Denne Borg jeg et forlader — 
Faſt jeg bindes af min Ed. 
Fernando. 
Uden dig jeg bort ſtal drage? 
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Borgfogden. 
Mine Bønner Jer ledfage. | 
Fernando. 
Frygt Thrannens grumme Hu! 
Borgfogden. 
Stands mig ikke ved din Klage; 
Flugtens Stund fig nærmer nu. (gaaer.) 
Fernando. 


Jeg Ridder er; 

Fra Graven ſtige mine Ahner, 
Med buglet Hielm og blodigt Spær, 

J Ly af vundne Seiersfaner. 

Til kick Bedrift, 

Til Kamp med Staal paa Haand de vinke; 
Og Evighedens Stjerneſtrift 

Jeg feer fra Vaabenſtjoldet blinke. 


Skal ba Wren med fit Raab 
Dove Hijertets Bøn i Neden? 
Styrte Pigens omme Haab 
Med fin Landſe grumt i Døden? 
Net! Afſted paa. Elſtovs Vink! 
Hendes Fied jeg forſt ledſage, 
Saa, paa Xrens Bud, tilbage 
Mellem Brag og Svardeblink! 


Ja! fom over Land og Bølge 
Stjernen et fra Stjernen viger, 
Om den daler, om den ſtiger — 
Saa maa Æren Elfiov følge! 
Etærfe Venus, du, ſom tindrer 
Lige Fart, og aldrig ſtjuler 


Forſte Act. 


Dig, forfagt, ſtjondt Luna funkler, 
Og de andre Lys fordunfler, 

Du mig vife Farens Huler, 

Ut den hendes Flugt et hindrer! 
Men naar hun, der ringe Beiler 

Ci fit Hjertes Slag har dulgt, 
Hviler frygt og uforfulgt, 

Da flal Dagens Sol fig fpetle 

J mit blanke Skjold med Xre! 
Lydt i Kreds af Heltehære 

Skal mit Haab den Stolte falde; 
Ci fan løfter Landſe feile, 

Intet Værn min Sværdsodd dæmper, 
Naar jeg flager fom. hendes Kæmper, 
Og i Støvet flal han falde! 


Floribella (dag Scenen). 
Hvor er han? 


Fernando. 
Sun kommer! 


Borgfogden (bag Scenen). 
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Gam Grenene bølge. 


Fernando (idet Floribel la kommer). 
Jeg har dig! 
Floribella. 
Fernando! 
Fernando. 


Din Ven vil du folge? 


Borgfogden. 
Bevingede Længfel jeg neppe fan følge! 


Floribella. 


Floribella. 
O, naonloſe Glæde! 


Fernando. 
O, ſalige Lyſt! 


| Borgfogden. 
Livſalige Glæde i Elſtendes Bryſt! 


Fernando. 
Men vil du et fljælve, om Stjernerne vege, 
Og hoidlabet Vove mod Skyerne loe? 


Floribella. 


Om Stfernerne flygted, om Bølgerne ſtege, 
Din Roſt fun jeg hørte, dit Smiil gav mig Ro! 


| Borgfogden. 
Lad, Himmel! ei Stormen med Bolgerne lege! 
Jevntkulende Sydvind ledſage dem tro! 
Alfechoret (fra Skoven). 
Hil vig Floribella! Hil dig! Du er tro! 
Borgfogden. 
Affted nu! paa Flugt! 
Fernando og Floribella. 
Ledſag du 08, Fader! 
Borgfogden. 
Min Ed har mig bundet. 
Fernando og Floribella. 
Den Grumme big haber! 


Borgfogden. 
Mig Gud vil beffferme, Nu hurtigt paa Flugt! 
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Fernando og Floribella. 
Du bæmper vor Glæde med Afffedeng Taare! 


Borgfogden. 
Lab fløvende Veemod ci Hijertet bedaare! 
Alt Vimpelen vinfer i ſoulmende Bugt! 


Floribella og Fernando. 
Du, o Himmel, ham beffjerme! 
Vogt den fromme Oldings Fjed! 
Borgfogden. 


Iler, for ſig Farer nerme! 
Fiernt herfra boer Sikkerhed. 


Fernando og Floribella. 
Himlen ſtjienke dig fin Fred! 


Borgfogden. 
Bort, før Ratten baler ned! 


Fernando og Floribella. 
Lev i Fred! 


Borgfogden. 
Drag med Fred! 


Alferne (dag Skoven). 


Drag med Fred! 
(Dætfet falder.) 


Boyes Skrifter. IV. 4 
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Anden Act. 


Ferſte Scene. 


(Borghaugen ved Ramiro. Træerne ſtaae gule. Det er tidlig 
Morgen). 


Almangzor (forflædt). 


Det blege Morgenfær oprinder 

Fra Natten over Borgens Tag, - 

Og alle Hjertets ſterke Minder 
Opvaagne med ben unge Dag. 

Den hoie Borg med ranfe Tinder 
Staaer fjæft endnu mod Sfyens Brag, 
Og Lund og Dale har Kjærminder, 
Som fnætfes et af Regnens Slag. 
Blus høit, du hede Lengſelslue 

Bag Mandens haarde Pandſerſærk! 
Din Veemod ei ſtal Kraften kue; 

Den ſtiger, og blier doppelt ſtark, 
Som midt i Flammen Staalets Bue, 
Der harder fig til Manddoms Vark! 


Her, hvor før til ærlig Feide 

Jeg min raffe Skare førte, 

Her, hvor Bjerg og Skovens Grene 
Malmets Klang faa ofte hørte, 
Naar jeg vendte hjem med Seier — 
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Her jeg maa, forflædt og ene, 
Uvens Gang med Lift befpeide 
Om min Borg, ſom Uven eier! 
Yuan tommer). 
(raaber tilbage:) Slab den trædffe Borgfog'd frem! 
Almanzor (affives). 
Ha! hans Stjebne fører ham! 
| Juan. 
Gans Bedrag har aabnet Flugtens 
Dor for Floribella! 
Almanzor (aſſides). 
Bruden 
Flygtet! 
Juan. 
Tænd din Fakkel, Morgen! 
Straal for mine Mænd igjennem 
Snevre Huulvei! — Bøde flal du 
Med dit Blod, forvovne Rever! 
Almanzor (afſides). 
Rovernavnet nævner du? 
Juan. 
Hvo er du, fom taler her ? 
Almanzor (træder frem). 
En, ſom Fiendehaand har røvet 
Gods og Tagſtjul. 
Juan. 
Og hvad føger 
Du pan mine Enemarker? 
Almanzor. 
Ly og Hjælp — (affides:) og Hevn! 
Juan. 


Du modte 
ÅR 
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Nys en Dame med en Svend 
Paa din Nattevandring? 
Almanzor. 
Nei. 
F Juan. 
Fta din Hjemftavn, ſiger du, 
Fiender har fordrevet dig? | 
Almanzor. 
Ja. | 
Juan (opmærffom). ” 
Din Stemme fljælver! | 
Almanzor. 
Det er 


Vredens Feberryſten, Herre. 
— Juan. 
Og uhevnet veg du? 
Almanzor. 
Hevnens 
Time venter jeg endnu. 
Juan. 
Gaae! — Den Feige, ſom ei varger 
Sig til Blodets ſidſte Draabe, 
Naar hans Bolig Voldsmand hærger, 
Ingen Ridders Hjælp tør haabe. 
Almanzor (heftig). 
Feig —? Det var jeg iffe! — Feig! — 
Juan (affines). 
Hvilten trodfig Røft! Goit) Afſted! 
Enig dig iffe lumſk imellem 
Krattet — eller Borgens Hunde 
Skal dit Betlerfpor forfølge! (raaber:) 


Svende! "Hvorfor dvæler I? 
(han gaaer noget tilbage mob Borgen.) 








Anden Act. 3 . 


Almanzor 
(træber et Par Skridt hen efter ham, og drager Svardet frem under 
Kappen; men befinder fig, og holder inde). 


Ikke nu! — Ei Snigmordsdaad! — 
Jeg er Ridder; Frygt og Fare 
WEngfte Damen, ſom er flygtet 
For hans Favntag, barſte Svende 
Uden Skaanſel ſoge hende; 
De maae modes af min Skare! 
Er den Skjonne ſikker nok, 
Saa ſtal Slagtrompeten lyde, 
Skingre hoit, og ringe Flok 
Sletbevogtet Borgport bryde! (gaaer.) 
(Svende fører Borgfogden frem.) 
. Juan. 
Binder endnu Trods din Tunge? 
Endnu iffe vil du røbe 
Flugtens Snigvei? 
Borgfogden (rolig og beſtemt). 
Nei. 
Juan. 
Ha! Vee dig! 
Jeg ſtal lære dig at ſjunge 
Smertens haſe Ugleſang! 
Borgfogden. 
Opbryd med dit Staal mit Bryſt; 
Ci af Hjertet du udriver 
Det, min Læbe -frofaft gjemmer! 
Uden Guf jeg overgiver 
Døden disſe gamle Lemmer. 


Juan. 
Ci for tidligt du dig glæde! 
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Braddod ſtulde dig forlyſte? 
Mei! J ſneore Marterkammer 
Under Jorden ſtal dig trykke 
Starke Jern⸗Mo til fin Barm, 
Og den tykke Borgmuur ryſte 
Ved din Hvinen! 

Borgfogden. | 

Større Jammer, 

End du nu mig fan berede, 
Har jeg fluet her; og Kraften 
Gav mig Himlen. Livets Vark 
Har jeg fuldendt; og dets" Aften 
Skal endnu mig finde ſtark! 

| Juan. 
Denne laante Kraft, jeg haaber, 
Bugne mad ved Smertens Byrde; 
Denne frakke Kulde vige 
Pinens tunge Svededraaber! 
Lad ham ned i Fangſlet ſtige; 
Martre ham! Den trange Skrue 
Led for Led ſtal langſomt knue; 
Dog lad Pinslen ei ham myrde; 
Sonnens Dod han forſt ſtal ſee, 
Naar min Flok med Bpttet kommer! 

(gaaer.) 

Borgfogden. 

Over os der er en Dommer! 
(føres bort.) 

















Anden Act. 


Anden Scene. 
(Bild Biergdal.) 
To Bønder fomme. 


Forſte Bonde. 
Her fomme vi ei; 
Det fan du nof fee! 
Anden Bonde. 
Der gamer fo en Vet. 
Den Førfte. 
Da! ha! jeg maa lee! 
Der flaaer jo en Klippe! 
Den Anden. 
Derud fan vi flippe; 
„Der ſtaaer jo en Skov. 
Den Forſte. 
Det er jo en Klippe! 
Den Anden. 
En Skov, med Forlov! 
Begge (afſides). 
Han er fuld! han er gal! 
Den Førfte. 
Da! ha! ha! vil man fee! 
Er da her ei en Dal? 
Den Anden. 
Da! ha! ha! jeg maa leg! 
Er da dette en Dal? 
Begge (affires). 


Han er fuld! han er gal! 
(moraliſerende for hinanden.) 
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Saa er bet at qvelne 

J Kro og i Kippe; 
Saa fan, man ei ſtjelne 

En Stov fra en Klippe! 


Den Førfte. 
Naar Morket nu fynfer, 
Og Røvere komme! 


Den Anden. 
For tidligt du klynker; 
Knap Natten er omme 


Den Forſte. 
Han troer det er Morgen! 


Den Anden. 
Han troer det er Aften! 


Begge Gecſſides). 
Han bortſtylled Sorgen 
J Bindruefaften! 
Forſtanden gik med — 
Det gjør hang Fortræd! 


Den Forſte (aſſides). 
Stakkels Mand! han er beſtjenket! 
| Den Anden (igeledes). 
” gor at trøfte fig ved Tabet 
Af fit Rſel, blev ban fuld — 
Arme Fyr! faa mifted han 
Baade Æfel og Forftand! 
Den Førfte (vil leve Ham). 
Kom nu, gode Ven — følg med! 
I Den Anden Cligeledes). 
Lad mig lede dig afſted! 





Anden Act. 


Den Førfte. 
Til Ramiro -maae vi ile — 
(afſides) Han vil hjælpe mig at gaae! 
Den Anden. 
Bift! Her er ei Tid til Hvife — 
Caffives) Gan fan felv knap rigtigt ſtaae! 
Den Forſte. 
Havde jeg nu fun mit Eſel! 
Paa en Prik det Veien kjendte, 
Hvert et Hul og hver en Sti; 
Aldrig mindes jeg, det hændte 
At det gif en Kro forbi. 
ME! nu er det dødt og borte, 
Kommer aldrig meer igjen! 
Den Anden. 
Livets Dage kuns er forte! 
Døden river Ven fra Ven! . 
Den Forſte Ceiegiſh. 
Veemodsfuld fra Klippens Toppe 
Blege Maane ſeer min Sorg! 
Den Anden. 
Det er Dagen, ſom er oppe! 
Den Førfte. 
Ser du da ei Aftnen graane? 
Den Anden. 
Der er Dag paa Himlens Pol! 

(afſides) Han taer Golen for en" Maane! 
” Den Førfte. 
(afſidess Gan taer Maanen for en Gol! 

(øeit) Der er Øft! 
Den Anden. 
Nei — der ev Veſt! 


e 
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Den Forſte. 
Troe du mig! 
Den Anden. 
Det veed jeg bedſt! 
Den Forſte. 
Lad ei Andre ſligt fornemme — 
Tal med mere Sands og Aand! 
Den Anden. 
J den By, hvor jeg har hjemme, 
Er der Veft paa venftre Haand. 
Den Førfte. 
Kom — nu maae vi gage! 
Den Anden. 


Bar vi Skoven fun forbi — 

Ellers gaaer det os, ſom fidft; 

Disſe ftolte, lange Træ'er 

— Med de golde Naalekroner 

Alle Folk i Veien er: 

Det er ſikkert Standsperfoner, 

Som en Trold har barkbedekt — 

Spanſke Grever og Baroner 

Af en gammel Adelsflægt. 

Man maa vife dem Reſpekt! 
Den Forſte. 

Snak! Reſpekt? — Gaae rafÉ forbi! 

Alle flige gamle Stammer 

Er jo hule indeni! 

, rÅFernando og Floribella fomme.) 

Floribella. 

Rundt omkring os Klipper true. 

Udgang finder Øiet ei! 


Javiſt! 


. Anden Act. 


Fernando. 
Maanens blege Koglelue 
Har i Nat vildledt min Vei! 
Forſte Bonde (afftves). 
See! En Herre! 
Anden Bonde (ligeledes). 
Med en Frue! 
Hvad vil de paa denne Bei? 
i Floribella. 
Endnu jeg Ramiro oviner 
Hiſt bag Skovens morke Rand. 
Fernando. 
Guult det blanfe Taarn fig høner — 
Let vort Spor man finde fan. 
Floribella. 
Havets dumpe Bruſen viger — 
Sounden er den nare Strand. 
Dagen vorer, Faren ſtiger — 
Snart alt flammer Solens Brand. (De gane.) 
Førfte Bonde. 
Saae jeg ret? — Det var den fljønne 
Froken fra Ramiro Slot? 
Anden Bonde. 
Med en Ridder i det Grønne? 
Det betyder intet godt! 
Førfte Bonde. . 
Men vi fane dem hift jo komme; 
Altſaa maa der være Vet. 
Hvor de gif fan vi jo gane — 
Anden Bonde. 
Kom da — kom! — Vi hafte maae! (De gaae.) 
(Fernando og Floribella tilbage.) 
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Saa er det af qvelne 

J Kro og i Kippe; 
Saa fan. man et ſtjelne 

En Skov fra en Klippe! 


Den Førfte. 
Naar Mørfet nu ſynker, 
Og Røvere komme! 


Den Anden. 
For tidligt du klynker; 
Knap Natten er omme 


Den Forſte. 
Han troer det er Morgen! ⸗ 


Den Anden. 
San troer bet er Aften! 


Begge affives). 
Dan bortſtylled Sorgen ' 
J Vindrueſaften! 
Forſtanden gik med — 
Det gjør hang Fortræd! 


Den Forſte (aſſides). 
Stakkels Mand! han er beſtjenket! 
Den Anden (igereves). 
For at trøfte fig ved Tabet 
Af fit Xfel, blev han fuld — 
Arme Fyr! fan mifted han 
Baade Xſel og Forftønd! 
Den Førfte (vil leve ham). 
Kom nu, gode Ven — følg med! 
IJ Den Anden (Cligeledes). 
Lad mig lede dig afſted! 


Anden Act. BT 


Den Førfte. 
Til Ramiro maae vi ile — 
(afſides) Han vil hjælpe mig at gane! 

Den Anden. 
Bift! Her er ei Tid til Hvile — 
Caffives) Han fan felv knap rigtigt ſtaae! 

Den Førfte. 
Havde jeg nu fun mit Xfel! 
Paa en Prif det Veien kjendte, 
Hvert et Hul og hver en Sti; 
Aldrig mindes jeg, det hændte 
At det gik en Kro forbi. 
Ak! nu er det dødt og borte, 
Kommer aldrig meer igjen! 

Den Anden. 
Livets Dage kuns er forte! 
Døden river Ven fra Ven! 
| Den Førfte Ceegiſc. 
Veemodsfuld fra Klippens Toppe 
Blege Maane feer min Sorg! 

Den Anden. 
Det er Dagen, fom er oppe! 

Den Førfte. 
Seer du da et Aftnen graane? 

Den Anden. 
Der er Dag ban Himlens Pol! 

(afſides) Han taer Solen for en Maane | 
” Den Førfte. 
Caffides) Han taer Maanen for en Sol! 

(øsit) Der er Øft! 
Den Anden. 
Nei — der er Veſt! 
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Den Forſte. 
Troe du mig! 
Den Anden. 
Det veed jeg bedſt! 
Den Forſte. 
Lad ei Andre ſligt fornemme — 
Tal med mere Sands og Aand! 
Den Anden. 
J den By, hvor jeg har hjemme, 
Er der Veſt pan venftre Haand. 
Den Førfte. 
Kom — nu maade vi gane! 
Den Anden. 
. Javiſt! 
Var vi Skoven kun forbi — 
Ellers gager det os, ſom ſidſt; 
Disſe ſtolte, lange Tra'er 
WMed de golde Naaleckroner 
Mile. Folk i Veien er: 
Det er ſikkert Standsperſoner, 
Som en Trold har barkbedekt — 
Spanſke Grever og Baroner 
Af en gammel AXdelsflægt. 
Man maa vife dem Reſpekt! 
Den Forſte. 
Snak! Reſpekt? — Gaae raſt forbi! 
Alle ſlige gamle Stammer 
Er jo hule indeni! 
CGFernando og Floribella fomme.) 
Floribella. 
Rundt omkring os Klipper true. 
Udgang finder Oiet ei! 








. Anden Act. 


Fernando. 
Maanens blege Koglelue 
Har i Nat vildledt min Vei! 
Forſte Bonde (affides). 
See! En Herre! 
Anden Bonde (Gigeledes). 
Med en Frue! 
Hvad vil de paa denne Vei? 
Floribella. 
Endnu jeg Ramiro viner 
Hiſt bag Skovens morke Rand. 
Fernando. 
Guult det blanke Taarn ſig hoiner — 
Let vort Spor man finde kan. 
Floribella. 
Havets dumpe Bruſen viger — 
Svunden er den nære Strand. 
Dagen vorer, Faren ftiger — 
Snart alt flammer Solens Brand. (De gane.) 
Forſte Bonde. 
Saae jeg ret? — Det var den ſtjonne 
Froken fra Ramiro Slot? 
Anden Bonde. 
Med en Ridder i det Grønne? 
Det betyder intet godt! 
Førfte Bonde. 
Men vi fane dem hiſt jo komme; 
Altſaa maa der være Bet. 
Hvor de gif Fan vi jo gane — 
…— Anden Bonde. 
Som da — kom! — Vi hafte mane! (De gane.) 
(Fernando og Floribella tilbage.) 
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Floribella. 
ME! hvor naae vi Soens Bred? 
Fernando. 
Jeg vil ſpeide, jeg ſtal ſoge; 
Hviil du her dit trætte Fjed! (han gaaer.) 
Floribella 
Ton igjen, bu fulde Røft, 
Du, ber født bag Skoven klang! 
Blide Alfers Trylleſang, 
Bring bet bange Hjerte Troſt! 
UL! maaffee mit Saab bedrog — 
Kun en Fugl bet var, ſom ſlog! 


Nei! ben dybe Klipperevne 

Ci ſtal vorde Elſtovs Grav! 
Dæv, o Alf, din Trylleſtav! 
Gjennem Fieldets Væg du jevne 
Os en Vet til trygge Dav | 
Dig bet var, ſom Troſten gav! 
. mm — Ak! jeg vil min Frygt befæmpe, 
Byder Modet Fjæft at ftige — 
Seierlss, den ſoage Pige 

Kan dog ei fin Gyſen dæmpe. 


(lyttende). 
Bjergets Stemmer huult befvare 
Hvert hans Fodtrin. — Er det Fare, 
Som til Jil hans Fod bevinger? 
Eller er det Fryd han bringer ? 
Fernando (fommer tilbage). 
BZorgjeves! Forgieves! 
Floribella. 
Du føger forgieves . 


v 
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Fernando. 


" Fra gabende Kløfter J 


ſammen: 


Sig Bjergvæggen lofter, 


Og trodfer vort Haab! 


Floribella. 
Kun Echo fig ſtjuler 
J bundloſe Huler, 
Og haaner vort Raab! 


Forgjeves vi lebe, 
Vi fee ingen Bølge — 
Saa vil ba i Vrede 
Os Himlen forfølge ! 


" En Flok Maurer (niger fig frem). 
Forgfeves de lede; 

Sig Stierne bølge. 
De aldrig ſtal træde 

Ved Strandbredens Bølge! 

(træve frem mod Fernando.) 

Dit Harniſt — dit Sværd! 

Hois et, maa du bløde! 


Fernando. 
Da! røverffe Færd ! 
Med Svig, 8 mig møde? 


Floribella. 
O, rak dem dit Sværd! 
Hvis et maa bu blode! 


Fernando. 
Til Kamp J mig mode? 
Hal føl da mit Svard! 
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Maurerne. 
Han Døden er værd! 


A lmanzor (træver hurtigt til; til Maurerne). 
Støv Staalet i Skeden! | 
(til Fernando) Du ſtod, fom en Mand! 
Fernando. 
Dem lyſted ei Freden; 
Og fægte jeg fan! 
Maurerne. 
Bort Sværd er i Skeden! 


Almanzor. 


Ei bryde J Freden 
Mod eenlige Mand! 


i Fernando. 
Og bryde J Freden, 
Da holder jeg Stand! 
Floribella. 
Nu dæmpet er Vreden; 
Nu aande jeg kan! 
Almanzor. 
Raffe Svend, du mig behager! 


(til Maurerne.) 
Ti mod Cen! — er det et Slag, 
Hvori Staalets Handfle tager 
Laurens Green pan Rrens Dag ? 


Fernando. 
Tilgiv dette vilde Mod! 





Anden Act. 


Lyſter F, det ſtaaer til Eder 
Deres Feil at gjøre god. 
Almanzor. 
Eders Blik mig hu'er ſaa, 
At til Alt hvorom J beder 
J af Hjertet Fa ſtal faae. 
Fernando. 
Vel! Forgjeves her jeg leder 
Om en Vei til Havets Bugt; 
Stavnens ſpilte Vinge bier, 
Utaalmodig, efter Flugt — 
dør os did ad ſikkre Stier. 
Al manzor. 
Soen bruſer nar herved. 
Eders Gang J har forvildet? 
Fernando. 
Klippedalen har 'os hildet. 
Almanzor. 
Jeg ſtal loſe let dens Snare. 
— Eders Dame? 
Fernando. 
Ja, Herr Ridder! 
Almanzor (til dloribell 2). 
Kjakt I trodſer Veiens Fare, 
Skjonne Donna? Glat og ſteil 
Klippens Vei fig rædfomt ſtyrter. 
Døden ftraffer Fodens Feil 
Dybt i hoirvelvilde Syrter! 
Floribella. 
For os, Ridder! Ei jeg ſtjalver. 
Amor venlig Trinet hvælver 
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Under Pigens filtre Fod. 
Paa det blanke Klippeſpeil. 


Almanzor. 
Vakkre Donna, J har Mod! 


(til Maurern e.) 
Fem af Eder os ledſage! 
Uden Strid — mært vel mit Ord — 


Skaren bliver her tilbage! 
i (til Fernando.) 
Folg mig! — Her fig Veien ſnoer. (dve gane.) 
(De svrige Maurer træffe fig tilbage. Strax derpan hører man 
et Chor af Juans Svende.) 


Chor (bag Scenen). 
Hiſt fane vi bem gange 
Med vildſomme Fied; 
Vi ſnart ſtal dem fange — 
Afſted! 


(Juans Svende trade ind, dele fig i to Skarer, og adſprede fig, 
føgende, til begge Sider). 


Alle Svendene. 
Ser ſikkert de ere! 
Alfe⸗Stemmerne (Gag Fieldene). 
De ere! 
Førfte Skare. 
Velan da! fald an! 
Anden Sfare. 
Saa grib bem! Velan! 
Stemmerne. 
Fald an! Velan! 


Forſte Skare. 
Siig, er de hiſthenne? 
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Stemmerne. 
Hiſthenne! 
Anden Skare. 
I Sporet fan fjende? 


Stemmerne. 
Kan fjende ! 
Forſte Skare. 
Saa ſtynd Jer! Fald an! 


Anden Skare. 
Saa grib dem! Velan! 


Stemmerne. 
Fald an! Velan! 


Forſte Skare (truende mod den anden). 
. tor os forhaane ? 


… Stemmerne. 
Forhaane! 
Anden Skare. 
Jert Glavind J ſtaane! 
Stemmerne. 
J ſtaane! 


Forſte Skare. 
Os driſtigt J true? 
La! ha! 
Stemmerne. 


Da! hal 
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66 Floribella. 


Anden Skare. 
Jert Blod vil vi ftue! 


Forſte Skare. 
Nu kalder ei Tiden 
Til Stoien og Sirid; 
Men lyſter Jer Striden, 
Vi finde vel Tid! 


Alle. 
Vi finde vel Tid! 


Stemmerne. 
Vel Tid! 


Forſte Skare. 


Nu dæmper Jer Brede! 
Afſted! 


Anden Skare. 
Det gjælder at lede! 
Afſted! 
Stemmerne. 
Afſted! Afſted! 





(Svendene ile ud ad Bjergſtien.) 


Tredie Scene, 
(Haugen ved Ramiro.) 


Juan (raaber ud). 
Taarnvagt, har dit Falkesie 
Speidet rundt? 


1 
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Taarnvagten (udenfor). 
Forgjeves Herre! 


Juan (for fig fe TT 

Søvnen hvilte tungt fom Døden 
Paa de raffe Vaabenſoende! 
Som i Feberdøs jeg fæmped . 
Selv med vilde Drommeſyner! — 
Spøge Nattens Xander paa min 
Herreborg? Ha! lad dem kogle! 
Jeg er Mand! | 

i ' (feer fig overraffet om.) , 


Bedrager Piet? 
Hvad er dette? Guulnet bæver 
Træets Blad! Den grønne Krone 
Nys fig hvælved Lag for Lag — — 
Ingen Sangfugl Stemmen hæver 
Fra den høie Piniekrone; 
Tauſt ev Guldorangens Tag! 
" Er det Alfens Vælde? Skrakke 
Sandheds Glimt bag Sagnets Dakke? . 


En Svend (fommer). 
Toende Bønder, ædle Herre, 
Som har feet de Flygtende, 
Kom i dette Mu til Slottet. 


Yuan. 
Seet Fernando — Floribella, 
Siger du? 
| Svenden. 

Saa vidne de. 
Dog forvirrer Vinens Dunſt 
Deres Ord og Tanker — 

5* 


72 


Floribella. 


Fjierde Scene. 


(Bjergfuld Strand med et fremſpringende Næs. Den op⸗ 


gaaende Morgenrode formorkes af forte Skyer.) 


Alferne (dybt fra Baggrunden). 

Himlen har fæntet Skyernes Slør; 
Daggryet blegner, ſynker og doer. 
Maagen fra Dybet flagrer med Skrig, 
Vaere ben vil mod Bolgernes Svig; 
Harmfulde Havfrue, gridſt efter Liig, 
Griber i Vingens kloftede Flig; 
Stormfuglen ſtiger, ſpotter dens Fraad, 
Varsler langs Stranden Skibbrud og Graad! 

Snart, Floribella, proves dit Mod; 

Elſter du tro, er Himlen dig god! 


Hør, hvor det klynker! hør hoilke Suk! 

Hvor er nu Vovens nynnende Kluk? 

Hør hvilfet Brol mot Strandbreddens Tang! 

Hvor er nu Zephyrs deilige Sang? | 

Afgrund og Fjeld er Vovernes Gang! 

Hvor ér nu Tritons græggrønne Vang? 

See, hvor det blinker! Hu! hviltet Lyn! 

Sved det et Bolgens graahvide Bryn ! 
Snart, Floribella, prøves dit Mod; 
Elffer du tro, er Himlen dig god! 


(Det begyndte Uveir, med Storm, Lyn og Torven, tiltager. Et Stib, 


tumlet af Bølgerne, driver frem.) 


Chor (af Stibefolleh. 


Vee og! Vee! 
Stormens Vinger 
Slaae i Voven; 
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Vred, ven byder 
Roret Trods | 
Huult fraoven 
Donnet lyder; 
Lynets Vinger 
Knuſe os 


(Floribella, Fernando, Almanzor og Maurerne - 
træde ind.) 


Fernando og Floribella. 
For ſilde! For ſilde! 
Vi ſee ingen Stavn! 
Den Bolgerne vilde 
Har drevet fra Havn! 


Almanzor og Maurerne. 
For Stormene vilde 
Hiſt driver en Stavn! 


Fernando. 
Os Faren vil hilde 
Paa Hav og paa Land! 


Floribella. 
Ei Tid er at ſpilde: 
Ei bvæle vi fan! 
(til Almangor, vifende paa Maurerne.) 
. De hurtigt fig fprede 
Langé bugtede Strand, 
En Baad at oplede! 


Fernando. - 
Naar Bølgernes Vrede 
Kun tæmme vi fan! 


bu 
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Almanzor. 
ga, fler, hver Mand! 
(Maurerne gade.) 
Choret fra Skibet. 


Vee os! Vee! 
(Sfibet driver om Nædfet.) 


Fernando, Floribella og Almanzor. 
Dagen viger — Skyen ſynker — 
Lynet ene brænder fart. 
Gfennem Stormen Raabet klynker — 
. Himmel, vogt den vilde Fart! 
Floribella. 
Snart vil Orkanen vige! 
Snart hviler oprørt Sund! 
Fernando og Almanzor. 
Med doppelt Kraft de ſtige, 
Hvert rædſelfuldt Secund! 
Floribella. 
Fernando, lad os vove 
Den raffe Baad at troe! 
Bag hine ſtumle Skove 


Du veed at Fiender bog! > 


Fernando og Almanzor. 
Vi ei til oprort Vove 
Bor Lyfte tør betroe. 
Hiſt vinfe tætte Skove 
Til Ly og ſikker No! 
Maurerne (bag Scenen). 
Til Slag! 
Fernando, Floribella, Almanzor. 
Hor Vaabenbrag! 


⸗ 
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Fernando og Almanzor. 
Sør Sppdet klirrer! 
Til Slag, til Slag! 


Floribelia. 
Ry Skrak forvirrer! 

O, Sorgens Dag! 
(Fernando og Almanzor ile ud.) 
Juans Svende (Bag Scenen). 

Hollah! Vi har dem fundet! 

Vee ham, den utroe Svend! 

Maurerne. 
End et er Kampen vundet! 
Almanzor og Fernando. ' 
Raſt trænger frem, ſom Mænd! 
| Floribella. 
De fljulte Sti har fundet — 
Nu frelfe Himmelen ! 


Den anden Skare af Juans Svende. 
(fra den anden Cibe.) 
(bag Scenen:) Hiſt Bulderet lod! 


(træve ind.) Vi hende har fundet! 
De ſtedes i Nøv! 
fer, Donna, I hvile! 
Til Sjælp maae vi fle — 
De ſtedes i Nod! 


ſammen: 


an 


3 


Floribella. 
O kunde jeg ſtride, 
Som Mand ved hans Side, 
Jeg frygted et Død! 


fammen 


(Svendene ile ud efter Fernando og Almanzor. — Toende blive 
tilbage for at bevogte Floribella.) 
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— 


Floribella. 


Floribella. 
Skyen blinker 
Kampen vinker! 
Vaabendon 
Dover Havets vilde Dron! 
Mægtigt over Valen flaaer 
Doden fine Vinger; 
Huult dens Roſt til Jorden naaer — 
Hor, dens Kogger klinger! 


De to Svende. 
Hør Sorgens Suf! See bittre Oval! 
Mig Pigens Taarer røre. 
Lab iilſom Flugt i krumme Dal 
Til Redning hende føre! 
Flye Donna! Flye for Skjebnens Slag! 
Det doppelt tungt Jer rammer. 
Med Døden ſtraffes hang Bedrag; 
Og Eder venter Jammer! 


Floribella. 
Jeg flygter ei med feigt Bedrag, 
Fordi mig Noden rammer! 
Jeg folger ham paa Sorgens Dag, 
Og trodſer Vredens Flammer! 
Ridderſvendene 


(føre Almanzor og Fernando med fig). 


Triumph! Vi vandt! 


Fernando og Floribella. 
Nu Alt er forbi! 


Almanzor. 
Vor Kamp er forbi! 





AJ 
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Svendene. 
Nu hurtigt tilbage 
Ad nærmere Sti! 


Fernando og Floribella. 
, Bed ſynkende Dage 
— Bor Lotte oprandt; 
Med Stjernerne fage 
For evigt den ſvandt! 


Almanzor. 
Her baader ei Klage — 
De haane dens Tant! 


Svendene. 
Til Slottet tilbage! 
Bort Bytte vi vandt! 


Fernando. 
Ei Haab er tilbage! 


Floribella. 
Dig vil jeg ledſage, 
Stjøndt Haabet forſvandt! 
— (Alle gaae.) 
(Dæftet falder.) 
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68 ' Floribella. 


Juan. 
” Kald dem! 


Vinen hader Løgn. 
Svenden. 


De vente 


Hiſt paa Eders Bud. (gaaer ud.) 
Juan 


Ja bode 

Skal Fernando med ſit Lio! 
Tvang ſtal haane Floribellas 
Vagren, faaer jeg dem i Vold! 

(Svenden kommer med be to Bønder.) 

Bønderne. 
Strenge Herre! Xdle Greve! 
Evers Naade længe leve | 


Juan. 
Donna Floribella fane $? 
Svar mig tydeligt og Fort! 
Bønderne. . 
Donna Floribella fane vi; 
Alk, med Suk, beflage maae vi, 
At hun løb fra Eder bort! 
Juan. 
Med Fernando gik hun ene? 
Siig, hvor var det I dem ſaae? 
Forſte Bonde. 
Mellem lutter Field og Stene 
Arm i Arm vi ſaae bem gaae. 
Anden Bonde. 
Mellem Skovens tætte Grene 
Arm i Arm de monne flage. 


fammen: 
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Juan. 
Stov du nævner? — Fjeld han figer? 
Taler Sandhed — eller Veel! 


Begge Bønderne (hemmeligt til Juan). 
Vinen ham i Panden fliger; 
Æ nos fun et hvad han Jer figer — 

Jeg er ædru, fan I fee. 


Yuan. 
Naar var Modet? Hvor var Stedet? 
Strar fortæller hvad J veed! 


Bønderne. 
Ruſen har hang Sind vildledet — 
Jeg ffal give ret Beſted. 


Forſte Bonde. 


Anden Bonde. 


(paa een Gang.) 


Som feg fad en Aften filde 

Med min Hustro ved vort 
Bord 

„Gil“ — ſaaledes man mig 
kalder — 

Saadan hed min Fader og — 

„Gil, bu dog beſoge ſtulde 

Iſabel', vort fjære Barn; 

Tag en Mule, helſt ben Gamle, 

Sable den, og brag med 
Gud — |" 


Herre, jeg vil ikke ſpilde 
Tiden med unyttigt Ord; 
Den, ſom let til Snak for⸗ 
falder, 
Sjeldent fun gior Nogen Fog; 
Og ifær naar Folk er fulde, 
Deres Ord er fom et Garn, 
Hvori ſmukke Tanker famle, 
Men ei godt kan ſlippe ud — 


Juan. 
Tie, fordomte Sladderhanke! 
Hvorhen gik de, ſporger jeg! 


TO 


fammen: 


Floribella. 


Bønderne. 
Stranden til flod deres Tanke; 
Derhen fpurgte be om Vet. 
Uden Svar vi lod bem, vanfe, 
Da vi felv den vidfle ei, 


Juan. | . 
Da! til Havet! 


Bønderne. 
Net! til Stranden ! 


Juan. 
Tie! og pak Jer! 


Bønderne (til hveranbre). 
Horte du! 


Juan (til Svenden). 
Femten Svende i et Nu 
Syrænge t Galop til Stranden ! 
Hurtig! Troppen føre du! 
(til Bønderne :) 
Bort! Affted i dette Nu! 


Begge Bønderne. 
Vee! hvor han blier gram i Du! 
Gaaer han fun ef fra Forſtanden! 
Vi maae bort i dette Nu! 


(Ridderfvenden gaaer — derpaa Bønderne.) 


Juan. 


Ned til Havet ſogte de? 
Gamle Borgfog'd, det er dine 
Uforſigtig troede 
Jeg dit Ord, din falſte Ed. 


Renker! 
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Vanſmagt i dit mørke Færgfel 
Mellem Oglerne! Dit hæfe 
Jammerſtrig ſtal trøfte mig, 
Naar min hede Attraa brænder 
Efter Floribellas Favn! 


Hevn, Elſtov og Harm | 
Raſe vildt i min glødende Barm! 
Da! ſtulde de flye?! 


Stiig, Orkan, i din beegſorte Sky! 


Dræb Morgenens Gry, 


Sank mov Havet din fnufende Arm! 


Lad dens Slag 
Dakke Stranden med Vrag! 
Men betroe de i fraadende Havn 
Med Foragt 
Deres Elſtov til ſtrobelig Stavn, 
For at trodſe min Magt, 
Byd, Orkan, da bit Day 
At det aabner fin evige Grav! 


! 


(Trompetklang udenfor.) 


— Malmet lyder — Staalet klinger — 
Utaalmodig Hingſten fnøfter — | 
Ha! nu ſlaaer det raffe Trav! 

Svende uden Frygt og Fare, 

Styrter Jer mod Strandens Dal! 

Som en Ørn fra Fieldets Klofter 
Styrter gjennem Luftens Hav — 

Som en Hai paa brede Binger, 

Naar den jager flygtig Skare 

Gjennem høie Bølgefal! 

Hurtigt, Svende! Byttet henter! 

Tørftig Harm og Længfel venter! . 


(gaaer.) 


72 . Floribella. 


Fjerde Scene. 


(Bfergfuld Strand med et fremſpringende Næs. Den op⸗ 
gaaende Morgenrode formorkes af forte Slyer.) 


Alferne (dybt fra Baggrunden). 

Himlen har fæntet Skyernes Slør; 
Daggryet blegner, fynfer og doer. 
Maagen fra Dybet flagrer med Strig, 
Vaere den vil mod Bolgernes Svig; 
Harmfulde Havfrue, gridff efter Liig, 
Griber i Vingens kloftede Flig; 
Stormfuglen ſtiger, ſpotter dens Fraad, 
Varsler langs Stranden Skibbrud og Graad! 

Snart, Floribella, proves dit Mod; 

Elſter du tro, er Himlen dig god! 


Hør, hvor det klynker! hør hvilte Suk! 

Hvor er nu Vovens nynnende Kluk? 

Hør hvilfet Brøl mot Strandbreddens Tang! 

Hvor er nu Zephyrs deilige Sang? | 

Afgrund og Flield er Vovernes Gang! 

Hvor er nu Tritons græggrønne Bang? 

See, hvor det blinker! Hu! hviltet Lyn! 

Sved det et Bolgens graahvide Bryn ! 
Snart, Floribella, prøves dit Mod; 
Elfter du fro, er Himlen dig god! 

(Det begyndte Uveir, med Storm, Lyn og Torden, tiltager. Et Stib, 


tumlet af Bølgerne, briver frem.) 
Chor (af Gtibsfotfet). 


Vee os! Veg!. 
Stormen Vinger 
Slaae i Voven; 
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Vred, ben byder 
Roret Trods! 
Huult fraoven 
Donnet lyder; 
Lynets Vinger 
Knuſe os 


(Floribella, Fernando, Almanzor og Maurerne 
træde ind.) 


Fernando og Floribella. 
For ſilde! For filde! 
Vi ſee ingen Stavn! 
Den Bolgerne vilde 
Har brevet fra Havn! 


Almanzor og Maurerne. 
For Stormene vilde 
Hiſt driver en Stavn! 


Fernando. 
Os Faren vil hilde 
Paa Hav og paa Land! 


Floribella. 
Ei Tid er at ſpilde: 
Ei bvæle vi fan! 
(til AlImanzor, vifende paa Maurerne.) 
De hurtigt fig fprede 
Langs bugtede Strand, 
En Baad at opledel 


Fernando. - 
Naar Bølgernes Vrede 
Sun tæmme vi fan! 


hu] 


YÅ Floribella. 


Almanzor. 
Ja, fler, hver Mand! 
(Maurerne gade.) 
Choret fra Skibet. 


Vee os! Vee! 
(Stibet driver om Nædfet.) 


Fernando, Floribella og Almanzor. 
Dagen viger — Skyen ſynker — 
— Lynet eng brænder fart. 
Giennem Stormen Raabet klynker — 
Himmel, vogt den vilbe Fart! 
Floribella. 
Snart vil Orkanen vige! 
Snart hviler oprørt Sund! 
Fernando og Almanzor. 
Med doppelt Kraft de ſtige, 
Hvert rædſelfuldt Secund! 
Floribella. 
Fernando, lad os vove 
Den raffe Baad at troe! 
Bag hine ſtumle Skove 
Du veed at" Fiender bog! > 
" Fernando og Almanzor. 
Vi et til oprørt Vove 
Bor Lykke tør betroe. 
Hiſt vinfe tætte Skove 
Til Ly og ſikker No! 
Maurerne (bag Scenen). 
Til Slag! 
Fernando, Floribella, Almanzor. 
Hor Vaabenbrag! 
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Fernando og Almanzor. 
Hor Sppdet klirrer! 
Til Slag, til Slag! 


Floribelia. 
Ny Sfræf forvirrer! 
O, Sorgens Dag! 
Fernando og Almanzor ile ud.) 
Juans Svende (bag Scenen). 
Hollap! Vi har bem fundet! 
Vee ham, den utroe Svend! 
Maurerne. 
End et er Kampen vundet ! 
Almanzor og Fernando. ' 
Raſt trænger frem, fom Mænd! 
Floribella. 
De ſtjulte Sti har fundet — 
Nu frelfe Himmelen! 
Den anden Skare af Juans Svende. 


(fra ben anden Side.) 


(fag Gcenen:) Hiſt Bulderet lød | 
(træve ind.) Vi hende har fundet! 
De ſtedes i Rød! 

fer, Dønna, I hotlel 
Til Sjælp maae vi fle — 
De ſtedes i Nod! 


fammen: 


Floribella. 
O kunde jeg firide, s 
Gom Mand ved hang Side, 
Jeg frygted ef Død! 


fammen: 


(Svendene ile ud efter Fernando og Almanzor. — Toende blive 
tilbage for at bevogte Floribella.) 
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Floribella. 
Skyen blinker 
Kampen vinker! 
Vaabendon 
Dover Havets vilde Drøn! 
Mastigt over Valen flaaer 
Doden fine Vinger ; 
Huult dens Røft til Jorden nager — 
Hor, dens Kogger klinger! 


De to Svende. 
Hør Sorgens Guf! See bittre Oval! 
Mig Pigens Taarer røre. 
Lab iilſom Flugt i rumme Dal 
Til Redning hende føre! 
Flye Donna! Flye for Skjebnens Slag! 
Det doppelt tungt Jer rammer. 
Med Døven ſtraffes hang Bedrag; 
Og Eder venter Jammer ! 


Floribella. 
Jeg flygter ei med feigt Bedrag, 
Fordi mig Noden rammer | 
Jeg følger ham paa Sorgens Dag, 
Og trodſer Vredens Flammer ! 


Ridderfvendene 
(fore Almanzor og Fernando med fig). 


Triumph! Vi vandt! 


Fernando og Floribella. 
Nu Alt er forbi! 


Almanzor. 
Vor Kamp er forbi! 





y 
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Svendene. 
Nu hurtigt tilbage 
Ad nærmere Sti! 


Fernando og Floribella. 
„Ved fynfende Dage 
Vor Lokke oprandt; 
Med Stjernerne fage 
For evigt den ſvandt! 


Almanzor. 
Her baader ei Klage — 
De haane dens Tant! 


Svendene. 
Til Slottet tilbage! 
Vort Bytte vi vandt! 


Fernando. 
Ei Haab er tilbage! 


Floribella. 
Dig vil jeg ledſage, 
Stjøndt Haabet forſvandt! 
(Alle gaae.) 
(Dætfet falder.) 


78 Floripella. 


Tredie Act. 





(Klippeegn. — Baggrunden en hoi Fjielbvæg.) 
Chor 


(lebfaget af Hammerſlag hores bag Fieldvaggen). 


Knittrer , Flammer, 
Hoit med Brag! 
Loft dig, Hammer, 
Slag i Slag! 
(Klippevceggen aabner fig, og man feer en flor og dyb Bierghule, bois 
Hvælving er beſat med Kryftaller og glimrende Stene. Inderſt i 
Baggrunden er Alfeſkaren ſysſelſat med at forfærdige tvende Ruſt⸗ 


ninger. Nogle ſmede; Andre gaae disſe tilhaande. Ilden flammer 
hift og Her i Baggrunden). 


, Alle. 

Hjielmen ér færdig ! 
See hvilet Værk! 

Heltene værdig! 
Hvælvet og ſtark! 


Nogle Stemmer. 
Fra klare Væld 
J hule Field 
Bring Kiolevand hid! 
Ei dvoaler! et hviler! 
Med Bakkene iler 
Den rindende Tid. 
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Andre Stemmer. 
Op! puſter rød 
Den matte Glod! 
Lok Vindene hid! 
Ei dvæler! et hviler! 
Med Stormene iler 
Den vingede Tid. 


Alle. 
Knittrer, Flammer, 
Hoit med Brag! 
Løft vig, Hammer, 
Slag t Slag! 


Nogle Stemmer. 
Haov big, Stjold, i gylden Bue, 
Let, men faft! 
Mægtig flal din Hvolving true 
Nidingsvold og Ræntfehaft! 


Andre Stemmer. 
Deel din Harjekraft med Sværdet, 
Luebaal! 
Syyvfold kjiolet, ſyvfold hærdet, 
Spalte dybt det ſtarpe Staal! 


Alle. 
Knittrer, Flammer, 
Hoit med Brag! 
Loft dig, Hammer, 
Slag i Slag! 
De Forſte. 
Blodrubinen dunkelrod 
Varſler Død! . 


— 
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Straal i Fiendens Hjerte ind! 
Bleg hans Kind! 


De Andre. 
Foraarsgron, Smaragden bær 
Haabets Skaer. 
Smiil fra Heltens Svardeſtaft! 
Styrk hans Kraft! 
Sammen. 
Demant med din Xtherglands, 
Flet du her din Straalekrands! 
Reen af Hjerte, uden Svig 


Vare den, der barer dig! 


(Fire Alfer bolde be to Stjolde, Oværd og Hjelme, medens be Andre 
dbandfei Ring omfring dem.) 


Almindeligt Chor 
(medens Skaren dandſer). 
Damper, Flammer, 
Eders Brag! 
Trætte Hammer, 
Stands dit Slag! 
Soloblank over Skjoldets Grund 
Voxer Maanens Bue rund, 
Dybt mob Skjoldets krumme Rand 
Blege Stjerner flye paa Stand. 
Saa flal Heltekraften flige, 
Saa ſtal radde Skarer vige 
For ben kraftig⸗fromme Mand! 
(Alfefongen og Alfedronningen træde ind. Dandſen ophorer.) 
Alfechoret. 
Hil vor Konge! Hil hans Brud! 
Vi har adlydt Eders Bud! 


(fremſtiller Ruſtningerne for den.) 











BE en ER 
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Alfekongen og Alfedronningen. 
Alt er hamret — Alt er færdigt ! 
Hovilket Vært | 
Staalets Ild er Skjoldet værdigt! 
Hielmen let og ſtæœrk! 
Alfekongen. 
Skulde Magten nu dem falde? 
Alfedronningen. 
Lumſthed ſaare dakket Bryſt? 
Begge. 
Staalet ſtyrke Armens Valde! 
Seier krone mandig Dyſt! 
Choret. 
Staalet ſtyrke Armens Valde! 
Seier krone mandig Dyſt! 


Alfekongen og Alfedronningen. 


Nu hurtigen løfter 
De ſuſende Vinger! 
Flyver hoit! flyver op 
Over Bfergenes Klofter 
Og Fieldenes Top! 
Choret. 
Over Biergenes Klofter 
Og dieldenes Top! 
Alfekongen og Alfedronningen. 
Ræntfer og Valde 
Møder vort Skijold! 
Choret. 
Sværdet ſtal fælde 


Avind og Vold! 
(Dættet falder.) 


— —— 
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Forſte Scene. 
( Skoven med Haugen og Slottet i Baggrunden.) 


Maurerne komme frem. 
Chor. 


De er Tid! 


Kom ihu vor Hovdings Fare! 
Snildt fig fyrede delte Skare 
Hiſt og bid! 
Jegerflok i aabne Skov 
Slaaer fin Kreds af blanke Sper; 
Svulmet Slange Piet fpiler — 
Vargeloſt er hildet Nov. 
Træver frem! Rykker nær 
Med fraftigt Mod! 
Sa! iler! 
Hugger ned! Stoder til! 
Lab det eddrede Blod 
Slukke Blikkets Id! — 
Det er Tid! 
Kom ihu vor Hovdings Fare! 
Snildt fig ſprede delte Skare 
Hiſt og did! 


GGordelte, ſnige de fin til begge Sider giennem Skoven op mod Slottet. 


Kort derpaa hoörer man itærfe gientagne Signalſtod i Hornet fra 
Borgtaaraet). ') 





Fierde Act. 


Borgvagten (bag Scenen). 
Til Baaben! 


Juan (fommer). 
Hvorfor gialder 
Malmets Raaben? 


Juans Syvende (fomme). 
Vagten falder: 
Op til Vaaben! 


Borgvagten. 
Blinkende Spær 
Hiſt og her 
Vandre med Lift bag Krat og Træer. 
Juans Svend e. 
Fiendtlige Spær 
Mellem Krat og Træer! 
(ftærfere, gientagne Signalſtod.) 
Juan og Svendene. 
Sør de ftærfe Stød! 
Hvor er Faren? 
Hvor er Skaren? 
Gaaer forvoven 
Flok bag Skoven 
Til fin Død? 


Juan. 
Drager trindt omkring, 
Om Borgen i Ring 
Med Jil! 
Med loftede Spyd! 
Sender mod Krattets raſlende Lyd 
Den bræbende Piil! 
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Svendene. 
Om Borgen i Ring! 
Med Jil! 

Med loftede Spyd! 


Maurerne (fra begge Sider, bag Scenen). 
Allah! 


Juan og Svendene. 
Det er Maurer! 
.Det gielder at flage! 
Blodige Laurer 
Bryde vi maae! 
Cile ud. Vaabenlarm fra alle Sider.) 


Anden Scene. 


(Fængfelshvælving under Slottet med en Jerndor og et 
Sidefængfel til Høre. En Lampe opløfer ben.) 


Almanzor og Fernando føres ind af Juans Svende, 
fom ftrar træde tilbage og tillukke Fængfelsdøren. 


Almanzor (affides). 
Skumle, velbekjendte Hule! 
Ingen Styrke, ingen Klygt 
Spranger Eders tykke Mure, 
Eders Porte — faſt og trygt 
Fangne Bytte Mørlet ſtjuler. 


(træder hen mod den aabne Der til Sivefængflet.) 
Roligt flumrer hift en Olding 


Paa det haarde Steengulo — 
(farer overraſtet tilbage.) 


Ha! 


a 


Sender Graven fine Døde, 
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For at byde mig et, Uheld 
Varſlende, Vellommen? — Det er: 


Ham! — han lever! — Store Himmel! 
(fatter fig.) 


Ei Forbaufelfen forraade 
Mig! Staaer her mit ſidſte Maal, 
Vil jeg ſynke, uden Navn, 


J min Grav — 
(vender fig mod Fernando, ber har flaaet taus, og fi rret mod 
Jorden.) 1J 


Han behøver Troſt. 
Cysit): Fæft ei, mørk, dit Blik i Støvet! 
Uveiledt, den ſtumme Smerte 
J Fortvivlelfens de øde 
Labprinther fig forvirrer, 
Fernando. 
Ned i Haabets Grav jeg ſtirrer. 
Visne Myrthe ſpreder Lovet 
Om dens Rand — den ſidſte Kjerte 
Slukked' nu ſit Blus og dode. 
Almanzor. 
Fra den golde Klipperevne 
Hæver fig det unge Stud 
Kraftigt paa fin nøgne Rod, 
Trodſer Hoſtens barſte Slud 
Og den foulmne Vinterflod — 
Aldrig bar det Løv i Vaaren, 
Brød Orcanens Larm dets Mod. 
— Du er Mand; og ikkuns Daaren 
Med fin brudte Trøfleftav 
Peger hen paa Haabets Grav. 
Fernando. 
Var det mig kun Skjebnen hilded 


86 Zloribella. 


Lumſt i Dødens Fangenet, 
Hver dens Marter var mig, kt; 
Men med mig jeg big Frode 
J Ulyhkken! 
Almanzor. 
Du kan glemme 
Floribella over mig? 
| Fernando. 
Elſkoo med ſin Himmelſtemme 
Synger hendes Troſt. 
Almanzor. 
Saa lad ei 
Mig bedreve dig! 
(griber hang Haand med Dmhed.) 
— Fernand, 
Hvad var det, ſom mægfigt drog 
Mig til dig? I Modgang hærdet, 
Kun for Had mit Hjerte ſtog — 
Du har fmeltet det igjen. 
Som en Fader, fom en Ven, 
Folger jeg dig uforfærdet, 
Hvor dig Himlen falder hen! 
Fernando (i hans Arme). 
D min faderlige Ven! 


Almanzor. 
En Son jeg favned, faderglad, 
En blid, huldfalig Engel, 
En Roſenknop bag friffe Blad, 
Der blusſed paa fin Stangel; 
Min Hauges Flor brod Fienders Flot, 
Da visned al min Lykke — 











⸗ 


ſammen: 
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O, kunde du ben nøgne Stol: 


Igien med Blomſter ſmykke! 


Fernando. 
Med Herreſind paa Herreborg 
Min Fader fad blandt Helte; 
Jeg kjendte, barnlig, et min Sorg, 
Da natlig Svig ham faldte. 
Bag Veſtens Sky min Fremtid ſtaaer — 
Maaſtee min Dag alt helder — 
Men ſonligglad med dig jeg gaaer, 
vis Skjebnen ei mig fælder. 


Almanzor. 
Hans Blik var Ild, hans Roſt var blid, 
Hans Træf hos dig jeg finder; 
Gaa tale om en'fvunden Tid 
De liflige Kjærminder. 


Fernando. 
En Drøm fra Nattens førfte Tid 
Er mig min Faders Minder; | 
Men god fom bu, faa kjek i Strid 
Mia Tanke tidt ham finder. 


Almanzor. 
Var du min Son! 


Fernando. 
Min Fader du! 


Begge. 


Lan komme Døden med dens Gru! 
Den Bryft ved Bryft os finder! 
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Men vangner atter Lykkens Gry 
Med alle fine Straaler, 
Og Friheds Haand meb Smiil paa ny 
Os ræffer Livets Sfaaler, 

Sønnes ; 
Jeg nævner big med — | Navn, 


Og big i Glæven følger; 
Og ſynke ſtal de gamle Savn 
J Cvighedens Bølger. 


Almanzor. 
Troe i Livet! 
Fernando. 
Troe i Doden! 
Almanzor. 
Som et Glimt af Land i Neden 
Viſer ſig ved Lynets Slag 
For det ſonderbrudte Vrag, 
Seer min Tillid Morgenroden 
Varsle os en Frelſens Dag — 
Men bedaarer mig mit Haab, 
Lad 08 gane, ſom Mænd, i Striden, 
Vriſte Bodlen Svard fra Siden, 
Blegne under Gladesraab! 
F ernando. 
Floribellas Navn jeg navner; 
Jublende, med Staal i Haand 
Falde jeg, ſom hendes Hevner! 
A lmanzor. 
Lad os hvile. — Matte Fod 
Svigter let paa blodig Tillie; 
Trættende var Dagens Færd. 
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Lidt fun hjalper os vort Mod, 
Naar et Styrken, ſom et Sværd, 
Tjener Heltens kjakle Billie. 


Fernando. 
Kommer hid den blide Slummer? 
Almanzor. 
Martres du af Ang'rens Kummer? 
Fernando. 
Nei! 
Almanzor. 


Saa ſtrak dig hen, min Sen, 
Paa det haarde Gulv i Fred! 
Send mod Himlene din Bøn! 
Er det end din fidfte Aften, 
Venlig daler Sovnen ned, 


Og med Hvilen kommer Kraften. 
' (ve lægge fig Begge til Hvile.) 

(En blid Mufit begynder; efter nogen Tid gaaer Bagteppet op, og man 
feer en underjordiſt, af Lamper oplyft Gang, ad hvilken Alfeſtaren 
meb Alfekongen og Dronningen komme ind; nogle Alfer bære 
Ruſtningerne, og de Andre danne en Gruppe omfring bem, Et Fart 
Skin oplyfer Hvælvingen.) 

Alfernes Chor. 
Til Uſtylds Værn, til Kamp mob Vold 
Bi bringe Skjold, 
Som intet Hug ſtal klove; 
Var Alfens hoie Gave værd! 
J ærlig Færd 
Det flal beftane fin Prøve ! 


Med konſtig Haand ven Luers Baal 
Vi hamred Staal, 
Som Trolddom et Kal døve; 
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Men blinker det til Laſſens Varn, 
Liig ſlove Jern, 
Sin Eier det bedrove! 


Med ſpilet Gab og roden Tand 
Fra Hjelmens Rand 
Sig krummer gule Leve. 
Bær flæri, fom den, med Xdelmod! 
Og Hjelmen god 
Skal Fienders Glavind ſlove! 
(De lægge Kuſtningerne ved de Sovendes Fodder.) 
Alfechoret. 
Vaagn op! 
Til Kampen flævn! 
For Kjærlighed! 
For mandig Heon! 


(under Choret have Alferne trukket fig tilbage, og forfvinde giennen 
ben underjordiſte Gang.) 


Fernando og Almanzor (fare op). 
Hovilken Drøm! hvilfet Syn! 
Saae bu Alfernes Her, 
Hvor den fvæved og nær? 
Under loftede Bryn 
Blinked venlige Lyn! 


Fernando (Sliver Baabnene vaer). 


Nei! bet var ingen Drøm! , 


Almanzor C(ligeledes). 
Bil mig Diet bedaare? 


Fernando. 
Her er Glavind, der kan ſaare! 
See den brede Straaleſtrom! 
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Begge 
Held os! det var ingen Drom! 
Hil big, hoie Alfehær! 
Evers denne Gave er! 


Alman zor (ber ser Skijoldet). 
See! mit gamle Vaabenmarke 
Stager jo ber! 


Fernando. 
Samme Pryd fo bette bær! 


Begge. 
Nær i Slægt er alt det Starke; 
Modgangs Sønner Frander er | 


Maurerne (i en tang Braftant). 
Allah! ſtaae os bt! 


Fernando (bliver Udgangen vaer.) 

Stærke Muur os fængfler ef! 
Almanzor. 

Held og! bet er Alfens Vel! 


Begge. ' 
Op fra Mørfet! op til Slag! 
Op til Friheds lyſe Dag! 


Maurerne. 
Allah! fane vs bi! 


Fernando og Almanzor. 
Maurernes Stemme 
Kan jeg fornemme; 
De vil os befriel 
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Maurerne (fom før), 
Allah! fane og bil. 


Almanzor og Fernando. 
De angſtes! De vige! 
Hør Raabet i Nød! 
Fra Dybet vi flige 
Til Sei'r eller hæderlig Død! 
' . (de træbe hurtigt ub.) 


he] 


Borgfogden 


(fommer, efter et fort Ophold, ub fra Sivdefængflet). 
Hvilfe Toner! hvilet Skue! 
Som om tuſind Nattergale 
Sang i Chor ved Maanens Lue 
Under Løvets Glimmerſale! 
Hvilfen Drøm! Omkring mig hæved” 
Alfer Sølvervingen hvid; 
Kjære Stemmer mig omfoæved 
Fra en fjern, en bedre Tid! 
— Favre Drømmefpn! Saa fage 
Fra min Sjæl du maatte vige! 
F dit Purpurſtar tilbage 
Saae jeg dig mod Himlen ſtige! 


Korte Drømme 
Dele Livet er. 
Lette Roſenſtyer ſoomme 
Tordenmulmet nær, 


Dybt bet foæver 
Mod min Tindings Snee; 
Snart, med Dodens Roſt, bet hæver 
Lynets blanke Lee. 
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Ei jeg gyfer; 
Hiſt fra Skyens Rand 
Morgenklare Stribe lyſer 
Hen til Fredens Land. 


— Tunge Fodtrin larme! Kommer 
Alt med fine Boddelſvend, 

Med fit ftrenge Blif, min Dommer, , 
Bringende det fidfte Bud? — 

Ingen Frygt ſtal Hjertet fjende! 

Efter Livets vegne Sommer 

Maa jo raſe Vintrens Slud! 

— Hvor det rasler! hvilfet Bulder! 
Snart det vorer — ſnart det viger! — 
Er det Kampens Døn, fom ruller 
Over mig? — Hør Vaaben klirre! 
Er det Slagnes Suk, der ftiger? 
Seiersſtemmer, der forvirre 

Orets Lytten? 


(bliver den aabne Gang vaer.) 
Ga! mit Fængfel 
Alfens Valde aabnet har! 
Friheds Straale, ſtark og klar, 
Glimter gjennem Livets Trængfel, 
Liflig, fom den unge Morgen 
Mellem Egeſtovens Stammer! 
— Stormer fiendtlig Skare Borgen? 
Straffens Dæmon, grib dit Blus! 
Styrt Juan med dine Flammer 


J det dybe Tartarus! ' 
(han gader.) 
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Tredie Scene. 


(Aaben Soileſal mod Slotshaugen, hvis Teraéfer hoine fig I 
Baggrunden. Piger ophænge Blomſterkrandſe.) 


Juan (træber ind). 
Den forvovne Skare viger 
For min tappre Hær. Forgjeves 
Raſed vilde Saracener, 
Med fit Hyl fra gramme Bryſt. 


Hvi forftummer Hallen, Piger? 
Sangens muntre Roſt flal hæves! 
Seiersglæden ſmukt forener 

Sig med Brudefeftens Løft! 

— Hvor er Floribella ? 


Floribella 


(treder ind, bleg, men med Fatning og Værdighed). 
— Her! 
Ci hun, modlos, undflyer Eder! 


(til Pigerne.) 


J Juan. 
Bel! det fjælfe Sind mig glæder! 
Ci jeg møder med Behag 
Qvindeflyn? og kjelne Taarer, 
Sommer jeg fra lyſtigt Slag. 


Floribella. 
Overmodet dig bedaarer, 
Og din Glade blier Bedrag! 
Juan. 
Trodſer du, fordi du rammer 
Manden med dit Dies Piil? 
Ved mit Glavind, ftolte Mo, 
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Med din Purpurlæbes Smiil 
Skal du læge flagne Skrammer! 


Floribella. 
Praler! Ogſaa jeg Fan døe! 


Juan. 
Hvo vil tænfe nu paa Død? 
Dybt i Veſtens foale Sø 
Kjoler hede Dag fin Glod 
J chryſtalne Brudekammer — 
Snart du ſtal, ſom Bolgen rod, 
gavne mine ftærfe Flammer! 


Floribella. 
Aldrig du mit Had ſtal tvinge! 
Nær mig paa fin breve Vinge 
Kaarne Helgen nu fig leirer; 
Hver din onde Plan han veirer 
Bort, ſom Høftens gule Blad 
Flagrer vildt, naar Sfyen feirer, 
Hen ad nøgne Stammers Rad! 
Juan. 
Haan mig varfomt! Din Fernandos 
Piinsler vore med mit Had! 
- Floribella. 
Han er Mand! 
En Evend (fommer ilende). 
gornpet ftiger 
Kampen, Herre! — Vildt den bølger 
Atter op mod Slottet! 
Juan. 
Vige 
Mine Stridsmend? Drømmer du? 


W 
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Svenden. 
Alt var Sei'ren let at kjende, 
Da med eet fra Skovens Skygger 
Treen til Maurerflokken tvende 
Kæmper — Over morke Dragt 
Straaled Hjelmens høie Bue, 
Skjoldets gyldengule Pragt. 
Natten ſelv, man ſtulde mene, 
Avled dem med Maanens Lue, 
Fiendtligfindet mod din Magt. 

Juan. 

De et Gjogleſyn fan ffræmme 
Mine feiervante Skarer? 


Svenden. 
Ædle Ridder, iil, af tæmme 
Deres Skrak med fraftigt Ord! 
Juan. 
Doden ſlaae de feige Harer 
Alendybt i ſorten Jord! 
— Gaae! jeg kommer! 


(tilgloribelra) — Dine Blikke 
Straale Glæde, falſte Quinde?! 


Vogter hende! 


Juble ikke? 
Denne Arm har lart at vinde! 


Floribella. 


Nei! mig ſtal ei Haabet blinde! 
— Ooer nøgne Hoſtmark ile 
Rad paa Rad i flygtig Vrimmel 


(Svenden gaaer.) 


(til Pigerne:) 


(til Floribella:) 


(Ju an gaaer.) 





" Fjerde Act. 97 


Sorte Skyers Skyggeflokke, 
Stundom milde Solglimt ſmile, 
Som de Oiet vilde lokke 

Til at troe uſtadig Himmel — 
Mens da Zephyr venlig hyvidſter, 
Og den glade Vandrer atter 
Trader ud fra kedſomt Ly, 
Briſter flux med Stormens Latter 
Stegne Sky, og haanlig pidffer 
Vilde Iling ham paa ny. 

— Tving dig, foage Bryſt, til Ro! 
Intet Golglimt vil jeg troe! 


(Vaabenlarmen nærmer fig.) 


Pigerne. 
Ktendtlig Hob fig nærmer — 
Hør de vilde Gnye! 
Intet 08 beſtiermer — 


Hvorhen ſtal vt flye?! 
(De træfte fig frygtfomme tilbage.) 


Floribella. 
Skiebnens Stund fig nærmer — 
Sør de vilde Gnye! 
Modet mig befffermer — 
Hvorfor ſtal jeg flye? 
Juan 


(kommer, ſaaret, tilbage uden Hjielm og Sfjolv, med blottet Glavind i 
' Haanden). 


Dodens Skygger blinde 


Diet ſnart mød Gru! 
(træber hen mod Floribella, for at gienüembore hende.) 


Dig han ei ſtal vinde — 
Med mig falde du! 
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J Floribella. 
Himmel! frels mig nu! 
5 Pigerne. 


Himmel! frels os nu! 


(Almangor og Fernando trænge i ſamme Dieblik ind, hver fra fu 
Side. Borgfogden følger Fernando.) 


Almanzor og Fernando 
(idet YAlmangor flaaer Juan Sværdet af Haanden.) 
Niding! mod en Ovinde 


Rafer grumt bin Hu? 
Hevn du ei ſtal finde 
Midt i Dodens Gru! 


- 


e 
id 


Floribella (til Fernando). 
Skal jeg her dig finde 
Midt i Dødens Gru ? 


Bo raf ogden (betragter Almanzor). 
Fierne Dages Minde 
Stige i min Su —! 
Skulde Drømmen blinve 


Vaagne Blik endnu? 


(Juan fletter fig, forbittret og afmægtig til en Vile; Almanzor 
træder hen mod ham, ) 


Almanzor (tager Hjelmen af). 
Kfender du Almanzor ei? 


ſammen 


Juan. 
Vee! Almanzor! 
(ftyrter forfærdet ud.) 


— 
ẽ Borgfogden og Pigerne. 
SJal Almanzor! 
(kaſter fig for hans Fodder.) 
Ja —! Din Roſt gjentjenver jeg! 
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Almanzor (ofter ham op). 
Underfuld er Stjebnens Vei! 
Borgfogden og Pigerne. 
Underfuld er Stjebnens Vei! 
Borgfogden (til Fernando). 
Du i ham bin Fader favne! 


(til Almanzor.) Der, Almanzor, ſtaaer bin Søn! 


fammen: 


Fernando. 
Du min Fader?! 


Almanzor. 
Du min Sen!? 
Borgfogden. 
Ja! din Fader! 
Ja! din Son! 
Floribella. 
Min Fernando er hans Søn!? 


Pigerne. 


al Fernando er hang Søn!? 


ſammen: 


Almanzor. 
O, jeg ahned dig i Lon, 
Glæde uden Maal og Navn! 


Fernando. 
Mig en Fader kalder Son! 
Svundet ér mit dybe Savn! 


Floribella og Borgfogden. 
Himlen horte, mild, vor Bon! 
(Borgfogden.) Atter fandt vi Lykkens Havn 
(&loribela.) Glade uden Maal og Ravn! 
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Fernando og Almanzor. 
Nævn igfen det Fjære Navn! 


Fernando. 
O, min Fader! 


Almanzor. 
O, min Søn! 


Begge. 
Favre Tryllelyd, hvor flinger 
Liflig⸗ mildt bin Harmoni — 
Som naar Englens lette Vinger 
Suſe Jordens Dal forbi! ” 


fammen: 


Floribella og Borgfogden. 
Favre Lyd! paa Gladens Vinger 
Hæver fig din Harmoni! 
Mandens ftolte Blik du tvinger, 
— Og en Taare ſtaaer deri! 


Fernando, Floribella, Almanzor, Borgfogden 


og Pigerne. 
Glæve uden Maal og Navn! 


Almanzor (til Borgfogben). 

Gamle Evend, med frofaft Arm 
Frelfte du Fernandos Liv 
J den rædfelfoangre Midnat, 
Da Yuan med blodig Ranke 
Myrded mine Mænd, min Viv? 

| Borgfogden. 
Seier var ei meer at haabe. 
Ubevæbnede, i Blod 
Saae jeg vore Svende ſynke; 
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Døden ønffed mig mit Mod — 
Da med eet fra nære Kammer 
Barnligt Skrig jeg hørte klynke. 
Drengens Lykke var mig god; 
Mellem midnatsſktumle Stammer 
Undkom vi. Ved klogtig Kunſt 
Vandt jeg, før et Aar forfoandt, 
Ufjendt den Forhadtes Gunft. 
J var frelft, det vidfte jeg ; 
Men min lange Søgen fandt 
Intet Spor af Eders Vet. 
Ventende paa Straffens Stund, 
Jeg ham opdrog fom min Søn 
Paa hans egen Fadregrund. 
— Reſten veed I. 
Almanzor. 
Hoilken Løn 
Har for big min Faderlykke! 
Borgfogden 
(omringet af Almanzor, Ferdinand sg Floribella), 
Til min Barm jeg tør Jer trykke, 
Før min Aften fynfer ned ! 
Fernando. 
Den vor Fryd ſtal blomſterſmykke! 


Floribella. 
Glade Hjerters Kjærlighed 
Krandſe flal din Lok med Fred! 
(Ma urerne træde ind fra begge Gider, fulgte af Borgens Vaſaller.) 
Forſte Maurer. 
Hil dig, Hovding! Slagen ligger 
Grev Juan, med fine Mænd. 
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Almanzor. 
Tak for Eders kjalke Troſtab! 


(træber frem mellem tem.) 
Naaede aldrig Don Mlmanzors 
Navn og Slagdaad Eders Øre? 


, Forſte Maurer. 
Mænd ham prife — Barnet Fjender 
Hans Bedrift. 
Almanzor. 
Jeg er Almanzor! 
Straffens Sværd i Eders Haand 
Har min Borg tilbagevundet. 
Maurerne. 
Hil Almanzor af Ramiro! 
Almanzor. 
Toungen af ſit Riges Grander, 
Gar Kong Ferdinand befræftet 
Maurerfolkets Fred og Ro; 
Ei tor Hadet meer forfolge. 
Paa fit gamle Herrefæde 
Skal Almanzor atter boe. 
Tappre Mand, vil J med Glade 
Tjene mig? 
Maurerne. 
Med Blod og Liv! 
Almanzor (blotter fit Glavind). 
Drager Sværdet da, og giv 
Løftet paa mit blanfe Varge! 


Maurerne 
(vende Svardeſpidſerne mod bang Glavind). 


Evig Troſtab vi dig fværge! 
Dig vi give Blod og Liv! 
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Chor af Piger, Vaſaller og Maurer. 
Hil Almanzor! Hil hans Son! 
Hil hang Brud, ſom Vaaren fljøn |! 


Almanzor og Borgfogden. 
Atter eter 
Don Almanzor Mænd og Borg. 
Vige flal for Lykkens Seler 
Lange Dages Sorg! 


Fernando og Floribella. 
Faſt og prøvet, 
Kæmped Hjertet i fin Rød; 
Trygt, af Haabets Grønt omlovet, 
Staaer nu Roſens Glod! 


Almanzor, Fernando, Floribella og 
Borgfogden. 
Held og Glade, 
Kjærlighed i trofaſt Sind 
Paa Ramiros Perrefæbde 
Atter drage ind. 


Maurerne, Pigerne og Vaſallerne. 
Hil Almanzor! Hil hang Søn! 
Hil hans Brud, ſom Vaaren ſtjion! 


Almanzor, Fernando, Floribella og 
Borgfogden. 
Atter ſtige 
Alfens Boi Lundens Ly! 
Aldrig ſtal ham Slægten fvige; 
Aldrig meer han flye! 
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Alferne 


(viſe fig paa Terasſerne i Baggrunden). 
Alfens Rige 
Snart ſtal blomſtre her paa ny; 
Borgens Glands og Lykke flige 
J hang Vingers Ly: 


Maurerne, Digerne og Vafallerne. 
DIT Almanzor! Hil hang Son! 
Hil hans Brud, ſom Vaaren ſtjon! 
Herligt ſtige 
Don Almanzors Navn mod Sip! 
Aldrig meer fra Klippen vige 
Lykkens tændte Gry! 


Alferne. 
Hil Almanzor! Hils han Son! 
Hil hans Brud, ſom Vaaren ſtjion! 


(Idet Ulferne drage forbi, falder Dæffet.) 
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Guttorm Skiald. 


— — — 


Haran, med den fagre Lof, 

Skued' mildt til Hallens Glade; 
Narmeſt ham paa Bænfefæde 

Sad en kraftig Sonneflok. 

Biſtert ſaae til Feſtens Gammen 
Erik under Brynet frem; 

Halfdan, Bjørn ſad' kjarligt ſammen, 
Mange Brodre tæt hos dem. 


Gamle Drot til Siden hen 
Saae, bekymret, Sønnen ſtule, 
Saae hans Læbe Vreden ſtjule, 
Medens Hjertet gjemte den; 
Broder frygted' Brodernag; 
Bange var den Herre god, 

At hans muntre Sæmpelag 
Skulde fee hans Sonners Blod. 


Op fra Banken da paa Stand 
Han fig reiſte — Hviltet Stue! 
Ret ſom "breden Eeg paa Strand 
Staaer i Morgenrødens Lue! 
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Hsit han flog til Lyd med Valde; 
Dybt var Bordets Ar at fee. 
Han bar mange Vintres Ælde, 
Men fom Dovre bær fin Snee. 


„Hvor er Guttorm?” lød hans Stemme 
Blidt og mildt; dog kunde Hver 
Drottens Tale grant fornemme, 

Thi nu taug hver Læbe qvær. 

„Hvi forftummer Harpens Tunge 2”. 
— Cpurgte han med venlig Bøn — 
„Du vil dog for Harald ſjunge? 
Tjener du ei Haralds Sen?“ 


Mellem Klyngen, ikke feen, 

— Knap var Kongens Ord tilende — 
Med fin Strængeleg ihænde 

Skjalden frem for Harald treen. 
Venligt ſmilte manget Mie, 

Da de brune Loffer gled”, 

Som han døbt fig monne bøie, 

Over Staalets Plade ned. 


Fagervoxen, bred af Bryſt, 

Rank ſom Fjeldefprrens Stamme, 
Smyhkt med mangen Hadersſtramme, 
Saae ham alle Mænd med Lpft. 
Panden, hvælvet, høi og hvid, 
Stød det dunkle Haar tilfide; 

Alle Moer maatte lide 

Diets Flamme, ftæri, men blid. 
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„BSvilket Drapa, Herre god, 

Lyſter I af Guttorm høre? 

Skal en Elffovs s Sang Jer røre? 

Eller Valen, rød af Blod? —“ 

— „Svad du vil, min Guttorm, ſjung!“ 
— Svaret lød fra Kongeſede — 
„Kampens eller Hjertets Glæde — 

Du gjør Harald atter ung.” 


Guttorm preved' Strængens Klang, 
"Om den toned Klar og reen; 

Tæt i Kreds fra Hallen lang 

Alle Kæmper. fagte treen. 

Tidt vel ſtorre Kreds, end her, 
Havde hørt hans Harpeleg; 

Blusſet dog i Kinden fteg, 

Da de Alle treen ham nær. 


Hoit, fom Kindens fagre Lue, 
Voxte Sjælens Flammer og; 
Deiligt var hans Blik at flue, 
Da med Kraft han Strængen flog. 
Slaget brufte i hans Sang, 

Som om Stormen Skoven brød, 
Tufind Spær og Skjolde lød; 
Alle Norges Buer klang. 


Korslagt Arm paa Egeplade, 
Fremadbsiet, Kongen fad, 

Saae de grønne Seiersblade 
Spire under Bardens Quad. 
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Da blev Helten vel tilmode: 
Vegne vare for hang Sværd 
Cen og treti Drotter gode — 
Det var vel en Hoiſang værd! 


Gjennem Dovres Taageſtyh, 

Over Elo og Fieldeklofter 
Sangens Vinge⸗Slag ham lofter; 
Gaulaa⸗Bred han ſeer paany. 
Hoit fra Nord stil Sarpens Skum 
Sondenfjeldſte Dal han kuer; 

Men for Haralds Helteluer 

Er der end for lidet Hum. 


Sidſt paa ſtjoldhengt Skib ombord 
Forte Skjalden ham igjen; 
Over dybe Hafursfjord 

Døden vied' Stridens Mænd. 
Under Storm og Bolgedands 
Lurens vilde Stemmer ftege; 

Alle Fiendens Snekker vege — 

Da var hele Norge hans. 


Endt var Qvadet. Hver en Mand 
Stod omkring med draget Sværd ; 
Under Sangen, tyktes han, 

Gik han midt i Ledingsfærd. 

Hørt han havde Havets Vove 
Bruſe huult i Harpens Toner, 
Skuet Strandens Graneſtove 

Ryſte deres gronne Kroner. 
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Endt var Quadet. Fremadboiet, 
Sad med loftet Buſtebryn 
Harald end, og Kampens Lyn 
Knittrede fra Helteoiet. 

„Min er nu al Norges Strand!” 
Lod ſom Tordenflag hans Ord: 
Thi paa høie Borderand 

Stod han end i Hafursfjord. 


„Seier!“ gjalded' Flokkens Skrig. 
Alle Sværd i Hallen klirred'; ' 
Harpens Trolddom dem forvivred”, 
Endnu fane de Fjordens Liig. 

Op foer Drotten fra fit Sæde, 
Vakt af Drømmens: føde Lyſt, 
Trykte Guttorm faft med Glade 
Til fit høie Kongebryſt. 


„Lyſter dig, min Skjald, fan tal,” 

— Ud med Fryd han høit mon bryde — 
„Lyſter dig, ſom Jarl, at bøde, 

Din er Glommens favre Dal! 

Eller vil du Elſtovs Lytte" — 

Din er Norges bedfte Maard! 

Bil du Xdelſteen og Smykke? 

Alt er dit i Kongens Gaard!” 


Sindrig, med beffeden Hu, 
Lod da Guttorm Svaret høre: 
„At jeg Harpen veed at røre 
Vidner mig dit Die nu; 
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Bel pan Slagets røde Vet 

Bog jeg ftundom og en Kampe; 
Men at ſtyhre Land med Lempe 
Lærte Bragurs Kløgt mig ei.” 


Guld jeg fik i Halfdans Sale, 
Ei maa Rigdom Barden røre; - 
Men — ifald en driftig Tale 

Ci vil harme Druttens Øre — - 
Vil du vel, hvis Tiden minder 
Mig engang om budne Løn, 

Vil du da min førfte Bøn 

Sige Ia foruden Hinder?” — 


— „Mark Enhver, fom er tilftede, 
Herfe, Jarl, og hver hans Mand!“ 
— Raabte Kongen uden Brede — 
Mark mit Løfte her paa Stand: 
Ved min Krone! intet Nei 

Skal hans ftørfte Onſte fvige; 
Brøft, jeg veed, for Drot og Rige 
Onſte Guttorms Tanker ei.” 


Løftet gjorde Skjalden glad; 
Ikke hoilte Haanden længe; 

Atter flog han gyldne Strænge, 
Sang et lifligt Elſtovsquad. 
Bort var rullet Kampens Torden, 
Dybt i Dalen var den founden; 
Blomſter fpired” frem af Jorden, 
Løvet raſled' mildt i Lunden. 
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Korte Nat t Haralds Sal 

Gik med Sang og Sfjemt og Gammen; 
Enigt fad” de Kæmper ſammen 

Til det fidfte Hanegal. 

Derpaa for den Herre felv 

Boied de fig dybt, og ginge, 

Sprang fan ud med Hjelm og Klinge 
J den morgenkolde Elv. 


Alle oved' de behænde 

Brødefpøg i Bolgeſtiod — —. 
Bradt, ſom Himlen ſtifter Lod, 
Gammen ſig til Graad kan vende. 
Gangne var kuns Uger faa, 
Da lod Erik, hadſk i Sinde, 
Brænde Bjørn, fin Broder, inde, 
Som han trygt paa Bolfter laae. 


Halfdan fane den røde Hane 
lagre over høie Tage, 

Vild i Sind paa Bannerftage 
Bandt han haftigt Stridens Fane. 
Ret ſom Svalen for en Ørn, 
Erik maa for Halfdan flygte, 
Bringer Harald pyntet Rygte 

Om fin døde Broder Bjørn. 


" Op fra Banken Drotten ſprang 
— Erik var hans Førftefødte — 
Streng, mens Faderhjertet blodte, 
Svor han Halfdan Undergang. 
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Borde mu ei Sonnen vige? 

— Skhyen vilde tømt fit Len — 
Trodſig la'er han Kampen ſtige; 
Søn mod Fader! hvilet Syn! 


Mellem Trøndelagens Fjelde, 

Grønne Vange, mørke Stove, 

Huller Befterhavets Vove 

Ind i dybe Fjord med Vælde; 
Mgdenæs med Klippeværget - 
Skjoldvagt ſtaaer ved hdre Sund; 
Længer ind gaaer Thorebjerget 

Ud fra Stades Granelund. 
Reinebøigden indad rummer 

Nær derhos fin favre Bred ; 
Hundred” Skibe Bugten rummer; 
"Harald ſtaaer i Stavnen vred. 
Snart ham Halfdans Staal fan rakke; 
Snart ſtager Søn for Faders Kam. 
Flux fra Stade, hed og gram, 
Halfdan lægger ud fin Snekke. 


Natten viger, Dag er tændt. 
Sparet løftes, Koggret klirrer, 
gremadhældet Kempen ſtirrer, 
Bjørnefenen har han fpændt. 
Hvo er han, fom uden Sly 
Nu la'er haftigt Maren ſlage? 
Halfdans Rakker vil han flye? 
Haralds Snekker vil han nage? 
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Brynje over ulden Kofte, 

Hjelmdæft, Staalets Handfle paa, 
Guttorm ſtaaer paa Baadens Tofte, 
Støtter fig til fænfet Raa. 

Vil han da i Døden ile? 

Doppelt Piilregn let ham naaer! — 
Alle Buer fanf til Hvile; 

Snart for. Harald Skjalden ſtaaer. 


Ud til Skibets Rand imede 
Norges Drot ham ilſomt gik; 
Vredens Ild lod Hjertet gløde, 
Lagde Taager om hans Blik. 
Derfor meente, glad, hans Harm, 
Guttorm vil mod Halfdan ftride, 
Bod ham, ved fin egen Side 
Kafte Spær med kraftig Arm. 


Trofaſt og med driſtigt Ord 
Svarte findrigt Guttorm da: 

„Ei min Herre veg jeg fra; 

Før mig Døden flane til Jord! 
Men mit Hjerte gyſer koldt 

Ved det nære Kampens Drøn; 
Drotten myrde vil fin Søn! 
Faders Fald faner Sønnen voldt!” 


„Hvo vil ære Fredens Bud, 
Naar ei Herren ærer dem” — ? — 
— „Skal jeg da,” brød Harald ud, 
„Flye mit eget Herrehjem? 


8* 
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Bil den Stolte boie fig, 

Hvorfor: ſtikker han da dig? 
Drønner ei hans Baabengjald? — 
Trodſig Nakke knakles flal!” ” 


— „Ungdom praler med fin Trods,“ 
— Guttorms blide Stemme klang — 
„Styrter ſig i Undergang, 

Blind, ſom Elvens vrede Fos. 

Ei ſin Pligt vil Halfdan glemme, 
Hvis du, mild, ham byder Fred —“ 
— — „Tie Forvovne!“ raabte, vred, 
Harald med ſin Bjorneſtemme. 


„Trygle ſtulde jeg vel nu? 

Gaae paa Stand! Hans Blod fat flydel” 
— „Ei du trygle ſtal, men bøde,” 

Evarte Guttorm uden Gru 

„Herre! uden Nei og Hinder > 

Maa du høre denne Bøn: 

Om den budne Stjaldelsn 

Er det Guttorm nu dig minder!” 


Aldrig Harald Leftet ſveg; 
Guttorm bragte Fredens Ord; 
Og paa Kongens Stavn ombord 
Halfdan fnart, med Anger, fteg. 
Drotten til fit Bryft ham drog, 
— (Der dog Sønnen hviler helſt — 
== Hvert et Spær mod Stjoldet ſlog; 
Sangen håvde Norge frelſt. 


— 
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Helenes Kilde, 
(En Legende:) 


— — 


Lotſalige kaldes vel alle de, 
Som ret er af Hjertet rene; 
De flulle, forfand! Gud Herren fee, 
Han lader dem aldrig alene” 
Lykſalig nævner jeg den forvtft, 
Der ikke laer Haabet glippe, 
Der fæfter fin Tro paa den Herre Chrift. 
Han bygger fit Huus paa en Klippe! 


Som Rofen opfØnder fra Tjørnen haard, 
Imellem de ſtaanſte Bjerge 

Helene blomſtred' paa Kongens Gaard. 
(Han var hendes Slægt og Værge:) 

Som Rofen pryder den yndigſte Vaar, 

— Og flinner, ſom Dronning, alene, 

Skjondt Blomſter i Flok pan. Marken ſtaaer, 
Og dufte fra Buſt og Grene, 

Helene Kronen for Alle bar; 

Ei vidſte hun ſelv, hvor fager hun var 
Blandt alle de Jomfruer vene. 


Saa tidt ſom hun rundt i Hallen gif, 
Og Bægeret fyldte ved breden Bord, 
Og lod ſaa uſtyldigt det fromme Blik 
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Baade Fremmed og Frænde møde, 
Da hyvidſked' faa manget forelffet Ord 
Om Lilier og Morgenrøde. 


Saa tidt ſom hun op til Himlen ſaae, 
(Hendes Pine vare fan blide,) 

Da glæded fig alle Guds Engle ſmaae, 
Og viftede Skyen tilfide; 

De ſtyndte paa, ſaa den haſted' forbi, 
"Og ſaae t de deilige Blikke: 

, Gun bliver, forvift, m Engel, fom vi; 
Det nægter Gud Fader os ikke!“ 

Og fmiilte hun vet af Hjertet glad, 
De flog” deres Vinger tilſammen; 

Og ſukked hun fromt til Gud, og bad, 

Da ſaae de didop, hvor den Evige fad, 
Og fang deres hellige Amen! 


Saa tidt fom hun gif udt Lund og Vang, 
(Der lyſted' hun helft at vandre, ) 

Med Borgens Piger fin Aftengang; 

por hende de bedfte Blomſter opſprang, 
Som lukkede fig for de Andre. 

De elffede hende paa deres Viis; 
Dem fattes jo Menneſteſtemme. 


Men Slangen er kommen fra Paradiis; | 
Den har i al Verden hjemme. 

Den lægger fig under de Blomſter ſmaae, 
Og lurer bag reneſte Lilie. 

Den falffe Konge paa Jomfruen ſaae 
Med ſyndige Tanker og Billie! 
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Han klappede hende ſaa gjerne paa Kind, 
(Saa gjør jo de Fjærlige Fædre); 

Gun meente: det er vel hans venlige Sind; 
Hun vidfte det iffe bedre. . 


Han fulgte med hvor hun gif og ſtod: 
»Din Umag, min Drot, er for megen!” 
Han er mig dog ret, fom en Fader, god; 
Jeg favner faft iffe min egen! 


Han ftirred ind i det Fare Blik 
Med Elſkovs Blus i fit Die; 
Hun tænfte? han har dog en underlig Sti! 
GBvor Fan ham dog Sligt fornsie? 


Han fnoede fin Arm om det ſmekkre Liv. 
„Gvad er det, min Herre byder!?“ — - 
„„O! hvis du nu bliver i Løn min Viv, 
Ret fnart jeg min Dronning forſtkyder! 
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Jeg gier dig min Krone! jeg gier dig min Skat!““ — 


Da fil hun at fjende fin Fare! 
Saa mørk er end iffe den fortefte Nat, 
At Lynet jo fan den opklare. 


Da fænfed? fin Bue det hvælvede Bryn; 
(En Due har ogſaa Brede!) 

Som Sfylregnen følger paa Skyens Lyn, 
Hun ftride Taarer mon græde. 
Forfæerdet hun kaldte paa Herrens Ravn, 
Og fled fig løs af hans falffe Favn. 

Ci fulgte han driftigt efter — 
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Hvor Tiisvilde Banker fig hoine fra Strand, 
Hun fatte fin Fod, og lovede Gud. 

Gom Jomfruen treen i det hvide Sand, 

Da fprang der en Kilde fra Banken ud. 


Den mægtige Straale har dybt fit Hjem 
J Jordens forborgne Hule; — 

Hvad Herren vil drage for Lyſet frem, 
Det mægter ei Jorden at ſtjule! 


Den flyder fin Straale foruden Meen, 
Den Fromme til Hæder og Ære; 

Gom hun var af Hjertet uſtyldig og reen, 
Saa vilde den ogſaa være. 


Som hun var af Hjerte from og ſtark, 
Saa blev og den det, forfande! 

Der Tomme faa Mange med Brøft og Vært, 
At drikke dens kraftige Vande. 


Ret aldrig endnu dens Kraft aflod; 
Ved Midſommers lange Dage 

Der kommer ſaa Mangen med haltende Fod, 
Og lader ſin Krykke tilbage. 


Den risler og ſynger fra dyben Grund: 
Den Fromme vil Gud bevare; 

Han finder Hjælpen i Nedens Stund, 
Og trøftes i al ſin Fare! 
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Bog ø. 


(Et Sagn.) 





Sig Rygens Herre han reed under O, 
Og Seieren blev hans Faſtemo; 

Han tog hende med fit blanke Sværd, 
Og Døden førte hans Brudefærd. 


Paa liden Ø under Danmarks Kyſt, 
(Den lyſted' han felv at eie,) 

Lane Pens Konge med Spydet i Bryſt, 
Den blodige Mark var hans Leie. 


J klingrende Staal, med Blus paa Kind, 
Med Skjoldet kaſtet tilbage, 

Gik Rygens Herre paa Borgen ind; 

Der mødte ham Graad og Klage. 


Den kongelige Enke i Taarer fab, 

Sin enefte Søn hun bar pan Arm; 

Den vrede Mand et gjorde ham glad, 

Han fljulte fit Anſigt ved Moderens Barm. 


Hun aabned' fin Læbe, hun knuged' fin Haand, 
Hun magted' dog ei at tale; 

Ak! Smerten haver fit Tungebaand 

J Hytter og høie Sale! 
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Hun aabned fin Læbe fil homhg Bøn, 
Hun kunde den et fremføre; 

Hun boied' fig over den grædende Søn; 
Det maatte vel Hjertet røre. 


Heel manget Sorgens Stue forſand! 
Der er paa Jorden at finde; 

Dog ſmerter vel meeſt den ſterke Mand 
En fager, utrøftelig Quinde. 


Vel Brynien ſtjermer om Sæmpens Liv, 
At Pilen Ham ikke ſaarer; 

Dog rører ham. vel den uſtyldige Viv, 
Hvis Die ſtaaer fuldt af Taarer. 


„Jeg flog min Fiende, jeg eier hans Borg; 


Jeg tager i Vold hans Rige; 


Dog. ynkes jeg over din Skjsnhed og Sorg; 
Thi mark, hvad jeg nu vil fige: 

Du flal ei hungrig af Landet gane, 

Dit Barn ſtal ikke forſmagte; 

Hvad Sad dig lyſter du frit fan fane, 
Det vil jeg dig ikle negte. 

Du bygge nu her i Mag og Ro 

Til al din Sæd bliver moden; 

Som SHerfler du maa paa Oen boe, 

il den er hugget fra Roden. 

neg fværger dig fil ved den sverfte Gud: 
Mit Løfte ſtal ei bedrage!” 


Og SKæmperne fløde hans Snekler ud; 
Og Alle de ſeiled' tilbage, 
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Hun, grædende, feer over Havet hen, 
Seer alle de Seil forfoinde. 
Naar Høften kommer, og flifter igjen, | 
Hvor flal jeg da Hjælpen finde? + 


Det kjærefte Haab udi Menneffens Barm, 
gør Hjertet har lært at bede, 
Det er dog en Smaafugl, fpæd og arm, 
Der fidder i Moderens Hede. 


Det fromme Haab, ſom er bygget paa Gud, 
Og flyver paa Bonnens Vinger, 

Jeg ligner ved Fuglen, der kjakt flagrer ud, 
Og frit fig mod Himmelen fvinger. 


Det bryder igjennem den mørke Sky, 

Og after al Frygt og Klage; 

Det hviler fig hiſt i Guds Kjærligheds Lp, 
Og henter hans Løfter tilbage. 


Hun græder ved Dag og ved Midnats Stund, 
Ved Morgen og Aften filde; 

Og kommer der ftundom et ſtakket Blund, 
Da ſpaaer hende Drømmen ilde. 


Hun tyktes at flue den grønne Sæd 
Opſtyde med Haft, og den bølgede ftrar 
Alt under Foraarets Vinde. 

Og Sommeren flød fine Straaler ned, 
Og Høften modned” de tunge Ar; 

Saa maatte hun drage fra Sted til Sted. 
Hvor fulde hun Trøften finde?! 


126 Digte. 


Hun vaagned' med Kummer, hun ſukked' i Løn, 
Hun vilde et vælfe den flumrende Søn. 

du ſtal ikke rande paa Borgen!” 

Hun lukked' paany fit Oielaag; 

Det trykkedes til af Sorgen. 


Og varre Syner, truende, drog 

For Diet frem. FJ Fortvivlelfens Garn 

De fangede Smertens Tanke. 

Paa Armen hun bar ſit vanſmagtende Barn; 
Fra Huus til Huus hun langſomt gik, 

Ci Raad hun hørte, ei Brød hun fil, 
gorgjeves de lod hende bane. 

Som Roſen, der falder i Sommeren af, 

Han visned i hendes Arme; 

Hun ſelv maatte grave den lille Grav. 


Da ſprang fra Panden den folde Sved; 
Hun boied' fit Hjerte for Herren ned, 
Hun raabte og bad: „mig Gud ham gav! 
O Herre! du dig forbarme!“ 


„O Herre! lad komme hvad ſtal og maa, 
Men ham du mig ei betage!, 
(Hun foldede Barnets Hænder fmaae —) 
„Jeg haver ei Mere tilbage.” 


„O Herre! jeg raaber i dybefte Mød, 
Mine Synder du mig tilgive!” 

(Hun vuggede Barnet paa fit Skjød —) 
„Lad denne dog hos mig blive!” 
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„O Herre! jeg Fjender ei Vei eller Sti, 
Jeg fan et fee dem for Taarer; 

Du føre mig Nødens Dyb forbi, 

Om ogſaa min Fod du ſaarer! 

O Herre! jeg giver mig dig i Haand; 
Min Baade du vel maa ville!” 


Da fandt hendes Tanke Trøftens Aand, 
Da blev hendes Hjerte ftille. 

Guds hellige Engle Jorden forlod, 

. Da Chriftus paa Korfet døde; 

Med Harme de ſaae hans uffyldige Blod, 
Som Menneffehænder udgode. 

Saa flor en Synd var der aldrig flet; 
De kunde den ei forglemme. 

Og fjelden har fiden Støvet dem feet, 
Og fjelden hørt deres Stemme. 

Men hviler den Fromme med Sorg og Savn 
Og truende Syner i Sovnens Favn, 
Mens Taarer pan Bolfteret ftrømme, 
Da ſogve de ſtundom til Jorden endnu, 
Bortvifte med Vingen den forgfulde Hu, 
Og bringe ham venlige Drømme. 


Og Synet flifted”, og Drømmen blev god; 
Det luftede mildt, ſom en Morgenvind. 
Et Himmelens Bud ved Leiet ſtod 

J flinnende Klæder, med Smiil paa Sind. 


Paa Gaanden han bar en Bøgefrugt, 
(Hun ſyntes det grant at sine;) 
Og Stallen braft, og rant og ſmukt 
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Begyndte fig Stammen at hoine. 

Paa Grenene fatte fig Blad hos Blad, 
Og byggede Træet en Krone; 

Og Sonnen, fon Drot, i Skyggen fad 
Med Scepter paa Faderens Throne. 
Og Fuglene fang: ret haftigt forgaager 
Paa Ageren Hug og Hvede, 

Men Bøgen vorer i hundrede Aar. 


Da reifte hun fig med Glæde. 

Hun falder paa alle fine raffe Mænd: 

„Nu fpænder de Ørne for' Ploven!“ 

Hun byder fine Quinder! „J følge. mig hen, 
At ryſte hver Bøg i Skoven!“ 


Og Bogen falder med brune Blad, ' 
Mens Stormen Skherne jager. 

„Nu,“ fagde den klogtige Ovinde, glad, 
„Nu haver jeg Sad til min Ager!” 


Og Svendene drage den Fure lang, 
Og vende den fvedende Ore. 

nå pløie paatværts endnu engang! 
Min Lykke flal her opvoxe!“ 


Og tredive Sædemænd Skridt for Skridt 
Betænffomt gaae over furede Vang. 
„J fafte kun Saden tyndt og vidt, 
Saa finder den Rum til af vore!” 


Nu Vinteren kom og Vinteren gik, 
Der kom bande Stork og Svale, 
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Og alle de Smaaunger Vinger fif. 

Til Skov og til Eng og til Kildevæld 
Med førgelig Quiddren de hilfte Farvel, 
'S Og floi fra de danffe Dale. 

Den fremmede Konge med Stormen kom. 
„Det længes mig efter min Eiendom! 
Nu haver jeg ſparet og trøftet.” 

Hun foared”, beffeden, med pdmygt Mod: 
„Jeg haver vel faaet, min Herre god, 

Men endnu jeg haver et høftet.” 


Hun førte ham ud til de Bøge ſmaae; 
Hun havde ei nødigt at lede. 

„Du gav mig Forlov at ploie og fane, 
Nu giv mig Forlov at frede! 

Vel hafteligt yder og ſnart forgaaer 
Paa Ageren Rug og Hvede, 

Men Bøgen vorer i hundrede Aar, 

Og lever i mange flere.” 


Han rynked' fit Bryn, faa hun blegned' derved; 
Men faft hendes Lid tik Herren ſtaaer. 

„En ærlig Kæmpe holder fin Eed, 

En Konge dog meget mere! ?” 


Som Engenes ſeloblaae, rislende Baand, 
Der ſnoe ſig mod Havets Kyſter, 
Er Kongernes Hjerter i Herrens Haand, 
Han boier dem, ſom han lyſter! 
J forte Skjeg han brummede vred: 
„Ha! Mands Lift tidt er behande, 
Men dette jeg nu tilvisſe veed, 

Boyes Skrifter. IV. , 9 
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En Qvindes er uden Ende! 
Jeg fvor dig til ved der sverfte Gud, 
Mit Ord ſtal dig ikke bedrage!” 


Og Kamperne fløde hans. Snelfer ud. 
Og aldrig han vendte tilbage. 


De Smaaboge vorte til Glæde og Gavn, 
Og Sønnen vorte tillige. 

Og Bogs faldte hun Landets Navn, 
Og takkede Gud for fit Rige. 
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Kirkeklokken i Farum. 


Hoor Farumſoens blanke, dybe Vande, 

Med Krat og Skovhegn om den hoie Bred, 
Med ftørre Naboſs fig Fjærligt blande, 

En venlig Landsby ligger ſmukt i Fred. 

Rundt om den Vaar og Sommer blomftervirle 
De agergrønne Marker; over dem 

Sig hæver fredeligt den røde Kirle ' 
Imellem Piil og Hyld om Bondens Hjem. 
Paa Hoien der, med nære Sø fortrolig, 
Staaer Sjalehyrdens ſtraabedækte Bolig. 


Der fad ærværdig Præft i Natten ſilde 

Engang — det var en ftormfuld Efterhoſt. 
Paa Himmelen floi mørke Skher vilde, 

Og ſparſomt fun nedfmiilte Maanen Trøft. 

Ved Lampens Blus han veied Skriftens Tale 
Om Synd og Død og Naadens ſtore Ord; 
Ved aarle Morgen flulde han hufoale 

En Syg med Lædfledrif fra Herrens Bord. 

Da hørte han — et Gys han maa betvinge — 
Den ſtore Kirkeklokke fælfomt klinge. 
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Det var ei ftærfe Hammerſlag, han hørte, 
Ei Stormens Haand, ſom Klokkerebet drog; 
Det var, fom om et varfomt Jern berørte 
Klangfulde Malm. Da lukked han fin Bog. 
For Nattens Mander var han iffe bange, 
Og aldrig Djævlens Magt han agted ftort, 


Thi han var from; ad Kirkegaardens Gange 


Han rolig gif, og aabned hellig Port. 
Snart ftod han mellem Kirkens hvide Buer, 
Oplyſte foagt af Maanens matte Luer. 


Han lytted ſtarpt; men Klangen var forftummet. 
Da løfted han med Kraft fin dybe Røft; ' 
Tidt blege Synder havde den fornummet, 

Som hykled Fromheds Skjul for Hjertets Brøft. 
„Hovo,“ raabte han, ,, har her i Natten hjemme ? 
Hvo vover at forftyrre Kirkens Fred?” — 

Hver Hvælving Fang. Da ſyntes han fornemme 
Et Suk, der lød fra Kirketaarnet ned. 

Stig ned!” han bød, „Jeg, Herrens Tjener, byder!” — 
Og fnart fra Stigen ſagte Fodtrin lyder. 


Ved Choret kommer ham et Barn. imøde, 

En Dreng, vel otte Somre har han talt. 

Ci var de trinde Barnekinder røde; 

Det var, fom havde blegen Sorg dem malt. 

Den venſtre fpæde Haand han varſomt lukked, 

Som gjemte han i den en foftbar Skat. 

„„O! vær et vred,”” fan bad han blidt, og ſukked, 
" Fordi jeg var i Kirken denne Nat! 

Da Aftenklokken ringet blev, herinde 

Jeg fljulte mig; ei var mig Ondt iſinde.““ 
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„Og hvorfor,” fpurgte Præften ham forundret, 

„J denne vilde Mat du dvæled her? 

Mod Tag og Muur Uveiret jo har dundret. — 

Hvad er det, du i Haanden gjemmer der?” 

— — „„Al, Fader!” ” foared Drengen, ,,,, nær ved Døden 
Min Moder er““ — — og Graad hans Stemme brød — 
— „Jeg veed det, Son! fortvivl fun ei i Noden! 

Du ved: i Herrens Haand er Liv og Død.” — 

— — „„Ja! Ham jeg har befalet mine Veie!““ — 
— „ODg hvi. forlod du da din Moders Leie?“ — 


— „„Jo,““ foared han, „„den Ruft, fom man fan gnide 
Af Kirkeklokken juft ved Midnatstid, 

Helbreder ganſte viſt. Det fil jeg vide 

Igaar, og derfor ſtyndte jeg mig hid““ — 

— ,Dg ene gif du?” — „„Ja! for Nattens Fare 

De frygted Alle; Ingen vilde gage.”” — 

— „Du frygted ei?” — „„Ak jo! den hvide Skare 
Paa Kirkegulvet fra min Krog jeg fane. 

Min Aftenbøn jeg bad; da bort de vege; 

Dog fnart paanh de frem af Graven ftege.”” 


„„Og Mange blandt dem troede jeg at fjende; 

Jeg vilde bedet; men i Skrakkens Nød 

Jeg fang: Hvo ved, hvor nær mig er min Ende? 
Da tænkte jeg fun paa min Moders Død; 

Og driſtigt ſteg jeg op; jeg hørte Ubret 

Slaae Tolv, men ingen Død kom meer igjen. 

meg fad faa frygt, fom liden Fugl i Buret, 

Og ſtrabed Ruſten af — her har jeg den. 

Ved Morgengryet hjem jeg vilde vende, 

Og vift jeg troer, at det ſtal frelfe hende.““ 
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— „Du fromme Barn! Gud Kjarligheden lønner! 
For ham er Matten Dag. At du er god, 

Det har han feet; han høre vore Bønner!” — 
Da ſank de Begge ned ved Altrets Fod. 

Og medens Taaren rulled over Kinden, 

Som Vift af Englevinger Stormen, fang; 

Igjennem Orglets Piber fufed Vinden, 

Og Pfalmetoner gjennem Choret klang. 

Og Maanen ftraaled Fart fra ſtyfri Bue, 

Og Ultrets Solverſtager ſtod i Lue. 


„Nu Tom, mit' Barn! Nu gaae vi til din Moder. 
Ci meer de Døde hindre vil din Vel. 
Hvad hisſet over Nattens lyſe Kloder 
Befluttet er, det veed ei du, ei jeg; 
Men faft pan Herren haabe vi, du gode, 
Du ljære Søn!" — — „„Ja, Fader! lad 08 gane. 
Jeg er faq let, jeg er fan glad tilmode; 
Thi mens jeg bad, et deiligt Epn jeg fane: 
Forbi mig foæved der en himmelſt Stare, 
O! vift til Hytten Lædffedrif de bare.““ 


Su Begge ſtyndſomt gik. Men Støvets Tanfe 
Er feen mod Englens Flugt, ſom Ormens Gang; 
Ci trende Slag vel Hjertet kunde bane, 
Mens hiin fra Himlen fig mod Jorden fvang. 
For Leiet ftod han med fin Sølvervinge; 

Ved Nat han havde foævet Barnet nær; 

Thi hvergang Jordens Kirkeklokker klinge 

Med hellig Tone, glædes Himlens Hær. 

Til Sundhedsſovn han lukked trætte Mie, 

Og fvang fig after hurtigt mod det Høle, 


Digte. 135 


Og da de To treen ind i ftille Kammer, 

Hun aanded fundt, og flumrede faa trygt: 
Klart blusſed' Lampens før faa matte Flammer, 
Og Vaagekonen blunded” uden Frygt. 

J Drøm de fane den blege Læbe ſmile; 

Og Hjertets taufe Hymne ſteg i. Len. 

Da vaagned' ſthrket Moder af fin Hvile, 

Og, moderſalig, favned hun fin Søn! 
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Vaarſang. 


— — 


Hoor deilig er den unge Vaar! 
J Brudeklæder Hoien ſtaaer, 
Og Markerne ſig pryde! 

Hvor er Guds Jord dog lys og ſmuk! 
Jeg treen herud med Sorg og Suk, 
Og dog jeg maa mig fryde! 


Den Blomſter⸗Har (hvo tæller dem ?) 
Som Herrens Vidne træder frem; 
O! hvis den kunde tale, 


- Dø brød den ud i Lov og Priis 


Om ham, der lod paa tuſindviis 
De mange Blade male! 


Den bær jo dog, ſtjondt lav og ſtum, 
Guds Naades Cvangelium, 
Naar du befeer den noie. 

Hvor fromt, naar Dagen rinder ud, 
Den ftirrer, morgenfro, mod Gud, 
Med Duggen i fit Die! 


Hvor pynteligt det ftolte Træ 


Sin Foraarsklædning lader fee! 
O! hvis det kunde fjunge, 
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Hvert Løv, der groer i Lund og Sov, 
Iſtemte lydt fin Skabers Lov 
Med liflig Pſalmetunge! 


Mod Himlen hæver det fin Top; 
til ham det løfter Kronen op, 
Som gav bet den at bere: 

Med ſtumme Qvift, du feer det nof, 
Det vinker hid en Fugleflok, 

At qviddre ham til re. 


Med Pſalmechor af Trille: Slag, . 
Med Støtter og med hvælvet” Tag 
Staaer Skoven ſom en Kirle; 

O ESkaber! i dens Helligdom 
Hver bruften Knop fortæller om 

Hvad du formaaer at virke! 


Fra Green til Green gaaer Vaarens Vind, 
Og foaler mildt min hede Kind 
Med Haabets Englevinger! 
Jeg vil ei græde ved mit Savn, 
Mens al Naturen Herrens Navn 
Sin Priis med Jubel bringer! 


Vel manget Haab, fom Verden gav, 


Blandt Verdens Sorger fandt fin Grov, 
Lod mig beholde Taaren; 

Men trøftigt vil jeg lide paa: 
Min døde Glæde fan opſtaae, 
Som Lundens Blomſt i Vaaren! 
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Og dvæler den fra Stund til Stund, — 
Hvor længe ftod ei nøgne Lund 
Foruden Løv og Tore! 

Paa Gud jeg bie vil, ſom den; 

Min Lykke grønnes vel igjen, 
Og flyder atter Krone. 


Han dælfer Bord og reder Seng 
For mindſte Kryb i Skov og Eng, 
Endſtjondt de ikke bede; 

Mit Hierteſuk har Roſt og Ord; 
Hvad godt mig er paa denne Ford 
Han vil mig vel tilftede! 
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Sommermorgen⸗Sang. 
(Den 28de Juni 1845.) 
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Starſommerens Nat med ſit lette Blund 
Er ſtakket paa Danmarks Vange; 

Bed ſidſte Trille, der quiddrer i Lund, 
Slaaer Lærfen til Lyd paa Enge. 

Om Guld paa Green, om Agerens Skat 
Har Markerne drømt i den lune Rat; 
Saa dvæler et Hoſten ret længe! 


Den ſlumrende Lille reiſer fig op, 

Nu ryfter den Duggen af Øie; 

Og Morgenen lufter i Bøgens Top, 

At Blomſter og Blade fig bøte. 

En Skaberens Lovfang de hvidfle i Løn; 
Og vi ville fjunge vor Morgenbon: 
Gud re og Tal i det Høie! 


Vi love for Hvile, for al den Fred, 
Som Menneſtehjertet vil frede! 

Bi volde 08 felv faa mangen Fortræd; 
Fra ham fommer hver vor Glæde! 


Naar Himmelens Roſe, Guds Miſtundheds Glande, 


Udfoldes i Oſten med Straaler i Krands, 
Da haabe vi Alt hvad vi bede! 
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Naar Roferne knoppes, hvor Bogen groer, 
Den Sommerens Dag frembryder, 

Da Danmark, frandfet med hele dens Flor, 
Sin Dronning Godmorgen byder. 

Vi bede for hende vel Dag for Dag; 

Nu ſamle i Chor fig Hjerternes Slag, 

Og Bønnen faa trøfteligt lyder: 


Som Natten ffynder fig haftigt bort, 

Og Duggen bli'er Perler hvide, 

Saa gjøre han al hendes Kummer Port, 
Og alle hendes Taarer blide! 

Han trøfter den Fromme mod al Fortræb ; 
Saa bringer den altid Velſignelſe med, 
Som Skhen ved Foraarstide! 


Som Blomfterne foulme, og Aret faner 

Sin Fylde i Sommerens Dage, 

Saa give hende Alt, hvad hun. planter og ſaaer, 
En mangefold Glæde tilbage! 

En Rigdom af Kjærlighed gav hende Gud; 

Den ſtroer hun faa vide, faa rundeligt ud; 

Af den fan vi Alle tage! 


Den onſter og beder, i Vel og i Vee, 
For Konge og Foll og Rige! 

O! maatte det Alt tilſammen ſlee, 

Da ſaae iffe Danmark fin Lige; 

" Da byggede Fromhed og Troffab og Tro 
Med Lykke og Gammen i Hvermands Bo, 
Da blev det et' Paradiis - Rige! 
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Gud tælle hende til de mange Aar! 

Dem alle ved Chriftians Side! 

Hvad Dagen man bringe, imedens den gaaer, 
Fik Menneſten' ikke at vide; 

Men Kjærlighed haver fig Haabet til Løn, 
Han bøier jo Øret til hver dens Bøn, 

Han gjør dem vel lyſe og blide! 
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Cfteraars - Betragtning. 





Hoor er nu Eders Blomſterflok, J Dale? 

Du, nøgne Mark, hvor er din Sommerkrands? 
Til Svar jeg hører Hvirvelftormen tale 
Om Glædens Flugt fra Lykkens høie Sale, 

Om Sorgens Magt, at Verdens Lyſt er hans. 


Hvi lagde du, o Stov, din Xresfrone, 

Hvor Morgenduggen glimrede paa Blad? 
Et Vindens Suk er Svarets Sørgetone: 
Al Fordens Hæder vafler paa fin Throne, 

til Jordens Glimmer Skjebnen bærer Had! 


Jeg feer med Veemod til de øde Steder, 
Wen deres Alvor gjør min Tante klog; 
En Pradikers opflagne Viisdoms⸗Bog 
Er hver en Plet, hvor jeg forgjeves leder 
Om SHerligheden, Nattefroſten tog. 
Min Bøn flal ikke Himlens Gud befvære 
Med Raab og' Guf om Lykkens ftore Skat: 
En bedre Glædens Krands jeg vel fan bære, 
End den, der falmer i en Modgangs⸗Nat! 


Jeg fane engang i Cfterhøftens Dage, 
(Og dette Syn jeg ofte dvæler ved,) 
At Skyen tidligt fendte Sneen ned, 

Mens Løv endnu paa Træet var' tilbage. 


Digte. 143 


Dets Klynger holdt den hvide Byrde faft, 
Og Sommerſmykket gjorde Grenen Skade; 
For høit den havde elſtet fine Blade, 

Og Kronen boied' fig, og Grenen braft! 
Jeg fane det, ſom et Budſtab om at tænfe 

F lyſe Timer paa den forte Sly, 
Hvor haſtigt, uden Varſel, den fan fænfe 

Sit Morke ned, og alle Straaler flye! 
Jeg gav mit Hjerte denne Viisdoms⸗Lære: 
At have Livets bedfte Glæder Fjære, 

Som den, der ſnart i Nød Fan vorde ftedt: 
At Sorgens Vagt blier doppelt tung at bære, 

Sfald den finder Hjertet uberedt! 


Jeg bad til Gud, han vil mig, naadig, ſpare 

For Smertens bittre Bager, fyldt til Rand; 
Men og jeg taffer ham for hver en Fare, ' 

Hvis Alvorsmine gav min Sjæl Forftand, 
For hvert et Savn, der sved” mine Kræfter, 

At, hvis jeg rammes af den værfte Vee, 
Min Frelfers Bøn jeg trøftigt beder efter 

J mit Gethſemane: „Din Billie ſtee!“ 
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Vinter -Betragtning. 





Gute⸗ Naades Roſt er aldrig ſtum; 
Jeg læfer overalt hans Lov. 

Hans Bud og Evangelium 

Saa venligt fig forene, 

Som Blad hos Blad i tætte Skov 
Paa høit oprakte Grene. 

Jeg Løfter mellem Trufler fandt 
Saatidt min Tanke føgte dem; 

En Sandheds Alvors s Prædikant 
Stod Granen fra mit Fodehjem; 
Forjottelſen den og bar frem, 

Ci Alvorsbud alene. 


Heel tankefuld da Somren kom, 
Sin Glorie berøvet, 
Den ſtandſed' mig, og talte om 
Forkrænkelſen i Støvet; 
Den kaldte Stilhed til mit Sind, 
Mens Eeg og Bøg i pyntet Kreds 
Stod lyſegron og veltilfreds, 
Og leflede med hver en Vind, 
Som flaggred mellem Løvet. 
Jeg verle vil paa Glædens Dag 
Med ftile Su mit Velbehag! 
Det gjør mig et bedrøvet ! 
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Og Lunden falmed'. Guul og bleg, 
Den fljælvede, mens Stormen ſteg. 
Dens Dage havde Herren talt, 
Og Flokkeviis til Jorden faldt 
Dens Herlighed og Smythe. 
Men Grenen vaied' fro og karſt; 
Den vinkte med fin grønne Qvift, 
Og trøfted mig mod Sorgens Lift: 
Om Verden er dig vred og barſt, 
Du gjemme fan din Lytte! 
Jeg gjemmer Troens Hijerteblad, 
Og bær det fom en Krone; 
Og Kjarligheden gjør mig glad! 
Sit Vintergrønt har Haabet paa; 
Dets Krands fan iffe Sorgen nage, 
Det fidder høit paa Throne! 


ODg Riimfroſt over Marken lage 

En kold Decembermorgen; 

Den ſtod med Solvmors⸗Kaabe paa, 

Med Demant⸗Smykhke, ſtrunkt og ſtivt, 

Og Solens Straaler den beſaae, 

Dens Pryd var ei forborgen. 

Dens Glimmer faldt for Vindens Vift; 

Den lod den falde uden Suk, 

Dens egen Dragt var doppelt ſmuk. 
Lad falde Verdens Wrespragt, 
Naar fun mig Herren ynder! 
Trods Verdens Uret og Foragt, 
Hans Roes jeg, glad, forkhnder! 
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Og Sneens Lügdug fnart blev lagt 

Hen over Jordens døde Pragt. 

Liig forte Kors ved Grave, 

Med udraft Green ſtod Skovens Rad; 

Kun Granen vaied' foraarsglad 

J Dødens tauſe Have. 

Den kaſted' Dodens Liin; dens Top 

Bar Haabets grønne Fane; 

Mod Himlen fane den freidig op, 

Den kunde Livet ahne! 
Beftig, min Tanke! — vær ei feen! — 
Med driftig Glæde, Green for Green, 
Den ranke Himmelſtige! 
Guds Engle møde ovenfra; 
De ſynge med Hallelujah 
Om Evighedens Rige! 
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Vinter Sang. 





| Vinteren fin Liigdug breder 


Over Engens døde Straae. 

Lad kuns ud paa Dødens Steder 
Dine glade Tanker gane! , 
Lad dem ſamle Lærdom ind, 
Stilhed til det muntre Sind! 

Altfor trygt i Glædens Sommer, 
Svigter det, naar Sorgen Tommer. 


Hør hvad Skyens Vinterpfalme 
Synger huult i nogne Lund! 

Alle Lykkens Kroner falme, 

Glæden har fin Løvfalds:Stund ! 
Klapprende, mens Stormen gaaer, 
QOvift mod Qvift i Skoven flager: 
Saa Fan vel der ftærfe Hjerte 
Stjælve, foagt, ved” Livets Smerte! 


Veed du, du vil et forfage, 
Modlos, under Verdens Strid ? 
Grenen, ſtoerk i Vaarens Dage, 


Knakkes let i Froftens Tid! 


Kilden gjennem Skoven gif; 
Hvor er nu dens Ladſtedrik? 
Vel du fan i. Noden fande: 
Verdens Trøft er frosne Vande! 
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Mener du at undflye Døden, 
Om du Dødens Tanke flyer? 
Bolgens Bang ved Aftenrøden 
Standfer førend Dagen gryer! 
Haftelig den Veiret jog; 
Nattefroſten greb den dog. 
Stiv og fold, maa blanke Vove 
Under Kiſtelaaget ſove! 


Al den Styrke, Verden giver, 
Visner ſom et faldet Blad: 
Dodens Frygt dens Meſter bliver, 
Syg den er ved Lykkens Had. 
Troens Kraft har Hjerterod; 

Den ſtaaer Froft og Storm imod. 
Overvintret under Sorgen, 

Ci dens Krone blier forborgen. 
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Sang for Dane. 


Der er et Land; dets Sted er hoit mod Norden, 
Og Dyhbets Bjerge ſvomme nær dets Havn; 

Men fljøn ſom det er ingen Plet paa Jorden, 
Og Danmark nævner man dets favre Navn! 

J ſoloblaae Veſterhav en deilig Have, 

Med Bøgehegn, hvor Nattergale boe! 

Og hver en Deel gav Himmelen fin Gave, 

Paa hver en Plet Velſignelſerne groe! 


Fra Cid'rens Strøm til Skagens nøgne Banker 
Den jydſte Halvø krummer fig mod Nord. 

Et herligt Land! dets Folk fig Velſtand ſanker; 
Paa fremmed Strand det henter Guld ombord. 
Den muntre Stridshingft over Engen vanker, 
Og Stimer mylfdre i den dybe Fjord; 

Til Stavn og Hor har Skoven Egeplanker, 
Dets Sønner Kraft, og Snildhed deres Ord. 


Mod Øft for denne tvende Have ftride 

Med Sjelunds Bred og Othins gamle Ø; 
Nær Lolland, Falfter, ſtaaer i Klader hvide, 
Med Løv om Haaret, Bølgens ranke Mo. 
Det raſte Folk fan ingen Mangel lide, 

Thi Ag'ren her fig bølger fom en Sø; 
Om favre Blomſtereng ſtaae Lunde blide; 
Her er det fmuft.at leve, tungt at døe! 
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Og dybt mod Syd, hvor Elbens Bølge gynger 
Vel tuſind Snekker langs Den grønne Kyſt, 

J fede Marſt imellem gyldne Dynger 

De røde Hjorde Hvile ſtg med Lyſt. 

J oſtlig Sø, hvor vrcde Stormfugl finger, 
Bornholm ſtaaer, fraftigt, med fit Klippebryſt; 
Og dybt i Stenen er Karfunkelklynger, 

Og det har Mænd, fom lee ad. Kampens. Dyſt! 


Saa flille Strøm og. Sunde Mark og Stader; 
Men Cet er Danmar, trofaft er dets Magt; : 
En Bro af Malm Samdragtigheden ſmeder 

Fra Bred til Bred, og Wrlighed ſtager Vagt. 
Vort Held er eet, og fælleds er vor. Hæder 
(Den vogter Eværdet med fin Varetægt!) 

Æg een den danffe Ben, hvert Hjerte. beder: 
„Gud fljerme Kongen og. hans hele Slægt!” 
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Nytaarsaftens ·Sang. 
(1830.) 


J blodrodt Aftenſter gaaer ned 
Det gamle Aar; 
Ci ſmile Sjærlighed og Fred, 
Guds Engle ſmaae, fra Skyen ned. 
En værre Morgen, ſtormfuld, vred, 
Dets Aften ſpaaer. 
F vilde Skrig og Tordendrsn 
Forſtummer Millioners Bøn 
Om Fred! 


Af Nattens dunkle Sljød fremgaaer 
En ukjendt Dag; 

Men ham, der kjender alle Aar 
Vor Bøn paa Haabets Vinger naaer; 
Og et forgjæte Korſet ſtaaer 

J Danmarks Flag. ” 
Paa Troens Grund vort Haab er bygt; 
Til ham vi overgive trygt 

Vor Sag... 


Forgjeves ei fra Fædres Old 

Bær Danmarks Stjold 
En Hjertekrands, der aldrig braſt 
For Zvedragts Haand, for Overlaſt; 
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Held os, faalænge den er faft 
Og luersd! 
Beſtyrk den med din Kraft, o Gud! 
At ingen Storm maa fluffe ud 
Dens Glod! 


Velſign du med retfærdig Len 

Hver Kongens Bøn! 
Hans Morgenbon er Folkets Fred, 
Hans Aftenſuk vor Kjærlighed. 
Læg Aar til Aar at glædes ved 

Hans milde Bud! 
Vor Troſtab vogter om hans Borg, , 
Beffjerm ham du mod Hjerteforg, 

O Gud! 


Sortkledt i Mulm, det: nye Aar 
| Af "Dybet gaaer. 

Din Naade, ſom et Morgenvift, 

Udvide Tordenſtyhens Rift, 

At Hart din Himmels Stjerneſtrift 
J Natten ſtaaer! 

Lad Folk og Fyrſter laſe der: 

„Det Rige kun, ſom Fredens er, 
Beſtaaer!“ 
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Bøn. 
(Efter Doftfeft-Prædifen. 1830.) 





Din Frygt, o Gud, er Rigers Styhrke, 
Er Fyrſtens Fred og Thronens Vagt. 
Kun der, hvor Follets Hjerter dyrke 
Og ære dig, beſtaaer dets Magt! 
J Noden blifer det et tilſtamme, 
Dets Fred er byg't paa Troens Grund; 
J Lykken og i Vanhelds Stund 
Din Naades Biſtand bli'er den ſamme. 


Thi hor os, Gud! lad Aanden virke 
IJ Alles Sind med hellig Magt, 
Ut Landet er dig fom en Kirke, 
Hvis Grundvold er i Havet lagt, 
Med Himlens Hvælving ovenover; 
Hvor fromme Chor med fælleds Bøn 
Tilbeder Chriftus ſom din Søn, 
Øg dig med ydmyg Andagt lover. 


Og hør hvad vi fremdeles bede: 
Forlad vor Skyld, og ftraf os ei! 
For Peſt og Nød og Krigens Vrede 
Du luffe naadig Havn og Vei! 
Lad Kjærligheden boe herhjemme 
Bag Havets blanke Bølgevold! i 
Ni Hjerter ſtaage i Danmarks Skjold ; 
Lad Tvedragt ei dets Pryd beffæmme. 
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Velſign med Viisdom dem, der byde! 
Giv Folket Fromhed og Forſtand! 
At Lovens Roſt maa Idligt lyde, 
Og Lovens Glapind giemmes kan! 
Lad ingen Kummer mere nærme 
Sig Kongens Borg! Formeer hans Aar! 
Foring hans Kraft, mens Tiden gamer! 
fans ganffe Guus din Fred beſtjerme! 
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For Aſylbornene. 


(En Prolog.) 





Lotteiig er den, hvis Tanker 
Har den fordums: Glæde kjar, 
Naar: en. møifom Veis Beſper 
Savn og Sorg til Hjertet ſanker! 
Lykkelig er den, der. finder, . 
Naar han leder efter Fred, . 
Lyfe, favre Barndoms Minder, . 
Som han, glad, fan dvæle ved! 
Uden Skygger, morgenrøde, 
Skinnende med Oſtens Gry, 
Emile de hans Blik imode; 
Og hans Hjertefred, ſom dode, 
Vælfe de til Liv paany. 
Straalevarme, foraarsglade, 
Byde de ham Haabets Krands, 
Lade Himmelduggens Glands 
Perle paa de friſte Blade, 

Lade Kjærlighedens Roſt 

Fra de førfte Uſtylds Dage 
Kalde til hang. Sjæl tilbage 

Tro og -Tillid, Mod og Troſt! 


Derfor lad os og berede 
(RVedens ſelo vi trøftes faa), 
Barne⸗Paradiſets Glæde 
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Kjærligt for de arme Smaae — 
Dem, der ellers maatte ſtaae 
Udenfor, og fee, og græde! 


Naar fan Livets Alvors⸗Tid 
Sommer til dem med fin Prøve, 
Naar dem Verdens. Savn bedrøve, 
Og de friftes i dens Strid, 

Da flal aarle Tiders Lyft 
Giemme i den Voxnes Bryſt 


Gaab, ſom Verden ei kan tage; 


Da ſtal fromme Tankers Sæd, 
Tidligt lagt i Hjertet ned, 

Vore frem i Farens Dage, . 

Bare Frugt i Kjærlighed ! 

Da vil Barnets Vaar⸗Kjcrminder 
Med de gyldne Stjerner i, 

Selv naar Lykkens Glimt forfvinder, 
Og dens Løfter er forbi, 

Pege mod Guds Himmelblaa, 

Hvor hans Naades Stjerner flamme, 
Sige ten: „Han er den Samme, 
Som lod 08 i Græsfet ſtaae!“ 


Derfor vil og vi berede 
Barnes Paradifets Glæde 
Kjærligt for de arme Smaae. 
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Osſian. 


R.n dig, Storm, og ryſt de tunge Grene, 
Som bedælfe Conas gamle Skiald! 
Træt af Livet, fidder han alene, 
Sjunget har han fine Kjæres Fald. 


Ubrugt ligger ved hans Side Spydet, 
Rammer et, thi Natten er faa mork; 

Tidt paa Kampens Dag det har ham frødet, 
daldet Ornen i den vilde Ork. 


Reis dig, Storm, og of de nøgne Kroner! 
Brede Fjeldſtrom, hæv din vilde Klang! 
Blander nu de dybe, hule Toner 
Med den gamle Bardes fidfte Sang! 


Ci fin Manddoms ftærfe Roſt han hæver, 


Svag er Stemmen nu i Gubbens Bryſt; 


Svag, ſom Vindens Sufen, naar den foæver 
Over Legos fi ſivbevoxne Kyſt. 


Deden kalder — lang er Gravens boil⸗ — 
Endnu eengang ftige Harpens Lyd; 
Mens forbi ham fjerne Tider ile, 
Mindes han fin Summer og fin Fryd! 
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Ja — jeg fluer Eder, ſoundne Dage — 
Fra mit Øie viger Morket bradt! 
O, ſaa kom I mangengang tilbage, 
For at troſte Kempen i hans Rat. 


Stridens fjerne Steder fan jeg ſtue, 
Mat oplyſt' af Morgenrødens Skar; 
Hisſet ftod jeg, rank, i Staalets Lue, 
Slog mit. Skjold, thi Fienden var mig nær. 


Ha! da kom de, tufinde i Vaaben, 
Kom, ſom Lynglimt fra den forte Sp; 
Dalen ſtjalv, da deres vrede Raaben 
Buldred høit, ſom vilde Bolgers Gnyh. 


Men de ſank, liig Klippens ranke Ege, 
Sank i Støvet- for mit ſterke Sværd; 
Mange Barders Seiersfange ftege, 
Fingal fmilte til min Ungdoms Færd. 


nuins hvide Kyſter ſaae mig ſtride, 

Om min Stavn lød fjerne Bolgers Larm; 5 
Oſtar, Heltes Ziir, ftod ved min Side, 

Nar mig Fingal løftede fin, Arm. 


„Fingal — Oſcar — Osfian!” fan løbe 
Bange Raab ved vore Skjoldes Lyd; 
Verdens Konge frygtede vort Mode, 
daar han fjernt fane Glandſen af vort Sphd. 


Thi vi hjalp den Svage med vor Valde, 
Slog den Stolje. i hans morke Hjem, 
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Ryſted Morvens ſtovbedakte Fjelde, 
Naar i Stormgang tungt vi ſtrede frem. 


Men min Harpe lød i Conas Dale 
Efter Stridens vilde Vaabenſtrald; 
Led ved Hoitids⸗Fryd i Fingals Sale, 
Naar os Møen rakte Feftens Skal; 


Slagets Sønner hørte deres Hæder, 
| Hjertet fryded' fig ved Harpens Lyd — " 
Nu er foundne alle Kampens Glæder! 
Aldrig mere kommer Feftens Fryd! 


Oſcar faldt — den flappe Heltebue 
Hanger høit i Træet ved hans Grav; 
Fingal ſank, ſom Aftenftjernens Lue, 
Naar ben ſlukkes i det fjerne Hav. 


Ene ſtaaer jeg paa den nøgne Hede, 
Luft er Diet, Alt har mig forladt; 
Ingen Haand mig Fjærligm ſtal lede, 
Ingen troſte mig i Livets Nat. 


Ci- Malvinas blide Roſt jeg hører, 
Hun er hift hos Oſcar i hans Sky; 
ME! naar. Binden hendes Harpe rører, 
Stige alle mine Savn paany! 


Jordens Slægter ſynke maage i Stovet, 
Ingen oiner deres ſoundne Spor; 
Hoſtens barſte Valde vifter Løvet, 
Skovens Pryd, hen over øde Jord. 
Coyes Skrifter. IV. 11 
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Da gaaer Stormen gjennem nøgne Kroner, 
Vintren kommer, truende og mork, 
Dødens Magt med fine Radſler throner 

F den vide, ſneebedakte Ork. 


Ogſaa mig flal Dødens Mørke fljule, 
Ingen Fjende flal mit Hvilefted 
J den folde, mosbedakte Hule, 
Hvor den bratte Fjeldſtrom ftyrter ned. 


Stærke Fingal! grant jeg fan fornemme 
Dine Raab fra Luftens øde Hal! 

Tidt i Natten har jeg hørt din Stemme, 
Favre Oſcar — ſnart jeg komme ſtal! 


Snart med Cder Osſian ſtal ile, 

Svobt i Taager, gjennem dunkle Sly, 
Ramme Luftens Dyr med fine Mile, 

Fryde fig ved Kampens Roſt paany! 


Men paa Jorden ſtal mit Rygte leve, 
Dødens Haand ei ſaare ſtal mit Ravn; 

Og de Evage ved min Daad ſtal bæve, 
Men de Starke nævne mig mød Savn. 


Hiſt i Egen, Harpe! ſtal du hænge, 
Standfe Hedens Vandrer i hans Gang, 
Nattens Mander røre dine Strænge, 


Bringe fjerne Cfterflægt min Sang! 


Styrt dig, Cho, igjennem Klippens Rifter, 
Siig den yngſte Fremtid hvem jeg var! 
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Syng, o Nordvind, Osfians Bedrifter: 
Kampet har jeg, ſom jeg ſjunget har! 


Bring min Roes hen over fjerne Hede, 

Vak den Svages Slummer ved mit Navn! 
Byd det vilde Storhav i dets Vrede 

Buldre „Osſian“ i fjerne Havn! 


PA 
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Gratiernes Feſt. 


(Skrevet 1816.) 





Loſets forſte Straaler ſmilte 
Bag de gyldne Hoie frem, 
Medens Gtjernehæren ilte 
| Til det folde Bolgehjem. 


Drommegudens Flugt mig heved 
Hoit henover Hav og Land, 
Let pan Xtherſtrsmme foæved 
Jeg til Cyprens Blomſterſtrand. 


Gjennem Lundens tætte Kroner 
Baved Oſtens Straaleffær, 

Hilſt af tuſind Morgentoner 
Fra bevinget Sangerhar. 


Kaldt af Philomeles Trille, 

Gik jeg, taus, med varſom Fod 
Ind i Skovens dunkle Stille, 

Hvor Chtheres Alter ſtod. 


Nyligbundne Blomſterkrandſe 
Duftende om Alt'ret hang, 

Og jeg ſaae Chariter dandſe 
Rundt omkring med feſtlig Sang. 
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Phobos kom fra Oſtens Høje, 

Paa hans Slkulder Harpen hang, 
Guddom ftraalte fra hans Mie, 

Og de gyldne Strænge Hang. 


Fulgt af hver en Pieride 

Delphens fljønne Herſter kom; 
Sodt Erato ved hans Side 

Sang om Elſtovs Helligdom. 


Alle Huldgudinders Blikke 
Hilſte Harpens unge Gud; 
Blidt, ſom deres Smiil, var ikke 
Morgenſtyens Purpurbrud. 
Haand i Haand med yndig Glæde 
Svæved Pindi hulde Chor 
Med Chariters favre Kjæde 
Paa den roſenſtroete Ford. 


Terpſichore ſprang fornøiet 
Over Engens Blomſterbed, 

Intet Straa ſit Hoved boied 
Under hendes lette Fjed. 


Smilende Apollon rorte 
Harpens altid ſtemte Streng; 
Balken ſtandſed, tauſe hørte 


Lundens Chor og Skov og Eng. 


Venlig, ſom en Zephyrs Suſen 
J det ſtille Tempes Skjod, 
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Klar, ſom Solverbakkens Brufen, 
Gratiernes Stemme lod. 


Yndigt fang den hele Kjæde; 
Hoit i Chor til Harpens Slag 
Sang de med Gudinders Glæde. 
Om en Cøfters Fødfelsdag. 


„Huld, ſom Pindi Sangerinder 
Er hun,“ nynnede de Tre; 

„Skjon, ſom Cyprias Veninder,” 
Svarte Pieriderne. 


Og de priſte Smilets Ande, 
Sang om Labens Soelverlyd, 

Og om Blikke, ſom forkynde 
Uffylds rene Himmelfryd. 


„Held dig" fang de, „Lund, ſom fpreder 
Skygger rundt om hendes Fjed! 
Nordens Paphos, dig udbreder 
Flora al fin Herlighed“ 


„J dit Ly Eroter fpøge, 
Dig tilſmiler Cypria; 

Under dine dunkle Boge 
Vandrer vor Amalia!” 


Hellig Lyft min Tanke hæved; 
ny Det er hende — fang jeg — ja!” 
Medens Chorets Jubel baved: 
„Dannemarks Amalia!“ 
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Det er dig, Gudinder ſynge, 

Herthas Lytte — Nordens Pryd” — 
„Hende,“ fang den hele Slynge, 

Muſers og Chariters Fryd!” 


Morgenrødens Fakkel blegned; 

J ſin lyſe Straalekarm 
Dagen kom, og Eos ſegned, 

Overvunden, i hans Arm. 


Eenſom hoilte jeg i Lunden 
J min Dal i Cgens Lp; 
Himmelchoret var forſvunden 
Med det ſtille Morgengrh. 


Fugle qviddrede i Skoven, 
Blomſter dufted paa min Vei, 

Zephyrs Vinger kruſed Voven, 
Men min Tanke fane det ei. 


Driftigt føgte jeg at finde 
Stemmer i min Harpes Bryſt 

For at ſynge dig, Fyrſtinde, 

Morgenſynets drømte Lyſt, 


Om Gudinders Sang og Dandſe, 
Om Apollons Harpeſlag, 

Om Chariters Offerkrandſe, 
Vundne paa din Fodſelsdag! 


— — — 
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Hymne. 


Hoem er du, du, ſom driſtigt vil randſage 
Alherrens uudgranſkelige Bud? 
Hvo er vel du, hvis toilelsſe Klage 
Forvovent gaaer i Rette med din Gud? 


Kan du, hvis Aand bær Stovets Slavelænfe, 
Som nuys blev til, for haftigt at forgaae, 

Begribe ham, hvem Cherub et fan fænfe, 
Som ei Seraphers Førfte fan forftgae ? 


Prøv Tankens Flugt, bred ud dens ſnare Vinge, 
Og kjek til fjerne Tider ile du! 

Forſog om den maaffee dig kunde bringe 

Hen til hans dunkle Ophavs førfte Nu! 


Far driftigen forbi ufødte Dage, , 
. Maaffee bag dem du fan hans Ophør fee! 
Forfærdet foimler, ſtyhrter du tilbage, 
| Thi han er evig — du er Menneſte! 


For gyldne Sol afgrændfed Klodens Zoner, 
Før Himlen favned Hav og viden Ford, 
Sad Jehovah paa Almagts høie Throner, 
Og Dhhets Sat fornam hans Almagts Ord. 








Digte. 169 


Bliv,” lød hans Roſt, og paa den unge Simmel 
Skred Dagen frem med gyldne Straalers Pragt; 
Men Dagen ſank, og tallss Stjernevrimmel 
Gik frem, og veg for Maanens Overmagt. 


Og Morket foandt, og Oſtens Morgenrøde 
Fandt Jordens Søn ved hans Mandindes Bryſt; 
Og alt det Skabtes Hær gif dem imede, . 
Og Orknens Løve adlød deres Roſt. — 


Fa, hæv dig atter, Tanfe, du, ſom foimmel, 
Forfærdet veg, da du befaae hans Værk — 
Han Almagts Bud udfender fra fin Himmel; 
Men Himlens Gud er god, fom han er ſtark! 


Gaae hen, og fee den unge Vaar, fom hviler 

J Dalens Skjed med Blomfter om fit Haar! 
Gaae hen, og fee hvor Høften yndigt fmiler 

Paa rige Vang, hvor gyldne Ager ſtaaer! 


Hør Skovens Chor, naar Morket den forlader — 
Og glem din Frygt, og føl Algodheds Bud! 

Syng glad hans Priis, thi Herren er din Fader, 
Tilbed fun ham, og kom ihu hans Bud! 


Naar morke Nat udſlukker Lyſets Lue, 

Og hoitidsfuld opftiger fra fit Hjem, 
Da vend dit Blik mod hoalte Himmelbue 

Og fee den lyſe Hær, ſom vandrer frem. 


See, hift en klar og pragtfuld Stjerne brænder, 
Og trindt om den en Hær af mindre gager; 
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Hiin Hare Lue disſes Straaler tænder, | 
Mens felv fin Glands af ftørre Sol den faaer. 


Afmaalte Gang de gyldne Sfarer vandre 
Ad ſikker Vei, og aldrig fare vild; 

Paa enig Bane tindre hos hverandre ” 
Hint ſvage Glimt og denne ſtore Id. 


Hvem ordned da de ſtjsnne Luerader? 
Hvem gav den Lov, ſom ſtyrer denne Har? 
Knæl, Skabning, fnæl for Viisdoms høie Fader, 
Og føl, hvor foag din ſtorſte Sundffab er! 


Men hiſt fra Dybet rædfomt Mulm opftiger — 
Var det et Skyens Tordenrøft, ſom lød! 
Fra morke Bue Ctjerneffæret viger, 
Nu maler Lynets vilde Blus den rød. 
Hvi blegner du? var ei din Tanke værdig: 
Ut frydes ved hiin Pragt paa Himmelen? 
Saa fljælø! thi Herrens Almagt er retfærdig ; 
Ci Viisdoms Gud lan være Laftens Ven. 


Men hvor vil du dig for hans Aaſyn ſtjule? 

Til hoilken Afgrund flyer du for hans Arm? 
J Havets Dyb, i Nattens ſtumle Hule, 

Hogs Dødens Skygger griber dig hans Arm! 


Gaae frem, og næl! Dit ſonderknuſte Hjerte 
Med hede Suk afbede Herrens Harm! 
Til Soningsoffer Bring den dybe Smerte, 
Der martrer nu din angerfulde Barm! 
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Da ſtal din Jammer vorde dig til Baade, 
Guds Kjærlighed har dine Taarer Fjær; 

Og atter huldt tilfmiler dig hans Maade, 
Barmhjertig, mild hans ſtrenge Retfærd er. 


Da følger dig hans Die, hvor du drager, 
Og overalt er Herren paa din Vei, 
Paa hver en Gti fin Dyrker han ledfager ; 
Hvor er det Sted, hvor Herren kommer di? 


Knal, Menneffe, for alle Verdners Fader! 
Opreiſte Støv, knal for den Hoie ned! 

Tilbed ham du, hvem fremfor Myriader 
Algodhed fljænfer Himlens Herlighed ! 


Ham tænfe du, naar Løfets yngſte Straaler 
Gaae gittrende af Havets Bølger frem — 
Naar frugtbar Dug fra Aftenrødens Skaaler 
' Neddryhpper mildt til Blomfterhærens Hjem ! 


Ham prife du med ftærfe Jubeltoner, 
Imedens høit det fromme Hjerte ſlaaer! 
Ved hvert dit Fjed du oiner Herrens Throner, 
Hvorhen du fer, hans Offeralter ſtaaer. 


Hallelujah! hos Naadens milde Giver 
Boer Viisdoms Dyb og Magtens Herlighed! 
Hallelujah! han er — han var — han bliver 
Fra Evighed til Evighed! 
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Velkomſt ˖ Sang 
til 


Albert Thorwaldſen 


(paa Helßngors Rhed.) 





Vctommen hjem til Danmarks Kyſt! 
Du vil den aldrig glemme; 

J Kunſtner⸗Barm og Digter⸗Bryſt 
Har Kjerligheden hjemme. 

Din Ungdoms ;Lund ſtaaer Bredden nær, 
Og dig velkommen byder; 

O! Hjertet har dog Bøgen kjær, 
Endſtjondt dig Lauren pryder! 


Vær hilfet paa det favre Sund, 
Som Hav med Hav trolover! 

Du elſter dog af Hjertens Grund 
De kjere, ſolvblaae Vover. 

Ad Danſtes Vei til Roes og Magt 
Dig Bolgen maatte bare; 

Og Seier har dig Toget bragt; 
Det bragte Danmark re. 
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Velkommen mellem Havn og Havn 
Dig hilfe to Nationer. 

Hvert Foll du har jo lært dit Navn, 
Og Alle bød dig Kroner. 

De flinne med famdrægtig Glands, 
Mens Verdens Fyrſter krige! 

En luftet Ring er Kunſtens Krands, 
Rg eet ev Aandens Rige! 
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Sang til „Andet Jægercorps.” 


(Ved Feften i Marienlyſt Slotshave 1849.) 





Den gaaer gjennem Lander fra Sliens Big 
Den Kampens navnfundige Bane; 
Der hug" fig den preusfiffe Ørn, med Skrig, 
Tilblods paa den korſede Fane. 
Og Hvor der kjendtes de blodigfte Spor, 
Der kamped' „det Andet Jager⸗Cor.“ 


Med Wren det havde faa faſt en Pagt, 
Om ogſaa det brøfted” paa Lykke; 
Naar Egen maa vige for Stormens Magt, - 
Den ſynker i hele fit Smykke. 
Hurrah for Heltene, Cen mød Fre, 
Der ſlog' ved Slesvig og Overſee! 


Hurrah for dem Alle, der ftunge ned 

Med Riflens treeggede Landfe 

Af Tydſternes Hjelm⸗Skov i Sundeved 

De pragtige Seierens Krandſe! 
Naar Skjebnen har prøvet det unge Mod, 
Tilſidſt bliver Lykken den Kjekke god. 


En Borg⸗Vold der kneiſer pan jydſte Grund, 
De Voldsmænd til Hinder og Qvide: 
Der ſamles de Danſte ved Natteſtund, 
De fværge, til Døden at ftride. 
gør Dagen opvaagner af Havets Stjed, 
Det gjælder, Danmark! Liv eller Ded! 
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Og Midnatten blegned, og Taagen veg — 
Nu briſte det al eller bære! 
Og alt medens Solen paa Himlen ſteg, 
Den hilfte paa Dannebrogs Ære; 
Og fremmeft i Gæren den faae igjen 
De raſte, figtende Riffel - Mænd. 


Og alle de Kugler traf rens Maal 

J Midten af Fiendernes Skandſe; 

Den fphede af Svælget de røde Baal; 

Det kunde ei Seieren ftandfe! 
Og hvor der kjendtes de blodigſte Epor, 
Der ſtormed' „det Andet JægersCor!” 


Paa Valen der blegned faa mangen Mand, 
De Mange bær dybe Vunder; 
Dem takker med Taarer alt Danmarks Land; 
De Stjerner vil aldrig gane under! 
Og Hurrah med Glæde for alle Dem, 
Der kom med Fred og mød Seler hjem! | | 
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Den Blinde. 


(En Cpilog.) f 





Sttet er mit Dies Straale. 
IJ, fom Verdens Pragt beſee, 

Synet vel J kunne taale 

Af den blinde Broders Vee? 
Om det ogſaa Hjertet ſaarer, 

Det J følte mangengang: 
Hvo der udfaaer fromme Taarer 

Boſter ind med Frydefang. 

Ikkuns Taf jeg vil frembære, 

Klynker et med fjunfet Mod. 
Nei! „her er dog godt at være 

For Enhver, der felv er god!” 
Der er Nat, hvorhen vi flue; 

Men vor Nat er ftjerneflar! 
Glandſen af Guds Naades Lue 

Er for Manden aabenbar! 
Troen er dog ikke blind; 

Den feer grant i Himlen ind! 
Vaarens Knop os hilſer ikke; 

Haabet er dog ei fordulgt! 
Engleklæedt, for Sjælens Blikke 

Gader det frem, af Trøften fulgt! 


") Fremfagt af En af Blinde⸗Inſtitutets Elever 1837. 
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Er end Jorden fuld af Møie, 
Kjærligheden er os god! 

Den er jo den Blindes Mie, 
Den er jo den Haltes Fod! 


O! den er jo her tilftede! 

Himlen give den fin Løn! 
Hvillen Tal har Nattens Søn, 

Som fan Mes Hjerter glæde? 
Lad mig takke ved at bede 

Alle danſte Hjerters Bøn: 
Mange vorde Frederiks Dage! 

Hvert et Aar, der vender om, 
Al fin-Byrde med fig tage 

Fra hang karſte Alderdom! 
Aldrig fane jeg Folkets Fader ; 

Men hans Ord er Kjærlighed. 
Gud, fom ingen From forlader, 

Vogte hans og Danmarks Fred! 


id 
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Tilegnelje. ”) U 


Modtag med Gunſt en Sangers rige Gave! 
Omton't af Vovers Nyn, ved ſtille Bugt 
Hans Harpe hænger, taus, i Dødens Have; 
Men aldrig døer hvad han har fjunget ſmukt. 
Paa Graven ſtroer nu Taareaſten Levet, 
Men Knoppen gjemmer Livets friffe Saft; 
De fpæde Qoiſte fun fee ned mod Støvet, 

- Mod Himlen ftiger Stammen i fin Kraft. 


. Modtag i Arv hvad høit og ffjønt herneden 
Der fra hans Bryſt i danſte Toner klang, 

Hvad han har følt og tænkt for Evigheden, 
Hvad han med Smiil og under Taarer fang! 

J lette Aftenſtyers Purpurvrimmel, 

Med tro Erindring i det lagte Bryſt, 

Han nævned? Danmarks Fredrik fra. fin Simmel, 
Gjenkaldende fit Jordlivs Digterlyſt. 


„Min Digtervandrings Vei med Torne ftrøete” 
(Saa fang han) „Skjebnens Billie mangengang; 
„Mit eget Saar ved Andres doppelt blødte, 
„Og mangen Veemod fulfer i min Sang. 


”) Til Frederik ben Sjette, met Baggeſens danſte Varker. 
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„Dog han forhaaned' et min ſjungne Smerte; 
„Uhindret tør den nynne paa hans Borg — 
„O! følte somt, fom hans; hvert jordiſt Hjerte, 
„Et Eden blev da Forden med fin Sorg!” 


»Men. ofte fletted' og fit Blomſterſmykke 

„Rundt om min Tinding Livets bedfte Fryd; 

„Da qvad jeg, henrhkt, Fædrelandets Lykle; 

„Og ſpogende fteg mine Strænges Lyd. 

„Min Jubel gjentog Nordens Millioner 

„Om ham og det! Og (glad, jeg veed det!) ſmuk 
„Han fandt min Cithars Spøg — ei Glædens Toner 
„Forſtumme der for vrantne Hyklerſuk.“ 


„Og frit oplofted' fig min Sang paa Jorden 
„Mod Aandens Trældom og mod Slavers Frygt. 
1 Dens Røft vil døves af Deſpoters Torden; 

„Til Fredriks Øre tør den komme trygt! 

„Han brød den arme Bondes tunge Lanke, 

„Og frigjort Neger for hans Throne kom: 

„Ham lokker ingen Overtroens Ranke 

„Til Angreb mod Fornuftens Helligdom!“ 


„Hans Herreſpir bær ingen golde Grene! 

„Som Arons Stav, det blomftrer i hans Haand ; 
„Thi Konſtens Blad med Fredens Løv forene 
„Rundt om det Kjærlighedens Hjertebaand. v 
„O! fiig ham: falig her i Ly af Palmer, 

„Ursrt af Verdens Roes, jeg dog er glad, 

„At ei min Digterkrands i Støvet falmer, 

„Fordi den bær hans Navn paa manget Blad!” 
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„Siig ham: min fidfte Længfel ſtred dernede 

" Mod Dødens Smerter, at endnu eengang 

„Jeg maatte fee den Plet, hans Dyder frede, 
„Og fønge ham, med Tal, min Afſtedsſang! 
„Siig ham: naar tidt min Himmelharpe klinger 
„Endnu om Danmark og om Frederif, 

„Da løfter Fredens Engel fine Vinger, 
„Velſignende dem Begge med fit Blik!“ 


„Da lytter hver en falig Aand, og ſmiler 
„Til ordens Eden og dets Vogter ned; 
„Og Danmarks Bøn, foren't med deres, iler 
„Til Gud for ham om jordiſt Salighed!“ — 
Saa fang han, og gif bort i Aftenrøden. 
Den nedſank, døende, i Nattens Favn; 

Men han har hisfet overvundet Døden, 

Her ſtraaler Livets Krone om hans Ravn. 
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Da Frederik den Sjette ſeilede 
igjennem Oreſund. 


Her, Konge: Stavn! fra Strand og Sund 
Et Glædens Hurrah ftige! 
Styr Kyſten nær! Din Ankergrund 
Er rundt om Danmarks Rige. 

Og vore Hjerters Troſtab er 

Et Kongedyb foruden Stjær. 

Saa trygt i Favn det Kongen bær”, 
Og aldrig ſtal det fvige! 

See! Skandſen vinfer med fit Flag 
Med Korſet i dets Vinge! 

Lad Kjølen glide jevnt i Mag; 

Bi SHilfen har at bringe. s 
Naar Sommernattens Stjerne ſtaaer 
J Sundets Speil, fra Dybet gaaer 
En Havfrue: Sang, der Lykke ſpaaer; 
Dens Hilſen vil vi bringe. 


Om Kronens Borg i Kreds og Chor 
Den ſynger Frederiks Lykke: 

At ſommerfrodig Krandſen groer, 
Der ſtal hans Hoſtdag ſmykke; 
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At favre Fremtids Aar i Rad 

Skal Folket juble trygt og glad 

J Kreds om ham, for hvem det bad 
 Dm Alderdom og Lykke! 


Hvad Hjertet gjerne høre vil 
Kan Øret grant fornemme 
Vort Hjertehaab vi lytte til 
J Havfrue: Choret& Stemme : 
Mens hvide Kors i Purpurgrund 
Udflagrer over Oreſund, 
Ret aldrig Danmark feer den Stund, 
Der kunde ham forglemme! 





Bet danſte Vaabenſtjold. 


(Den 28de Januar 1836.) 





dn Danmark, Held! vor Lyft, vor Fred, 
Bor Kjærlighed! 

Et prægtigt Vaabenfljold hun har, 

Som aldrig falffe Mærfer bar — 

Om Troſtab, Kraft og kjak Bedrift 
En ſanddru Skrift! 

For Drot og Folk de ſtrevne ſtaae, 

Og alle danſte Hjerter ſlaae 
Derved. 


Held dig, vor Konge uden Vold 
Og uden Frygt! 
J Kronens Ly pan Danmarks Skjold 
Staaer Havets Svane ftrunf og bold; 
Den løfter fig fra Bølgen fold, 
Og feer mod Land. 
Saa vogter rundt om hver en Strand 
Dit Blik og Spiir det elſtte Land 
Saa trygt. 


Vor Fader Frederik, mild og god, | 
Hil være dig! 
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Paa Vaabenpladen ftærk af Mod 
Stager Troſkab, fom en "Væbner god 
Med løftet Arm for Thronens Fod 
Foruden Evig. 
Ni Hjerter hav det danffe Skjold: 
Vor Kjærlighed er mangefold 
gor dig! 
Og Løven i fin Styrke gaaer 
Paa ghiden Grund. | 
" Den Held og Ja vort Onſte ſpaaer: 
End bære Kongen mange Aar, 
Saa karſk, ſom Vintergranen Haner 
J Danmarks Lund. 
Med Alt, hvad ham er bjertekjart, 
Fordopple Himmelen ethvert 
Hans Aar! 


Den krone med retfærdig Løn 
Enhver hans Bøn! 
Han Kronen, ftærf, i Stormen bar; 
Hans Viisdom er dens Demant Har; 
Dens Perle: Taaren, Diet har 
For Sorgens Bøn. 
Hans Morgen ſteg i Herlighed; 
Hans Aftenfol gaae ſilde ned 
J Fred! 


Studenternes Velfomftfang.”) 


Konge! Du blev ſavnet længe 
J din gode, gamle Etad; 
,… Rundt omfring ſtod Blomſt i Enge, 
Dog var intet Hjerte glad! 
Muſers Søn tør ogſaa bære 
Velkomſt⸗Jubel til din Borg: 
Det er Fyrſtens Trøft og Ære, 
At hans Sorg er Alles Sorg! 


Nattens Dug i Blomſtens Bager 
Blank og reen, ſom Perler, ftaner; 
Morgenvind med Blomſten leger, 
Og den forte Glands forgåaer: 
Folkets Suk for Kongens Lykke, 
Folkets Taarer ved hans Vee 
Det er Perler i hans Smyhkke, 

. Som en Evighed flal fee! 


Konge! Vi har førget faare; 
Alles Roſt var Klageraab! 
Hver vor Glæde blev en Taare, 
Al vor Tanke Frygt og Haab! 


7”) Da Frederik den Sjette fom, helbredet, tilbage fra Holſteen. 
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Danmarks Dottre, Danmarks Sønner 
Glemte Dagens andre Savn, 
Navned' fromt i hede Bonner 
Kun den kjære Faders Ravn! 


Stormens Draaber Egen taaler, 
Om de tungt pan Bladet ſank; 
Snart i Sommerfolens Etraaler 
Skinner Kronen doppelt blant; 
Fuglen gviddrer fra fin Rede: 
„Vi har Stammens Krone fjær!” 
Konge! doppelt er vor Glæde, 
Thi vor Frygt ſtod Haabet nær! 


Egen i de danffe Skove 
Sommerfriſt i Hoſten ſtaaer; 

Alle Hjerters Haab dig love 
Egens Styrke, Bogens Aar. 
Hvad du onſter tæt i Klynge 
Blomſtre frem af frugtbar Grund! 


Danmarks Kjærlighed vil fynge 


Dig fit Chor til fidfte Stund! 
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Sorgenfri. 


(Til Chriftian den Ottende, den 180e September 1842.) 





Heie, lyfe Sommerſal, 
— Med ſaamanget ſtille Kammer 
" Rundt omkring af Krat og Stammer — 
Luun mod alle Vinde, fval, 
Naar den hede Straale flammer! 
Er der Sandhed i det gamfe 
Trylleſagn om Alfers Magt? 
Er det dem, ſom travelt ſamle 
Hid den rige Blomſterpragt? 
Er det den, fom trofaft bygger 
Dig i Vaaren disfe Skygger, 
Og i Skoven holder Vagt? 


See! hvor ſmukt det friffe, tætte 
Gronſvar har fit Tappe lagt 
Over denne Lundens Slette! 
See! Hvor fredeligt og godt 
Hviler fig pan krandſet Høi 
Dannerkongens Sommerſlot! 
Hiſt, hvor Veiens Støv og Stei 
Er ved Dag og Nat paafarde, 
Staaer med Løv dit ranke Gjerde; 
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Over disfe Kroners Top 
Ingen Sky fig hvirvler op. 


" Og mød hine Nabo⸗Banker 


Bugter du din blanfe Aa; 

Og ved Bredden dybt i Tanker 
AM og Piil i Rakke ftane, 
Gælde fig med Green og Blade 
Kjærligt over Bakkens Flade, 
Ut den fan i Skygge gane. 
Men i dine dunkle Gange 
Aabner du mig og dit Hegn, 
Viſer gjerne mig de mange 
Solglimt af en landlig Egn. 
Over So og Blades Lag 

Hisſet Frederifsdal jeg siner, 
Her imellem Graner hoiner 
Sollersd fit Kirketag! 

Hvad ſtal forſt mit Die ſtandſe, 
Min Betragtning dvæle ved? 
Lunde, Agre, Marl og Bred 
Horizontens Skove krandſe 

J mangfoldig Herlighed! 


Hoie, lyſe Sommerſal, 
Med din Slette, med de lange 
Hvalte, ſtyggefulde Gange, 
Og med Aaen i din Dal, — 
Venligt vinfer du ved Dag 
Hid om Borgen. Mængdens Vrinmel, 
Naar faa fmuft den flere Simmel 
Skinner over Løvets Tag. 
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Stille er din Morgenfrebd, 
Høitidsfuld bin Eenſomhed! 


Da, mens over Lund og Bang 
Lærfens Morgentriller ſynge, 
Og i Skjul af Løvets Klynge 
Nattergalens Aftenfang, 
Danmarks Bøn med Tal og Glæde 
Søger hid til Chriſtians Slot, 
Navner Alt, hvad Stort og Godt 
Kjærligheden ved at bede; 
Takker dig, du tjære Sted, 
At du la'er din Stilhed frede 
Om hans Sjæl og om hans Fjed! 


O, hoor tidt har Knop og Blad, 
Blomſterduft og Fugletoner 
Hilſt ham under disfe Kroner, 
Og Naturen gjort ham glad, 
Naar han læfte, from og klog, 
J Guds Viisdoms Billedbog ! 
Og hvor ofte lod din Vaar 
Haabets friffe Kraft ham ſanke 
Naar han fane med ydmyg Tanke 
Mod fin Fremtids Herſkeraar, 
Og han veied' alvorsfuld 
Vagten af en Krones Guld! 
Og hvor ofte har din Lund, 
Tempelhvalt paa ranke Pille, 
Hørt hans Andagt i en ſtille, 
Uforftyrret Bonnens Stund, 
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Hvidflet fagte med fit Blad 
Ja og Amen, mens han bad! 


Tak for hver en Morgenglæbde, 
Som beføger her hans Sjæl! — 
Snart for Dagens Vift og Hede 
Soinde Duggens Perler vel ; 
Men, forynget, Lev og Strana 
Kraft af Himlens Draaber fane! 


Tak for hver hans Aftenhoile 
Efter Scepterets Befoær! — 
Aftenrodens ghldne Pile 
Slukkes ſnart af Nattens HSær; 
Men Velſignelſe og Fred 
Sank i deres Straaler ned! 


Tak for hvert dit Smiil i Vaaren, 


Og ved Sommer og i Hoſt! 
Tung og hed er Konge⸗Taaren; 
Mægtig er Naturens Raft, 
Bringer i fit Trøfterbud 
Hjertets Hvile, Fred i Gud! 


Gam tilhøre Magt og Ære! 
Det er Herrens Priis og Lov 
Aftenklokkens Toner bære 
Nu hen over Marl og Stov; 
Over Slot og Bondens Tag 


Gaae de ſtarke Bedeflag, 


Bønnen vil han naadig være: 
Danmarks rige Vang og Vænge 
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Ingen Nodens Dag betrænge, 
Ingen Fiendes Overmagt! 
Huus og Kirke, Borg og Hytte 
Med fin Naade Gud beffyrte! 
Gam er Alt ihænde lagt. 

Chriſtians Veie han ledfage! 


Kraftens Mar med Lykkens Dage 


Skride langſomt ham forbi! 


Hid ham mangen Vaarfol falde! 


Vogt den bedfte mellem alle 
Roſer i hans Sorgenfri! 
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Morgen og Aften-S ang. 


" (1841.) 


— — 
1. 


Blante Dug paa Lov og Straa 
Glimrer ſmukt ved Morgenrode; 
Lifligt Tak og Andagt glode, 
Milde Gud! dit Lys imode, 

Hvor de fromt i Piet ftaae. 

Taf og Priis for denne Morgen 
Tuſindfold din Himmel naaer; 

Hvert et Hjerteflag paa Borgen 
Gjennem Danmarks Hjerte gaaer! 


Landeforg var Kongens Sul 
J de lange Smertens Dage. 
Da du gav ham, karſt, at drage 
Til fit Sorgenfri tilbage, 
Stod Naturen lys og ſmuk. 
Sommerſtraalen lod du fprede 
Guldglands over grønne Blad, 
Minde ham om Folkets Glæde; 
Og hans varme Taare bad. 
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Doppelt Tal med Frydeſang 

Lover dig for denne Morgen! 

Ci din Naade blev forborgen; 

Doppelt trøftigt efter Sorgen 
Gjør vort Haab fin Himmelgang: 
Lad ham fee den efter blide 

Dages Kredslob tidt igjen, 
Hilſe den ved hendes Side, 

Som med os velfigner den! 


Dag for Dag din Naadeſol, 
Medens Sky og Skygger fvinde, 
Over Kronen klart oprinde! 
At dens Xdelſteen maa ſtinne 
Trindt omkring hans Kongeſtol! 
Tro og Troſtab, Thronens Smykke, 
Lyſe i dens Straalebrud; 
Chriſtians Navn med Danmarks Lykke 
Vidt paa Jorden bredes ud! 


2. 


Din Himmels Port ei Morket lukker, 

Gud Zebaoth! for Jordens Roſt; 
Om Stovet takker eller ſukker, 

Dets Aftenſang faner Løn og Troſt. 
Fra Huus og Hytte den forener 

Sig fromt i SKjærlighedens Chor: 
At Kongen du din Fred forlener! 


” Gaa mangen Corg'i Kronen boer. 


-” 
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Velſign hans vaagne Herſtertanke, 
Mens Nattens Skygger ſtride frem! 
Din Ctjernehær har Straaler blanke; 
Nedſend ham Kraft og Haab i dem! 
Velſign hans Bøn, hans Dagvarks Moie, 
Hans Lid til dig i Jeſu Tro! 
Lad hvile fan pan Sjæl og Die 


Din Himmels Fred og Seovnens Ro! 


En bedre Krone hisfet blinler, 

(Af jordiſt Guld ei tung og rig;) 
J ftille Nat vel ſtundom vinfer 

Den Sjælens Længfel op til dig! 
Men hør, o Herre! hvad vi bede: 
3 Danmarks Glæde gjør ham glad! 
Hans Kongevei du naadigt frede ! 

Læg Nar til Aar i lange Rad! 


me — — — — — 
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Fakkelſang 


(paa Kronborg Slot, ben 22de September 1841.) 





Giadens Blus af feſtlig Kjerte, 
Konge! du forſtaager: 

Varmt og høit hvert ærligt Hjerte 
Dig imode flader. 

Der er Fejt hvor Follets Klynger 

Flokkes om fin Drot, og ſynger: 
Gud ham glæde! Tal og Wre 
Landets Fader være! 


Land med Lov din Viisdom bygger; 
Kunſt og Flid og Klygt 
Vogter du i Fredens Skygger; 
Det gjør Danmar trygt. 
Alle Kraftens fpredte Grene 
Under Kronen fig forene. 
Bedfte Demant i dens Smykke 
Er dig Folkets Lykke. 


Disſe Fakkelluer ſlukkes 
Snart i dunkle Nat; 
Og naar Borgens Hoiſal lukkes, 
Har du os forladt. 
Men ved Dag og Nat den ſamme, 
Brander ſtadigt Troſtabs Flamme; 
Fjernt og nær for Chriſtians Glæde 
Danfle Hjerter bede! 


13% 
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Sang 


(ved Odenſe Gymnaſiums Inpvielfe 1846.) 





Den pryder Fyrſtens Sværd 
Den dunkle Seters - Palme, 
San faner i Heltefærd; 
Men blodig ér den vundne Krands; 
Den gronnes for at falme, 
Og Taarer er dens Glands, 


Det er en bedre Zitr, 
Naar Egeqpiſten vindes 
Om Borgerkongens Spiir — 
En Fredens Stav, der blomſtrer ſmukt, 
Og mellem Knopper findes 
Den gyldne Lykkens Frugt. 


Og yndigt Laurens Green 
Snoer Blad og Blomſterſtengel 
Om Kronens Ædelfteen. 
Den vorer af en kraftig Rod, 
Den planted Lyſets Engel 
Bed Evighedens Flod. 
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Dens Lev er Aandens Lp, 
Dens Blomft er Tankens Glæder, 
Dens Top ſtaaer høit i Sky. 
Thi ſynge vi den Herres Lov, 
(Der Viisdomstraet freder 
J Danmarks Bogeſkov! 


Kong Chriſtian Hil og Sal! 
Med Krandſen om din Krone, 

Med Straaler i din Sjæl! 
Mens Lærdom, Kunſt i Norden boe, 
Og Skjaldens Stræng har Tone, 

Dit Haders⸗ Lov vil groe! 
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Tilegnelſe 


Ctil Prindſesſe Caroline Amalia med „Aandelige Digte og 
Sange” — 1833.) 





MM ret Skjold med Bifpeftav 
Prunkede paa Kingos Grav. 
Biſpens Stav og Vaabenſtjold 
Fik Forfrænfelfen i Vold; 
Pſalmetonen, Præften fang, 
grit fig over Graven fvoang. 
Den tog Himmelvinger paa; 
Den fan ikke Døden naae. 


Tiden blev fan ſaare flog, 

Fandt fun Feil paa hvert hans Blad, 
Rev hans bedfte Hjerteqvad 

Ud af Kirkens Pfalmebog ; 

Kolde Ord og tomme Lyd 

Skulde tolke Chriſtnes Fryd. 

Tiden vil vel ſtifte Sind, 

Lukker nok hans Toner ind! 


Urort, ſtaaer i ſtovet Krog 
Kirkeharpen, Kingo ſlog. 
Danmark eier Skjalde nok; 
Ingen den ihænde tog; 

Ingen i den hele Flok 

Synge vil paa gammel Viis 
Herrens Lov og Korſets Priis. 
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Har jeg Kraft, fom Hu dertil? 
Er en Gnift af Kingos Ild 
Given mig med Mandens Haand ? 
Løftes ret mit Tungebaand, 

Naar jeg prøved hvad jeg fan? 
Finder jeg engang, fom han, 
Hjertevei til Chriftnes Aand ? - 


Dem, Fyrſtinde, klog og from, 
J hvis Hjerte Jeſu Tro 
Gyder Lys og Kraft og Ro, 
Overgiver jeg min Dom! 
Den, fom lytter Dag for Dag, 
Mens, i ftille Bøn, for Gud 
. Mandens Vinger foldes ud, 
Til Guds Engles Harpeflag, 
Kjender bedft, om Pſalmens Klang, 
Er den dæmpet end og ſoag, 
Gjenlyd har af Himlens Sang. 
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Bøn, 


(Pana Dronningens Fodſelsdag 1842.) 





Ar den Troſt, os Verden bringer, 
Ligger dog i Stovets Baand. 

Tal da, Gud! for Sjælens Vinger, 
Tal og Priis for Bonnens Aand! 

Kjærlighed har Hjertefrygt, 

Haabet ønfler aldrig trygt; 

Bil be have Ro og Glæde, 

Maae de flyve op, og bede! 


Kjærlighed, med Haab ihænde, 
Og mod dine Throner fee; 
Hjerterøften vil du fjende: 
Danmarks Dronning nævne de. 
Hendes Bøn og hendes Fred 
Signe du med Miſkundhed! 
Hvad vi (fulle helſt begjære 
Hendes Onſter ſtal os lære. 


Bede vi: lad Troens Fylde 
Rigt udgydes Dag for Dag! 

Lad din Naadeſol forgylde 
Kirkeſpiir og Hyttetag! — 

Det er hendes Morgenbon, 

Hendes Aftenſuk i Løn; 

Os til Fred, dit Navn til Ære, 

Lad det fuldt velfignet være! 
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Bede vi for Kongens Dage, 

For hans Lykke, for hans Slægt, 
At du Land og Folk vil tage 

Altid i din Varetægt, — 
"Det er hendes Onſtkers Raab, 
Morgenſang og Aftenhaab! 
Foi da med dit Ja tilſammen 
Hendes Bon og Folkets Amen! 


Denne Dag hun hilſte Livet; 

Tak for den, du Livets Gud! 
Den har Kronen hende givet; 

Tak for det dit Kongebud! 
Giv du, mange Aar i Rad 
Haab og Held at følges ad! 
— Kommer Sly for Sol at ſtygge, 
Trygt paa dig fan Troen bygge. 


Hoihed faner vel Suk at høre, 
Sidder Kjærlighed paa Borg; 
Aabne ſtaae de høie Døre 
For fan Manges Nød og Sorg. 
Ingen Taare fhe derhen, 
Uden hun fan ftille den! 
Det er hendes Hjerteglæde ; 
Det er hendes Bøn vi bede! 
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Den 28de Juni 1845. 


(Paa Sorgenfri) 





Heligdag holde nu Sletter og Skove, 
Løvfalens Hoitid og Blomſternes Feſt; 
Fremmede Sangfugl floi hid over Vove, 
Buden af Larken til Gjeſt. 

Gjerne den kommer; 

Lummer er Syden, den nordiſte Sommer 
Huer den bedſt. 

Marken forſtaaer hvad de qviddre og bede, 
Dufter ved Morgenens Chor; 

Hakken ſtaaer, pyntet, om Engenes Flor, 
Taller fin Roſenkrands, blusſer af Glade. 


Mu er det Feſtdag. Med Roſernes Klynger 
Hilſe dig, Dronning, vor Tak og vor Lyſt! 
Venligt Naturen om Kjarlighed fønger, 
Bedre dog Menneſtens Bryſt; 

Vingede Tanker 

Stige, med Sang, naar det fvulmer og banker, 
Flokkes om Borgen fra Heder og Kyſt. 
Fuglen forftummer for Høftvindens Stemmer, 
Blomſten i Enge forgaager — 

Friſt, overvintret fra Sommer til Vaar, 
Hjertet fin Troſtab mod Stormene gjemmer. 
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Aaret omſtifter de Tider fan fage. 

Bunden i Krands under Hjerternes Slag, 
Danmark fin Taf for enhver af dets Dage 
Bringer dig famlet i Dag. 

Hoiſal og Hytte 

Navne den ſammen, og ved, du vil lytte 
Huldt til dem alle med lige Behag — 
Sjunge dig Taf for dit Smiil under Kronen; 
Hilfen og Fred er dit Blik! 

Taf for din Taare, naar Armoden gif 
Emilende, trøftet og hjulpen, fra Thronen! , 
Tak for din Fromhed! Den tindrende Stjerne 
Seer ikke felv fit livfalige Skar, 

Spreder dog Straalernes Glands i det Fjerne, 
Bringer Belfignelfen nær. 

Tak, at du fletter ” 

Myrthen om Chriſtians Scepter, og letter, 

Tro, dets Befvær, 
Troſter hans Ønfler, og deler hans Glæder: 
Freden i frodige Lp! 

Englen, du hilfer i Morgenens Sky, 

Smiler til Danmark, fan ofte Du beder! 
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En Sang om Sorgenfri. 


(Da Dronning Caroline Amalia beføgte Jægersborg Skole 
i Suli 1850.) 





Det ſtaaer ſaa trygt og godt 
J Ly af Bogens Klynger 

Det ftille Sommer ; Slot. 
Det vinker med fit favre Navn: 
Rg der Naturen ſynger 

Om Fred i Hjertets Savn. 


O, Dronning! hvor du gager 
Du hilfes af Kjærminder 

. Fra din og Danmarks Vaar! 
Med Dug i Piet Blomften ſtaaer; 
Og Tankens Veemod finder 

Sin Trøft fra Glædens Mar. 


Dens Høifal var dit Slot; 
Og han, fom var din Glæde, 
Var Danmarks bedfte Drot. 
Af Taagen ftiger Solens Glands: 
Hans Roes vil Tiden frede, 
Den fletter pan hans Krands! 


Hans Bøn var Follets Fred, 
Hans Dagvark var dets Lykke, 
Hans Sthyhrke Kjærlighed. 
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Og Aandens Glæder, Kunft og Qvad, 
Om Egekronens Smykke 
Vandt Laurens friſte Blad. 


Saa mangen Tanke ftor 

Han fandt hvor Lundens Grene 
Gjenlød af Morgenchor. 

Og, Sorgenfri, dit Navn vil ſtaae 

Blandt Chriſtians Bautaſtene, 
Dets Runer ei forgaae! 


O, Dronning! hvor du gaaer 
Du hilfes af Kjærminder 

Fra dir og Danmarks Vaar! 
J Blomſtens Øie Duggen ſtaaer; 
O, Hjertets Veemod finder 

Sin Trøft fra Gladens Aar! 
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Minde-S ange. 


Præften Jens Bindesbøll. 
(1830.) | 


Pea Landsbykirkegaardens Høi, 
Tre Mile bort fra Stadens Stoi, 
En ſimpel Grav nu opreiſt er; 
Min gamle Frænde hviler der — 
Til hoire Kirkens høie Muur, 

Til venſtre Herrens fri Natur: 

Til Kirken vied ham Guds Haand, 
Og fri og kraftig var hans Aand. 
Ifald du kommer did engang, 

O Vandrer, mært dig denne Sang! 
Den fimpel er,, men den er ſand; 
Og ſandru, fimpel var og han. 


Ci Riddersmandens Kors han bar; 
(Det bar ei Petrus eller) 

Men Herrens Stridsmand vel han var, 
Som Faa Guds Kirke tæller — 
En Ordets Kæmper reen og bold 
Foruden Frygt og Dadel; 

Og Sandhed var hans Vaabenſtjold, 
J Hjertet var hans Adel. 

Eet Kors hån maatte drage paa, 
(Og det gjør ei tilſtamme): 

At Daaren haanligt til ham fane; 
Hans Frelfer bar det famme! 
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Hans Sværd var Jeſu Chrifti Tro, 

Og blankt det flinned i hans Haand; 
Hans Pandfergjord var Hjertero, 

Hans Bannermand var Herrens. Mand. 
Gans Hjelm var Salighedens Haab, 

Og det var uforfærdet; 
y Guds Ære!" var ham Stridens Raab, 
Men Kjærlighed bar Sværdet. 


Ifald du hørte Stormen gane 
Med Vælde gjennem Skoven, 

Og ned de hule Stammer ſlaae, 
Der pynted' fig forover: — 

San har du hørt hans Kamperoſt 
Mod Kirkens Hvalving bryde, 
Naar Falſthed fljulte Hjertets Broſt, 
Og vilde Synden pryde. 

Ifald du Morgenvinden fane 
Aftørre Duggens Taare, 

Og reiſe op det fpæde Straa, 

Der boied lig fan fagre — 

Da fjender du hans Kjærlighed, 
Hvorlunde den mon tale: 

J hvert hans Ord var Jeſu Fred; 
Det maatte vel hufvale! 


Ci Rang og Titel bar hans Navn, 
Han hed fom andre Præfter. 

(Non det var Chriftus noget Savn, 
Naar fun han kaldtes: ,,Mefter! ?”) 
Men det han var, fom helft og bedſt 
Vi Herrens Mænd flal være: 
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En heilærd, velærværdig” Præft, | 
Og faa han hed med re! 


Paa Verdens Viisdom var han klog, 
Ved Nattens Lampe granſked' han; 
Hans Tale var en Viisdomsbog, 

Et Rigdoms Dyb var hans Forftand; 
Dog helft i Bogers Hovedbog 

Gan Kundſtab vilde lære. 

At han var from, fom han var klog, 
Det var hans Roes og re! 


Han var en ærlig Troens Præft, 
Ci Døgnets Tvivl ham førte vild; 
Hver Dag var ham en Pindfefeft 
Med Aandens Lys og Mandens Ild. 
Men aldrig greb han Stridens Pen 
Om Bogftav og om Lære; 

Ut han var Kirkefredens Ven, 

Det var ham juft til re! 


Hans Kjortel grov var, gammeldags; 
Ci bedre han begjerte, 

(Den Døber bar vel famme Slags, 
Da han ved Jordan lærte.) 

Hans Hjord var rig; ei han det var; 
Thi helft han vilde give. 

Den halve Uld fun hjem han bar, 
Og lod det Halve blive. 


Hans Huus var lidet, Stuen lav; 
Dog var der lyſt derinde, 
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Thi. Kjærlighed han fil og gav, 

Og Fred var der at finde. 

Ci bød han Stormand did til Gjæft 
Og dem han gjaſted' ikke; 

Han var jo kuns en ringe Præft — 
Hvor kunde Sligt ſig ſtikke? 

Men kom der Fattigmand til Huus 
Og Born og hungrig Enke, 

Da lod han fylde Fad og Kruus, 
Da føldtes alle Benke. 

Og hvor den Ringe laae pan Straa, 
Hvor Intet var at tage, 

Med Haanden fuld han tidt mon' gaae, 
Bar ei en Hvid tilbage. 


Nu er den gode Hyrde dod! 

Hans Stop ei Smerte ſonderbrod; 

Hans Vandring her var tung og lang, 
Men let og ſnar hans Himmelgang. 

Foran ham dragen var til Gud 

Hans Kjærlighed, hans Hjertes Brud; 

J gamle Barm hun tro var gjent, 

Blev altid favnet, aldrig glemt! i 
Hun Qvinde var, fom han var Mand — 
Nu favnes de i Glædens Land! 

Naar Alle frem for Dommen gage, 

Ved højre Side de ſkal ſtaae; 

Og Overhyrden, mild og blid, 

Bil til dem Begge fige: 

„J Guds QVelfignede, kom hid 

At arve Himlens Rige!” 





Boyes Skrifter. IV, 14 
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H. C. Sommerſchild. | 
(1825.) 


i 
meer 


V vig er Vaaren, der, fmilende, vinder 
Blaa Anemon og Viol om fin Lol; 

Engen fit Liv og fit. Smykke gjenfinder, 
Skovene hilfes af quiddrende Flok. 
Sommeren ſidder i Pragt paa ſin Throne; 
Purpur og Guld er dens glimrende Dragt; 
Glodende Straaler gane ud fra dens Krone, 
Ugerens Haab fan fortælle dens Magt. 


Sommer og Vaar! Eders Ande jeg. Fjender, 
Navner den gjerne ved Strængenes Roſt; 
Vredes dog ilfe, at heller jeg vender 

Hjerte og Hu mad den fildige Hoſt! 
Gulnede Løv fun er Guldet, den eier, 
Morkeredt Blad er dens Skarlagenpragt; 
Lundenes Sukke fortælle dens Seier, 

Rundt om dens Telt holde Stormene Vagt. 


Mig ei de mægtige Stemmer forſtrakker; 

Syng fun dit Stridschor, o Hoſt, i min Dal! 
Tanken til Kraft ved dit Alvor du vælter, ” 
Skjuler med Lov du den harjede Val. 

Da fan jeg ſynge. I Sommerens Hede 
Slappedes Strangen. Nu ftemmer den fmutt. 
Hellig Begeiftring er Sangerens Glæde; 
Stormen derude bevinger dens Flugt. 
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GBGoſten er kommen. De visnede Høie 

Fole den. Harpen er ftemt i min Haand — 
Hvorfor vil Veemod da følde mit Øie? 
Hvorfor betvinger da Smerte min Aand? 

ME! med de døende Blade fra Lunden 
Nedſank i Støvet sn Ven af min Sjæl! 
Vinteren Tom, før hans Sommer var founden; 
Sædmandens Løn blev ham ikke tildeel! 


Rig var den vorden, Guds Ager at dyrke, 

Gik han jo aarle og filde; med Fred 

Hegned' han den; og hans mandige Styrke 
Segned' før Tiden for Arbeid og Sved. 

Tredie Gang falder Taaren fra Grenen 

Ned pan hans Gravkors ved Høftvindens Vift — 
Er han alt glemt? eller leſer paa Stenen 
Endnu en Vandrer den fanddrue Skrift? 


Ci er han glemt; ſtjondt den Frommes Bedrifter 
Svinde, før Mosfet paa Marmoret groer, 
Medens den blodige Vildmand, der rifter ! 
Skjoldet i Slag, nævnes evig og ftor. 

Ci ſkal han glemmes! Hvor Nidelven favner 
Kjærligt hans Høi i fin rolige Favn, 

Der et utrøfteligt Hjerte ham favner, 

Der nævne Mange med Taarer hans Navn. 


Mange hant nævne hvor Slette og Banke 
Krandſes af Bøge ved ſmilende Sund. 

Der var han glad; thi hans følfomme Tante 
ESmelted' Naturen i Dal og i Lund. 
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Venner gif hos ham, og Glæden ham fulgte; 
Aahent og lyſt var det mandige Blik; 
Erlige Læbe et Hjertet fordulgte; 

Derfor han Hjerterne vandt hvor han. gif. 


Fjern ev min Dal fra den Plet, hvor han hviler. 


Veien er lang over Bjerge og Hav; 

Ofte dog Tanken i Skumringen iler, 

Sorgende, hen til den eenſomme Grav. 
Stundom jeg troer da hans Røft at fornemme, 
Høre ham nævne, ſom fordum, mit Ravn, 
Høre hans Floites melodiffe Stemme 

Tone, fom før, under Glæder og Savn. 


Ak! det er Drømme, ſom Damringen ene 
Skaber af Mindet om henfaren Fryd ; 
Matvinden fufer i Træernes Grene; 


| Koglende Klang. var den liflige Lyd! 


Kun den urolige Aand, ſom, bedrøvet, 
Baved' for. Graven, forfpildte fin Ro; 
Gan haved' ofte fit Blik over Støvet: 
Fred var hans Liv, og hans Hvile blev: Ro. 


Tredie Gang falder Taaren fra Grenen 

Ned pan hans Gravkors ved Høftvindens Vift; 
Gulnede Lev dælfer Navnet pan Stenen, 

Kan dog ei ſtjule hans fromme Bedrift. 

Høften ev kommen — ei Sangerens Glæde! 
Veemod dg Længfel og Savn er hans Reft. 
Segnende Blomſter, der, haabende, fprede 
Froet om Graven, I lære ham Trøft! 
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Johan Sigismund v. Møfting. 





. LYN Dødens Bolig Kjerligheden ſorger; 

Men trøftigt gjennem Taarer feer den did, 
Hvor Manden boer; og uden Frygt den fpørger 
Om Gjælens Hvile efter Livets Strid. 

Og hvad den lytter til, og hvad den troer 
Er Evangelier fra Herrens Ord. , 


„Lykſalig,“ ftaner der, „er en Reen af Hjerte;“ 
Forjattet er det: „han fin Gud ſtal fee MW mm 
Hans Sjæl var ren. Af Mefteren han lærte 
Sin Vet, fit Saab, fin Fred i Vel og Vee. 
Den lyſe Mand var tanfefnar og klog; 
Sin bedfte Viisdom han hos Chriſtus tog. 


Forjættet ev der om Guds Løn: ,, han bliver 
J den, der bliver udi Kjærlighed.” — 

Hans Hjerte var den glade, gode Giver, 
Hans Sjæl var trofaft, og hans Vandring Fred. 

Mod Verdens Utak ſtred han, lige blid, 
F Kjærlighed fin Meſters gode Strid. 


Og ſtrevet ſtaaer der: „til fin Herres Glæde 

Den troe og gode Tjener ſtal gaae ind.” — 
Og han var tro, De mange Dages Hede . 

Og Byrder bar han jo med freidigt Sind. 
Hans Raad var ærligt, og hans Tanke ſtark; 

Hans Kald var ftort, retfærdigt alt hans Vært. 
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Og Aanden ſiger: „ſalig er den Dode, 
Som doeer i Herren!” — Han er død i Gud. 
Ved Livet glad, han, rolig, fane imode 
Dets fidfte Time med dens Alvorsbud. 
Hans Haab var trygt; ved Chriftus holdt han faft, 
Mens Livet fmilte, og da Piet braft. 


J Kjærlighedens Arme har han blundet 

Sit fidfte Blund. Den græder ved hans Grav; 
Men Emerten har fin Kraft i Troen fundet, 

Sin Troſt i al den Roes, ham Danmark gav. 
Uplettet blev hans Skjold paa Graven lagt, 

Og tro Erindring holder Rresvagt. 
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M. C. v. Arnboltz. 





X 


Sin Tid og Stund fil Ingen vide; 
Men haftigt Dagens Timer flye. ' 
Det hælder ſterkt mod Nattetide 

Fra allerførfte Morgengry. 

Lad komme Livets Aftenftund ! 

Vi døe dog ei, vi flumre fun! 


Din Kalk, o Grav, vi trøftigt tømme! 
Din bittre Sovedrik gi'er Fred! 

En ſtakket Søvn, men uden Drømme, 
Hvad er vel den at ængftes ved? 
Dpvaagnet, med Hallelujab 

"Den frelfte Sjæl gager bort" herfra! 


O! førg da fromt med Taalmods Taare 
J Sorgens Huus, du Kjærlighed! 

Mens Hjertet længes fungt og ſaare, 
Du Chrifti Ord om Himlen veed ! 

Dit Haab er bygt paa Troens Grund : 
Han er ei død, han henfov fun! 


O! græder da med Trøft og Maade, 
Forladte, hvem han Fader var! 
Hold Troen faft!” lad Herren raade! 
De Kjæres Kreds ei glemt han har. 
Han vaagnet er paa Fredens Sted 
Til Bøn hos Gud for Eders Fred! 
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O! holder Maade da med Gorgen, 

J, Venner , fom ved Graven ftane! 
Guds Engle har ham hilft Godmorgen ; 
Og ſamme Hilſen I vil fane. 

Hvor Vennen atter Vennen feer 

Farvel og Savn ei kjendes meer! 


Farvel for disfe Støvets Tider, 

Du kjare, lyſe, ſterke Aand! 

Dog briſter ei, mens Tiden glider, 

Det fafte Troſtabs Hjertebaand. 

Naar hiſt vi mødes Faon i Favn, 
- Du nævner, falig, Alles Navn! 
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Charlotte Duetherlony. 





Pa⸗ Hoien ſtaaer den lille Grav. 
Er der ei trygt at ſove? 

Naar Herren tager hvad han gav, 
Hans Navn vi ftulle love! 

Han fjender vel den rette Stund; | 
Hvem flulde han adſporge? 

Men felv han danned' Hjertets Grund, 
Og ved, at det maa førge. 


Hun var fan blid, fan god og from! 
D! det juft Trøften bringer! 

Med Bud om Himlens Fred hun kom, 
Men fane ei fine Vinger. 

En halvtudfprungen Blomfter z Flor 
Bar Sjælen i fit Gjemme; 

Den aabnes hiſt, hvor Chriſtus boer. 
Hos ham de Smaae har hjemme! 


En Foraars- Aften mild og Har, 

Naar Maane⸗Straaler vinke, 

Og alle Enge Perler har, 

Og alle Skove blinke, 

Og ſagte Vover op mod Bred 

J Maanelyſet ſpille — 

Det var jo Barnes Hjertets Fred! ' 
Dets Glæde var faa ftille! 


Med Smiil i Diet, Smiil paa Sind 
Hun fov jo hen og døde. 

Det fidfte Blik vel ſtirred' ind 

"SF Himlens Morgenrøde ! 


U 
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Hun hørte vel Guds Engles Sang: 


Velkommen til vor Glæde! — 


O! kan jeg døe, ſom hun, engang, 
Bør Ingen. for mig græde! 


O! Fan vi hilfe faa Farvel 
Engang til Støvets Egne, 

Hvad bli'er da Livets bedfte Held 
Mod Dødens Fred at regne? 
Hun Kjærligheden fif og gav; 
Hoad meer er her at finde? 
Paa Høten ſtaaer den lille Grav, 
J Hjertet hendes Minde. 


Mod Herrens Raad jeg trætter ei; 
Men tæller jeg og veer 

Hvert Suk og Savn pan Fordens Vet 
Mod alt hvad Godt den eter, 

Det mindfte Tal vel Glæden faner, 
Det ftørfte Sorgens Taarer. 

Vel den, fom tidligt Graven naaer, 
Før Verden Hjertet ſaarer! 


Mod Verden har jeg intet Had, 

Jeg veed, vi flal jo friftes. 

Men af! Saamanget Uſtylds⸗Blad 
Af Barnekrandſen miſtes! 

Vel den, der uden Synd og Strid 
Kan vinde Himlens Palmer! 
Lykſalig den, ſom kaldes did, 

For Barnekronen falmer! 


—— — — — — — —— 
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Sophie Sneedorff. 





Dim op, min Gjæl! tag Binger pag!” — 


Det fang hun jo faa gjerne, 
Mens Blik og Tanke opad fane 
Mod Aftenhimlens Stjerne. 
Med Alvor i den unge Sjæl, 
Saa glad, og dog fortrolig 
Med Dod og Grav, hun ledte vel 
I Himlen om fin Bolig! 


Hun ſaae det vel paa Tankens Flugt 
Mod hine Straalers Egne, 

"Ut, er end Pilgrimslandet ſmukt; 

' Dets Loft er lidt at regne 

Mod Hjemmets Fred, hvor Engle boe; 
Den fan et Ord udfige! 

Sin Gud hun var paa Jorden tro, 
Og ſtunded' mød hans Rige. 


De mange Boliger, jeg veed, 
Har Huus i Herrens Himmel; 
Hvor føger jeg da hendes Sted 
Blandt Nattens gyldne Vrimmel? 
Jeg feer det ei; men Stjernens Krands 
Er Straaler uden Lige — 
Hun har fit Hjem i Lyſets Glands, 
J Herlighedens Rige! 


Jeg feer et hendes Glæder der. 
Men „ſalig ev den Døde, 
Som doer i Gud!” Og har et her 
Hver Nat fin Morgenrøde ? 
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Saameget Fan. jeg vel forſtaae, 
Hvor lidt jeg end udgrunder: 

Guds Himmel ſelv er altid blaa, 
Hver Sly gaaer neden under. 


Hun har et glemt fin Kjærlighed ; 
Den fan et Døden tage. 
Og ſeer hun da til Støvet ned, 
Og lytter til vor Klage? — 
Forklared' feer hun Jordens Savn, 
Dens Taarer og dens Trængfel; 
. Dg hift har Tiden intet Navn, 
Og Haabet ingen Længfel! 


Med Taarer vi til Graven gane, 
Med Savn, fom aldrig glemme. 
Men Korſet ſtal ved Graven fane, 
Og det har Trøft og Stemme; 
Det var i Livet hendes Tro, . 
Bor Kraft det er i Noden! 
Og Blomſten ſtal ved Korſet groe, 
Og ſmile blidt mod Doden. 
Den ſeer til Gud, og ryſter af 
Den tunge Nattens Draabe — 
Hvert ſorgfuldt Hjerte Chriſtus gav 
At bede og at haabe. 
Og Naadens Kors et Bidne bær, 
Som vel gjør Hjertet ftille: 
Hvad Gud har fammenføiet her 
Han vil ei hift adſtille! 


— ç ———— — 
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Ved 
General Ryes Jordeferd. 
(1849.) 
For Talen. 





Gud Zebaoth du laer dig kalde, 
Du Hjælpens Arm for Gideon: 
Og flal den Stoltes Taarne falde, 

Din Cherub ſelv har Sværd i Haand. 

Vor Takkebon vi før vel bede, 
Du Fredens Gud, for vundet Slag. 
Men Veemod taaged' Seirens Dag, 

" Og alvorsfuld er nu vor Glæde. 


Med Sort fig Dannebrog omvinder, 
At hilſe Heltens Afſtedsſtund; 
Men gjennem Sorgefloret ſtinner 
Det hvide Kors i røde Grund; 
Thi du ham Styrken gav ihænde, 
Hans Raad var du, Harſtarers Gud! 
Til Seier førte du ham ud; 
Vor Tal for ham dit Naon bekjende! 


Efter Talen. ” 





Forfæengelig er Verdens re, 

Naar Sjælen for Guds Anſigt ſtaaer; 
Men her et Folk vil Kiſten bære, 

Og Kjærlighed ſom Følge gaaer. 
Lad Graven ſtjule Støvets Baare! 

Hans Spor ſtaaer dybt paa rens Vei! 
Hans Mindekrands forvisner ei; 
Dens Morgendug er Danmarks Taare! 
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Schleppegrell. 
(Den 25de Juli 1850.) 





Dagen gif frem. Der var Fred i Naturen; 
Fuglene hilſte Skerſommer i Lund. 
Morgenens Luftning, opvakt af fit Blund, 
Hovidſked til Blomſten og Axet i Furen: 
Nu er det Lovfangens Stund! 
Menneſket glemte fin Bøn. Medens Skoven 
Qviddred fin Andagt og boied fit Blad, 
Hujede Manden i Harme og Had, 
Svingede Sværdet, og ſtormed forvoven 
Mod Bajonetternes fældede Rad. 
Gangeren fnyſte og tramped med Hoven 
Blodende Liig, medens Tromme og Luur 
Hvirvled og ſtingred til Brol af Kartoven 
Vildt i Guds Tempel, den ftille Natur. 


Aftenen ſteg i fin Pragt. Over Valen 
Stjernen veemodig fig ſpeiled i Blod. 
Løven fra Skjoldet ſtred ftolt gjennem. Dalen, 
Slagen lage Fienden i Rad ved dens Fod. 
Kampen var endt. Mellem Doendes Rallen 
Bonklokken vingede Seieren ind; 
Sukket, med Taaren paa Stridsmandens Kind, 
Gil gjennem Rakkerne: Helten er falden! 
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Echleppegrell! Danmark dit Drapa vil fjunge. 
Kampens Bedrifter mane tone i hor, 
Huult Batteriet med glødende Tunge 
Tordne i Sangen, med Stormens Tenor 
Seierens Hurrah i Omqpadet runge. 
Fredens Bedrift, og det kjarlige Hjertes 
Fromhed og Flamme i trofafte Barm 
Har ingen Stemme i Slagfangens Larm: 
Det vil Erindringens Sul i fin Smertes 
Eenſomhed nynne, naar Taaren er varm. 
Siden i Diet, der, langſomt til Vrede, 
Søgte den Glade, og loe ved hans Glæde, 
Græd ved den Grædendes Savn, 
Tankens Begeiftring for Alt hvad Retfardigt 
Edelt og Stort, der er Menneſtet værdigt, 
Navner den da ved dit Navn! 


Rolig og bred, ruller Elven med Vælde 
Gjennem vort Fodelands deilige Dal; 
Dyb er dens Alvor i Skyggen af Fjelde, 
Venlig dens Gang i den levklædte Sal. 
Vel fan den brufe, og harmfuld den ffummer, 
Møder den Hindring og Trods — 
Gaaer dog igjen, under ſtumhvide Fos, 
Stille, fom før, mellem Granffovens Mafter. 
Det var din Gang gjennem Livet. Fortrolig 
Tidligt du blev med dets Arbeid og Strid; 
Hei var din Sjæl, under Stormene rolig, 
Barnlig dens Glæde, dens Alvor var blid. 
Mødtes din Iver af Modftand og Hinder, 
Da var du haftig og djærv fom dit Sværd; 
Aaben og freidig var Nordmandens Færd, 
Trofaſt mod Vennen, forfonlig mod Fiender. 
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Schleppegrell! Danmark dit Drapa maa qyvæde. 
Helten i Slaget fon jeg ikke fjunge " 
Vardigt hans Daad i den ſtsiende Dyſt. 
Hjertet paa Skjoldet er Sangerens Glæde; 
Løven i Spring, med den blodige Tunge, 

Knuſer ham Citharens Bryſt. 

Ak! og den klagende Kjærligheds Taare, 

Sonnernes Længfel og Soſtrenes Savn 

Tie dog et, naar det krandſede Navn 

Jubler i Seierens Chor ved hans Baare! 

Sjælens Begeiſtring for Alt hvad Retfærdigt 
WEdelt og Stort, der er Menneſtet værdigt, 

Faſthed, ſom Klippens ved Brandingens Bred, 

Troſkab mod Gud, og det folende Hjertes 

Fromhed og Flamme i Modgang og Fred: 

Det blier Erindringens Trøft i dens Smertes 

Eenſomme Timer, naar Taaren er hed: 

Det vil jeg mindes, mens Aarene ſtride 

Vexlende hen, 

Trofaſt, fom du, naar du fad ved min Side, . 

Gav mig dit Haandflag, og kaldte mig Ven! 
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Cantater. | 


Sørge-Cantaie 
vver 
Frederik Kuhlau.“) 
(1832.) 





Chor. 


Flor omvinder Lyrens Strange, 
Der ſaa klart og lifligt lød; 
Taus og uſtemt vil den hange, 
Lyrens Meſter alt er ded! 

Mangt et Savn og mangen Taare 
Finder Sanger⸗Hjertet her, 

Let bevaget, let at ſaare! 
Gravens Stilhed blev ham kjær. 


Tre Stemmer. 
En eenlig Sangfugl har fin Rede, 
Men ingen Mage, ingen Len; 
Den eier ſelv kuns Lidet Slæde, 
Men Jorden glæder fig ved den. 
Bil Mange [ptte til dens Roſt, 
Da finder den fin bedfte Troſt. 


Cen Stemme. 
Naar Vaarens Blad for Binten gynger, 
Den hilfer Marlen i fin Flugt; 


*) Componeret af Weyſe, opført i Stuventerforeningen. 
Bones Skrifter. IV, 15 
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Og Blomſten aabnes hvor den ſynger, 
Og Livet blomſtrer doppelt ſmukt. 
Sit eget Savn den qviddrer fun 

J veemodsfulde Aftenftund. 


Tre Stemmer. 
Den ryſter Duggen af ſin Vinge, 
Og ſtiger høit ved Morgengrh, 
Ut høre hine Harper flinge, | 
Som Engle flane bag gyldne Sky; 
Sit fulde Orgel ftemmer den, 
Og daler, ſyngende, igjen. 


Chor. 
Og af! naar vingeffudt den blier af Jordens Summer 
Dens fidfte Nyn er Melodi; 
Den dør; men ei dens Roſt forftummer, 
Dens Sangerliv er et forbi. 
Dryaden gjemmer Sangen i fit Hjem, 
Og Falder tidt de Fjære Toner frem. 


Fire Stemmer. 
Ci Lyren, Kuhlau! meer du ftemmer ; 
Dit taufe Kammer er en Grav! 
Men Danmark hver din Tone gjemmer, 
Som du til evig Arv os gav. 


Din Alvorsrøft ev Dybets Brufen, 
Der ftiger under Stormens Slag; 
Dit Hjerteqvad er Lundens Suſen 
Ved Zephyrs Vift en Foraarsdag. 
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Du, Meſter over Lyſt og Taarer, 
Dit Plecter var Apollons Piil! 

Med Veemod dybt du Bryſtet faarer, 
Og fpreder Skyggen ved dit Smiil. 


Ci braft din Sangbund, ei dens Strænge, 
Af Melodier endnu fuld; 

For tidligt af! vi maatte hænge 
Cypresſens Krands om deres Guld. 


Slutnings⸗Chor. 
Dens Blad, er jordiſt Lov; Enpresfen falmer; 
Men Mufers Krone visner ifte faa! , 
Hvad Aanden hørte hift blandt Himlens Palmer, 
Og fang begeiftret her, fan ei forgaae! 
J Harmoniens Land du finder Freden. 
Forkræenkeligt, dit Støv hos Døden boer; 
Dit Navn formælet er med Evigheden: 
Dets Brudefang var dine Toners Chor! 
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| Bed 
Neformationsfeſten 1836.) 





Forſte Afdeling. 
Chor. - 


Gud Zebaoth, de ſterke Straalers Gud, 

Ved Dag og Nat din Kraft ſig aabenbarer! 

Du foter ſelv de blanke Stjerneſtarer 

Med valdig Arm paa Firmamentet ud. 

J Glands og gylden Pandſerdragt 

Du ſtiller dem paa Nattevagt, 

Til Morgenroden ender Morkets Farer, 

Og Dagens Straale vinder Overmagt. 

Gud Zebaoth! vi love dig! 
”) 

Terzet. 

Og Mandens Lys du felv bevarer; 

Dit Straalevæld udgif det fra! 

Det feer, ſom Chriſtus haver ſagt: 

„Om Jord og Himmel end forgaae, 


Dog mine Ord fan ei forgaae!” 


Chor. 
Hans Løfte ſtaaer hos dig ved Magt! 





Hans Ord er Verdens Lys! Hans Navn er vort Hallelujah! 


Gud Zebaoth! Vi talke dig! 
Aria. 

Herrens Raad ei vi forſtaae! 

Helved aabned' ſine Porte, 


Opforti Vor Frue Kirke til Weyſes Muſit. 
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Lod en Hær af Slngger forte 
Frem mod Jeſu Rige gaae. 
Bethlehem, dit Morgengry 

Veg og foandf for Stevets Die; 
Eders Glands, I Zions Høje, 
Stjultes under Dødens Sky! 
Kjærligheden gif forladt; 

Troen famled om i Blinde; 

Ikke kunde Haabet finde 

Vei til Gud i Syndens Vat! 


Chor. . 
Du ſaae det, Gud! Dit Navn blev glemt paa Jorden, 
Og Afguds⸗Altre fif din Helligdom. 

Hvi gjemte du, langmodig, Dommens Torden? 

Hvi taug, Retferdighed! din Almagts Dom? 


Duet. 
De Morkets Mænd Guds Børn forbøde 
Hans Riges Evangelium! 
Ak! Glædens Bud forgjeves løde, 
Og Lovens Himmelroſt blev ſtum! 


Chor. 
Men Herren fane det; og hans Time kom! 


Terzet. 
Med Troſtens Drik, ſom Hjertet qvæger, 
Med Frelſerens Forſonings⸗Blod, 
Paa Naadebordet Naadens Bager 
Forgjeves for den Bange ſtod. 
Vanſmagtet Synder Kalken ſaae: 
Den maatte et hans Læber naae! 
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Chor. 
Men Herren fane det; og hans Time fom! 


Qvartet. 
Ha! Løgnens Ord fig fræft formafter 
At ſpotte Jeſu Chriſti Tro! 
For Guld den ſolgte Bod for Laſter, 
Og Dybets onde Magter loe. 
"F Himlen var der Sorrigs⸗Sang: 
Forraadt blev Chriftus anden Gang! 


Chor. 
Men. Herren fane det; og hans Time kom! 
Han ſparer fun, han glemmer ei fin Dom! 


Recitativ. 
Gom Nattens Stjerner mellem Skyers Hær, 


Gik Jeſu Stridsmænd frem. De faldt og døde! 


Men Jorden ftirred pan dem; fjernt og nær 
Steg Haabets Længfel dem imede 

Om bedre Tiders Morgenffær. 

Med QOval og Band, 

Med Baal og Brand 

For Chrifti Sag vel Mange maatte bøde; 
Men Mandens Magt paa deres Tunge laae; 
Med Stephanus de Himlen aaben fane, 

Og loved? Jeſus, mens de døde! 

Som Pindſeflammer lued Baalets Brand; 
Dets Gnifter floi fra Land til Land! 

De tændte Kraftens Luer røde; 

Og Babels Styrke fandt fin Overmand! 
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Qvartet. 
Du Wartburgs Kamper, uden Sorg 
Og Frygt for Djævles Svig, 
Gud Herren var din fafte Borg! 
Bi takke Gud for dig! . 


Det, falffe Babels Segl og Baand 
Du rev fra Herrens Bog; 

Og Verdens Magt og Løgnens Aand 
Met Ordets Sværd du flog! 


Guds Riges Dag! Hallelujah! 
Brød atter, herlig, frem, 
Med Etraaler over Golgatha, 
Med Glands om Bethlehem ! 


Chor. 
Lovſynger Herren! Seieren veed han at tage! 
Priſer Gud .Zebaoth! Pſalmer og Bøn ham behage: | 
Hvo der vil fremme hans Vært, 
Den gjør han modig og ſtark! 
Mægtig er Gud i de Svage! 


Anden Afdeling. 


Chor. 
Levſynger Herren! Vidt han udfpreder fin Naade! 
Solen paa Himlen flinner al Jorden til Baade! 
Lande med Øer i Hav 
Lyſet tilbage han gav! 
Han la'er fin Kjærlighed raade! 
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' Qvintet. 
Danmark! deiligſt Vang og Vænge, 
Hegnet ind med. Bølger blaae, 
Dine favre Blomfterenge 
Under Dødens Skygger laae. 


Fuglen fang for Mark og Vove 
F det vide Tempels Rum 
Mellem Pindfe-Mai i Skove 
Vaarens Evangelium. 


Gerrens Barn ei kunde fjunge 
Lov og Priis med Fuglen glad; 
Kirken fang med fremmed Tunge, 
Hjertet taug, mens Læben bad! 


Chor. 
Men Berren ſaae det! og hans Time kom! 
Han ſparer kun, han glemmer ei ſin Dom! 


Recitativ. 
Som Kornmod blinker Slag i Slag 
Med Varſelsbud om Høftens Dag, 
At ſnart ſtaae alle Marker hvide, 
Steg Glimt paa Glimt fra Spd til Nord! 
En Rigdoms Høft gier Chriſti Ord: + 8 
Dets Himmelkraft er Straaler blide! 
Den ftore Hoſtens Herre fane, 
Urbeiderne var ikkun faa; 
J Flok han, Hoſtmand veed at kalde! 
Hans Tjener, ſom paa Thronen fad, 
Gik foran i den lange Rad. 
Den modne Sad vel maatte falde! 
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Chor. 
Op, Chriſti Kirke! ſjung din Fryd 
Med danffe Tungers Jubellyd! 
Gud Herren Priis du bringe 
For Kongen og hans fromme Bud, 
Der løfte Kalk og Bibel ud 
Af Pavens Band og Toinge! 
For Lyſet, paa dit Alter fat! 
For Ordets rige Kirkeſkat! 
Du blev et arm og ringe! 
Choral. 
O ſtore Gud! vi takke dig 
Med Pfalmer og Hallelujab.! 
Bonhor 08, Gud, miffundelig! 
Velſignelſen er ovenfra! 
Lad flinne under Kirkens Tag 
En evig Mandens Pindſedag! 
Lad Kirkeſpiret faſt beftaae, 
Med Sønnens Kongekrone paa! 
Og før til enig Bøn og Sang 
Ud Fredens Vei vor Kirkegang! 
Chor. 
Gud Zebaoth! de ftærfe Straalers Gud! 
Bed Dag og Nat din Kraft fig aabenbarer! 
Du fører felv de blanke Stjerneſkarer 
Med vældig Arm paa Firmamentet ud. 
J Glands og gylden Pandferdragt 
Du ftiller dem pan Nattevagt, 
Til Morgenrøden ender Morkets Farer, 
Og Dagens Straale vinder Overmagt. 
Gud Zebaoth! vi love dig! 
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Ved 


Kong Chriftian den Ottendes og Zronning Caroline 
Amalias Kronings og Salvings-Seft 
J Frederiksborg Slotskirke 
Søndagen den 28de Juni 1840. +) 


I 
Indgangspſalme. 





Store Gud! Du er os nær; 
Dette Huus er dig en Bolig! 
Stovets Aand, med din fortrolig, 
Finder dig, og beder. her. . 
Jordens Hoihed knaler ned, 
Herre, for din Herlighed! , 


Dig, Gud Fader, naaderig, 
Kjærlighedens Fylde tjener; 
Folk og Fyrſte du forener; 
Fadernavnet er fra dig! 
Du velfigner deres Pagt; 
Lad den, urørt, ſtaae ved Magt! 


Herre Chriſt, med Kongenavn! 
Du, Guds Søn og Gud tillige! 
Tak og Lov, at dette Rige 
Hviler i dit Riges Favn! 
Troens Grund vi bygge paa; 
Faſt paa den lad Thronen fane! 


*) Componeret af Weyſe. 
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Hellig? Aand med Chriſti Bud! 
Naadens Lofte du 08 bringer, 
Giver Haabet Bonnens Binger, 

Kafter al vor Sorg paa Gud! 
Folk og Fyrſte kom ihu! 

Lys og Lue tænde du! 


Fader, Gøn og Himmel: Aand ! 
Gud, ſom throner i det Høje! 
Alle bede, Alles Die 

Vogter paa din Faderhaand ! 
Hør vort Amen! Svar dit Ya! 
Du er Herren Fehovab ! 





IL 


gør Kongens Salving. 

Du, fom tæller Kongens Dage, 

See ham for dit Anſigt ſtaage! 
Selv han Scepteret fan tage, 

Sætter felv fin Krone paa. 
Dog han ved, at du flal raade; 

Støv er Fyrſten, du er Gud! 
Konge fun af. Herrens Naade, 

Vil han elffe Herrens Bud. 


Dit er Riget! han vil bære 

Sværd og Spiir med trofaft Haand! 
Dig tilhøre Magt og re! 

Gjem hans Cd! velfign hans Aand! 
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Sorg og Moie Kronen. tynge; . 
Du er al hans Hjælp og Trøft. 
Dig hans Kongehaab lovſynge. 
Hør hang Andagt! Hør vor Røft! 


Retfærd er din Vældes Tjener, 

Viisdom er din Engel, Gud! 
Sandhed du din Magt forlener, 

Naaden gager dit Himmelbud! 
HGadnd i Haand dit dem vil fende, 

Ut han Raad og Styrke fager; 
Fromt din Salvede bekjende: 

Kun ved dem hans Throne ſtaaer! 


Strommens Vei mod Dybets Kyſter, 
Hjertets, Veie ftyrer dus 
Du dem boier, ſom dig lyſter. 
Herre! kom hans Bon ihu! 
Alles Hjerter du ham give, 
Kjærlighed til Vaabenvagt! 
Troſtab lad hans Tjener blive! 
Slaae hans Fiender! ſtyrk hans Magt! 





TIL 


gør Dronningen ſalves. 
Kun en Jeſu Tjenerinde, 
Reen af Hjerte, blid i Sinde, 
Kronens Guld er værd at bære! 
Tag den fromt af Gud! 
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Landets Moder! du vil tryffe 
Til din Barm dets Sorg og Lykke; 
Kongens Medhjalp vil du være, 

| Du, hans Hjertes Brud! 


Vaage maae hans Magt og Moie, 

Vogte Lov, og Uret boie; 

See! paa Rigets Skjold den ſtarke 
Løve ſtager i Spring. 

Kjærlighed vil ſmykke Borgen, 

Styrke Haanden, mildne Sorgen! 

Hjertetegn ved Kraftens Marke 
Pryde Skjoldets Ring! 


Dronning! ſtor er Herrens Naade! 

Over Taarer kan du raade! 

Ham i Miſkundhed du ligne, — 
Kronens bedſte Magt! 

Dine Dyder Folket lede! 

Dine Glader Herren frede! 

Al din Gjerning han velſigne! 
Trofaſt er hans Pagt! 





IV. 
Efter Salvingsacten. 


Barer Tak for Herren frem! 
Oover dem hans Aand ſtal være! 
Han har kronet dem, med re, 

Korſets Tegn har falvet dem! 


AJ 
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Til en frodig Pagtens Stav 
Scepteret han Kongen gav; 

Blad ved Blad vil grønnes ſmukt 
Mellem Blomſt og moden Frugt! 


Dronning⸗Diademets Pryd, 


Mildhed, Tro og Ovindedyd, 
Sprede vil i Straalebrud 
Lys og Fred og Fromhed ud! 
Beder med Hallelujab: 
Fader! Giv dem mange Dage! 
Deres Bønner dig behage! 
— Gør 08, Herre Jehovah! 





v 


Slutningspſalme. 

Du, Gud Herre, gav os dem; 

Dem du gav det danſte Rige! 

Lad dets Held og Hader ſtige, 
Deres Glæde vore frem! 
Kjærlighedens Dannevirke 

Du bevogte, naadefuld, 

Engens Grøde, Markens Guld, 
Fredens Baand i Huus og Kirke! 


Havet kaared Danmark ud. 
Lad det tro ſin Brudgom blive! 
Roes og gyldne Ringe give 
Rige Dyb ſin favre Brud! 
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Herre! du om Grændfen frede! 
Styrk vor Tro, hvis Sværdet flager! 
Chriſti Kors i Flaget ftager. 

Du er med os, naar vi bede! 


Dig, Gud Herre, ftærk og for, 
Al din Skabhnings Roſt høilover ; 
Jordens Kreds og Dybets Vover 

Priſe dig i tallsſt Chor! 

Gjennem alle Toners Vrimmel 
Horer du hvert Hjertes Raab! 
Dig lovſynge vore Haab; 

Hørt og har du i din Himmel! 
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Vled 
Julefeſten.“) 





Chor. 


Herren er trofaſt! Herren er ſtor! 

Lover hans Navn i forenede Chor! 

Han gav Propheter Spaadomsroſt 

Om Jeſus Chriſtus, Verdens Trøft: 

„Et Lys oprinde ſkal for dem, der bygge 

J Morkets Dal, i Nattens Hjem; 

For dem, der fidde under Dødens Skygge, 

Skal Livets Straaler bryde frem!” 

Og Herrens Løfte ftod ved Magt! 
Hallelujah! 

Og Tidens Fylde kom med Naadens Pagt! 
Hallelujah! 

Herren er trofaſt! Herren er ſtor! 

Lover hans Navn i forenede Chor! 


. Terzet. 

J Midnatstimen blev det Morgengry; 

Jehovas Aande vifted' Zions Palmer; 

Og aftenlukket Blomſt ſprang op paany; 

Og Skovens Chor ſang Kjærlighedens Pſalmer 
Harſkaren kom, og Englens Stemme lod, 

Og alle flog med Fryd de gyldne Vinger: 





*) Opført, til Weyſes Muſik, i Slotskirken paa forſte Juledag 1932. 
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„Jeg Glædens Bud den ganffe Verden bringer! 
J Dag er Chriſtus fød!” 

Hallelujah fra hoie Himle klang, 

Fra Jorden toned' Jubel det imode; 

Om Herrens Naade alle Harper løde, 

Til Herrens Wre Ford og Himmel fang. 


Chor. . - 
Herren er trofaft! Herren er flor! 
Lover hans Navn i forenede Chor! 


Aria. 
Er jeg værdig til at fjunge, 
Gud, din Lov med Støvets Tunge! ? 
Tør jeg blande, foag og bange, 
Hjertets Roſt med Manders Sange? | 


Jeg veed det vel, 

Med Sorg og Sul jeg maa het fige: 
En falden Engel er min Sjæl, 
Uværdig til at fee Guds Rige. 

Men Chriſtus kom med Kraftens Kald; 
Han har i Haand min tabte Ære, 
Min Hjælp, min Styrke han vil være; 
Jeg fan opreifes af mit Fald! 


Chor. 
Priis dig, Gud! for Bethlehem! 
Der gik Jeſus Chriſtus frem! 
Valdigt er. hans Ord! Hellig er hans Magt! 
Synden er ham underlagt. 
Boyes Skrifter. IV. 16 


242 Digte. 


| Duet. 
Skal jeg frydes? Skal jeg flage? 
Døden vil min Glæde tage! 
— Døden vil, jeg ſtal forfage! 


Jeg feer min Grav! 

J den maa Livets Aften dale; 

Men dette Støv fun er dens Krav; 
Jeg trøftigt vil min Skyld betale. 
En Julenat er Dødens Stund, 

Som Himlens Straaler gjennembrøde ; 
Harſtarens Røft vil lifligt lyde, 

Og vakke mig af Gravens Blund ! 


Chor. 
Priis digi, Gud! for Bethlehem! 
Der gif Jeſus Chriſtus frem! 
Livet er hans Bud! Evig er hans Magt! 
Døden er ham underlagt! 


Aria. 
Sinai med Lovens Torden 
Truer og forfærder Jorden! . 
Hør dens Stemmer! ſtue dens Flammer! føl din Rød! 
Lovens Mefter er din Dommer; 
Hver din Skyld han ihufommer! ” 
Syndens Sold er Død! 


Avartet. 
Min Synd. er ſtor! 
Jeg fer med Taarer op fra' Jorden; 
Men jeg har hørt Guds Englechor 
Oploftet over Dommens Torden! 
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Jeg Naadens Altar sine fan; 

Min fafte Tro er Hjertets Mie. 

Jeg feer Guds Søn fit Hoved boie, 
Og Verdens Synder bærer han! 


Chor. 
Priis dig, Gud! for Bethlehem! 
Der gif Jeſus Chriſtus frem! 
Gan min Frelſe blev! Alt han har fuldbragt! 
Hans Forfoning ſtaaer ved Magt! 
Lover Herren, Myriader! 
Han ev. trofaft! han er Fader! 
Priſer hans Navn! 
Lover Sønnen, frelſte Skarer!. 
Gan vor Himmel⸗Arv bevarer! 
Priſer Jeſu Chriſti Nabn! 
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. Ved 
Paaſkefeſten.“) 





Chor. 


Hen brod ſin Grav! Han lever! 

Fra Gol til Sol gaaer Englebud; 

Og Morgenftjernen bryder ud 

J Jubel og Hallelujab : 

Priis være dig, Seraphers Gud, 

Dig, Stevets Jehovah! 

Han brød fin Grav! Han lever! 

Med Dommens Tordners Brag 

Henruller Englens Harpeſlag; 

Og Satan ſtjuler ſig, og Morkets Skare baver 
For Naadens Sol, for Livets Dag, 

For Himlens Hallelujah! | 





Tre Stemmer. 
Fra Paaſtebjerget, fee! han ftiger ned! 
Gal frem, min Ejæl! med Lovfang du ham mede! 
Oploft dig høit! og boi dig! og tilbed! 
Gan kommer, ſeirrig, i fin Herlighed, 
Men Naadens Straaler om hans Tinding gløde! 
Din Jeſus lever! Kaſt dig i hans Favn! 
Din Herre lever! Knæl for Chrifti Navn! 


") Componeret af Organif Hanſen i Roeskilde, opført i Chriſtiaus⸗- 
borg Elotstirte. 
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Chor. 
Han er Guds Son! Han bar ſin Faders Krone! 
Han Doden ſlog; | 
- Gan Magten tog, 
Gjenfødt af Gravens Stjød til Verdens Kongethrone! 


Cen Stemme. 
Himlen jubler, Jorden finger; 
Men pan Blad og Blomſterklynger 
Nattens Taarer endnu ſtaae. 
J den lyſe Paaſkemorgen 
Mindes jeg Langfredags⸗Sorgen; 
Korſet maa jeg tænfe paa. 


"Han, de Dødes Førftegrøde, 

Bilde pines, maatte bløde! 

Jeg flal dele Smertens Lod! 

Klag, mit Suk! og ftrøm, min Taare! 
For min Synd han lod fig ſaare; 
Synden. er jo Dødens Braad! 


Fire Stemmer. 
Fol hans Qval! men tag hans Fred! 
Græd fun ud! her er jo Hvile 
Ved hans aabne Hvilefted ! 
Stenens Skjul er væltet af; 
Brudte ligge Skrakkens Pile; 
Knuuſt er Lovens Tordenfile 
Mod din Frelſers Klippegrav! 
Ham, Opftandelfen og Livet, 
Gam er Alting overgivet! 
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C hor. - 
Død! hvor er din Braad? 
Helvede! hvor er din Seier? 
Lovet være Gud! Han gav os Seier 
Ved Jeſus Chriftus! " 


Verelſang. 
Jeg fjunger høit, trods Dødens Magt, 
Din Priis, opftandne Herre! 
Den eier ei faa ſtark en Vagt; 
Som fan mig indefpærre. 
Et Hvilens Sted er Graven lun; 
Jeg blunder der et Sabbaths - Blund 
Med dig, opftandne Herre! " 


Jeg fjunger glad, trods Savn og Rød, 
Trods Alt, hvad jeg ſtal taale: 

Al Sorgens Nat igjennembrød 

Din Paaffe>Morgenftraale! + 

Med Suf i Barm, med Grand paa Kind, . 
Jeg feer dog klart i Himlen ind! 
Jeg lide vil og taale! 


Jeg fjunger frit: lad Jorden faae 

Mit Legem at forkreænke! 

Som du opſtod, ſtal jeg opſtaae, 
Trods Dødens Lift og Lanke! 

— Pit. Jorde-Billed bær jeg her; 

Dit himmelſtke jeg hisfet bær! 

O! Salighed at tænke! 
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. Choral. 
Korfet i de Dødes Have 
Bifer mod Guds Himmelbo; 
Trøften ved de Kjæres Grave 
Hviler trygt i Jeſu Tro! 
Savn og Længfel maae dog førge; 
Kalder Døden Ben fra Ven, 
Den Forladtes Taarer ſporge: 
"Finder jeg ham hiſt igjen? 


See til Jeſum! ftil din Længfel! 
Morgenroed blev hver en Sky, 

Da han treen fra Gravens Fængfel 
Ind i Sines Kreds paany! 

Ci din frelfte Sjæl flal famle, 
Vildſom, paa et fremmed Sted; 
Alle vil din Meſter ſamle 

Hiſt hos Gud i Kjærlighed! 


Chor. 
Jeſus Chriſtus, min Forſoner! 
Frelſer for Enhver, ſom troer! 
Over alle Smerte⸗Toner 
Stiger Haabets Frydechor! 
Troſtigt vi din Hjælp vil krave 
Nu, og i den fidfte Nød. 
Dig, o Jefus! vil vi leve! 
Doe i dig en falig Død! 


Slutningschor. 
Op hver, ſom Troens Palme bær, 
Som Deel i Frelfen eier! 
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Stem i, forløfte Skabningshar, 

Og priis din Konges Seier! 

Af Satan Verden var forraadt, 

Og Døden kued' Jorden; 

Paa Slangens Hoved han bar traadt, 
Og truet Dommens Torden! 
Hallelujah for Paaſkeſol! 

For Chrifti reifte Kongeſtol 

J Himlen og paa Jorden! 
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Ved 


Kronborg Slotskirkes Gjenindvielfe paa anden Søndag 
t Advent 1843. 


For Indvielſes⸗Talen. 


En Himlens Forgaard, ſtore Gud! 
Er hvert dit Huus paa Jorden, 
Med ftærfe Lyd af Lovens Bud, 
Osg Dron af Dommens Torden. 
Men Lyſets Herlighjed 
Opfylder viden. Hum; 
Og her er Naadens Sted, 
Med Evangelium 
Til Troens Børn paa Jorden! 





Den Arme lægger der fin Nød, 
Den trætte Sjæl fin Byrde. 
J Verden lure Synd og Død, 
Her boer den gode Hyrde. 
Trods Satans Magt og Evig, 
Sin Hjord han falder hid; 
Han fører den til dig, 
Han gjør den Hvilen blid, 
Den himmelbaarne Hyrde! 


Thi beder her hans Menighed: 
Lad dette Huus dig vare, 

Som for det var, et helligt Sted 
For Lovfang og for Lære! 
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Din Hellig? Aand paanh 

Du har i Naade ſendt; 
Ved Pindſe-Lyn fra Sky 

Er Alterlyſet tændt. | 
Det finne dig til re! 


Giv Templets Tjener Kraftens Ord! 
Lad Pſalmen lifligt klinge! 
Lad Dobefond og Alterbord 
Omſtygges af din Binge! 
J Jeſu Chrifti Navn 
Lad Hjorden ſoge hid, 
At hviles i hans Favn, 
Alt ſtyrkes til hans Strid! 
Han vil og Seier bringe! 


ODO 


For Prædiken. Adventyfalme. 
Sit Indtog har nu Chriſtus gjort! 
Han drager ind ad Kirkeport; 
Gan kommer, naar vi bede. 
Vor Palmegreen er Troens Fred; 
Vor Hovmods Dragt vi lægge ned 
Og for hans Fødder brede. 
Gam er Alting overgivet ; 
Gan er Sandhed, han er Livet! 
Han fin Faders Huus vil frede! - 


De haane vel Guds Kirkes Biir, 
Og flage med Steen mod Zions Spiir, 
, De biftre Løgnens Dverge; 
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Men om faa Helvedporten braſt, 
Staaer Daab og Ord og Alter faft; 
Guds Søn er Kirkens Varge! 
Den er Bruden, Den flal drage 
Jorden ryndt; og Seier tage! 
Den har Advent alle Dage! 


O, Herre Chriftus! drag du ind 
J alle Hjerter, Alles Sind! 
Opret i 08 dit Rige! 
Med Knæfald for din Kongeſtol, 
Med Kroner pan af Naadens Sol, 
Vi Hofianna fige! 
Verdens Dommer! dig til re ' 
Frem for Herren dem vi bære, . 
Naar du hift i Skyen kommer! 


U 
— 





Efter Prædiken. 


Hvor vi ſoge dig, vor Gud, 

Er du nar, og la'er dig finde; 
Hvor du lod din Sol oprinde, 

Valde Naadens Kilder ud. 

Men dit Huus er Bonnens Sted; 
Sjunge Troens Børn tilſammen, 
Stiger lifligt Englens Amen 

Til din Himmels Forgaard ned. 
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Sukket i en Eynders Bryſt, 
Al den Frygt, os Verden larte, 
Haabet i et ſorgfuldt Hjerte, 
Og dets Slag” ved Livets Lyſt 
Bryde her i Andagt frem; 
Bonnens Aand paa fine Vinger 
Dig vor Tak og Taare bringer, 
Og din Fred velſigner dem! 


Dig, vor Gud, i Haab og Tro 

Tak og Priis for Alt vi ſige! 
ad os i dit Naade⸗Rige 
Under Fredens Skygger boe! 
Kjærlighed i Troens Baand 

Alle Hjerter ſammenknytte! 

Over Borg og Huus og Hytte 
Holde du din Almagts Haand! ' | 


ø 


Slutningspſalme. 


Vor Gjerning er med Gud begyndt 


til Jeſu Chriſti re. 


Guds Ord er hørt, hans Navn forkyndt; 


Hans Aand vil med os vare! 


Hallelujah for Adventsdag, 
For Hvilen under Kirketag! 


Gud Herren Tak og Ære! 











